Wazne
INHAVTIKO

SHARP

Fontos
Svarigi
Svarbu

Tahelepanu
Important
Vazno
Baxnusa R{
inpopmauin i}
Baxno
Vazno
BaxHo

RAS232/RAG232

KUCHENKA MIKROFALOWA - INSTRUKCJA OBStUGI
®OYPNOX MIKPOKYMATQN - EMXEIPIAIO AEITOYPTIAZ
MIKROVALOVNA PECICA - NAVODILA ZA UPORABO
MIKROVLNNA TROUBA - NAVOD K OBSLUZE
MIKROVLNNA RURA S GRILOM - NAVOD NA POUZITIE
MIKROHULLAMU SUTO - KEZELESI UTMUTATO
MIKROVILNU KRASNS - LIETOSANAS INSTRUKCIJA
MIKROBANGU KROSNELE - VALDYMO VADOVAS
MIKROLAINEAHI - KASUTUSJUHEND
CUPTOR CU MICROUNDE - MANUAL DE UTILIZARE
MIKROVALNA PECNICA - PRIRUCNIK ZA UPORABU
MIKPOXBWJIbOBA NI - IHCTPYKLIIA 3 EKCMINYATALI

MUKPOBDBJIHOBA ®YPHA - PbKOBOCTBO 3A YINOTPEBA

MIKROTALASNA RERNA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
MWKPOBPAHOBA NMEYKA - YIMATCTBO 3A PABOTEHE

900 W (IEC 60705)
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Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, z ktérymi nalezy sie zapoznac przed
przystapieniem do korzystania z kuchenki.
Wazne: Nieprzestrzeganie informacji zawartych w niniejszej instrukgji lub
doprowadzenie do uruchomienia kuchenki przy otwartych drzwiczkach moze by¢
przyczyna niebezpieczenstwa dla zycia i zdrowia.

AuTo 10 eyXelpibio Aertoupyiag mepIEXEL CNUAVTIKES TANPOPOPIEC, TIC omoieC Ba
mpémel va S10BACETE TPOTEKTIKA TPV TN XEHON TOU POUEVOU HIKPOKUHATWV.
Inpavtiko: Evoéxetal va umdpéel aoBapog kivouvoc yia Ty vyeia, av Gv
akohouBroeTe auTod To EyXelpidlo AsiToupyiag, 1y av TpomomoinBei 0 oupvog ETal
WOTE VA AEITOUPYEL JE TNV TTOPTA AVOIKTH.

V teh navodilih za uporabo najdete pomembne informacije, ki jih pred uporabo
) pecice pozorno preberite.
Pomembno: Ce teh navodil za uporabo ne upostevate ali pecico predelate tako, da
deluje z odprtimi vrati, lahko to resno Skoduje vasemu zdravju.

Tento ndvod k obsluze obsahuje dlileZité informace, které byste si méli pozorné precist
pied pouzitim této mikrovinné trouby.
Duilezité: Pokud se nebude postupovat podle tohoto ndvodu k obsluze nebo se
mikrovinna trouba upravi tak, Ze bude moci pracovat s otevienymi dvefmi, mlize dojit k
vaznému ohrozeni zdravi.

Tento ndvod na obsluhu obsahuje déleZité informacie, ktoré by ste si mali pred
pouzitim mikrovinnej riry pozorne precitat.
Dalezité: Nedodrzanie pokynov uvedenych v tomto navode na pouZzitie, ako aj
akykolvek zasah, ktory dovoluje prevadzkovanie riry s otvorenymi dvierkami, moze
viest k zavaznmu poskodeniu zdravia 0sob.

A kezelési itmutatd fontos informaciokat tartalmaz. Olvassa végig figyelmesen a
mikrohullamu sitd hasznalata elétt!
Fontos: A jelen kezelési utmutat eldirasainak be nem tartasaval, illetve a mikrohullamu
stitd nyitott ajtaju mikodését lehetévé tevd modositasaval sulyos egészségkarosodasi
kockdzatot vallal!

Silieto$anas instrukcija ietver svarigu informaciju, kuru pirms mikrovilnu krasns
) lietosanas jums vajadzétu uzmanigi izlasit.

Svarigi: Sis lietosanas instrukcijas neievérosana vai krasns parveidosana ta, lai ta
darbotos ar atvertam durvim, var nopietni apdraudét veselibu.



Siame valdymo vadove rasite svarbig informacijg, kurig, prie$ naudodamiesi
mikrobangy krosnele, turite atidziai perskaityti.
Svarbu: Jusy sveikatai gali kilti rimtas pavojus, jei nesivadovausite $iuo valdymo
vadovu ar krosnelé veiks su atidarytomis durelémis.

Kaesolev juhend sisaldab olulist teawvet, mis tuleks teil enne oma mikrolaineahju
kasutamist tahelepanelikult Iabi lugeda.
Tahtis: kdesoleva juhendi eiramine vdi ahju muutmine selliselt, et see téotab ka avatud
ukse korral, voib kujutada tervisele tosist ohtu.

Acest manual de utilizare contine informatii importante, care trebuie citite cu atentie
inainte de utilizarea cuptorului cu microunde.
Important: Nerespectarea instructiunilor descrise in acest manual sau modificarea
cuptorului pentru a functiona cu usa deschisa poate duce la ranirea utilizatorului.

Ovaj prirucnik za upotrebu sadrzi vazne informacije koje je potrebno procitati prije
upotrebe mikrovalne pecnice.
Vazno: ako ne postujete upute navedene u ovom prirucniku za upotrebu ili ako
pecnicu koristite s otvorenim vratima, izlazete se ozbiljnoj opasnosti po zdravlje.
Lla iHCTpyKLiA 3 ekcnnyaTaLii MicTUTb BanmBY iHdOpMaLito, Aky Bam cnig yBaxHO
MPOYMTATL, MEpPLL HiX PO3MoYaTK eKCrTyaTalito MiKpOXBIIbOBOI Neyi.
Baxnuso: Hacnigkom HeOTPUMaHHA BKa3iBOK, HABEAEHUX Y Liill iIHCTPYKLi 3
eKcnnyatauii, a Takox mogudikaLlii neui 3 MeTolo i ekcrnyatallii 3 BigunHeHMMY
[BEpLATaMU MOXe YT CEpIIO3HMIA PU3NK 1A 300POB'A.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Chabpxa MHGOPMaLKA, KOATO TpAGBA fja NpoyeTeTe
BHVMATENHO, NPeay [ja 3anoyHeTe Aa 13non3Bate Ballata MUKPOBBHAHOBA dypHa.
BaxHo: MOXe [ia IMa cepro3eH prCK 3a 3[PaBETO, ako He Ce Cna3Ba HacToALLaTa

NHCTPYKLMA u $pypHaTa e npenpaBeHa Taka, Ye fia paboTu 1 Npu OTBOPeHa BpaTa.
Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije koje trebate paZljivo procitati pre upotrebe
mikrotalasne rerne.

Vazno: Moze doci do ozbiljnog rizika po Vase zdravlje ukoliko se ne pridrzavate ovog

uputstva ili ukoliko rerna radi sa otvorenim vratima.
OBa ynaTcTBO 3a paboTerbe CoppiN BaXHN MHPOpPMALM KoM Tpeba BHIMATENHO Aa I
npouuTaTe Npeg Aa ja KOpMUCTITE BallaTa MAKPOOPaHOBa Neyka.

BaxHo: Moxe [ja iMa cepro3eH pr3uK no 34pajeTo ako He ce Clefu 0Ba ynaTcTao 3a
paboTerbe UK ako neykata € MoanduMLMpaHa Taka Aa paboTi Co OTBOpEHa BpaTa.
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Uwaga: Panstwa
produkt jest
oznaczony tym
symbolem. Ozna-
cza on, ze zuzytych
urzadzen elek-
trycznych i elek-
tronicznych nie
mozna taczyc¢ ze
zwyktymi odpada-
mi z gospodarstw
domowych. Dla
tych produktéw
istnieje oddzielny
system zbidrki

\ odpaddw. /

A. Informacje dla uzytkownikéw (prywatnych gospodarstw
domowych) dotyczace usuwania odpadow

1. W krajach Unii Europejskiej

Uwaga: Jesli chca Parstwo usunac to urzadzenie, prosimy nie uzywac
zwyktych pojemnikéw na $miecil

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy usuwaé oddzielnie,
zgodnie z wymogami prawa dotyczacymi odpowiedniego przetwa-
rzania, odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego.

Po wdrozeniu przepiséw unijnych w Pafistwach Cztonkowskich pry-
watne gospodarstwa domowe na terenie krajow UE mogg bezptat-
nie* zwracac zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny do wyznaczo-
nych punktow zbiorki odpaddw.

W niektorych krajach* mozna bezpfatnie zwrdcic stary produkt do lo-
kalnych punktéw sprzedazy detalicznej pod warunkiem, ze zakupia
Panstwo podobny nowy produkt.

*) W celu uzyskania dalszych informacji na ten temat nalezy skontak-
towac sie z lokalnymi wtadzami.

Jedli zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny jest wyposazony w ba-
terie lub akumulatory, nalezy je usuna¢ oddzielnie, zgodnie z wymo-
gami lokalnych przepiséw.

Jedli ten produkt zostanie usuniety we wiasciwy sposéb, pomoga
Panstwo zapewnic, ze odpady zostana poddane przetworzeniu, od-
zyskowi i recyklingowi, a tym samym zapobiec potencjalnym nega-
tywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego,
ktére w przeciwnym razie mogtyby mie¢ miejsce na skutek niewta-
$ciwej obrébki odpaddw.

2. Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegétowych informacji na temat prawidtowe;j
metody pozbycia sie zuzytych baterii, prosimy o kontakt z wtadzami
lokalnymi.

W Szwajcarii: Zuzyte urzadzenia elektryczne lub elektroniczne moz-
na bezpfatnie zwracac do sprzedawcy, nawet jesli nie zostanie zaku-
piony nowy produkt. Szczegéty na temat punktéw zbiérki odpadéw
sg wymienione na stronie: www.swico.ch lub www.sens.ch.

B. Informacje dla uzytkownikéw biznesowych dotyczace usuwa-
nia odpadow

1. W krajach Unii Europejskiej

W przypadku gdy produkt uzywany jest do celéw biznesowych i za-

mierzajg go Panstwo usunac:

Nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca firmy SHARP,

ktéry poinformuje o mozliwosci zwrotu wyrobu. By¢ moze beda

Panstwo musieli ponies¢ koszty zwrotu i recyklingu produktu. Pro-

dukty niewielkich rozmiaréw (i w matych ilosciach) mozna zwréci¢

do lokalnych punktéw zbidrki odpadéw. W Hiszpanii: W celu usunie-

cia zuzytego produktu prosimy o skontaktowanie sie wyznaczonym

punktem systemu zbiérki odpaddw lub wiadzami lokalnymi.

2. Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegétowych informacji na temat prawidtowe;j

metody pozbycia sie zuzytych baterii, prosimy o kontakt z wkadzami

lokalnymi.
N /
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Mikrofale to fale energii, podobne do fal
wykorzystywanych w sygnatach telewizyj-
nych i radiowych.

Energia elektryczna przetwarzana jest na
promieniowanie mikrofalowe, ktére zrodto
mikrofal kieruje na srodkowa czes¢ spodu
komory operacyjnej. Nastepnie uktad
mieszajacy mikrofal rownomiernie rozpro-
wadza promieniowanie mikrofalowe do
wszystkich naroznikéw komory operacyj-
nej.

Komora operacyjna wykonana jest z me-
talu, a na drzwiczkach znajduje sie drobna
metalowa siatka, poniewaz mikrofale nie
przenikaja przez metal.

Podczas gotowania mikrofale w losowy
sposob odbijaja sie od bocznych scianek
komory operacyjnej.

2\
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Mikrofale moga przenika¢ przez pewne
materiaty, np. szkto i plastik, aby podgrze-
wac potrawy. (Patrz czes¢, Przydatne naczy-
nia” na stronie PL-27).

Zawarta w produktach spozywczych woda,
cukier i ttuszcz wchtaniaja mikrofale, ktére
wprawiajg je w drgania. Ciepto powstaje w
wyniku tarcia, w ten sposéb jak przy pocie-
raniu rak.

Zewnetrzne obszary potrawy sa ogrzewane
przez promieniowanie mikrofal. Nastepnie
dzieki przewodnictwu ciepto przemieszcza
sie do srodka, podobnie jak w tradycyjnych
sposobach gotowania. Bardzo wazne jest
obracanie, przestawianie lub zamieszanie
potrawy, zeby zapewni¢ rownomierne pod-
grzanie.

Po zakonczeniu procesu kuchenka automa-
tycznie zatrzyma wytwarzanie mikrofal.

Po zakonczeniu gotowania konieczne jest
odstawienie potrawy, co pozwoli na réwno-
mierne rozprowadzenie ciepta wewnatrz.

UWAGA:

Opisywana kuchenka wykorzystuje szklana
ptaska tace zamiast talerza obrotowego.
Szklana ptaska taca zostata przyklejona
klejem do spodu komory operacyjnej i nie
obraca sie jak talerz obrotowy. Potrawy
umieszcza sie po prostu na wierzchu szkla-
nej pfaskiej tacy.




Instrukcja obstugi

INFORMACJE DOTYCZACE POSTEPOWANIA ZE ZUZYTYMI URZADZENIAMI ...covvvvrerseeeeerenrrrrens 1
SPOSOB DZIALANIA KUCHENKI 2
SPIS TRESCI 3-4
DANE TECHNICZNE 3
KUCHENKA | JEJ WYPOSAZENIE 4
PANEL STEROWANIA (RAS232) 5
PANEL STEROWANIA (RAG232) 6
WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA 7-14
INSTALACJA 15-16
PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRACY 17
USTAWIENIE ZEGARA 17
TIMER KUCHENNY 17
POZIOMY MOCY MIKROFAL 18
STEROWANIE RECZNE 19
TRYB PRACY Z MIKROFALAMI 19-20

TRYB PRACY Z GRILLEM/GOTOWANIE PRZY UZYCIU MIKROFAL | GRILLA (tylko RAG232)......20-21

INNE UZYTECZNE FUNKCJE 21-22
FUNKCJA ROZMRAZANIA WEDEUG WAGI 22
FUNKCJA ROZMRAZANIA WEDEUG CZASU 23
FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO GOTOWANIA 23
TABELA PROGRAMOW AUTOMATYCZNEGO GOTOWANIA 24-26
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA 26
PRZYDATNE NACZYNIA 27
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW 28
SERWIS |
Typ kuchenki: RAS232 RAG232
Napiecie zasilajace : prad zmienny jednofazowy 230-240V, 50
:Hz
Wymagana moc wejsciowa: Mikrofale : 1400 W
Moc wyjsciowa: Mikrofale :900 W (IEC 60705)
Grill |:1000 W
Tryb wytaczenia (oszczedzania | :mniejniz 1,0 W
energii)

Czestotliwos¢ mikrofal

Wymiary zewnetrzne (szer.) x (wys.) x (gt.)** mm
Wymiary komory operacyjnej (szer.) x (wys.) x (gt.)***
mm

Pojemnos¢ kuchenki

Szklana ptaska taca (szer.) x (gt.) mm

Ciezar

Lampka oswietleniowa

: 2450 MHz* (grupa 2/klasa B)
1490 x 287 x 386
:340x 197 x 338

1 23 litry***
1262 x 262
:ok. 13,9 kg
:20W/230V

| 490 x 287 x 405

|:ok.14,1kg
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*  Opisywane urzadzenie spetnia wymagania europejskiego standardu EN55011.

Zgodnie z tym standardem urzadzenie zostato sklasyfikowane jako sprzet nalezacy do grupy 2 i
klasy B.

Przynaleznos¢ do grupy 2 oznacza, ze urzadzenie w sposdb zamierzony generuje fale radiowe
stuzace do podgrzewania jedzenia.

Przynaleznos¢ do klasy B oznacza, ze urzadzenie moze pracowac w gospodarstwach domowych.

** Glebokos¢ bez uchwytu do otwierania drzwiczek.

*** Pojemnos¢ kuchenki jest obliczana poprzez pomnozenie maksymalnej szerokosci, gtebokosci i
wysokosci komory operacyjnej. Rzeczywista pojemnos¢ przeznaczona na potrawy jest mniejsza.
STAWIAJAC SOBIE ZA CEL CIAGLE DOSKONALENIE SWOICH PRODUKTOW FIRMA SHARP ZA-
STRZEGA SOBIE PRAWO DO ZMIANY WYGLADU | DANYCH TECHNICZNYCH URZADZENIA BEZ
UPRZEDZENIA.

/
¢ 2 KUCHENKA
/\ 1.  Uchwyt drzwiczek
\\ 2. Lampka oswietlajaca
1 ] 3. Zawiasy drzwiczek
. ( | 4. Zatrzaski bezpieczenstwa drzwi
A | 5. Drzwiczki
4 | \\ N 6. Uszczelki drzwiczek i powierzchnie
\ uszczelniajace
N 7. Szklana pfaska taca
5 3 7 8 .
8. Komora operacyjna
10 9. Panel sterowania
10. Kabel zasilajacy
11. Obudowa

WYPOSAZENIE (dotyczy wytacznie modelu RAG232):
Nalezy upewnic sig, ze wraz z kuchenkga dostarczone zostaty
nastepujace akcesoria:

12. Ruszt

« Nie zdejmuj oston z nézek rusztu.

« Porady na temat wykorzystania rusztu znajdziesz
w czesci dotyczacej obstugi funkgji grillowania na
stronie PL-20.
Nigdy nie dotykaj nagrzanego rusztu.

UWAGA: W celu zamoéwienia wyposazenia dodatkowego
nalezy skontaktowac sie z lokalnym sprzedawca produktéw
firmy SHARP. Prosimy podac typ kuchenki oraz nazwe czesci.

PL-4




1.WYSWIETLACZ CYFROWY

2. PROGRAM AUTOMATYCZNEGO
GOTOWANIA

3. MOC MIKROFAL

4.10 MIN/1 MIN /10 SEK

5. PROGRAMY AUTOMATYCZNEGO
GOTOWANIA A2 oraz ZMIEJSZENIE
WAGI

6. ROZMRAZANIE WEDLUG WAGI

7.TIMER KUCHENNY/USTAWIENIE
ZEGARA

8. START/+30SEK

9. PROGRAM AUTOMATYCZNEGO
GOTOWANIA A1 oraz ZWIEKSZENIE
WAGI

3 10. ROZMRAZANIE WEDLUG CZASU

11.TIMER STARTU Z OPOZNIENIEM/
10 Min 1 Min —— 4 WYCISZENIE
12. STOP/ANULUJ

B
Beverage Potato Vegetable

Power

Weight Defro 6

Set Clock
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1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1.WYSWIETLACZ CYFROWY
2. PROGRAM AUTOMATYCZNEGO
GOTOWANIA
3. GOTOWANIE PRZY UZYCIU MIKROFAL
I GRILLA
4. GRILL
5.1T0MIN/1 MIN /10 SEK
6.PROGRAMY AUTOMATYCZNEGO
GOTOWANIA A2 oraz ZMIEJSZENIE
WAGI
7.ROZMRAZANIE WEDLUG WAGI
8. Przycisk KITCHEN TIMER/SET CLOCK
(timer kuchenny/ustawienie zegara)
9. START/+30SEK
10. MOC MIKROFAL
11.PROGRAM AUTOMATYCZNEGO
GOTOWANIA A1 oraz ZWIEKSZENIE
WAGI
12.ROZMRAZANIE WEDLUG CZASU
13. TIMER STARTU Z OPOZNIENIEM/
WYCISZENIE
14.STOP/ANULUJ

PL-6
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PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1.

Opisywana kuchenka zostata zaprojektowana do instalacji na
blacie szafki. Nie jest przeznaczona do instalacji w zabudowie.
Nie wolno umieszcza¢ kuchenki wewnatrz szafki.

Podczas pracy kuchenki jej drzwiczki bardzo sie nagrzewaja, dla-
tego kuchenke nalezy ustawi¢ przynajmniej 85 cm nad pozio-
mem podtogi. Nie wolno pozwala¢ dzieciom, zeby zblizaty sie
do drzwiczek podczas pracy kuchenki, poniewaz mogtyby sie
poparzyc.

OSTRZEZENIE: Nie wolno dotykac szklanej tacy bezposrednio
po zakonczeniu gotowania, poniewaz moze by¢ goraca.

Nad kuchenka nalezy pozostawi¢ co najmniej 30 cm wolnej
przestrzeni.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku od
8 roku zycia oraz osoby z obnizonymi zdolnosciami fizyczny-
mi, zmystowymi badz umystowymi, a takze przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy na temat obstugi, jesli odbywa sie to
pod nadzorem, badz udzielono im instrukcji bezpiecznej obstu-
gi urzadzenia i zrozumiaty one istniejace zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci, o ile nie sg starsze
niz 8 lat i nie odbywa sie to pod nadzorem osoby starszej.
Dzieciom ponizej 8 roku zycia nalezy uniemozliwic zblizanie sie
do kuchenki i kabla zasilajacego.

OSTRZEZENIE: Dzieci moga korzysta¢ z kuchenki bez nadzoru
tylko wtedy, jesli zostaty szczegétowo poinstruowane o sposo-
bie bezpiecznego uzywama urzqdzenia i rozumiejg zagrozenia
zwigzane z niewtasciwym uzyciem.

OSTRZEZENIE: Nie wolno dopuscic, zeby do kuchenki zblizaty
sie mate dzieci, poniewaz niektére jej elementy bardzo sie na-
grzewaja,

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj kuchenki, jesli drzwiczki lub uszczel-
ki drzwiczek sg uszkodzone. Naprawe nalezy powierzy¢ wykwa-
lifikowanym pracownikom serwisu.

PL-7



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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OSTRZEZENIE: Nigdy nie probuj samodzielnie regulowaé, na-
prawia¢ ani modyfikowac urzadzenia. Wszelkie naprawy, zwtasz-
Cza wigzace sie z otwarciem obudowy, moga by¢ przeprowadzo-
ne wyfacznie przez wykwalifikowanych pracownikéw serwisu
firmy SHARP

Jesli ulegnie uszkodzeniu przewdd zasilajacy, nalezy zainstalo-
wac nowy przewod tego samego typu. Wymiane musi przepro-
wadzi¢ upowazniony pracownik serwisu firmy SHARP.
OSTRZEZENIE: Ptyn6w i innych pokarmdw nie wolno podgrze-
wac w zamknietych pojemnikach, poniewaz mogg one eksplo-
dowac.

Podczas przenoszenia pojemnika z ptynem podgrzanym w
kuchence nalezy zachowac szczegding ostroznos$¢, poniewaz
moze nastapi¢ opdznione wykipienie cieczy.

Nie nalezy uzywac kuchenki do gotowania jajek w skorupkach
ani do podgrzewania jajek gotowanych na twardo. Mogg one
eksplodowac nawet po zakonczeniu procesu gotowania. Przed
gotowaniem lub podgrzewaniem jajek nieroztrzepanych czy
rozmieszanych nalezy przektu¢ zottko i biatko, gdyz w przeciw-
nym razie jajka moga eksplodowac. Jajka ugotowane na twardo
nalezy przed podgrzewaniem w kuchence mikrofalowej obrac i
pokraja¢ w plasterki.

Stosuj wylgcznie pojemniki i naczynia przeznaczone do kuche-
nek mikrofalowych (patrz strona PL-27).

W celu unikniecia poparzen nalezy zawsze sprawdza¢ tempe-
rature pokarméw dla niemowlat i miesza¢ zawartos¢ butelek i
naczyn przed podaniem.

Drzwiczki, zewnetrzna obudowa, komora operacyjna kuchenki,
wyposazenie, naczynia, a szczegdlnie elementy grzejne grilla
bardzo sie nagrzewaja.

Otwierajac drzwiczki i wyjmujac naczynia z kuchenki nalezy
uzywac grubych rekawic, zeby zapobiec poparzeniom. Przed
przystapieniem do czyszczenia poczekaj na wystygniecie urza-
dzenia, wyposazenia i naczyn. Korzystajac z plastikowych, pa-
pierowych lub innych tatwopalnych pojemnikéw na zywnos¢
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19.

20.

21.

22,

23.
24,

25,

26.

27.

28.

nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru.

Jesli podgrzewane produkty zaczng dymic, wytacz kuchenke lub

odfacz wtyczke i odczekaj, az podgrzewane produkty przestang

dymic.

Kuchenke nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z niej wszystkie po-

zostatosci jedzenia.

Dopuszczenie do nadmiernego zanieczyszczenia kuchenki

moze spowodowac zniszczenie jej $cianek, doprowadzi¢ do jej

przedwczesnego zuzycia oraz moze wywofa¢ sytuacje niebez-

pieczne.

Nie nalezy stosowac $rodkéw do szorowania lub innych $rod-

kéw powodujacych zadrapania, ktére mogtyby uszkodzi¢ szkla-

ng powierzchnie drzwiczek.

Do czyszczenia zadnego elementu kuchenki nie nalezy uzywac

odkurzaczy parowych.

Instrukcje dotyczace czyszczenia uszczelek drzwiczek, komory

operacyjnej i sgsiednich elementdw znajdziesz na stronie PL-6.

Opisywane urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospo-

darstwach domowych i w podobnych zastosowaniach:

- przez personel kuchenny w sklepach, biurach i innych miej-
scach pracy;

- przez klientéw w hotelach, motelach i innych miejscach za-
kwaterowania;

- w gospodarstwach rolnych;

- w pensjonatach.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie silnie sie nagrzewa w trakcie pracy.

Nalezy zachowac ostroznos¢, zeby uniknac¢ dotykania goracych

elementdéw. Dzieci w wieku ponizej 8 lat nalezy trzymac z dala

od urzadzenia lub przez caly czas je pilnowac.

Urzadzenie nagrzewa sie w trakcie pracy. Nalezy uwazac, zeby

nie dotykac goracych czesci wewnatrz kuchenki.

Nie wolno dopusci¢, zeby do kuchenki zblizaty si¢ mate dzieci,

poniewaz niektore jej elementy bardzo sie nagrzewaja.

Zeby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru

1.

Nie powinno si¢ pozostawia¢ pracujacej kuchenki bez nad-
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12.

13.
14.
15.

16.
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zoru. Ustawienie zbyt wysokiego poziomu mocy lub zbyt
dlugiego czasu gotowania moze doprowadzic do przegrza-
nia potrawy i spowodowac pozar.

Gniazdko elektryczne, do ktdrego podtaczana jest kuchenka,
musi by¢ stale dostepne zeby w razie koniecznosci mozna byto
po prostu wyciggna¢ wtyczke.

Napiecie sieci musi wynosi¢ 230-240V (prad zmienny, 50 Hz).
Zaleca sie podtaczenie urzadzenia do niezaleznego obwodu
pradu.

Nie nalezy stawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, np. w po-
blizu zwyktego piecyka.

Nie nalezy instalowac kuchenki w miejscach o duzej wilgotnosci
lub tam, gdzie moze sie skraplac para.

Nie nalezy przechowywac ani uzytkowac urzadzenia na wolnym
powietrzu.

Ostone Zrédta mikrofal, komore operacyjng, talerz obrotowy i
jego podstawe nalezy oczysci¢ po uzyciu. Czesci te powinny byc¢
suche i bez thuszczu. Nagromadzony ttuszcz moze sie przegrzac,
zacza¢ dymic lub zapalic sie.

W poblizu urzadzenia lub jego otworéw wentylacyjnych nie
wolno przechowywa¢ materiatow tatwopalnych.

Nigdy nie blokuj otwordéw wentylacyjnych.

Usuwaj z produktow i opakowan wszystkie metalowe zamknie-
cia, druty itp. Powstawanie tuku elektrycznego na powierzch-
niach metalu moze doprowadzi¢ do pozaru.

Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej do smazenia potraw w gte-
bokim oleju. Temperatury oleju nie mozna kontrolowac i ttuszcz
moze sie zapalic.

Do prazenia kukurydzy powinny by¢ uzywane wytacznie do
tego przeznaczone naczynia.

Nie przechowuj w urzadzeniu zadnej zywnosci aniinnych przed-
miotow.

Po uruchomieniu kuchenki sprawdz ustawienia, zeby upewnic
sie, Ze pracuje ona zgodnie z zyczeniem.

Zeby unikna¢ przegrzania lub pozaru, nalezy zachowac szcze-
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goIng ostroznos¢ podczas gotowania i podgrzewania potraw
zawierajacych duze ilosci cukru lub ttuszczu, np. krokietow z
miesem, ciast lub budyniu.

17. Niniejszej instrukgji obstugi nalezy uzywac razem z podanymi
dalej wskazéwkami dotyczacymi gotowania.

Zeby unikna¢ obrazen ciata:

1. OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj kuchenki, jezeli jest uszkodzona lub wykazuje wadli-

we funkcjonowanie. Przed uzyciem sprawdz nastepujace punk-

ty:

a) Drzwiczki: muszg sie zamykac prawidtowo i nie mogg by¢
skrzywione lub scentrowane.

b) Zawiasy oraz zatrzaski bezpieczenstwa: nalezy sie upewnic, ze
nie sa ztamane ani luzne.

) Uszczelki drzwiczek i ich powierzchnie: nie mogg by¢ uszko-
dzone.

d) Wewnatrz urzadzenia i na drzwiczkach: nie moze by¢ zadnych
wgniecen ani innych uszkodzen

e) Kabel zasilajacy oraz wtyczka: nie moga by¢ uszkodzone.

2. Nie uzywaj kuchenki przy otwartych drzwiczkach lub zamknie-
ciu przerobionym w jakikolwiek sposob.

3. Nie uzywaj kuchenki, jesli pomiedzy uszczelkami drzwiczek a
powierzchniami uszczelniajacymi znajdujg sie jakie$ przedmio-
ty.

4. Nie dopuszczaj do gromadzenia sie thuszczu i zabrudzei na
uszczelkach drzwiczek i sasiednich elementach. Kuchenke na-
lezy regularnie czysci¢ i usuwaé z niej wszystkie pozostatosci
jedzenia. Stosuj sie do wskazdwek z rozdziatu, Czyszczenie i kon-
serwacja” na stronie PL-26.

5. Osoby majace ROZRUSZNIK SERCA powinny zapytac¢ swojego
lekarza lub producenta rozrusznika o $rodki ostroznosci podczas
postugiwania sie kuchenkami mikrofalowymi.

Zeby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym:

1. W zadnym wypadku nie wolno zdejmowa¢ zewnetrznej obudo-
wy kuchenki.
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2. Nie nalezy wprowadza¢ zadnych przedmiotédw ani ptynéw w
otwory zatrzaskdw bezpieczeristwa drzwiczek ani w otwo- i
ry wentylacyjne. Jesli jaki$ ptyn rozleje sie wewnatrz kuchenki, IG3
urzadzenie nalezy natychmiast wytaczy¢, wyjac¢ wtyczke kabla
zasilajgcego z gniazdka elektrycznego i zwrdcic sie do serwisu
firmy SHARP.

3. Kabla zasilajgcego ani wtyczki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani
jakiejkolwiek innej cieczy.

4. Kabel nie powinien by¢ zawieszony na krawedzi stotu lub blatu
kuchennego.

5. Kabel zasilajacy nalezy prowadzi¢ z dala od powierzchni nagrze-
wajacych sie, wiacznie z tylng scianka kuchenki.

6. Nie wolno samodzielnie wymienia¢ lampki oswietleniowej w
kuchence ani tez pozwalac, by wymieniat jg ktokolwiek, niebe-
dacy elektrykiem upowaznionym przez firme SHARP.

Zeby unikna¢ eksplozji i wyklplema
Nigdy nie wolno uzywac szczelnie zamknietych pojemnikow.
Przed uzyciem nalezy zdja¢ pokrywki i wieczka. Szczelnie za-
mkniete pojemniki mogg wybuchna¢ wskutek wzrostu cisnie-
nia, nawet po wyfgczeniu kuchenki.

2. Przy podgrzewaniu ptyndw w kuchence nalezy zachowac szcze-
golng ostroznos¢. Stosuj naczynia o szerokim wylocie, aby pe-
cherzyki pary mogty swobodnie uchodzic.

Nigdy nie nalezy ogrzewa¢ ptynéow w pojemnikach o wa-

skich szyjkach, takich jak butelki dla niemowlat, poniewaz

goracy ptyn moze z nich gwattownie wytrysna¢, powodujac

oparzenia.

Zeby unikna¢ gwattownego wytrysniecia wrzacej cieczy i opa-

rzen:

1. Nie nalezy przekraczac zalecanych czaséw podgrzewania.

2. Pyn nalezy przed podgrzaniem zamieszac.

3. Wskazane jest wiozenie do naczynia szklanej pateczki lub po-
dobnego przedmiotu na czas ogrzewania.

4. Po zakonczeniu ogrzewania ptyn nalezy pozostawi¢ co naj-
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mniej 20 sekund w kuchence, aby zapobiec opdznionemu
wykipieniu.
Przed gotowaniem nalezy przektuc skérke takich produktéw jak
ziemniaki, parowki i owoce - w przeciwnym razie mogg eksplo-
dowac.

Zeby unikna¢ poparzen:

1.
2,

5.

Podczas wyjmowania potraw z kuchenki nalezy uzywac chwy-
tek do garnkdw lub rekawic kuchennych.

Pojemniki, naczynia do prazenia kukurydzy, woreczki do piecze-
nia itp. nalezy otwiera¢ w taki sposdb, by para nie wydobywata
sie znich na twarzi rece.

W celu unikniecia poparzen nalezy zawsze sprawdzac tem-
perature pokarmow i mieszac je przed podaniem; szczeg6l-
ng ostroznos¢ nalezy zachowa¢ w przypadku temperatury
pokarmow i napojow przeznaczonych dla niemowlat, ma-
lych dzieci oraz osob starszych. Temperatura naczynia nie
jest miarodajnym wskaznikiem temperatury pokarmu czy
napoju; zawsze nalezy sprawdza¢ temperature samego po-
karmu.

Przy otwieraniu drzwiczek kuchenki nalezy zachowac ostroz-
nos¢, by nie ulec poparzeniu wydobywajaca sie z wnetrza parg i
fala goraca.

Pieczone potrawy z nadzieniem nalezy po przyrzadzeniu pokra-
ja¢ w plastry, by para mogta ujsc.

Zeby zapobiec niewlasciwemu uzyciu przez dzieci:

1.
2.

Nie wolno opierac sie ani husta¢ na drzwiczkach kuchenki.
Dzieciom nalezy wpoic zasady bezpieczenstwa: uzywanie reka-
wic kuchennych, ostrozne zdejmowanie pokrywek, zachowanie
szczegdlnej ostroznosci co do opakowan (np. materiatow samo-
nagrzewajacych sie), gdyz opakowania te moga by¢ bardzo go-
race.

Inne ostrzezenia:

1.

2.

Nie wolno w zaden sposob samodzielnie dokonywa¢ modyfika-
cji kuchenki.
Nie wolno poruszac kuchenka podczas jej pracy.
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3. Kuchenka stuzy wytacznie do przygotowywania potraw w wa-
runkach domowych i mozna jej uzywac tylko do takich celéw.
Nie jest ona przeznaczona do uzytku przemystowego ani labo-
ratoryjnego.

Zeby zapewni¢ niezawodna prace kuchenkiiunikna¢ uszkodzen

1. Nigdy nie nalezy wigczac¢ pustej kuchenki, o ile nie jest to wyraz-
nie zalecone w instrukgji obstugi. Uruchomienie pustego urza-
dzenia moze spowodowac jego uszkodzenie.

2. Uzywajac naczynia powodujacego rumienienie potraw lub
materiatbw samonagrzewajacych sie, zawsze nalezy pod nimi
umiescic¢ izolacje termiczng, na przyktad porcelanowy talerz,
zeby zapobiec uszkodzeniu szklanej tacy na skutek nadmierne-
go wzrostu temperatury. Niedopuszczalne jest przekraczanie
czasu podgrzewania, podanego w przepisach.

3. Nie wolno uzywac naczyn metalowych odbijajacych mikrofale
i mogacych spowodowad powstawanie tukow elektrycznych.
Nalezy uzywac wytacznie talerza obrotowego i jego podstawy
przeznaczonych dla tego typu kuchenki. Nie uzywaj kuchenki,
jesli zostat wyjety z niej talerz obrotowy.

4, Podczas pracy urzadzenia nie nalezy na jego obudowie stawiac
jakichkolwiek przedmiotow.

UWAGA:

W przypadku watpliwosci co do sposobu przytaczenia kuchenki na-

lezy skontaktowac sie z upowaznionym, wykwalifikowanym elektry-

kiem. Producent ani sprzedawca nie ponosza zadnej odpowiedzial-
nosci za uszkodzenie kuchenki lub obrazenia ciata powstate wskutek
zaniedban w przeprowadzeniu poprawnych potaczen elektrycznych.

Na $ciankach kuchenki lub wokét uszczelki drzwiczek moze czasami

pojawiac sie para wodna lub krople wody. Jest to zjawisko normalne

i nie Swiadczy o wydobywaniu sie mikrofal na zewnatrz ani o wadli-

wym dziataniu kuchenki.

ZESTAW DO INSTALACJIW ZABUDOWIE

Dla urzadzenia nie jest dostepny zestaw do instalacji w zabudowie.

Opisywana kuchenka zostata zaprojektowana do uzytkowania na

blacie szafki.
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1. Wyjmij ze $rodka kuchenki wszystkie elementy opakowania i zdej-
mij warstwe ochronng znajdujaca sie na obudowie urzadzenia.
Sprawdz uwaznie, czy na kuchence nie ma sladow uszkodzen.

2. Ustaw kuchenke na rownym i ptaskim podtozu, dostatecznie wy-
trzymatym, by mogto unies¢ cigzar kuchenki wraz z przyrzadzana
w niej zywnoscia. Nie wolno umieszczac kuchenki wewnatrz szafki.

3. Wybierz miejsce, ktdre zapewni dostateczng ilos¢ wolnej przestrze-
ni dla prawidtowego dziatania otworéw wlotowych i/lub wyloto-
wych powietrza. Tylna $cianka kuchenki moze opierac sie o sciane.
« Pomiedzy kuchenkg a sasiadujacymi scianami nalezy pozosta-

wic przynajmniej 20 cm wolnej przestrzeni.

« Nad kuchenka nalezy pozostawic co najmniej 30 cm wolnej prze-
strzeni.

« Nie nalezy demontowac nézek znajdujacych sie na spodzie ku-
chenki.

« Zablokowanie otworéw wlotowych i/lub wylotowych powietrza
moze spowodowac uszkodzenie kuchenki.

« Kuchenke nalezy ustawi¢ w mozliwie najwiekszej odlegtosci od
odbiornikéw radiowych i telewizyjnych. Korzystanie z kuchenki
mikrofalowej moze powodowac zaktécenia odbiornikéw radio-
wych i telewizyjnych.

4, Podczas pracy kuchenki jej drzwiczki bardzo sie nagrze-
waja, dlatego kuchenke nalezy ustawi¢ przynajmniej
85cm nad poziomem podtogi. Nie wolno pozwala¢
dzieciom, zeby zblizaty sie do drzwiczek podczas pracy
kuchenki, poniewaz mogtyby sie poparzyc¢.
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5. Podigcz wtyczke kuchenki do standardowego uziemionego

gniazdka elektrycznego.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy stawia¢ urzadzenia w poblizu zrodet ciepta, &

w miejscach o duzej wilgotnosci (np. w poblizu zwyktego piekarnika)

lub w poblizu palnych materiatéw (np. zaston).

Nie nalezy blokowac ani zastaniac¢ otworéw wentylacyjnych.

Nie nalezy ustawia¢ zadnych przedmiotéw na obudowie urzadzenia.

POLACZENIA ELEKTRYCZNE
« Nie pozwdl, aby doszto do stycznosci wody z kablem zasilajagcym
lub wtyczka.

« Poprawnie wtdz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

« Nie podtaczaj innych urzadzen do tego samego gniazdka korzysta-
jac z rozgateziacza.

« Jesli ulegnie uszkodzeniu kabel zasilajacy, musi on zosta¢ wymie-
niony przez upowaznionego pracownika serwisu firmy SHARP lub
inng osobe o podobnych kwalifikacjach.

« Wyjmujac wtyczke z gniazdka elektrycznego zawsze trzymaj za nig,
a nigdy za kabel, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
kabla i potaczen wewnatrz wtyczki.

« Jesli we wtyczce zastosowanej w kuchence mozliwa jest wymiana
kabla, wykonaj ta operacje poprawnie rozmontowujac wtyczke,
gdy nie pasuje ona do gniazdka elektrycznego w domu. Nie nalezy
ucinac kabla.

« Jesli we wtyczce nie jest mozliwa wymiana kabla, a nie pasuje ona
do gniazdka elektrycznego w domu, odetnij wtyczke sieciowa.

« Dotyczy Wielkiej Brytanii/Irlandii: Dopasuj odpowiedni typ na pod-
stawie kodu przewodu podanego w czesci Wymiana wtyczki sie-
ciowej” na stronie PL-29.

A OSTRZEZENIE: OPISYWANE URZADZENIE NALE-
ZY UZIEMIC
Dotyczy Wielkiej Brytanii/lrlandii: Podtaczenie
odpowiedniej wtyczki na podstawie kodu kabla
podanego w czesci ,,Wymiana wtyczki sieciowej”
na stronie PL-29.
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Podtacz kuchenke do sieci elektrycznej. Na wyswietlaczu pojawi sie:,01:00" i zostanie wyemito-
wany jeden raz sygnat dzwiekowy.

Opisywany model wyposazony jest w zegar. W trybie czuwania kuchenka zuzywa ponizej 1,0 W.
Zeby ustawic zegar, postepuj wedtug ponizszego opisu.

Kuchenka zostata wyposazona w cyfrowy zegar. W trybie czuwania zegar mozna ustawic
w formacie 24- lub 12-godzinnym.

1.

4.

<)
Naci$nij jeden raz i przytrzymaj raz przycisk przez trzy sekundy. Na wyswietla-
czu pojawi sie symbol ,Hr 24"

Kitchen Timer

. Nacisnij dwa razy przycisk JEEXl28l - Na wyswietlaczu pojawi sie symbol ,Hr 12",
. Po wybraniu formatu czasu przy pomocy przyciskéw ,10 Min’,,1 Min”i,10 Sec” ustaw

aktualna godzine.

T . Knchgﬁmer .z s . P
Nacisnij jeden raz przyask SetClock aby uruchomic zegar. Na WySWIeﬂaCZU pojawi sig
symbol,:".

UWAGI:

Jesli podczas ustawiania zegara zostanie nacisniety przycisk @I kuchenka powrdci
do poprzedniego ustawienia.

Jesli wystapi przerwa w zasilaniu kuchenki, po przywréceniu zasilania na wyswietlaczu
co pewien czas bedzie pojawiac sie wskazanie ,1:00" Jesli przerwa w zasilaniu wystapi
podczas pracy kuchenki, program zostanie skasowany.

Mozesz uzy¢ timera kuchennego do odmierzania czasu proceséw, przy ktérych kuchenka mi-
krofalowa nie jest wykorzystywana (na przykfad podczas gotowania jajek na tradycyjnej ptycie
grzejnej), lub do nadzorowania czasu po odstawieniu zagotowanych/rozmrozonych potraw.

Przyktad:
Ustawienie timera na 5 minut.

1.

Naci$nij jeden 2. Przyciskami 3. Nacisnij przycisk 4. Sprawdz wskaza-
raz przycisk »10 Min’,,1 Min” D+30 ), zeby nie wyswietlacza.
i,10 Sec” ustaw uruchomic timer (Na wyswietlaczu
Kitchen Timer czas. rozpocznie sie

G Zacznie kuchenny. odliczanie zapro-
pulsowac symbol gramowanego
1 Zaswiecl sig czasu gotowania.
wskaznik zegara Wskaznik bedzie

"
i pulsowat.)

Jesli ustawiony czas dojdzie do wartosci ,0:00”, zostanie wyemitowany jeden raz sygnat
dzwiekowy, a na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie godziny.

Mozna wprowadzi¢ dowolny czas do 99 minut i 50 sekund. Zeby anulowa¢ TIMER KUCHEN-
NY podczas odliczania czasu, po prostu nacisnij przycisk (" @srop
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Opisywana kuchenka posiada 6 pozioméw mocy. Zeby ustawi¢ poziom mocy, postepuj

wedtug ponizszych instrukgji.

Ustawienie poziomu mocy mikrofal

Panel LCD Poziom mocy mikrofal

« Naciénij jeden raz przycisk EEN®M Na
wyswietlaczu pojawi sie poziom mocy
mikrofal P100.

« Zeby zmieni¢. poziom mocy, naciskaj
przycisk , dopoki na wyswietlaczu
nie pojawi sie zadany poziom.

+ Przyciskami 10 Min”, ,1 Min"i,10 Sec”
ustaw czas gotowania, a nastepnie na-
cisnij przycisk | D#30sec ), zeby rozpoczac
proces.

+ W celu sprawdzenia poziomu mocy mi-
krofal w trakci wania nalezy naci-
snac przycisk ﬁ Biezace ustawie-
nie poziomu mocy bedzie wyswietlane
przez cztery sekundy. Podczas wyswie-
tlania poziomu mocy mikrofal kuchenka
nie przerywa pomiaru czasu gotowania.

« W trybie czuwania mozna bezposrednio
uzy¢ przyciskéw ,10 Min’, ,1 Min"i,10
Sec”. Domyslny poziom mocy to P100.

WYSOKI =100 %

SREDNIO WYSOKI
=80%

P- 80

SREDNI = 60 %

_ SREDNIO NISKI =
P- 4o 40 %
P- 20 NISKI = 20 %

W og6lnym przypadku nalezy stosowac ponizsze zalecenia:

Poziom P100 (WYSOKA moc = 900 W) na-
lezy stosowac podczas szybkiego gotowa-
nia lub podgrzewania potraw, np. duszone-
go miesa, goracych ptyndw, warzyw itp.
Poziom P-80 (SREDNIO WYSOKA moc =
720 W) nalezy stosowac podczas dtuzszego
gotowania gestych potraw (np. pieczeni,
klopséw i potraw w panierce) oraz delikat-
nych dan, na przyktad pulchnego ciasta.
Przy tym poziomie mocy mikrofal potrawa
bedzie gotowana réwnomiernie bez przy-
palenia po jednej stronie.

Poziom P-60 (SREDNIA moc = 540 W)
nalezy stosowa¢ do gestych potraw, kté-
re wymagaja dtugiego czasu gotowania
w przypadku gotowania tradycyjnego, na
przyktad dan z wotowiny. Uzycie tego po-
ziomu mocy mikrofal jest wskazane, zeby
mieso byto miekkie.

Poziom P-40 - (SREDNIO NISKA moc =
360 W) stuzy do rozmrazania. Wybierz to
ustawienie, zeby zapewni¢ réwnomierne
rozmrozenie dania.

Jest ono réwniez idealne w przypadku go-
towanego ryzu, makaronu, knedli i stodkie-
go sosu z gotowanych jajek z dodatkiem
maki.

Poziom P-20 - (NISKA moc = 180 W) stuzy
do tagodnego rozmrazania, na przykfad
tortu lub ciasta z kremem.

Poziom P0O - stuzy do obnizenia tempera-
tury w komorze operacyjne;j.
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Otwieranie drzwiczek:

Pociagnij za uchwyt, zeby otworzy¢ drzwiczki.

Uruchamianie kuchenki:

W zaleznosci od rodzaju potrawy i pozadanych rezultatéw umies¢ potrawe w odpowiednim
naczyniu na talerzu obrotowym albo umies¢ potrawe bezposrednio na talerzu obrotowym.
Zamknij drzwiczki i po wybraniu zagdanego trybu pracy nacisnij przycisk | #sos ).

Jesli nie nacisniesz przycisku | @#30s ) przed uptywem 30 sekund po wyborze programu
gotowania, program zostanie anulowany.

Jesdli podczas gotowania otwarte zostang drzwiczki, nalezy nacisna¢ przycisk | #sose ), zeby
kontynuowac proces. Prawidtowe nacisniecie potwierdzane jest sygnatem dzwiekowym,
nieskuteczne nacisniecie nie spowoduje wyemitowania sygnatu.

Uzywaj przycisku (@510 | do:

1. Anulowania btedéw podczas programowania.

2. Tymczasowego przerwania pracy kuchenki.

3. Anulowania programu w trakcie pracy (nacisnij przycisk (@S dwa razy).

4. Wiaczania i wylgczania zabezpieczenia przed dzie¢mi (patrz strona PL-22).

Czas pracy kuchenki mozna zaprogramowac do 99 minut i 50 sekund (99:50)

Jednostke czasu gotowania (rozmrazania) moz- Czas gotowania Jednostka czasu
na ustawi¢ w zakresie od 10 sekund do 10 mi- 0-1 minut 10 sekund

nut, w zaleznosci od tacznego czasu gotowania 1-10 minut 1 minuta
(rozmrazania) potrawy (patrz tabela obok). 10-99 minut 10 minut

GOTOWANIE RECZNE/RECZNE ROZMRAZANIE

- Wprowadz czas gotowania lub rozmrazania i ustaw moc mikrofal na poziomie od P100 do
P-20 (patrz strona PL-22).

«+ Jedli to mozliwe, zamieszaj lub obré¢ potrawe 2-3 razy podczas gotowania.

+ Po gotowaniu przykryj jedzenie i odstaw przed podaniem, jesli jest to zalecane.

+ Porozmrozeniu przykryj jedzenie folig aluminiowa i pozostaw do catkowitego rozmrozenia.

Przyktad:
Gotowanie przez 2 minuty i 30 sekund z mocg mikrofal P80 (80%).
1. Nacis$nij przycisk 2. Nacisnij przycisk 3. Przyciskami 4. Nacisnij przy-
W N S . ,10 Min”,, 1 Min” cisk [ @0 ), zeby
wico pove INERVUYE Micro Power zeby ! ! .
$wietlaczu pojawi wybra¢ poziom 1,10 Sec” ustaw rozpoczac g,ot.owa-

] ) czas gotowania. nie. (Na wyswietla-
su-%- poziom mocy mocy P80. czu rozpocznie sie
mikrofal P100. odliczanie zaprogra-

mowanego czasu
gotowania.)
O NN o_ an J-M J-J0M
"- g l‘- bl_l cC-Ju l_'j'_'
UWAGA:

« Po uruchomieniu kuchenki lampka oswietleniowa zaswieci sie.
- Jedli podczas gotowania/rozmrazania otwarte zostang drzwiczki w celu zamieszania lub
obrécenia potrawy, odliczanie czasu gotowania na wyswietlaczu zostanie automatycznie
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wstrzymane. Odliczanie czasu zostanie wznowione po zamknieciu drzwiczek i nacisnie-
ciu przycisku | 3o

Jedli zegar zostat ustawiony, po zakoniczeniu gotowania/rozmrazania na wyswietlaczu
ponownie pojawi sie aktualna godzina.

Zeby sprawdzi¢ podczas procesu poziom mocy mikrofal, nalezy nacisna¢ przycisk MOC
MIKROFAL. Przez 3 sekundy bedzie wyswietlany biezacy poziom mocy.

1. TRYB PRACY ZWYKORZYSTANIEM TYLKO GRILLA

Grill zamontowany nad komora operacyjna kuchenki ma tylko jedno ustawienie mocy. Sko-
rzystaj z rusztu podczas grillowania jedzenia o matych rozmiarach, takich jak bekon, szynka
wedzona i buteczki z rodzynkami. Jedzenie mozna umieszcza¢ bezposrednio na ruszcie lub
na ustawionym na nim naczyniu zaroodpornym.

Przyktad:
Grillowanie przez 20 minut przy pomocy przycisku GRILL.

I . M 2. Przyciskami,10Min’, 3. Naciénij przycisk | @305 ),
1. Nacisnij raz przy(:|sk . “1Min”i,10Sec"ustaw ) przy

¢wietli si i 4 h aby uruchomi¢ tryb grillowania.
Wys:/wetll sie wskazanie zadany czas gotowania. Ny ot yog '
LGrl” (. awyswietlaczu rozpocznie
sie odliczanie zaprogramowa-
nego czasu griIIowania)

~— _ pu Ny 1} pu )
2000 2000

Grillowanie przez cztery minuty z moca 100%, a nastepnie z moca 50% do zakoriczenia procesu.

1. GOTOWANIE PRZY UZYCIU MIKROFAL | GRILLA
TRYB PRACY Z MIKROFALAMI | GRILLEM taczy moc mikrofal z funkcja grilla. Na przemian
stosowane jest promieniowanie mikrofalowe i opiekanie przy pomocy grilla.

Tryb kombinowany pozwala na zmniejszenie czasu trwania procesu i uzyskanie chrupigcych
i zarumienionych potraw.

Tryb kombinowany posiada dwie opcje:

KOMBINACJA 1 (wskazanie wyswietlacza: Co-1)

Gotowanie przy uzyciu mikrofal przez 10 sekund, grillowanie przez 18 sekund, zatrzymanie
na 5 sekund - to jeden cykl.

KOMBINACJA 2 (wskazanie wyswietlacza: Co-2)

Gotowanie przy uzyciu mikrofal przez 13 sekund, zatrzymanie na 5 sekund, grillowanie
przez 15 sekund - to jeden cykl.

Przyktad:

Gotowanie przez 20 minut przy pomocy przycisku MIKROFALE+GRILL z ustawieniem Co-1.

1. Nacisnij jeden raz przy- 2. Przyciskami,10 3. Naciénij przycisk | +30s ),
cisk . Wyswietli sie Min’,,1 Min”i,10 Sec” aby uruchomic tryb gotowania.
wskazanie ,Co-1" ustaw zgdany czas goto- (Na wyswietlaczu rozpocznie

wania. sie odliczanie zaprogramowa-
nego czasu grillowania.)
| 200 2001
Lo ™ Cuuy cuuy



UWAGI dotyczace trybu GRILLA i gotowania przy uzyciu MIKROFAL | GRILLA:

- Nie jest konieczne wstepne nagrzewanie grilla.

« Przy pierwszym uzyciu grilla moze by¢ wyczuwalny zapach dymu lub spalenizny. Jest to zja-
wisko normalne i nie $wiadczy o uszkodzeniu kuchenki. Zeby uniknaé tego problemu, nalezy
przy pierwszym uruchomieniu wiaczy¢ pusta kuchenke na 20 minut w trybie pracy z grillem.

WAZNE: Podczas pracy nalezy otworzy¢ okno lub wigczy¢ wyciag kuchenny, zeby zapewni¢

prawidtowe odprowadzanie dymu i zapachéw.

OSTRZEZENIE:

Drzwiczki, obudowa, komora operacyjna i elementy wyposazenia bardzo silnie sie nagrzewaja podczas pracy kuchenki.
Wyjmujac naczynia i talerz obrotowy z kuchenki nalezy chwytac je przez grube rekawice, zeby zapobiec poparzeniom.

dp

1. OPOZNIONE URUCHOMIENIE
Funkcja umozliwia ustawienie programu. Kuchenka mikrofalowa uruchomi sie automatycznie zgodnie z programem o ustawio-
nym czasie.

W trybie czuwania ustaw zadany program gotowania.
oL
Nacisnij jeden raz przycisk RESMM. Na wySwietlaczu pojawi sie aktualna godzina i zaswieci wskaznik timera startu

zopoznieniem.
Przyciskami, 10 Min’,, 1 Min"i,1 Sec” ustaw czas rozpoczecia programu.
Nacisnij jeden raz przycisk | €D#30se< 1. Po uplywie zaprogramowanego czasu system automatycznie uruchomi program.

UWAGA:

AN

Delay Timer

« Wtrybie opdznionego uruchomienia nacisnij jeden raz przycisk BBEEEEE . 7aprogramowany czas gotowania bedzie wy-
Swietlany przez trzy sekundy. Mozesz nacisna¢ przycisk (. @s10P 1, aby anulowac funkcje opdznionego uruchomienia.

+ Funkgje szybkiego startu, rozmrazania wedtug czasu i rozmrazania wedtug wagi s niedostepne w trybie opéznionego
uruchomienia.

2. Wyciszenie
AN

Delay Timer

+ Wtrybie czuwania naciénij jeden raz przycisk BEAEEI, 7eby wyfaczy¢ sygnalizacje dZzwigkowa.
Na wyswietlaczu pojawi sie symbol,,oFF "na trzy sekundy, aby zasygnalizowac wprowadzone zamiany.
AN
Mute

« Jedlisygnalizacja dzwiekowa zostata wytaczona, nacisnij jeden raz przycisk , zeby whaczy¢ sygnalizacje dzwieko-
wa. Kuchenka wyemituje dwa sygnaty dzwiekowe informujac o wprowadzeniu zmian.
Na wyswietlaczu pojawi sie symbol,,oFF "na trzy sekundy, aby zasygnalizowac wprowadzone zamiany.

3. SZYBKISTART

Bezposredni start

Istnieje mozliwos¢ rozpoczecia procesu przy ustawionym poziomie mocy P100 trwajacego 30 sekund za pomoca przycisku
D+30s ). Gotowanie rozpocznie sie natychmiast, a kazde nacisniecie przycisku spowoduje zwiekszenie czasu gotowania

030sekund.

UWAGA: Czas gotowania mozna zwiekszy¢ maksymalnie do 10 minut.
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4. BLOKADA RODZICIELSKA
Uniemozliwia obstuge kuchenki przez dzieci przy braku nadzoru osoby dorostej.
a. Wiaczenie BLOKADY RODZICIELSKIEJ:

W trybie czuwania po minucie bezczynnosci kuchenka przetaczy sie do trybu blokady rodzicielskiej, a na

wyswietlaczu pojawi sie symbol L ocCc na trzy sekundy. W tym trybie wszystkie przyciski sa
nieaktywne.

Nacisnigcie dowolnego przycisku przy wiaczonej blokadzie rodzicielskiej spowoduje ponowne

wyswietlenie symbolu L ocC przeztrzy sekundy.W tym trybie wszystkie przyciski sa nieaktywne.

b Wyfaczenie BLOKADY RODZICIELSKIEJ:
W trybie blokady rodzicielskiej otworz lub zamknij drzwiczki jeden raz, aby wytaczy¢ blokade rodzicielska.

ROZMRAZANIE WEDLUG WAGI

Ustawienia czasu procesu i poziomu mocy kuchenki mikrofalowej zostaty wcze$niej zapro-
gramowane, dzieki czemu rozmrazanie nastepujacych potraw jest tatwe: wieprzowiny, wo-
fowiny i kurczakow.

Dla tych potraw mozna ustawi¢ zakres wagowy od 100 do 1800 g (ze skokiem 100 g).
Zapoznaj sie z instrukcjami w ponizszym przyktadzie, zeby uzyskac szczegétowe informacje
na temat obstugi tej funkgji.

Przyktad: rozmrazanie pieczeni miesnej o wadze 1,2 kg z wykorzystaniem funkcji ROZMRA-
ZANIA WEDLUG MASY.

Ut6z mieso w naczyniu zaroodpornym lub na kratce do rozmrazania, umieszczonej na szkla-
nej tacy.

1. Nacisnij jeden raz przy- 2. Przy pomocy przycisku 3. Naciénij przycisk | @+30s<
; & & zeby rozpocza¢ rozmraza-
CISk We\:I:fDelrost ‘ WeigjﬁDefrost UStaw na e y p q

wyswietlaczu zadana nie.

(Na wyswietlaczu rozpocz-
mase: nie sie odliczanie czasu
rozmrazania.)
| Mrn 207 it nin]
oo Loy couy

UWAGA:

+ Przed zamrozeniem potrawy sprawdz, czy jest ona Swieza i dobrej jakosci.

W razie potrzeby oston niewielkie fragmenty miesa lub drobiu przy pomocy matych kawatkow
folii aluminiowej. Zapobiegnie to ogrzaniu tych miejsc podczas rozmrazania. Upewnij sig, ze folia
nie dotyka $cianek komory kuchenki.

«  Wage potrawy nalezy zaokragli¢ z doktadnoscia do 100 g, na przyktad 650 g do 700 g.

+ Po uptywie potowy czasu rozmrazania system chwilowo wstrzyma proces i zostanie wy-
emitowany sygnat dzwiekowy przypominajacy o koniecznosci obrécenia potrawy, aby
zapewnic¢ rbwnomierne rozmrozenie.

Po zakoniczeniu operacji nacisnij przycisk | ®+#sos ) , zeby wznowic¢ rozmrazanie.
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ROZMRAZANIE WEDLUG CZASU

Ta funkcja stuzy do szybkiego rozmrazania potraw, umozliwiajac wybdr odpowiedniego cza-
su rozmrazania w zaleznosci od rodzaju potrawy. Zapoznaj sie z instrukcjami w ponizszym
przyktadzie, zeby uzyskac szczegétowe informacje na temat obstugi tej funkgji. Zakres cza-
sowy wynosi 0:10 - 99:50.

Przyktad: rozmrazanie przez 10 minut.

2. Przy pomocy przyci- 3. Nacisnij przycisk | {D#30s
1. Nacisnij przycisk Mudeisy . skéw, 10 Min’; ,1 Min” zeby rozpocza¢ rozmrazanie.
i,10 Sec”ustaw na (Na wyswietlaczu rozpocz-
wyswietlaczu zadany czas nie sie odliczanie czasu
procesu: 10:00. rozmrazania.)

-1 | r-rr | N-rr

Uwagl dotyczace czasu rozmrazania:
Poziom mocy mikrofal jest zaprogramowany i nie mozna wybrac innego poziomu.

+ Przed zamrozeniem potrawy sprawdz, czy jest ona swieza i dobrej jakosci.
W razie potrzeby oston niewielkie fragmenty miesa lub drobiu przy pomocy matych ka-
watkéw folii aluminiowej. Zapobiegnie to ogrzaniu tych miejsc podczas rozmrazania.
Upewnij sig, ze folia nie dotyka scianek komory kuchenki.

+  Po uptywie 1/3 czasu rozmrazania system chwilowo wstrzyma proces i zostanie wyemito-
wany sygnat dzwiekowy przypominajacy o koniecznosci obrécenia potrawy, aby zapew-
ni¢ rbwnomierne rozmrozenie.

Po zakoniczeniu operacji nacisnij przycisk | ®#sos ) , zeby wznowic¢ rozmrazanie.

dp

Programy AUTOMATYCZNEGO GOTOWANIA automatycznie wybieraja najbardziej od-
powiedni tryb i czas trwania procesu (szczego’fowe informacje mozna znalez¢ na stronach
PL-24 i PL-25). Zapoznaj sie z instrukcjami w ponizszym przyktadzie, zeby uzyskac szczegé-
fowe informacje na temat obstugi tej funkgji.

Bwsngo | Potato Va?etabia

S D |82
Beverage Potato. Vegetable

V- © o

PmleelSoun

Fea | g | GM»CE;\PM

Przyktad: gotowanie 0,3 kg ryzu przy pomocy programu automatycznego gotowania RYZU.

(<) 3. Nacisnij przycisk
1. Naci$nij jeden raz przycisk “Rieet, 2. Naciskaj przycisk ‘Rieel, @30 ), aby urucho-
zeby wybrac zadany program dopaki nie wyswietli sie mic tryb gotowania.
automatycznego gotowania. zadana masa potrawy.

2NN 230N
Juuy cCIJuy
UWAGA:

« Dodatkowe programy automatycznego gotowania (tabela programéw AUTOMATYCZNEGO GOTOWANIA na
stronach PL-24 i PL-25) mozna wybrac za pomocg przyciskc')w .Nacisnij przycisk | €D+30se ), a nastepnie
nacisnij przycisk , aby wybrac zadang mase potrawy. Nacisnij przycisk | &D#30see ), zeby rozpoczac proces.

+ W przypadku potraw o wadze/ilosci odbiegajacej od podanej w tabeli programéw AUTOMATYCZNEGO GOTOWA-
NIA na stronach PL-24 i PL-25 nalezy korzysta¢ z recznego trybu pracy.
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AUTOMA- WSKAZANIE CZAS
TYCZNEGO WYSWIETLACZA MASA/PORCJA 'Fl;g\gé\é\lslc POZIOM MOCY
GOTOWANIA
Napoje 200 ml 1:30
_ 400 ml 02:40 P100
600 ml 03:50
Ziemniaki . 1(230) g 05:00
w mundur- 2(460) g 08:00 P100
kach: 3(690) g 12:00
Warzywa 2009 03:00
3009 04:00
_'3' 4009 05:00 P100
5009 06:00
6009 07:00
Pizza 1509 00:50
Y 3009 01:20 P100
4509 01:50
C 3009 23:00 mocy P100
— 4509 28:00 75% poziomu
600 g 33:00 mocy P40
Te ustawienia programoéw s dostepne wytacznie w modelu RAS232:
Zupa — 1 naczynia 02:20
300 g/1 mi- 2 naczynia 04:00 P100
seczka 3 naczynia 05:40
Automatycz- 2009 1:30
ne podgrze- 300 g 02:00
Wwanie 400 g 02:30
A-) 500 g 03:00 P100
600 g 03:30
7009 04:00
800 g 04:30
r;caj:gna kuku 'C" - E 100g 02:20 P100
Te ustawienia programow sa dostepne wytacznie w modelu RAG232:
Grillowane 2009 12:00 Kombinacja C1
;zgéci y — 300 g 15:00 (mikrof:;l3e 10, grill
Hresa 4009 18:00 Po upii/wie
5009 21:00 2/3 czasu nalezy
600 g 24:00 obrdcié.
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PROGRAM CZAS
AUTOMA- WSKAZANIE
TYCZNEGO WYSWIETLACZA MASA/PORCJA ';I;\(I)V(I-:\EJSIG POZIOM MOCY
GOTOWANIA
Prazona kuku- =]
rydza = 99g 02:10 P100
Automatycz- 2009 1:30
ne podgrze- 300 g 02:00
wanie o= 400 g 02:30
H- 500 g 03:00 P100
6009 03:30
7009 04:00
8009 04:30
Zupa 1 miseczka 02:20
300 3/1 mi- H-3 2 naczynie 04:00 P100
seczka 3 naczynie 05:40
Grillowane 2009 12:00 Kombinacja C1
zrazy 300g 15:00 (mikrofale 10, grill
) L B 23)
H-4 4009 18:00 Po untwie
5009 21:00 2/3 czasu nalezy
6009 24:00 obrdcic.
Grillowany 1009 09:00 Kombinacja C1
bekon (mikrofale 10, grill
[ 200 g 12:00 23)
U Po uptywie
300 15:00 2/3 czasu nalezy
obrécié.
Grillowane 2009 12:00 Kombinacja C1
kotlety wie- 3009 15:00 (mikrofale 10, grill
przowe I N - 23)
n-o0 400g 18:00 Po upywie
5009 21:00 2/3 czasu nalezy
600 g 24:00 obrdcié.
Grillowane 2009 12:00 Kombinacja C1
kawatki ryby — 3009 15:00 (mikrofale 10, grill
A-7 400 g 18:00 - 23;) ,
. o uptywie
2009 21:00 2/3 czasu nalezy
6009 24:00 obrécié.
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Wazne informacje dotyczace funkcji prazenia kukurydzy w kuchence mikrofalowej

1. Przy gotowaniu 0,1 kg prazonej kukurydzy wskazane jest zagiecie kaz-
dego naroznika torebki w tréjkat przed rozpoczeciem gotowania.

Patrz rysunek po prawej stronie.

2. Jedlitorebka prazonej kukurydzy zwiekszyta swoja objetos¢ i nie obraca

sie prawidtowo, nacisnij jeden raz przycisk

kuchenki i zmien potozenie torebki, zeby zapewnic¢ rbwnomierne pod-

grzewanie.

@sop . Otworz drzwiczki

OSTRZEZENIE: DO CZYSZCZENIA ZADANEGO ELEMEN-
TU KUCHENKI NIE NALEZY UZYWAC DOSTEPNYCH
W SPRZEDAZY PREPARATOW DO CZYSZCZENIA PIE-
KARNIKOW | KUCHENEK, ODKURZACZY PAROWYCH,
SRODKOW DO SZOROWANIA ZAWIERAJACYCH WO-
DOROTLENIEK SODU LUB SZORSTKICH ZMYWAKOW
KUCHENKE NALEZY REGULARNIE CZYSCIC | USUWAC
Z NIEJ WSZYSTKIE POZOSTALOSCI JEDZENIA. Korzysta-
nie z zanieczyszczonej kuchenki moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia $cianek komory operacyjnej i szybszego
zuzycia kuchenki. Moze by¢ réwniez przyczyna sytuacji
niebezpiecznych.

Zewnetrzne elementy obudowy

Zewnegtrzne elementy obudowy kuchenki mozna fatwo
oczysci¢ delikatnym detergentem i woda. Roztwdr deter-
gentu nalezy zetrze¢ wilgotna Sciereczkg, a nastepnie osu-
szy¢ powierzchnie miekkim recznikiem.

Panel sterowania

Przed czyszczeniem nalezy otworzy¢ drzwiczki kuchenki,
zeby wylaczy¢ panel sterowania.

Przy czyszczeniu panelu sterowania nalezy zachowac szcze-
g6lng ostroznos¢. Czysci sie go delikatnie pocierajac $cie-
reczkg zwilzong tylko woda, unikajac uzywania nadmier-
nych ilosci wody. Nie nalezy uzywac zadnych chemikaliow
ani $rodkéw do szorowania.

Komora operacyjna

1. W celu utrzymania kuchenki w czystodci, nalezy po kaz-
dym uzyciu zetrze¢ wszelkie zachlapania i plamy miekka,
wilgotna Sciereczka lub gabka, dopdki kuchenka jest jeszcze
ciepta. W przypadku silniejszego zabrudzenia trzeba uzy¢
delikatnego detergentu i wielokrotnie przecierac zabrudzo-
ne miejsce wilgotna Sciereczka, az do catkowitego usuniecia
zabrudzenia. Nie nalezy zdejmowac ostony zrodta mikrofal.

2. Nalezy zwraca¢ uwage, by woda lub roztwdr detergen-
tu nie dostaty sie do matych otworéw wentylacyjnych w
Sciankach kuchenki; mogtoby to spowodowac uszkodzenie
kuchenki.

3. Do mycia wnetrza kuchenki nie nalezy uzywac srodkéw
czyszczacych w aerozolu. Ostone Zrodta mikrofal nalezy
utrzymywac w statej czystosci.

Ostona jest wykonana z delikatnego materiatu i nalezy za-
chowac ostrozno$¢ przy jej czyszczeniu (przestrzegaj po-
wyzszych instrukgji na temat czyszczenia).

UWAGA: Nadmierne zmoczenie moze doprowadzi¢ do
zZniszczenia ostony zrédta mikrofal.

Ostona Zrédta mikrofal nalezy do elementéw eksploata-
cyjnych i bez regularego czyszczenia bedzie wymagata
wymiany.

Drzwiczki

W celu usuniecia wszelkich sladéw zabrudzen, obie strony
drzwiczek oraz uszczelki nalezy regulamie czyscic¢ miekka,
wilgotna Sciereczka. Nie nalezy stosowac $rodkéw do szoro-
wania lub innych $rodkéw powodujacych zadrapania, ktore
mogtyby uszkodzi¢ szklang powierzchnie drzwiczek.
UWAGA: Do czyszczenia zadnego elementu kuchenki nie
nalezy uzywac odkurzaczy parowych.

Szklana plaska taca

W celu usuniecia wszelkich sladow zabrudzen szklana pfa-
ska tace nalezy regularnie czysci¢ miekka, wilgotna $cierecz-
ka, jesli taca nie jest zbyt goraca. W wypadku silniejszego
zabrudzenia trzeba uzy¢ delikatnego detergentu i wielo-
krotnie przeciera¢ zabrudzone miejsce wilgotna éciereczka,
az do catkowitego usuniecia zabrudzenia. Do czyszczenia
szklanej ptaskiej tacy nie nalezy stosowac érodkéw do szo-
rowania ani innych srodkéw powodujacych zadrapania.

Porada ufatwiajaca czyszczenie kuchenki:

Wiz potdwke cytryny do miski, dodaj 300 ml (troche wiecej niz szklanke) wody i podgrzej z mocg 100% przez 10-12 minut.
Wytrzyj kuchenke do czysta przy pomocy miekkiej, suchej Sciereczki.
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Zeby mozliwe byto gotowanie/rozmrazanie w kuchence, promieniowanie mikrofalowe musi
przenikna¢ przez pojemnik do naczynia.

Z tego wzgledu konieczne jest odpowiednie dobranie naczyn.

Zalecane s3 naczynia owalne/okragte zamiast kwadratowych/prostokatnych, poniewaz
zywnos¢ w rogach moze sie nadmiernie zagotowywac. Mozna zastosowac rozmaite naczy-
nia, zgodnie z ponizsza lista.

Naczynia kuchenne

Odpo-
wiednie do
kuchenek
mikrofalo-
wych

Komentarze

Folia aluminiowa
Naczynia z folii

Naczynia powodujace
rumienienie potraw

Porcelana i naczynia
ceramiczne

Naczynia szklane, np
Pyrex®

METAL

Plastik/polistyren,
np. naczynia z baréw
szybkiej obstugi
Folia plastikowa

Torby do zamrazania/
pieczenia

Papierowe talerze,
kubki i papier ku-
chenny

Naczynia stomiane i
drewniane

Papier z recyklingu i
gazety

vV/X

v/X

Mozna uzy¢ matych kawatkéw folii aluminiowej do
ochrony potraw przed przegrzaniem. Folia powinna
znajdowac sie przynajmniej 2 cm od Scianek kuchen-
ki, poniewaz moze dojs$¢ do wytadowan. Naczynia fo-
liowe nie s3 zalecane, o ile wyraznie nie okreslit tego
producent (np. Microfoil ®). Nalezy przestrzega¢ dota-
czonych instrukgji.

Zawsze przestrzegaj zalecer producenta. Nie nalezy
przekracza¢ podanego czasu nagrzewania.

Zachowaj szczegdlng ostroznos¢, poniewaz te naczy-
nia moga sie znacznie nagrzewac.

Porcelana, ceramika, ceramika glazurowana i porce-
lana kostna sg zazwyczaj odpowiednie, z wyjatkiem
naczyn posiadajacych metaliczne ozdoby.

Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ przy uzywa-
niu delikatnych naczyn szklanych, poniewaz moga sie
sttuc lub pekna¢ w wyniku nagtego podgrzania.

Nie jest zalecane stosowanie metalowych naczyn, po-
niewaz powoduja one wyfadowania elektryczne, a co
za tym idzie moga doprowadzi¢ do pozaru.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, poniewaz niektére na-
czynia moga sie odksztatci¢, stopi¢ lub straci¢ kolor
przy wysokich temperaturach.

Nie nalezy dotykac potraw i folie nalezy przektu¢, zeby
pozwoli¢ na wydostanie sie pary.

Torby nalezy przektu¢, zeby pozwoli¢ na wydostanie
sie pary. Upewnij sie, ze torby nadaja sie do uzycia w
kuchence mikrofalowej. Nie nalezy ich wigzac¢ materia-
fami plastikowymi lub metalowymi, poniewaz moga
sie stopic lub zapali¢ w wyniku wytadowan.

Mozna uzywac tylko przy podgrzewaniu lub do wchta-
niania wilgoci. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, poniewaz
nadmierne podgrzanie moze spowodowac pozar.
Zawsze nalezy nadzorowac kuchenke podczas korzy-
stania z takich materiatéw, poniewaz nadmierne pod-
grzanie moze spowodowac pozar.

Moga zawiera¢ skrawki metalu, ktére moga powodo-
wac wytadowania i wywota¢ pozar.

/\ OSTRZEZENIE:

Korzystajac z plastikowych, papierowych lub innych tatwopalnych pojemnikéw na
zywnos¢ nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru.
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Jedli kuchenka pracuje nieprawidtowo, mozesz w prosty spo-

sob sprawdzic jej dziatanie zanim wezwiesz serwis. Pozwoli to
unikna¢ zbednego kontaktowania sie z personelem serwisu w
przypadku niewielkiego problemu.

Przeprowadz nastepujace proste czynnosci kontrolne:

Umies¢ w kuchence filizanke z woda na talerzu obrotowym i
doktadnie zamknij drzwiczki.

Zaprogramuj kuchenke na gotowanie przez 1 minute wykorzy-
stujac 100% mocy mikrofal. .

1. Czy lampka o$wietleniowa swieci podczas gotowania?

Uszczelki drzwiczek chronia przed przenikaniem promie-
niowania mikrofal na zewnatrz pracujacej kuchenki, ale nie
tworza hermetycznego uszczelnienia. Pojawienie sie kropel
wody, $wiatfa lub cieptego powietrza wokét drzwiczek ku-
chenki jest zjawiskeim zupetnie normalnym. Podgrzewanie
potraw o wysokiej zawartosci wilgoci uwalnia pare wodna
i powoduje jej skraplanie na wewnetrznej powierzchni
drzwiczek. Krople wody moga kapac z urzadzenia.
Naprawy i modyfikacje urzadzenia: Nie wolno uzywac
kuchenki, jesli nie dziata prawidtowo.

. Czy ukfad rozprowadzajacy mikrofale obraca sie?

. Czywentylator pracuje? (Sprawdz przyktadajac dfori do wy-

lotéw wentylacyjnych.)

Czy po uptywie 1 minuty rozlega sie sygnat dzwiekowy?

. Czy woda w filizance jest goraca?
Jesli odpowiedz na ktorekolwiek z powyzszych pytan
brzmi ,NIE, sprawdz, czy zasilanie kuchenki jest prawidto-
wo podtaczone lub bezpiecznik nie przerwat zasilania na
skutek zwarcia elektrycznego. Jesli nie wystepuje zadna z
powyzszych przyczyn, zapoznaj sie z tabela rozwigzywania

+ Dostep do obudowy i lampki oswietleniowej: Nie

wolno zdejmowac¢ obudowy urzadzenia. Jest to bardzo
niebezpieczne, poniewaz wewnetrzne elementy kuchenki
znajduja sie pod wysokim napieciem. Dotkniecie ich grozi
$miercia.

Opisywana kuchenka nie zostata wyposazona w ostone
umozliwiajaca dostep do lampki oswietleniowej. W przy-
padku przepalenia lampki uzytkownik nie powinien pro-
bowac¢ wymieni¢ jej samodzielnie, lecz skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem firmy SHARP.

Funkgja chtodzenia: Jesli czas trwania procesu zostanie

problemdw.

ustawiony na 2 minuty lub wiecej (w dowolnym trybie pra-
cy), po zakonczeniu programu przez 3 minuty bedzie pra-
cowat tylko wentylator, aby schtodzi¢ urzadzenie. Dziatanie
wentylatora nie oznacza uszkodzenia kuchenki, wentylator
zostanie wylgczony po uptywie 3 minut.

OSTRZEZENIE: : Nigdy nie prébuj samodzielnie regulowa¢, naprawia¢ ani modyfikowaé urzadzenia.
Wszelkie naprawy i czynnosci serwisowe s niebezpieczne i powinny by¢ przeprowadzone wylacznie
przez wykwalifikowanych pracownikéw serwisu firmy SHARP. Jest to bardzo wazne, poniewaz naprawa
lub serwisowanie moze wymagac demontazu oston, ktdre chronia przed promieniowaniem mikrofal.

TABELA ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

PYTANIE

ODPOWIEDZ

Wokot drzwiczek odczuwalne
jest wyptywanie powietrza na
zewnatrz.

Podczas pracy kuchenki powietrze przeptywa w komorze operacyjne;.
Drzwiczki nie zapewniaja hermetycznego uszczelnienia. Dlatego powietrze moze
wydostawac sie na zewnatrz poprzez drzwiczki.

Para wodna skrapla sie w ku-
chence, wiec krople wody
moga kapac na zewnatrz
poprzez drzwiczki.

Zazwyczaj komora operacyjna jest chtodniejsza od potrawy przeznaczonej do go-
towania. Dlatego wytworzona para wodna skrapla sie na chtodniejszej powierzch-
ni. llos¢ wytworzonej pary wodnej zalezy od zawarto$ci wody w potrawie przezna-
czonej do gotowania. Niektdre produkty spozywcze, np. ziemniaki, odznaczaja sie
wysoka zawartosciag wilgoci.

Skroplona para wodna, pozostajaca wewnatrz szklanej czesci drzwiczek, powinna
znikna¢ po kilku godzinach.

Migotanie lub iskrzenie we-
wnatrz komory operacyjnej
podczas gotowania.

Iskrzenie pojawia sie podczas gotowania, jesli metalowy przedmiot znajdzie sie
w poblizu scianki komory operacyjnej.

Moze to doprowadzi¢ do zadrapania powierzchni komory operacyjnej, ale nie po-
winno powodowac innych uszkodzen kuchenki.

Iskrzace ziemniaki.

Dokfadnie usun wszystkie ,oczka” z ziemniakéw, a nastepnie naktuj ziemniaki. Utéz
bezposrednio na talerzu obrotowym, albo w naczyniu zaroodpornym lub podob-
nym.

Chociaz wyswietlacz jest
podswietlony, panel sterowa-
nia nie dziata po nacisnieciu
przycisku.

Sprawdz, czy drzwiczki zostaty prawidtowo zamkniete.

Kuchenka gotuje zbyt wolno.

Upewnij sie, ze zostat wybrany prawidtowy poziom mocy mikrofal.

Kuchenka gtosno pracuje.

Podczas gotowania/rozmrazania promieniowanie mikrofal jest wiaczane i wytacza-
ne naprzemian.

Zewnetrzna obudowa jest
bardzo goraca.

Obudowa moze by¢ goraca i nie wolno jej dotykac - dzieci nie powinny zblizac sie
do kuchenki.

PL-28




Ny )

Mpoooxn: To
TIPOIOV 0ag gival
onuadepévo pe

auTo To GUMBOMO.
Autd onuaivel 0Tt
Xpnotomnotnuéva
NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKA TIPO-
TovTa dev mpémel
va avaptxBouv
ME KOVA OIKIaKA
anoppiguata.
Yndpxel cuoTnua
EexwpIoTAC TTEPL-
OUANOYNG Yia auTd

\ Ttampoiova. /

4 )

A.TIA\npoopieg améppPng yia XproTe (ISIWTIKA OIKIAKNA
xpfion)
1. Ztnv Evpwmaikn ‘Evwon
Mpoooxn: Av BENETE va amoppIPeTE AUTH TN CUOKEUN TTAPAKAAW HN
XPNOIMOTIOLEITE KAVOVIKOUG KASOUG AMOPPIUUATWV.
O XPNOILOTIOINUEVOS NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG £OTTAIOUOC TIpE-
TIEL VO HETOXEIPICETAl PEMOVWHEVA KAl OUMPWVA ME TN vopobeaia
IOV ATTAITE KATAMNNAN LETAXEIPLON, ATTOKATACTAON KOl AVOKUKAWON
XPNOIHOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOV.
S0PQWVA PE TNV EQappoyn amd Ta KpATn-UéAN, T VOIKOKUPILA EVTOG
TwWV peEMNwV TG EE pmopolv va emoTtpépouv Tov XPNOIUOTOINLE-
VO NAEKTPONOYIKO Kal NAEKTPOVIKO EOTTAMIOUO O€ TIPOOSIOPIOUEVES
€YKATAOTACELG CUNOYNC XwpiG empBdapuvon®.
Y€ OPIOUEVEC XWPEC® O TOTIIKOG LETAMPATNG MITOPEL va TTApaAdfel TO
malald oag mPOIoV Xwpig EMPBAPUVON AV ATTOKTAOETE £Va TAPOUOL0
Kawouplo.
*) MapakaAoUE va ETTIKOWVWVIOETE WE TIG TOTTIKEG OPXEG VIO TIEPAITE-
PW NETMTOUEPELEG.
Av 0 XpnotpomoINpévog NAEKTPIKOC 1] NAEKTPOVIKOG EEOTIAIOUOG 0a¢
€XEL UTTATAPIEG ) CUOOWPEUTEC, TTAPAKANOVE VA TA ATIOPPIPETE V-
PITEPA CUMPWVA HE TIG TOTTIKEG ATTAITAOELG.
Me Tn owot) amdppPn autou Tou Mpoidvtog Ba Bonbroete otnv
empBePaiwon o6t Ta amdPAnTa uTORANOVTAL TNV amapaitnTn emegep-
yaoia, amokatdotaong Kat avakuKAwaonG Kat 0Tl €101 amogevyovTal
ev Suvdpel apvnTikég emdpdoelg oo mePIBANoOV Kal otnv avBpwri-
v Lyeia mou pmopouv aAMwg va mpokAnBouv efattiag Tng avapuo-
OTNG METAXEIPIONG ATTOBANTWV.
2. X& dAAec XwpeG eKTog EE
Av BéNeTe va amoppiPeTe AUTO TO TPOIGY, TAPAKAAOULE VA ETTIKOL-
VWVAOETE E TIC TOTTIKEG APXEC KAL VA PWTHOETE YIa TN 0woTn pébodo
anoéppuyng.
Ma v EABetia: Ot xpnotlomoinpéVeS NAEKTPIKEG 1) NAEKTPOVIKES OU-
OKEVEC UTOPOUV VA EMOTPAPOUV XWPIG XPEWON OTO KATACTNHA AKO-
un kat av Sev BENeTe va ayopdoeTe kavoupylo Tpoiov. Meplocotepa
onueia TEPIGUANOYNG avaypA@ovTal OTIG OPXIKEG IOTOOENOEG TwV
www.swico.ch  www.sens.ch.
MAnpogopieg amoppiPng yia XprioTeg (emayyeApatiki xprion)
1. Ztnv Evpwnaikn ‘Evwon
AV TO TIPOIOV XPNOIUOTIOLEITAL YIA EMAYYEAUATIKOUG OKOTTOUG Kol B€-
AETE va TO AMOPPIeTE:
EmkovwvnoTe pe tov Tomko mpounBeutr tng SHARP mou Ba oag
TANPOPOPNTEL Yia TNV avAAnyn Tou poidvTtog. Mmopei va xpewbei-
1€ yla ta £€06a mou Ba mpokUPouv amd TNV avdAnyn Kat TV avoKy-
KAwon. Mikpd mpoidvta (Kal pikpd mood) Ymopouv va avangbouv
amo TOTKEG UTTNPETiEC TEpIOLANOYNG. NMa Tnv lomavia: Emkotvwvnote
HE TO oUOTNHA TIEPICUANOYAG TIOU €XEL BEOTIIOTEL 1) TNV TOTTIKY apXn
yla TV avaAnyn Tou XpnolUomoinpéVou TPoidvTog 0ag.
2. T& dAec XwpeG eKTOg EE
Av BéNete va amoppiPeTe AUTO TO TPOIGY, TAPAKAAOULE VA ETIKOL-

VWVAOETE E TIG TOTTIKEG APXEC KL VA PWTAOETE YIa TN 0woTn pébodo

Kanépplwnc. /
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Ta piKpokOpaTa gival KOpOTa €VEPYELAG,
TapOUOLa E EKEIVA TTOU XPNOIUOTIOIOVUVTAL
Y10 Ta TNAEOTTTIKA 1] paS10QWVIKA orjpata.

H nAektpiky evépyela WETATPEMETAL OE
EVEPYELA UIKPOKUHATWY, N omoia Kateubu-
VETAL OTO PECO TNG BACNC TNG KOINOTNTAG
MéOw €vOC 08NYOU KUMATWV. XTN OUVEXELD
n Swaraén avddevong Twv HIKPOKUPATWY
KOTAVEUEL TNV EVEPYELQ UIKPOKUMATWY OE
KAOe ywvia TnG KOINGTNTAG OHOIOHOPPA.
Ta pikpokvupata Sev umopouv va SiENGouv
péoa amd PETAANO, yI' auTé Kal n KOINOTNTA
TOU (OUPVOU €ival KATAOKEVOAOUEVN Ao
METAAO Kat S1abétel éva AemTO PETANAIKO
TMAEéyUa OTNV TTOPTA.

Katd t S1dpKela Tou payeipéUatog ta M-
KPOKUMOTA avakAWvTaAl TuxXaia OTIG TTAEU-
PEC TNG KOIANOTNTAC TOU (pOUPVOU.

SHARP, \

~

?
/

Ta pIKpokUpaTa pmopouv va SiéNBouv
péoa amd oplopéva UAIKE, 6w To Yuahi
Kal To MAAOTIKO, BeppaivovTag To paynTo.
(Avatpé€te otV evoTNnTaA 'TKEUN KATAANANAQ
yla Tov @oUupvo' oTtn oehida GR-27).

To vepd, n {dxapn Kat To Aimog oTo gayntod
ATOPPOPOVV TA UIKPOKUUOTA UE OTTOTENE-
opa va dA\ovtal. Etol mpokaAeital Ogpud-
™Mta Aoyw TPIBNAG, akpIBwg omwg ta xépla
oa¢ Oepuaivovtal av ta Tpifete peTald
TOUG.

Ol e€WTEPIKEC TIEPIOKEG TOU PaynTou Bep-
paivovTal HEOW TNG EVEPYELAG MIKPOKU-
pdtwv Kai, OTn Ouvéxela, n Begppotnta
UETAPEPETAL ETTAYWYIKA OTO KEVTPO, OTTWG
oupBaivel kal oto cupBatikd payeipepa. Ei-
val onuavTikd va yupiete, avadleubeteite
1 va avadeveTe To @AyNnTo yia va e§aoa-
AoTei opoldpop@o (éotaua.

A@oU oAoKANpwOEei To payeipepa, o YoLp-
VOG OTAMATA auTépaTa TNV mapaywyn -
KPOKUMATWV.

O xpdvoc avapovi ival amapaitnTtog Yetd
TO Mayeipepa, agou eMTPEMNEl 0Tn Oepuo-
™ta va Slaxubei opolopop@a péoa amo to
paynTo.

THMEIQZH:

To povtélo autd xpnotyomolei évav emime-
60 yudAwvo Sioko avTi yla TEPIOTPEPOUEVO
Sioko. O emimedog yvdAivog Siokog eival
OTEPEWMEVOC PE KOANNA OTO KEVTPO TNG KOL-
AoTNTag, Sev yupilel OTIWC O TIEPIOTPEPOE-
vo¢ 6ioKoG. ATIAWG TOTTODETEITE TO OKEVOG
enavw otov emimedo yudAvo Sioko.
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Eyxeipidio Aertouvpyiag

MAHPOOOPIEX XXETIKA ME TH £QXTH AMOPPIYH 1
TPOMOX AEITOYPTIAZ TOY ®OYPNOY 2
MEPIEXOMENA 3-4
MPOAIATPADQEX 3
OOYPNOX KAI EZAPTHMATA 4
MINAKAX EAETXOY (RAS232) 5
MINAKAX EAETXOY (RAG232) 6
SHMANTIKEZ OAHTIEX AXOAAEIAX 7-14
ETKATAXZTAZH 15-16
MPINTH AEITOYPTIA 17
PYOMIZH TOY POAOTIOY 17
NEITOYPTIA XPONOMETPOY KOYZINAX 17
EMINEAA IXXYOX MIKPOKYMATON 18
MH AYTOMATH AEITOYPTIA 19
MATEIPEMA ME MIKPOKYMATA 19-20
MATEIPEMA ME FKPINA/ME MIKPOKYMATA+TKPIA (uovo RAG232) 20-21
ANAEX BOAIKEZ AEITOYPTIEX 21-22
NEITOYPTIA AMTOYY=HX ME BAPOX 22
NEITOYPTIA AMTOYY=HX ME XPONO 23
NEITOYPTIA AYTOMATQON MENOY 23
MINAKAZ AYTOMATQN MENOY 24-26
KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH 26
>KEYH KATAAAHAA TIA XPHZH ME TO ®OYPNO 27
EMNIAYZH MPOBAHMATQN 28

>EPBIZ

Katdotaon Off (amevepyomoin-
onq) (Katdotaon e§oikovdpunong evépyelag)
Juxvotnta MIKpoKupdTwv
E€wtepikég StaoTdoelg (M) x
Eowtepikég Slaotdoelg (M) x
XwpnTtikdtnta olpvou
Tudhivn Baon (M) x (B) mm
Bdapog
Aduma @oUpvou

(Y) x (B)** mm
(Y) x (B)*** mm

‘Ovopa povtélou: RAS232 | RAG232
Tdon Mpappng Evalaococopevou Pevpatog :230-240V, 50Hz povn @don
ATTUTOUHEVN EVANNAGOOUEVN LOXUG: cvvversmreeessmsssessssessssens : 1400W
Mikpokupata
loxu¢ E€660u: MikpokUuata : 900W (IEC 60705)

koA | : 1000w

: A\ydtepo amnd 1.0W

: 2450MHz*(Opdada 2/Khaon B)
:490 x 287 x 386
:340x 197 x 338
: 23 Nitpa***
1262 x 262

:miep. 13,9kg.
:20W/230V

[ 490 x 287 x 405

| :mep. 14,1 kg.
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*  Autd To TPOIGV TTANPOI TIC amaltioElg Tou EupwmaikoU Mpotumou EN55011.

JUHQWvVA HE auTtd To MPATUTIO, TO TIPOIOV AUTO Ta&lvoueital wg eEOMAIOHOC opadag
2 kAdong B.
Oupada 2 onuaivel 6Tt 0 eE0MAIOUOG TTapdyel NOeANUEVA EVEPYELD PASIOCUXVOTATWY UE TN
Hop®N NAEKTPOUAYVNTIKAG akTivooliag yia Bepuikn emeéepyacia TPOPiG.
KAd&on B onpuaivel 6t1 o e§0mAopog gival KATAANAOG TTPOG XPr 0N O€ OLKIAKEG EYKATAOTA-
OEIG.

** To BdaBog Sev mephapBAvel To xepoUA AVOiyHaTOG TNG TTOPTAG,.

*** H eowTePIKA XWPENTIKOTNTA UTTOAOYICETAL HETPWVTAG TO HEYIOTO TTAATOG, BAB0C Kat VYPOC.
H mpaypaTikh xwpenTIKOTNTA UTTOSOXNG GayNToU Eival LIKPOTEEN.
0> MEPOX THZ MOAITIKHX 2YNEXOYZX BEATIQXHX, AIATHPOYME TO AIKAIQMA NATPO-
NOMOIHZOYME TO XXEAIAXMO KAITIZ MPOAIATPAOEX XQPIX MPOEIAOMOIHZH.

/
6 2 ®OYPNOZ
/\ 1. XepoULAl avoiypatog mopTag
\\ 2.  Aduma goupvou
U J 3. Mevteoédeg
. ( | 4. Mavtola ac@aleiag mopTag
A | 5. Noépta
4 | \\ N 6. X@payiopata tng moPTaG Kal EMPA-
X VELEG OTEYAVOTIOINONG
N 7. TudAivog emimedog Siokog
3 3 7o® 8. Eowtepikd ovpvou
10 9. [ivakag eAéyxou
10. Kahwdio mapoxng peupaTog
11. E€wtepikd KAAUPUA

ACCESSORIES (povo yia to RAG232):
EAéy€Te yia va BePaiwbeite o6T1 mapéxovtal Ta MAPAKATW
eCaptpara:
12. 2x4pa

* Mnv a@alpeiTe Ta TWUATA TWV AKPWV.

« Na xpon g oxdpag, avatpé€te oTiG evOTNTEG TOU

YKPIA 0Tn o€Aiba GR-20.

Mnv akoupmate moté 1o yKpIA otav givat {eoTo.
THMEIQZH: Katd Ttnv mapayyehia e€aptnudtwy,
mopakaleiote va avagépste OVO  OTOIKEld  OTOV
aVTITPOOWTO 1 Tov €€0UCIOS0TNUEVO  QVTITIPOCWTTO

0épPig Tng SHARP: T0 6vopa Tou avTaAAaKTIKOU Kal TO
OVOla TOU HOVTENOU.
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1. YHOIAKH OOONH

2. AYTOMATA MENOY

3. IZXYZ MIKPOKYMATQN

4. APIOMOZ

5. AYTOMATO MENOY A2 kaBw¢ kat
MEIQXH BAPOYZX

6. AMOYY=H ME BAPOZ

7. XPONOMETPO KOYZINAZ/PYOMIZH

PONOTIOY

8. ENAP=H/+30AEYT

9. AYTOMATO MENOY A1 kaBw¢ kau
AYZHZH BAPOYZX

10. ANO¥YY=H ME XPONO

11. KAOYZTEPHZH XPONOMETPOY/

ZIFAZH

3 12. AIAKOMNMH/AKYPQZH

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

. WHOIAKH OOONH
. AYTOMATA MENOY
. MIKPOKYMATA+TKPIA
. TKPIA
.APIOMOZ
. AYTOMATO MENOY A2 kaBwg Kalt
1 MEIQZH BAPOYZ
7. ATIOYY=H ME BAPOZ
8. XPONOMETPO KOYZINAZ/PYOMIZH
POAOTIOY
9. ENAP=H/+30AEYT
10. IZXYZ MIKPOKYMATQN
11. Kovpuni AYTOMATO MENOY A1 kabwg
kot AY=HZH BAPOYZ
12. AIO¥YY=H ME XPONO
3 13. KAOYZTEPHZH XPONOMETPOY/
ZIFAZH
4 14. AIAKOMH/AKYPQXH

O hWN=
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AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI OYAAZTE A MEAANONTIKH ANAOOPA

1.

10.

AuTdC 0 PoUPVOC Exel OXESIOOTEL yia XPrion HOVO OE TIAYKO. Agv EXEl
oxedlaoTel yla evowpatwon oe povada koulivac, Mny tomoBeteite 10
(@OUPVO € VTOUAATIL.

H mdptatou poupvou umopei va (eotabei katd To payeipeua. TomoBe-
TOTE 1) OTEPEWOTE TO POUPVO ETOL WOTE TO KATW EPOC TOU (POUPVOU
va anéxel 85¢k. N mePIOoOTEPO amod 1o mdtwpa. Kpatrjote Ta maidid
MOKPLA amod TV TOPTA YIA Va TNV ATTOQUYH EYKAUUATWY OE QUTA.
MPOEAIOMOIHXH: Mnv ayyilete Tov emimedo dioko auéowg YeTd T0
Hayeipeua, kabwg umopei va ival Beppdc.

BeBaiwBeite 6T1 umdpyel Eva EAAI0TOC XWPEOC TTAVW Ao TO YOUPVO
30 cm.

H cuokeur| autr umopei va xpnotpomolndei amd maibia nAiiog 8 eTwv
KOl TIAVW KAl A0 ATOWA HUE UEIWEVEC OWATIKEC, AloBNTNPIOKEC 1 Ot-
QVONTIKES IKAVOTNTEG, i) amd dtopa mou dev dlaBétouy eumelpia Kat
yVwon, Epocov Toug mapexeTal miPAedn ) kaBodriynon OxeTIKA e
TN XPr0N TG CUOKEUNC e oPANELa Kal EpAaov Katalaaivouv Toug
kivdUvoug miou mephapBavovtal Ta maibia Gev mpémel va mailouv e
Tn ouokeur). O kaBapioudE Kat n ouvTrenon dev mMPEMEL va TIPaYUATO-
mololVTal amé TadId NAIKIOG KATw Twv 8 £Twv Kal Xwpic emiBAeyn.
Kpatrote Tn cuokeur| Kat To KaAwd16 Tne pakptd amd maidid nAikiag
KATW Twv 8 ETWV.

NMPOEIAOMOIHZH: Emtpénete o€ maudid va pnoipomolouy 1o gpolp-
VO XWwpIc eMBAEPN LOVO EQOOOV TOUC EXETE TAPACXEL EMAPKEIC 00Nyi-
€C £T0L WOTE VA Eival IKAVA Va XPNOILOTIOIOUV TO POUPVO LE AOPANELQL
kat epdoov Katahafaivouv Toug Kivdivoug TIou evumdpyouwv otnv
€0QAAUEVN XpPNON TOU.

NMPOEIAOMNOIHZH: Ta mpoofdotpa tpruata umopei va BepuavBoiv
kata T ¥erion. Ta iked maibid Ba mpémet va évouv Jakpld.
MPOEIAOMNOIHZH: Edv n mbpta 1) Ta o@payiopata the mopTag EKouv
unooTei BAAPN, 0 poupvog Sev mpémel va Tebei oe Aertoupyia péxpt va
EMOKEVAOTE a6 KATolo apodio dtoo.

NMPOEIAOMNOIHZH: Moté unv mpooapudlete, emokeudlete 1) TPO-
ToTolElTe T0 Poupvo pdvol oag. Eival emkivéuvo yia omolovonmote
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

@
/

dA\ov exToC amo KAmolo appuddio ATopo, va eKTENEDEL omoladnmoTe
epyaoia oépPic i mokeurc mou epINapBAver TV apaipeon Tou Ka-
AUULOTOC TO OTI0i0 TPOCTATEVEL OO TNV €KBEDN OE EVEPYELD UIKQOKU-
HATWV.

Edv 0 kaAwA10 TAPOXNE PEVUATOC AUTHG TNG CUOKEUAC UTIOOTE! BAG-
Bn, mpénel va avtikataoTaBei pe éva €101kd Kahwdio. AutA n aAayn
mpénel va yivel amd éva e€ouatodotnuévo avtimpdowno oépPIC TS
SHARP.

MPOEIAOMOIHZH: Yypd kat GMa @ayntd dev mpémel va Beppaivo-
vIal o€ 0QPAaylopeva doxeia epdoov eivar mBavd va ekpayolv.

H B¢ppavon avapuKTIKWV e LIKPOKUHATA UMOPEi val 08Ny oel 0€ Kat-
Buotepnuévn ékpnén Bpacpo, emopévwg mpémel va divetal TpoooxH
OTO XEIPIoUO Tou GoxEiov.

Mn uayelpevete afyd pe o Tod@A Touc. Ta Bpaotd oAdkAnpa afyd
devmpénelva (eotaivovTal 0Ta IKPOKUATO EQOCOV UTTOPEL va EKPO-
YoUV aKOUA Kal Ao To payeipepa €xel AEeL Ma va payelpéPete va
&avaleotdvete afyd mou Gev Exouv avakaTeuTel Kat Oev Exouv Yivel
OMEAETQ, TPUTTAOTE TOUC KPOKOUE Kalt Tal aoripddia, ei6dAwC Ta afyd
UrTopei va ekpayouv. Ze@AoudioTe Kal KOYTE 08 QETEC Ta Bpacpéva
afyd mpotol ta EavaleaTAvETE OTO POUPVO UIKPOKUHATWV.

Ta okeun Ba mpémel va ehéyyxovtal wote va egacpaliletal mwg &i-
val KatdMnAa yia xprion pe 1o golpvo. Avatpétte otn oehida GR-
27. XpnolJomoleite uévo okeun kat Goxeia katdAnAa yia xprion o€
(POUPVO UIKPOKUUATWY OTIC AEITOUPYIES UKPOKUUATWV.

Ta mepleopeva Twv Pmumepd Kat Twv Balwv pe madIKEG TPOPES
TIPEMEL VA AVOKATEDOVTAL fj VA QVOKIVOUVTAL KOl TIOETTEL v ENEYXETAL
n Beppokpacia mptv TV KatavaAwaon, WoTe va anopeuyBouv eykav-
poTa.

H mopTa, 10 e€wTePIKG KAAUHQ, N KOINGTNTA TOU (OUEVOU, Ta OKEUN,
Ta e€apTrpaTa Kat €101KA Ta BeppavTikd otolxeia Tou ykpih Ba (eotai-
vovTal TOAU Katd Tn SldpKela TG AerToupyia.

Mpémeiva @povTiete WOTE va pnv ayyilete autég TIg mePIoxEG. Ma Ty
amo@UYH EYKAUUATWY, XPNOLUOTIOIEITE TTAVTA XOVTPA YAVTIA (YOUp-
vou. Npv amo Tov kaBapiopd, BeBaiwveote mwg autd dev eivai (eoTa.
Katd t 6éppavon @ayntou o€ maoTikd 1 xdpTiva doxeia, mapatn-
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19.

20.

21.

22,

23,

24,

25.

26.

27.

28,

Peite To PoUpPvo kaBuwg umapyel mBavotnta avaAednc.

Edv &nuioupynBei kamvog, oPARoTe 1 amoouveEoTe TO PoUPVO Kal

KPOTAOTE TNV TIOPTA KAEIOTH WOTE Vo Katanvi€ete omoleadrmote

QAOVEC.

KaBapilete 10 oupvo 0€ TAKTA XPovIkd SIaoTAKATA Kal AmOMaKEU-

VETE OMolEcONTOTE AMOBETEIC TPOPNC.

Anotuyia va dlatnperioete To poUupvo o€ kaBapr katdotaon Ba pmo-

poUaE Va 06nynoel o€ aMOIwan TNE EMPAvelag n omoia Ba umopou-

o€ va ennpedoel Suopevwg Tn {wr TN CUOKEUNE Kal MBavwe va odn-

ynoel o€ emikivéuvn KatdoTaon.

Mn xpnotpomoleite okAnpd Slafpwtikd KabBaploTikd A aiyunpoUg

HeTaMIKoUC EDOTEC yia Tov KaBapIopoU Tou YuaAlol 0Tnv OPTa TOU

@oUpvou, Epdoov pmopei va ypat{ouvioouv Ty eM@AVELQ, Kal auTtd

uropei va odnynoel og Opauon tou T(apiov.

Aev mpémel va xpnotpomoleite atpokaBaploTeC.

Avatpé€te oTIC 0dnyiec OXETIKA e ToV KaBapIoUO yia Ta oppayiopata

NG TOPTAC, TIC KOINGTNTEC Kall Ta YertvialovTa pépn otn oehida GR-

26.

H ouokeun autr mpoopieTal yia OIKIaKK XPron Kot TTOPOOLEC EPap-

HOYEG, OTTWC:

- kou{ivec TPOOWTTIKOU OE KATAOTAKATA, YpapEia kat GANO EpYOOIOKO
mepIBAAov-

- amo6 meAdteg o Eevodoyeia, MOTEN Kat GANOUC Xwpoug SlapovAC:

- AYPOIKIEC:

- 0€ EEVWVEG KaL TTAPOLOLO TEPIBANOV

NMPOEIAOMOIHZH: H cuokeur| kat Ta mpooBaotua uépn TnG Umopei

va BeppavBolv katd ™ xpnon. Oa mpémel va deixvete mpoooyxn yia

TNV amo@uyn NG EMAPNE Ue Ta Beppavtikd ototxeia. Ta moudid niki-

Q¢ KATW TWV 8 ETWV TPEMEL VOl EVOUV HOKPIA EKTOC av emBAEMOVTAL

OUVEXWG,

Katd tn didpkela g xprong n ouokeur Beppaivetal. Oa mpémel va

Seiyvete mpoooxn yla Ty amo@uyn EMagic e Ta BeppavTika oTolxEia

MECQ OTO POUPVO.

Ta mpoofaoipa TprpaTa pmopei va BeppavBoly katd ) xpron. Ta

Hikpd maudid Ba mpémel va pévouv HakpId.
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Na va amo@uyete Tov Kivduvo mupKayidg:

1.

10.
11.

12.

13.

0 (poUpvoG MIKPOKUPATWY Sev Ba pémel va aprVETaL XwpiG EMmi-
BAeyn katd tn Sidpkeia ¢ Aertoupyiag. Enimeda 10x00¢ mou
givar umepBoAikd uPnAd, 1j XPOVOL HAYEIPEHATOG EEPETIKA M-
ydlol, pmopouv va unepBepPavouV Ta paynTa Kat va EX0uV WG
anoté\eopa mupKayid.

H nAekTpIKn Tapoxn mpémel va gival E0KoAa TPOGRAGIUN WOTE N KO-
vada va umopei va amoouvOeBei elkoha og TepimTwan avaykng.

H tpopodocia evalaooouevou pelpatog mpémel va eivar 230-
240V~, 50 Hz.

Mpénelvamapéxetal éva Eexwplotd KUKAwa mou Ba e€umnpetei uévo
QUTI) Tr) CUOKEUN.

Mnv TomoBeTeite T0 POUPVO O€ TIEPIOKES OTTOU TIaPAyeTal BepudTnTa.
Kovtd o€ éva oupBatiko @oUpvo, yia Tapadelya.

Mnv eykaBioTate To oUPVO O€ TEPIOXN e UYNA Lypaaia | o€ on-
leio 6mou pmopei val ouykevTpwBei uypaocia.

Mnv amoBnkeUETe fi XPNOILOTIOLEITE TO POUPVO OF EEWTEPIKOUC XW-
POUC.

Metd n xprion, kaBapioTe To KAAUA Tou Kupatodnyou, T E0WTE-
PIKO TOU (POUPVOU, TOV TIEPIOTPEPOIEVO GIOKO KAl TO OTHPIYIA KUNIV-
dpou. Autd mpénel va eival oteyvd kat Xwpic Airn. To cucowpeuEvo
Niro¢ pmopei va umepBepuavBei kat va Eexivijoet va kamvilel i va mia-
O€L QWTIA.

Mnv TomoBeteite e0@AeKTA UAIKA KOVTA OTO OUPVO 1} OTA AVOiyUaTa
€aeplopou.

Mnv UmAOKAPETE Ta avoiyuata e€aepIopOU.

AgaipéaTte OAa Ta HETANIKA OQEAYIOUATA, T CUPHATA, KTA,, A TO
(ayNTO Kal armd TIC CUOKEVAGIEC @aynTou. Ta NAEKTPIKA TG Tov
uropei va dnuioupynBolv o€ PETANIKEC EMIPAVEIEC, UMTOPEL VI TTPO-
KAAEGOUV TIUPKAYIAL.

Mn XENOIMOTIOIELTE TO POUPVO UIKPOKUUATWY yia va Beppavete Addia
ylatnyaviopa. H Beppokpaaia dev eNéyyetat kai to Addt umopei va ap-
magel pwria.

Ma va QTIAEETE MOT-KOPV, XPNOIUOTOLELTE OVO EISIKOUC TAPAOKEUQ-
OTEC MIKPOKUUATWV YIa TTOTT-KOPV.

GR-10
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14. Mnv amoBnkeleTe QaynTo 1 A QVTIKEIPEVA UETD OTO QOUPVO.

15. ENéyCte Tic puBpioelc agpou EekivijoeTe To poUpvo yia va BeBaiwbeite
TIWG 0 POUPVOC AEITOUPYEL OTIWC EMOUELTE.

16. Tava amoguyete umepBEpuavon Katmupkayid, mpémet va divete 1d1ai-
TEPN MPOCOXN OTaV payelpeleTe 1 avaleoTaivete eaynTd pe uPnAd
nepiexopevo {dyapnc i Aimoug, yia mopddelya, AOUKAVIKQ, TITEG 1
XPLOTOUYEWIATIKN TTOUTIYKA.

17. Avatpé€te oTic avtioTolyeq umodei&elc oo eyyelpidio Aerroupyiac,

Na va amo@iyete TNV mBavotnTa TPAVHATIOHOU

1. MPOEIAOMOIHXH:

Mn xpnotonoleite To PoUpvo €4v xel umooTel BAGRN 1 dv GuoeL-

Toupyei. ENéyEte Ta akdhouBa mpiv T xprion:

a) Tnv mOPTA- GlyOUPEUTELTE 6TI N MOPTA KAEiVEI oWOTA Kat PePaiwOei-
T€ 0TI €ival owoTtd euBuypappiouévn Kai dev eival oTpaBwuévn.

B) Ta pdvtala acpaleiog kal TOUG MEVTETEDEC: ENEYETE yia va Glyou-
peuteite 0TI Sev eival omaopéva f xahapd.

y) Ta o@payiouarta TiC TOETAC Kal TIC EM@PAvELEC oppaylong: PePaiw-
Oeite o1 Gev €xouv umooTei BAAPN.

8) To eowTEPIKO TOU POUPVOU N TMavw otV ToPETa: BePaiwbdeite 6Tl
dev umdpyouv Baboulwpara.

€) To kahwdio mapoyrc pevpatog kat to Puoua: BeBaiwdeite ott dev
xouv umooTei BAAPN.

2. Mn A&rmoupyeite To QOUPVO e avolyTH TNV mOpTa 1 unv aAAaleTe Ta
uavtaAa ac@aleiog T mopETaC Ue omolovOAmoTe TPATO.

3. Mn Aerroupyeite 10 poUPVO OTAV UTIAPXEL KATIOIO QVTIKEIUEVO QVALE-
00 OTO LAVTOAA Kall TIC ETTIPAVEIEC OPPAYIONC.

4, Mnv emtpénete T ouoowpeuon Aimoug ) Bpwde mavw oTa oPpayi-
opata e moptag Kai ta yervialovta tunpata. KaBapilete to poup-
VO O€ TAKTA XPovIkd SlacTrpata Kal agalpeite omoleadrmote amobé-
o€l¢ TPoPnc. AkohouBeite Ti 0dnyiec oxeTikd e To B¢pa 'KaBapiopog
kat Zuvthpnon " otn oghida GR-26.

5. Atopa pe BHMATOAQOTEX mpémel va GUHBOUAEUTOUV TOV YIOTPO TOUG
| TOV KATAOKEUAOTH TOU PnuatodoTn yia MPOQUAAEEIC OXETIKA e
TOUG POUPVOUC UIKPOKUUATWV.

Na va amo@uyete v mOavotnta nAektpominéiog

GR-11



/

1. Xe kapia mepimtwon Oev MEEMEL VO APAIPETETE TO ECWTEPIKO KANUU-
Ha.

2. [loTé un XOVETE 1| EI0AYETE QVTIKEIEVA OTA AVOiyMaTa TNG AOPANEL-
Qg TNG mOPTAC iy 0Ta avoiypata e€aePIoUOL. Ze epimTwan dlapponS
UYPOU, OBAOTE Kall amocuVO£DTE TO POUPVO AUECWC, KAl KOAEDTE éva
e€oualodotnuévo avtimpdowmno oépPI¢ tng SHARP.

3. Mn Bubilete to kaAwdio fy To BUouA TTAPOXAC PEVUATOC O€ VEPO 1 OE
omolodAmote AAo uypo.

4, Mnv a@rivete T0 KaAWOIO TIOPOXNG PEVUATOC VAl KPEUETAL amd TNV
dkpn tou Tpame(iov 1) TOU TIAYKOU £pyaciag.

5. Kpatjote 10 KoAwdlo mapoxAC PeLMATOG MOKPIA amd Oepuég
EMPAVELEC, CUUTTEPINAUBAVOUEVOU TOU TTIOW [EPOUC TOU POUPVOU.

6. Mnv emyelPEiTE VO QVTIKATAOTACETE TN AGUMal TOU GOUPVOU UOVOL
0QC, KOl NV EMTPEMETE € KAmolov 0 omoiog dev eival NAeKTPOAOYOC
e€oualodotnuévoc amod tn SHARP va kavel katt tétolo. Eav n Auma
TOU oUpVoU Tapoucidcel BAAPN, mapakahoU e cupBouleuteite Tov
aQvTImPOOWMO 0ag 1 éva e§ouciodoTnEVo avTImPOowno GEPPIC TNG
SHARP.

Na va amo@uyete v mOavotnta ékpnéng Kat agvikol Bpacpov:

1. Toté un xpnotuomoleite oppaylopéva doxeia. AalpéoTe Ta oppEa-
yiopata Kai Ta kamdkia mpwv T Xpron. Ta ogpaylouéva doxeia pmo-
P&l val EKpayouV e€aITiac TNE CUCOWPEVONC THEONC aKOUA Kal 6Tav 0
@OUPVOC Exel OPAOEL

2. T[lpooéxete 6tav Balete ota UIKpoKUpaTa Lypd. Xpnoluomoleite 6o-
Xeia pe eapdl oTépI0 WOTE va emTpémeTal n Slapuyr Twv GUOANIGWV.
Moté pn (eotaivete vypda o€ Hoxeia pe 0TEVO GTOMIO, OTWG MTI-
MIEPO, EQOGOV aUTO PopEi va 0dnynoet otnv éKpnén Twv nmepie-
Xopévwv amd To doyeio dtav autd BeppavOei, kot otnv mpokAnon
EYKAUHATWV.

Ma va amo@uyete Eagvikr ékpnén avaBpdalovtog uypol Kat mbavo
(epdriopa:

1. Mnv xpnotuomoleite yio ToAN wpal.

2. Avakatéyte 1o uypd mptv 1o (éotapa/Eavaléotaua.

3. Mporeivetal va Bdlete pia yudhivn pdBdo A éva mapopolo epya-
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3.

Aeio (Ox1 LETAAAIKO) OTO LYPO £V avaBepuaiveTal.

4. Apnote 0 uypd va npeuroel yia Touhdylotov 20 SeutepolemTa
OTO (POUPVO OTO TEAOC TOU XPOVOU HAYELPEUATOC VIO VOl AMTOPUYETE
kaBuoTEPNEVO EKPNKTIKO BPacpo.

Mpiv 10 payeipepa, dlatpumioTe TN PAOUSA/TETOA PayNTWV OTWC Ol

TIOTATEC, TA AOUKAVIKA Kall Tl @PoUTa, EI6AANWC UMOpEi va eKpayoulv.

Na va amo@uyete TV mMOAVOTNTA EYKAUHATWY

1.
2.

5.

Xpnoluormoleite mMAOTPEC 1) YAVTIA GOUPVOU OTAV AMOUAKPUVETE TO
@aynTo amo To YOUPVO YIA VOl ATOPUYETE EYKAUKATO.

Mavta va avoiyete Ta Soxeia, TOUG TAPACKEVATTEC TIOTT-KOPV, TIC O0-
KOUAEC UAYEIPEUATOC YA POVPVO, KTA, LOKQId o TO TPOCWTTO Kall Ta
X1 Y10 VA AMOQUYETE EYKAUMATA OO aTOUE Kal EKpnén Bpacuov.
MNa v amoguyn eykavpdtwy, mavrote va dokipalete Tn Oeppo-
Kpaoia Tou gayntou Kal va avakateveTe mpiv 1o oepBipiopa. Na
Oeiyvete 181aitepn mpoooyn otn Beppokpacia Tov @aynTov Kat
TWV MOGIHWY LYpwV oV divovtatl o€ Ppépn, maudia 1 NAIKIWHE-
voug. H Beppokpacia tou doyeiov Sev deixvel tnv anbivii Oep-
HoKpacia Tou gayntou 1} Tov motov. Mavta va eAéyxete ) O¢p-
MOKpagia Tou gayntou.

Na OTEKEOTE TAVTA TTIOW amod TNV OPTA TOU YOUPVOU OTaV TNV avoi-
YETE, Yl va amo@UYETE eyKAUUATA armd aTpoug Kat BeppotnTa mmou Oi-
AQELYOLV.

Koete o€ péTec yepIoTa gayntd gpolupvou apol Ta (E0TAVETE yia va
aneheuBepwBolV o1 atpoi kal va amoPUYETE yKauUaTa.

Na va amo@uyete Kakr xprion amod madia

1.
2.

Mn yépvete Avw 0TV TIOPTA TOU YOUPVOU KAl NV KAVETE Kouvia
AV TNC.

Ta maubia mpémel va paBaivouv OAEC TIC ONUAVTIKEC 08nYiec ao@ANel-
Qg xprion mMacTpwy, MPOCEKTIKA aQaipean KAAUUUATWY GaynTou- va
divetat 1diaitepn mpoooyn OTIC CUoKeVaaieC (Y. autoBeppaivopeva
UAIKA) TTou €ival oXeOI00UEVES VA KAVOUV TO PaYNTO TPAYAVO, IAC KAl
uropei va eivat umepBolika (eoTéc.

AN\e¢ mpoeidomolnoeig

1.
2.

[OTE NV TPOTIOTTOLEITE TO POUPVO LIE KAVEVA TPATIO.
Mn HETOKIVELTE TO POUPVO EVW BPIOKETAL O AsITOUpYiIaL.
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3. Autdg 0 eoUpvoc ival OVo Yia TIPOETOLUACIA OTTITIKOU GaynTou Kal
UITOPE( va XpnOLUOTIOLEITAL MOVO Y10l TO HaYEipepa @aynTou. Aev givat
KATANANAOC Yial EUTTOPIKH 1} EPYACTNPIOKT XPHON.

Na va cupPallete otnv opaln XpRon Tou ouPVoU 0ag Kal va amo-

<puysr£ BAGPN:

Mn \eIToupyeite TOTE TO POUPVO eV Eival ABEL0E, EKTOG EGV QUTO OU-
otrvetal oTo yyelpidlo Aerroupyiag. Evdéxetal va mpokAnBei {nuid
0TO (OUPVO.

2. Katd ) xprion okevoug Ynoipatog ) autoBepuaivopeVoU UNKOU,
va tomoBeteite mdvta éva BepuopovwTIKG CTOIKEID amd KaTw, 6w
TATO TOPGEAAVNG, Y10l TN Armo@uyH TIPOKANGNE {NUIAE OTOV TTEPIOTPE-
@buevo 6ioko Kal To oTAPIYA Tou Adyw BepuIKAc katamdvnong. Aev
mpénel va unepBaivetat o xpdvog mpobéppavong mou mpoacdiopileTat
OTIC 0ONY(EC TWV OKEUWV.

3. Mn xpnotpomoleite LETAAIKA OKEVN, T OTTOI0l AVAKAOUV Tal IKPOKU-
HoTa K evOEXETaL VAl TIPOKAAEGOUV TN Snpioupyia NAEKTPIKOU TOEOU.
XPNOILOMOIELTE UOVO TOV TIEPIOTPEPOEVO OIOKO Kall TO OTHPIYUE TOU
mou €ivait oxedlaopéva yia autd To oupvo. Mn Aertoupyeite To Poup-
VO XWpIC TOV TEPIOTPEPOLEVO SioKo.

4, Mnv TomoBeteite Timota 010 eEWTEPIKO TEPIBANUA Katd Tn Sidpkela
NG Aermoupyiac.

THMEIQXH:

Edv ev giote B€Batog yia Tov Tpdmo oUvEEDNC Tou OUPVOU 0aC, GUUBOU-

Aeuteite évav £€0U01000TNIEVO, EIBIKEVUEVO NAEKTPOAGYO TEXVIKO. O Ka-

TaoKeuaoTAC A 0 avtimpdownog dev amodéxovtal kapia evBuvn yia {npia

TToU TPOKABNKE 0T0 POUEVO 1 Y10 ATOIKO TPAUUATIOS TTOU TIPOKARBNKE

AOYw N TAPNonG e owoTn¢ Sladikaciog nAektpoAoyIikng ouvdeonc. Ev-

déyetat va oxnuatiCovtal meploTactakd udpatuoi i oTayovec vepol ota

TOIWHATA TOU GOUPVOU 1 YUPW Ao T OPEAYIOHATA TNG TOPTAG KAl TIG

EM@PAVEIEC OTEYAVOTOINONG. AUTO €ival €va GUCIONOYIKO PAIVOUEVO Kal

dev amotehei évdelln Slapuync LikpokuudTwy 1 Sucertoupyiac.

ENXQMATQMENO KIT

Aev dlaTiBeTal eVOWUOTWHEVO KIT Yia auTd TO poUpVO.

O @oUpVOC AUTOC Exel OXEOIOTEL yia Xprion MOVo TAvw o€ TIAYKO.
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1. Agaipéote OAa Ta UNKA OUOKevaoiag amd To EOWTEPIKO TG KOIAGTNTAC TOU
(OUPVOU KAl APaIPEDTE OTTOIASATIOTE TPOOTATEUTIKI LeUBPAv mou Bpioketal
oTNV EMPAVEID TOU KAADUHATOC TOU POUPVOU MIKPOKUMATWY. EAEYETE yia Tu-
X0V onuddia eBopdg Tou poupvou.

2, TomoBetoTe T0 QoUpvo MAvw O o aoPar), emimedn emAvela oy avTéyel
70 BGPOC TOU PoLEVOU Kall EMmAEOV TO BapUTEPO aVTIKEiEVO ToU Eival mBavd
va BepuavBei péoa oo polpvo. Mnv TomoBeTeite T0 POUPVO UEGD GE VTOUAGTTL,

3. EmAé€re pia emimedn empdvela pe emapki ENeUBePO XwPO yia TIC OTIEC E10680U
kaw/n e€6dou aépa. H miow em@dvela T¢ ouokeurc Ba mpémel va KaAOmTETal
amo Toiyo.

+ Anarteital eAay10To¢ XwPEOG TOUAAKIoTov 20 Cm aVApETa OTO QOUPVO Kal
0OMOIOUGONTOTE YEITOVIKOUC TOIXOUC,

+ A@noTte eENaXI0TO XwPO TOUAGITOV 30 Cm TAVW Ao TO YOUPVO.

+ Mnv agaipeite Ta mddia omd T fdon Tou poupvou.

* Hopayn Twv avolyuatwy e16680u kai/f §000u agpa umopei va mpoKaAEoel
BAAPn oT0 PovpVO.

+ TomoBetrioTe 10 poUpvVo 600 T0 SUVATOV AKEUTEPA ATO PABIOPWVA KAl TH-
Aeopdioeic. H Aerroupyia Tou poupvou UIKPOKUUATWY UMTOPEL Vol TPOKOAEDEL
mapepPoréc atn An amd To padidgpwvo r Ty Aedpaor oac,

4. H nopta tou @olpvou umnopei va (eoTaBei KaTd TO payei-
PEUa. TOTTODETAOTE 1] OTEPEWOTE TO POUPVO £TOL WOTE
TO KATW PEPOC TOL POUPVOUL VA aTTEXEL 85€K.  TIEPLOOO-
TEPO amod 1o matwua. Kpatrjote ta maidid pakpld ano
TNV TOPTA YIA VA TNV ATTOQPUYI EYKAUUATWY O€ auTa.

5. ZuvbéoTe e aopahela To Buapa TPoPod0oaiag ToU POUEVOU GE HIa YEIWHEVN

OIKIOKr nAekTPIKA Tpila.
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MPOEIAOMOIHZH: Mnv tomoBeteite T0 poupvo e onueia dmou mapdyetat Bep-

ot Ta, udpatuol i LPNAA emimeda vypaoiag (yia mapAadelypa, Kovtd o€ 1 Mavw

and oupBaTikd Polpvo) A Kovtd o€ LAIKA mou avagAéyovtal (o mapddetyua,

KOUPTIVEC).

Mnv ppdooete 1 eumodilete Ta avoiyuata e€aepIopoU.,

Mnv TomoBeteite avTikeipeva mavw amd To goupvo.

HAEKTPOAOTIKH ZYNAEXZH

+ Mnv emtpémete v emagn Tou kahwdiou 1 Tou BUopAToC TPOPodoaiag 1axU0¢
LE VePO.

» TonoBetriote 1o Puopa owotd otny mpila.

+ Mn ouvdéete AMeC ouokevéc atnv idla mpila pe moAumpilo.

+ Av @Bapei to kahwdio Tpopodoaiag loxUoc, mpémel va avTIKATaoTaBE amod eyke-
KpIUEVO THAKA oépPic TnE Sharp 1 amd avtioTolyo ¢eIdIKEVPEVO ATOWO Yia TV
amouyn Kivouvou.

« Katd v agaipeon Tou Buouatog amd v mpila, kpatdte mavtote To Buoua,
LNV kpatdte moté 1o KaAwd1o, kaBwc 1ol pmopei va mpokANBei (niid oo Kohw-
810 Tpoodoaiag lox0og Kat 0TI SUVOETELC EVTOG TOU PuouaTOC,

+ Av 10 BUopa TTOU €XEL MPOCUPHOOTEL OTO YOUPVO GAC VAl TETOLOU TUTIOU TIOU
Lmopei va amoouvappoloynBei, ko epocov n nhektpikn mpila oo oniti oag dev
elva oupPath pe To mapexduevo Puoua, agaipéote woTd 1o Puoua (v TO
amoKOYETe).

+ Av 10 BUo0 TTOU €XEL TPOCOPUOTTE! GTO POUPVO 0ag Sev UMopEi va amoouvap-
LohoynBei, kau epdoov n n\ektpikr mpilal oo omiti aag dev ival oupBarr pe 1o
mapexouevo Buapa, amokoyTe To fuopa tpopodosiac,

» Mdvo yia H.B./lphavbia: Mpooapudote véo PUoua katdMnAou TOmou, ThpwvTag
Tov Kwdika kahwdiwong mou mapéyetal oTny evotnTa Tia QVTIKATACTOON TOU
Buouatoc Tpopodoaiac ot oehida GR-29.

A MPOEIAOMOIHXH: HXYXKEYH AYTH NPENEI NA EI-
NAITEIQMENH
Movo yia H.B./Iphavdia: Na va cuvéécete KaAtaAAn-
Ao Buoua, akoAouOnRote Tov KWOIKa KaAwdiwong
mov mapéxeral otnv gvotnta ‘Nia avrukaractaon
ToU BUopatog tpogodoaiag otn oelida GR-29.
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Yuvdéate To poupvo. H €vdei€n Tou poupvou eupavilet:“1:00 ', akolyeTal pia popd éva nYNTIKS orua.
To povtéNo auTo éxel Aermoupyia pohoyloU Kal o poUpvog Katavalwvel AydTepo amd 1,0 W oTny KatdoTacn avapovic.
M va puBpiceTe To PONL, AVOTPEETE TAPOKATW.

O @oUpvoC SIOBETEL XOPAKTNPLOTIKG Yn@lakol pohoylol. Mmopeite va emAéEeTe Tn puBUIoN Tou

poloytov o€ 24wpn i 12wpn Baon oTnV KATACTAON AVAOVIAG.
]
1. Migote To Mijktpo RSN 1o popd yia 3 Seutepdlertta. H vSelén “ Hr 24” eppaviletat
otnv oBdvn.

C)
2. MiéoTe To MANKTPO 600 popéc. H évdelén “Hr 12" eppavietal otnv 066vn.
3. AQoU eMAEEETE TN HOPPT) EUPAVIONG, TIATHOTE TA KOUUTA aplBpwv “10Min’,“1Min’,”10Sec

"

yla el0aywyn TG WPAg .

4, Méote 10 n)\r’]KTpo pia popd yia évapén tou poloylou. H évdelén ":" avapoofrivel
otnv 0Bovn.

YHMEIQXEIX:

« Katdn Sadikacia puBuiong tou pohoytou, dv matnOei To Koupri
VEPXETAL OTNV TIPONYOUHEVN pUBUION.

« Edv n nAektpikn mapoyr mPog To poupvo HIKPOKUUATWY oag Stakorei, n 086vn Ba Seixvel
Slakomtépeva TV évoelén, 1:00” dtav emavéNBel To pevpa. Edv autd ocupfei katd tn Siapkela
TOU payelpépatog, To mpodypauua Ba diaypagei. To idlo Ba cupBei kat TNV WPa TNG HEPAC.

@S| 5 povpvocena-

Mropeite va xpnolpomoljoete Tn Aeltoupyia Xpovouétpou Koulivag o€ TEPIMTTWOELG TTOU
Sev mep\auBaveTal payeipepa Ye LIKPOKUHATA, Yid TTOPASELYHA Y1 VA XPOVOUETPOETE TO
Bpdoipo afywv og cuBaTikO PATL A Yia va TTOPAKOAOUBEITE TO XpOVO AVAUOVIG YIa HAYEL-
PEUEVO/ATTOPUXOUEVO PaynTO.

Napadstypa:
MNa va B¢0€Te TO XPOVOUETPO OTa 5 AemTd.
1. Miéotetom\iktpo 2. MNatiote Ta 3. Matnote 10 4, ENéy&tenvoBovn.
jC) , , KOUHMA aplep(bv KoupTTi | D805 (H avtiotpopn pé-
gt |0 PO “10Min’, “1Min’, yla évapé&n tou PN TOU TPOYPap-
0 lkovidlo " ava- Y:J%fﬁ‘()g‘;p‘cé‘\?g& XPOVOUETPOU ﬁg;gggggoxcpww
BooPrvel kaw avdpel . apxiCel oty 06vN.
n évSei€n pohoylov ” H 8\/5;1&] Enayw-
vy YIKNAG Aettoupyiag
avapeL avaBooprivel)

Otav n avtiotpoen pétpnon @taoel oto 0:00, Ba akouoTei évag fXog pia @opd kat oTn ouvéxeta n 08évn
LED Ba gpgavioel Tnv wpal.

Mropeite va eioaydyete omolovdrmote xpdvo £wg 99 Aerrtd, 50 deutepohera. Na va akupwoeTe o XPO-
NOMETPO KOYZINAZ katd T SIpKEI IaS avTioTPo®nG METPNONG, MG TIEOTE To TTARKTPO (€ @stop
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O @oUpvog Slabétel 6 emimeda oxVoG. Na va emAé€ete ta emineda, akoAouBnoTe TIG Tapa-

KATw odnyiec.

MNa va opicete 1o eminedo 1oxV0G

006vn LCD lox0¢ Mikpokupdatwv

WA

« Matote 1o koupri INEMSM ia gopd. Epgavile-
Taun évdelén P100.

« Moot o koupri EEEEM via va aMdéete 1o
EMmeG0 UIKPOKUPATWY WOTIOU vV EPPAVIOTEL
otnv 086vn to emBupnTo emimedo.

« MatAote Ta Koupmd aptBuwv “ 10Min’, “1Min”,
"10Sec”yl0 va 10ayAYETE TO XPOVO PAYEIPEUATOG
KQl 0T OUVEXELQ TIATHAOTE TO KOUTT | {D#30sec
yia évapén TG Aemoupyiag Tou poupvou.

« Ta va e\éy€ete To emimedo 10xv0G Katd T Ot
dikem TOU HOYEIPEUATOG, TTATHOTE TO KOUWTi

, onote epgaviletal o Tpéxov eminedo
lox0o¢ yia 4 deutepdhenta. O @ovpvoc Ba ou-
vexioel v avtiotpo®n pétpnon map’ dho mou n
086vn Ba epgavilel o mimedo 10XV

+ X€ KATAOTOON QVOMOVAC, TIOTAOTE Ta KOUMMA
apBpwv “10Min’, “1Min’, “10Sec” ameuBeiac. To
npokaBoplopévo emimedo 1oxvog ivat P100.

YWYHAO =100 %

MEZAIO YWHAO =
80 %

P- 80

MEXAIO =60 %

MEZAIO XAMH-
NO=40 %

XAMHAO= 20 %

levikd 1oxUoULV ol aKOAOUBEC CUOTACEIG:

P100 - (YWHAH ¢€odo¢ = 900 W) xpnotuo-
TIOLETAL VIO YPHYOPO Hayeipepa fij avabép-
pavon TY. yla @ayntd katoapoAag, (eotd
TTOTA, AOXAVIKA K.T.A.

P-80 - (MEZAIA YWHAH é€oboc = 720 W)
XPNOLUOTIOLE(TAL YA TTIO TIAPATETAMEVO Ha-
YEIpEUQ TPOPIMWV PE TTUKVE OUVOED OTIWG
PYNTA KOUUATIO KPEATOC, POAS Kal YeLATA
oepPiplopéva og MATO, OTIWG ETTIONG YA €V-
aioBnta ayntd émw¢ HaAAKA KEIK. X€ auTn
N HEIWPEVN PUBULON, TO PAYNTO HAYEIPED-
£TAL OMOIOPOPPA XWPIG va YriveTat urepo-
AIKA OTIC TIAEUPEG.

P-60 - (MEXAIA £€obo¢ = 540 W) yla oTe-
PEEC TPOYECG TOU aAmAIToUV TIEPIOCOTEPO
XPOVO UAYEIPEUATOG OTAV MaAYEIPEVOVTAL
pe ouppatikoug tpdmoug, Ty, mdata Bodi-
VoU, TTPOTEIVETAL VA XPNOIMOTIOLEITE AUTA TN
pLOUION evépyelag yia va BePalwbeite mwg
To Kpéag Ba gival pahako.

P-40 - (MEZAIA XAMHAH é€obdo¢ = 360 W)
PuBuion amépuéng. Me auth v emioyn
Slao@alilete mwg 1O yelpa amouyxeTal
OMOLOUOPYA.

H pUBuion autn ival emiong 1davikn yia ot
yoBpdoipo puliov, CUPAPIKWY, VIAUTTAIVYK,
KaOW¢ Kal yla To Prioio KACTAPVT auyou.
P-20 - (XAMHAH £§o8o¢ = 180 W) yia amna-
A armoPuén, T.X. TOUPTEG 1} TAOTEG.

P00 - lNa va xapnAwoel n Beppokpacia oto
EOWTEPIKO TOU POUPVOU.
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Avolypa tng moptag:

MNa va avoiete TNV mépTa TOU PoUpPVoU, TPAPAETE TO XEPOUAL

‘Evapén Astroupyiag Tov @ovpvou:

Avdloya pe Tov TUTTo paynToU KAl TO ATTAITOUUEVO TENIKO ATTOTENECHQ, €iTe TOMOOETHOTE TO

@aynté og kataAnAo doxeio kal 0tn cuvéxela TomoBetriote To doxeio otov Sioko, iy eval-

AaKTIKA ToTOBeTAOTE TO PaynTd amevbeiag otov Sioko. KAeioTe TV MOPTA KAl TTATAOTE TO

Kouuri | D+30sc ) apoL eMAEEETE TOV EMOUUNTO TPOTIO HAYEIPEUATOC.

A@oU 0pIOTEl TO MPOYPAUUA HAYEIPEUATOC KAl €AV Sev TATNOEL TO KOUUTT | {D+#80se

30 SeuTEPOAETTTWVY, AKUPWVETAL N PUBUILON.

Av avoifel n mépTa Katd TN OIAPKEID TOU UAYEIPEUATOC, TIPETEL va TATNOsl TO KOupTi
D305 ) yla va ouveyloTe( To payeipepa. AKoUyETal évag RXOG Hia @opda KATA TO TATNUA TOU

koupumov. Av Sgv matnBei kahd, Sev Ba akouoTel iXoG.

Xpnotpomolote To koupni (@S yia va:

1. Alaypayete éva AAOoG KATd ToV TPOYPAUHATIOUO.

2. JTOUATACETE TO POUPVO TTPOOWPIVA KATA TN SIAPKELD TOU HAYEIPEUATOC.

3. AKUOWOETE €va TTPOYPAUMA KATA TN SIAPKEI TOU HAYEIPEUATOC, TECOVTAG TO KOUMTT

©s10P - 5u0 popéc.
4. TNa va B£0eTe Kal va akupwoeTe To AISIKO KAeidwa (avatpéfte otn oehida GR-22).

il

==
0 poLPVOC 0OC UIKPOKUHATWY UITOPEL VOl TIPOYPAUMATIOTED yia SldpKela €wg 99 AemTd kat 50 GeutepoAenTta
(99:50).

EVTOC

H povdda elcaywync yia Xpovo Hayelpéuatog (amo- Xpovoc¢ Mayeipépatog | Movada Emavénong
Yuénc) moikiNel amo 10 Seutepdhenta we 10 Aemtd. 0-1 Aemto6 10 Seutepdhenta
E€apTaTal amd To ouvoMko Sidotnuatou xpovou pa- | 1-10 Aemta 1 Aemrto.
VEPELATOC (AMOPUENC) OTIWC PaVETA OTOV TTVAKA. 10-99 Nerrta 10 Aemtd

MH AYTOMATO MATEIPEMA/MH AYTOMATH ANOYWY=H
Elouyaysrs TO XPOVO HAYEIPEUATOG KAl EQAPUOCTE EMIMESA I0XVOG MIKPOKUpATWY P100 w¢ P-20 yia payei-

pepa ry amouén (avatpé€te otn oehida GR-22).

« Avokatéyrte rf yupioTe To gaynTo, av ival Suvatdy, 2 -3 Qopég Katd T Slapkela TG amopuéng.
+ MeTaTo payeipepa, KOAOYTE TO YAYNTO KAl AQrOTE TO VA NPEUNTEL, 4V OUOTHVETAL
« Metd v amoYuén, KaIANYTE To aynTo Le AAOUMIVOGUANO KAl APOTE TO VA NEEUNTEL LEXPL VO amoYu-

XBei mAnpwc,
Mapadetypa:

MNa va payelpéPete yia 2 Aemtd kat 30 SeutepOANENTa O€ EVEPYELD KPOKUUATWY P8O (80%).

1. MNatjote o kKOU- 2. MNaTAOTE TO 3. MatAote Ta 4. TotoTe 10 Koupmi
viCetai n évoeién va eMAEEETE WG ,,1 0M|n”, 1Min’ OEI,T O HaVEIpEC. (ernv
P100. £Minedo 10Y0OCTO 1 OS,ec  ya eioa- 0B6vn EEK}va navti-

P-80 ywyn Tou Xpdévou 0TPOPN PETPNON TOU
HaYEIPEUATOC. TIPOYPUMUATIOPEVOU
XPOVoU payelpépaTog,)
0 nn o_on o L iy
gy / ou c-Ju c-Ju
THMEIQZH:

+ 'Otav apyiet n Aerroupyia Tou poupvou, avapet n Auyvia Tou goupvou.
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«  Edv avoi€ete TV mopTa Katd Tr SIAPKELD TOU PAYEIPEUOTOG/AmOPUENG VI VOl AVOKATEYPETE 1 VAl AVaTTO-
S0oyupioETE TO PayNnTo, 0 XPOVOS LAYEIPEUOTOC 0TV 080VN oTapatagl autdpata. O xpdvog payelpéuatog/
anoPuéng Eekvdel va Petpdel Eavd avtiotpopa dtav n mépTa KAeioel Kat matnOei o Koupri | D+30se

+ Otav )c\))\OK)\nprei T0 payeipepa/n amopuén, eppaviletal avd otnv 086vn n wpa, EpOcov Exel PUOLIOTE
T0 POAQL.

. Ed\f) OéAete va PaBete To eMinedo 10XVOG LIKPOKUUATWY Katd TN SIGPKEL TOU HAYEIPEUATOG, TIOTHOTE TO
koupmi IZXYZ MIKPOK. To tpéyov emimedo 1ox00¢ epgavietar yia 3 SeutepolemTa.

1. MATEIPEMA MONO XTO IKPIA

To YKpIA TNV 0pO®H TOU EGWTEPIKOV TOU POUPVOU EXEL LOVO pia pUBpIoN 1oXU0G. XpnoluomotioTe T oxdpa
VIO VOl Y\OETE OTO YKPIA KA KOUUATIO paynToU Omw¢ UMékov, {apmov(Xolpopépt) Kal aTopIKE KEK. To
@ayntd pmopei va tomoBetnBei eite ameuBeiag 0T oxApa, A Léoa o Eva OKEVOG yia TAPTA/MUPIHaY0 OKEVOG
EMAVW OTN OXAPA.

Mapadeypa:

MNa va Yrioete oTo YKpIA yia 20 Aemtd, xpnotpomolwvtag 1o mrktpo FKPIA.

1. rlClTrl]GTE 0 KOU|JTT( l!lﬂ 2. MatARote “"10Min", “1Min’, 3. n(]TﬁOTETOKOUHT[i D+30sec yla

. . il "10Sec” yla puBuion Tou : :
uia popa. ' AMAITOVLIEVOU XPOVOU \(/;1' agxlosle 1O Layeipepa pe YKPIA.
Eppavietat n évdeién Béppavonc. 086vn Ba apyioel avtiotpopn
“Grl” METPNON TOU IPOYPAHUOTIOHEVOU

XPovou ykpI\.)

=~ _ i l) pu J)

2000 2000
H 10x0¢ Tou ykpI\ ivat 100% yia 4 AemTTd, 0Tn OUVEXELD JEIWVETAL O€ 50% WoTou Vo oOMokANPwOE( To payei-
PENQL
1.  MATEIPEMA pe MIKPOKYMATA-+TKPIA
H Aerroupyiat MIKPOK.+TKPIA cuvdudlel evépyela liKpoKupatwy e YKpth. To MIKPOK.4TKPIA onpaivel
eVOANAE HaYEIPEQ [IE EVEPYELD IKPOKULATWY KAl EVEPYELD YKPIA.
0 ouVBUAOOG TNG EVEPYELOG LIKPOKUMATWY LE TO YKPIA LEIVEL TO XPOVO LAYEIPEUATOC KAt Sivel Tpayavo,
Kohoynpévo TeAiwpa.
Yrapyouv 2 EMAOYEG Yia TO GUVOUAOUO:
ZYNAYAZMOZ 1 (066vn: Co-1)
Mayeipepa pe pikpokUpata yia 10 Seut, 0T ouVEKELD YKPIA yia 18 SEUT. Kal 0T CUVEXELD YivETal TAUOT) TOU
@OUPVOUL Yia 5 SeuT. AuTo amoTeAel évav KUKAO HayELPEUATOC,
ZYNAYAIMOX 2 (006vn: Co-2)
Mayeipepa pe KPOKUpATA Yia 13 GeUTEPOAETTTA, OTN OUVEXELD SIAKOTTH YIat 5 SEUTEPONETTTA, VW AEITOUpPYEI
TO YKP\ yia 15 SeutepOlemTa. AUTO AMOTENE! €vVaV KUKAO HAYELQEHOTOG,
Mapadaypa:
MNa va payeipépete yia 20 Aemtd, xpnotpomnolwvras MIKPOK.+TKPIA pe Co-1.

. , LAY 2. naTr’]OTS Ta KOUUT[ld 3. MNathote 10 Kouuni ®+3055= ava
1. MatAoTe To Koupr e "10Min’”. “1Min” "10Sec” apxi?ssl . uaveil;eua V
Hia popd kat o ouvexela y1a poBhion Tou anarroy- (H 086w Bt apyioet avtiotpopn pétpnan

HEevou xpovou Bépuav- ; )
eugaviCetain évdelEn “Co-1" ong. TOU TIPOYPALMQTIGEVOU YPOVOU YKPIA.)

| | JM-Mr JM-Mrn
2000 2000
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ZHMEIQZEIZ yia 1o KPIA kot to MATEIPEMA MIKPOK.+T'KPIA:

« Aev gival amapaitnTo va mpoBepUAVETE T YKPIA.

« Mmopei va evtomioeTte Kamvé 1 pupwsid Kapévou Ty mpwtn @opd mou Ba xpnoluomolioeTe To YKpIA. Autd
elval PuOIoNoyIKO Kal dev amoTehei évoelln BAARNE Tou Golpvou. MNa va amoguyeTe autd To PARANUA,
KOTd TNV TPWTN XPrion Tou poUpvou, BEPUAVETE TO POUPVO XWPIC eaynTod oTo YKEIA yia 20 AemTa.

ZHMANTIKO: Katd tn Aertoupyia, avoi€te éva mapdBupo 1 evepyomolriote Tov e€aepIopo Tng koudivag oag

TIPOKEILEVOU VA SIAPEVYEL O KATIVOG I} Ol OOEC,

MPOEIAONOIHZH:
Hnopra, 1o £§wTepIkO KAAUPA, i KOINGTNTA TOU POUPVOU Kl Ta eEapTHaTa pmopei va yivouv mdpa moll {sotd
Katd T Sidpkeia g Aerroupyiag. Mo va amo@uyeTe eyKavpaTa, TVTa XpNOIHOMOIETE XOVTPd YavTia (povpyou.

dp

1. KAGYZTEPHEH XPONOMETPOY
Me T Aertoupyia auT, umopeite v IPOPUBHICETE TO TPOYPAL WOTE 0 POUPVOC UIKPOKUPGTWY Val apyioe! autopata va Aemoupyet
OUMPVA e TO IPOYPAL ApYOTEQ.

Y€ KATdoTaON AVAOVAC, PUBLIOTE TO EMBUKNTO MPGYPOHHO HAYEIPELATOG,
AN
De\a’\%lzlemer

MatioTe 1o Koupni pia popd. Eppaviletar oty 086vn n wpa kot pwriletat n évdein e kabuatépnong Xpovope-
TPOU.

Matrote T koupmid apBuwv10Min”"1Min"1Sec”yia va puBjioeTe Ty wpa mou BéNeTe va apyioet n ektéhean Tou mpoypdy-
paToc,

Matriote 10 Koupri | &D#30see ), MO T0 pohdL ¢Tdoel oTnv mpopuBuIopévn wpda, To aUoTna Ba apyioel va ektehei To mpo-
KaBOPIOEVO TPGYPAMA QUTOMATL
IHMEIQZH:

N

Delay Timer

« Zekatdotaon kaBuatépnang xpovopétpou, matote To koupri IR iio popd. Eygaviletal yia 3 Geutepoema n mpoka-

Boplopévn wpa payeipéuatoc. Mmopeite va matroete To koupmi (- @STOP- yia akipwon TG kabuaTépnang XPOVopETpOU.
+ H)emoupyia kaBuatépnong xpovopétpou dev pmopei va ypnatonomnBet katd T ypryopn évapgn, amduén e xpovo kat e Bdpoc.
2. Neroupyia ZIFAZHE

AN

Delay Timer

+ Zekatdotaon avagoviic, matrote To koupni MEEEEEE o popd, WoTe va amevepyormoinfei o YOG,
T 086vn epgaviCetat n évdei§n "oFF " yia 3 SeuTePONETO, ONHOVOVTOS WG EQAPUOTTNKAV O ANAQYEC,
Delay Timer
Mute

+ ZEKATGoTaon olyaong, mathoTe T0 Koupmi
800 i, onpaivovtag Tl EQApHOOTNKAY Ol OANYEC,
Ynv 0B6vn epgaviletarn évdeién "of F " yia 3 GeutepONemTa, GNUAVOVTAC WG EPAPUOOTNKAY Ol AMaYEC,

3. TPHIOPHENAP=H

Apeon ekkivnon

Mnopeite va apyioete ameuBeiag To payeipetia o emimeSo P100 yia 30 Seutepolemtamatwvag to koupmi | &D#80se . H Siadikaoia
payelpépatoc Ba apyioe! apéowg kol kABe popd mou matdte To koupni auédvetat o xpovog katd 30 deur.

pia gopd, woTe va evepyoroinBei o fiyoc. Oa akouatolv ané Tov povpvo

ZHMEIQEH: O ypdvoc payelpépatog umopei va mapatabei éwg 10 Aemtd 1o mod..
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4. NAIAIKO KAEIAQMA

XpNOIHOTTOLELTAL VIO TNV ATTOTPOTT AEITOUPYIOG TOU PoUpVoU amd UIKEA TTadIA Xwpic emiBAeyn.
a. lMava pubpioete to MAIAIKO KAEIAQMA:

Y€ KAtdoTaon avapovig, av Sev umdpyel kapia Asrroupyia yia éva Aemtd, o @oupvog Ba petafei

o€ Aerroupyia ASIKOU KAEWOWHATOC Kal N évdelén L ocCc epgpaviCetal otnv 006vn yia

3 Seutepolernta. ONa Ta KOUPMIA Eival QVEVEPYA OE QUTH TN AelToupyia.

Y€ KAEIBWHEVN KATAOTAON, OV TTATHOETE OMTOIOSHTIOTE KOU T, EpavileTatn évoelgn ,'_ oc
Eava otnv 086vn yia 3 SeutepdAerta. OAa Ta KOUMTTLA Eival QVEVEPYA OE AUTH TNV KATAoTOoN.

B. Nava akupwoete To MAIAIKO KAEIAQMA:
21N Aerroupyia maidikoU KAEIOWUATOC, AVOIETe TNV TOPTA I KAEIOTE pia @opd tnv mépTa yia ££060

armo TNV KATAoTAON TTAUSIKOU KAEISWUATOC.

AMOWY=H ME BAPOX

O @OUPVOG UIKPOKUUATWY EXEL TTPOYPAUUATIOTE! €K TWV TTIPOTEPWV HE XPOVOUETPO KAl ETTi-
meda 1oX00G €101 WOTE va SlEUKOAUVETAL N amOYuén GaynTwy OTIWE XOIPIVO, HOCXAPICIO Kal
KOTOTTOUMO.

To gvpog Bapoug yia tn Aettoupyia auth gival amdé 100 g — 1800 g o Bripata Twv 100 g.
AKOAOUONOTE TO TTOPAKATW TTAPASELYHA VIO AEMTOUEPELEG OXETIKA UE TO TIWG VA XEIPIOTEITE
auTh ™ A&rtoupyia.

Napadetypa: MNa amdPuén koppatiwv Kpéatog Bdpoug 1,2 K. xpnotpomnolwvtag tnv AMO-
WY=H pe BAPOX.

TomoBeToTE TO KPEQG O€ €va TTUPIaX0 OKEVOG 1) EVAANAKTIKA O€ aXApa amopuéng Tou goup-
VOU MIKPOKUMATWY 0TOV YUdAIvo SioKo.

1. MNotoTe TO KOouuTTi 2. Eloayayete 10 emOupnto 3. MatAoTe TO KO
pia popd. Bapog yui omc To I a?oﬁjl& . yla va apxioet n
£ovrac i perost R (HoB6vn 6a apxioel
Va gupaviotel o avTioTpo@n YETPNON TOU
006vn n évdeién: Xpovou amoépuéng.)
| 1 | JMn JE-J-U-!
I Uy ;I LUy Couy

THMEIQXH:

«  [pv KATaPUEETE TO PAYNTO, CIYOUPEUTEITE WG Eival PPECKO KAl KAANC TTOIOTNTAC.

«  Edv eival amapaitnto, mpooTaTéYPTE UIKPEC TIEPIOXEG KPEATOG 1) TTOUAEPIKOU HE WIKPA emimeda
KoppdTIa ahoupvoxapTou. Auté Ba epmodioel auTEG TIG TTEPLOKES amod To va {eoTabolv Katd TN
Sidpkela NG amoPuéne. AlaoPaNioTe WS TO AAOUMIVOXOPTO OEV OKOUMTIAEL TOUG TOIXOUG TOU
poupvou.

« To BApog Tou @aynTou TIPETEL VO OTPOYYUAOTIOLEITAL OTNV IO KOVTIVH EKATOVTAdA Ypa-
papiwy, yla mapddetypa, tTa 650 g og 700 g.

«  A@oU ohokANpwOEi 0 pIoGC XPOVoC amoPuéng, To CUOTNMA KAVEL Jia TTAUOT Kal AKOUYE-
Tat éva nXNTikd orjpa wg urrevBUpIoN Yia VA YUPIOETE TO GaynTo WOoTe va eEac@aNoTE]
opotopopen amdPuén.

‘Otav oAokANPWOE auToO, TATHOTE TO KOUUTI | D#30se | yia oUVEXION TN ATTOYUENG.
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AMOWY=H ME XPONO

H Aeitoupyia autr xpnolpelel oTnv Taxeia amoPuén eaynTol eVw OOG EMITPETTEL VA ETIIAEYETE
NV KAataAnAn Sidpkela amoPuéng, avaloya pe Tov TUmo gayntou. AKoAouBroTe To mapa-
KATw opAdetypa yia o8nyieg OXETIKA Ue Tov TPOTO Xpriong TnG Aettoupyiag auTic. To eLPOG
Xpovou eivai 0:10 — 99:50.

MNapadetypa: MNa anouén eaynto yia 10 Aemta.

E3@ 2. Eloaydyete tov xpdvo 3. MatARoTe To KoupTi
1. MNatote 10 Kou T MR, HAYEIPEUATOG TTATWVTAG &+30sc ) yia va apyioetn
Ta apl_epnrqu KOUMTIA anoPuén.
”’1 oMIn’i "1 MInI: "1 Osec" (H oeévn Ba prio‘sl
WOTTOV VA ELPAVIOTEL 0TV avtiotpo®n HETPNON TOU
OeOVT] n EVéElEn: 10:00. Xp(’)vou Qnowugnc)

MM | M-rr | m-rr

TNUEIWCELG gla v Amépuén pe Xpovo:

« Aegv givai duvatn n PeTaBoAn Tou TPOPUBUICHEVOU EMITESOU 10XVOC UKPOKUUATWV.

«  [pv KAaTaPUEETE TO PAYNTO, CLYOUPEUTEITE WG Eival PPEOKO KAl KAANC TTOIOTNTAG.

« Edv eival amapaitnTo, TPOOTATEPTE UIKPEG TIEPLIOXEG KPEATOG I} TTOUAEPIKOU ME MIKPA ETTi-
meda KOUUATIO ahoupivéxaptou. Autd Ba epmodioel auTég TI¢ TEPLoXES amd To va (eoTa-
BouUv katda T Sidpkela TNG amoPuéng. AlaoPANoTE TWE TO ANOUHIVOXAPTO SEV AKOUUTTAEL
TOUG TOIXOUG TOU OUPVOU.

+  A@oU ohokANpwOE( TO éva TPiTO TOU GUVOAIKOU XpOVou amodPuéng, To cUOTNUA KAVEL pia
mavon Kat aKOUYETAL £va NXNTIKO OUa wg LTTEVOUULON Yl VA YUPICETE TO GaynTd WOoTE
va e€ao@aNoTEl opoldpOpPPN amoYuén.

‘Otav oNokANpwOEl auTtd, TATAOTE TO KoL | D#30see | yia oLVEXION TNG ATTOYUENG.

dp

Tampoypdupata AYTOMATQN MENOY uroAoyi(ouv auTtopata Tn owoTh A&ltoupyia Kat To ow-
01O XPOVO HAYEIPEUATOC TWV GayNTWV (Aemrtopépeleg oTiG oeNideg GR-24 kai GR-25). Mapatnpriote
TO TIAPAKATW TTAPASELY A Y10 AETTTOUEPEIEC OXETIKA LIE TOV TPOTIO XPHONG AUTAC TNG ASlToupyiag.

S |82
Beverage Potato. Vegetable

S| L |82
Beverage Potato Vegetable

& e s

Pizza

Napadetypa: MNa payeipepa 0,3 kg puliov xpnaotponolwvtag to Autduato payeipepa yia PYZI.

3. MatAoTe To KoupTi

1. Matote To koupri Rieel yia 2. TMotroTe To Koupmi ERieel aval @02 yia va apyioel
PopPA yla va eMAEEETE TO Kalt £ava WoTou va Eueavi- 10 payeipepa
€mMBUUNTO AUTOUATO EVOU. otei To emBupnTé Bdpog.

Juy L Juy
HMEIQXH:

« Na emmpooBeTa autdpata pevou (mivakag autdpatwy pevol oTic oeNideg GR-24 kat GR-25), xpnolpomolrote
Ta yia emhoyn. Matrote | P+30se ) kal, 0T GUVEXEID TIATAGTE yia emhoyr| Tou emBupn-
ToU Bdpouc. MatrioTe | D#80see ) yia Evapén Tou PaYEIPEPATOG.

« Ta Bdpn @aynTou peyaAitepa 1 pikpdTepa amd 1o Bapog/tny mocdtnTa mou mapéxetat otov mivaka AYTO-
MATQN MENOY oTig oe)idec GR-24 Kai GR-25, va IpQyMOTOTIOIEITE TO MAYEIPEMQ UE LN AUTOUATN AEToupYia.
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AYTOMATO OGONH BAPOZ/ XPONOZX MA- EMINEAO
MENOY MEPIAA rEIPEMATOX IZXYOX
Mota 200 ml 1:30
_ 400 ml 2:40 iu P100
600 ml 3:50
MNatata pe — 1(2309) 5:00 u
PAovda 2 (460 g) 8:00 iyt P100
3 (690 g) 12:00 ppt
Aayavika 2009 3:00 u
3009 4:00
_'3' 4009 5:00 1T P100
5009 6:00 1T
6009 7:00 i
Nitoa 1509 12:50 iy
Y 3009 1:20 P100
4509 1:50 T
POQ1 1509 6:00 pu
cC 3009 11:00 pu 25% emi P100
— 4509 28:00 75% eni P40
6009 33:00
AuTég ot puOpicElG pevoD gival S100€01pEG PHOVo oTo povTtélo RAS232:
Zouma — 1 MmoA 2:20 i
300g/1MmoA 2 Mo\ 4:00 P100
3 MmoA 5:40
Avtoparo 2009 1:30
favaléota- 300 g 2:00 11y
Ha 400 g 2:30
5009 3:00 mu P100
600 g 3:30 mu
7009 4:00 ip
8009 4:30
flomkopy ,C" - E 100g 2:20 T P100
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AYTOMATO O0OONH BAPOZ/ XPONOZX MA- EMINEAO
MENOY MEPIAA FEIPEMATOX IZXYOX
AuTég ol puBpicelg pevou ival S1a0éctpeg povo oo povrédo RAG232:
Ynta 2009 12:00 pp .
Koppdtia 3009 3:00 py (128\'6”00“'0 <l
KOTOTOUAOU [ g HIkpokuLaTd,
O 4009 6:00 uu 23 YKPIN)
500 g 9:00 pp 2/3 gopéc avaro-
600 g 24:00 Soybpiopa
Mom kopv T
= 9949 2:10 mu P100
Autéparo 2009 1:30
gavaléora- 300g 2:00 Ty
Ha IT 400 g 2:30
H-0 500 g 3:00 my P100
600 g 3:30 mu
7009 4:00 T
8009 4:30
ZoUma 300g/ O 3 1 MmoA 2:20 iy
TMmoA H-4 2 Mol 4:00 Ty P100
3 Mmoh 5:40 mu
WYntA pmpt- 2009 12:00 pp .
{6Aa 3009 3:00 128V5UC10MVOC 1
O L : (10 pkpokvuarta,
' i | 4009 6:00 up 23 YKpIN)
500 g 9:00 ppt 2/3 popég avarro-
600 g 24:00 boylpiopa
Mnéikov oto 1009 9:00 i Yuvduaopog C1
YKPIA 0. O (10 pikpokupata,
n-a 2009 12:00 pp 23 YKpIN)
2/3 @popEg
3009 3:00 py avamodoyvploua
Xoipwva ma- 2009 12:00 SUVELACUG
gt pog C1
IYGK‘:)T;\G oto T 3009 3:00 pu (10 pikpokLuaTa,
m-0 4009 6:00 up 23 YKpIN)
500 g 9:00 2/3 popég avarro-
600 g 24:00 boylpiopa
¥nra papia ;88 9 132;)%0 i Yuvduaouog C1
g 00 pp (10 pkpokLpaTa,
F.' - -.' 4009 6:00 pu 23 ykpI\)
5009 9:00 2/3 popég avarro-
600g 2400 Soyopiopa
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Inpavtikn MAnpo@opia oxetika pe Tn Astroupyia Mikpokupdatwv yia Mom Kopv:

1. Apou emAéete 0,1 kg mom kopv, cuVIOTATAL va SIMAWOETE TIPOG TA
KATW éva Tpiywvo o€ KAOE ywvia Tou TTaKETOU TIPLV ammd TO HAYEIPEA.

Avatpé€te otny elkova ota Seid.

2. Eav/étav @ouoKwaoEl TO COKOUAAKL TOU TTOTT KOpV Kal dgv pmopei mAéov
®@srop
TTOPTA TOU POUPVOU YIa VA TIPOCAPUOCETE TN B€0N TOU TTOKETOU WOTE

VA TTEPIOTPAPEL, TIECTE TO TTANKTPO

va S1acQAANIOTEl TO OUOLOHOPPO YHOIUO.

pia popd Kal avoifte TNV

MPOZOXH: MH XPHZIMOMOIEITE EMIMOPIKA KAGAPI-
ITIKA OOYPNOY, ATMOKAOAPIZTEZL, AMOZEXTIKA,
ZKAHPA KAGAPIZTIKA, OTIAHMOTE MMOPEI NA MEPI-
EXEI YAPO=EIAIO TOY NATPIOY 'H X®OYITAPAKIA TPI-
WYIMATOX ZE OMOIOAHMOTE TMHMA TOY OOYPNOY
MIKPOKYMATQN. KAOAPIZETE TAKTIKA TON ®OYPNO
KAI AQAIPEITE AMOGEZEIZ TYXON TPOOQN - Aiatnpei-
€ ToV PoUpvo Kabapd, yia va pnv @Bapei n emeaveid
Tou. Kamt Tétolo pmopei va emnpedoel apvnTikd T O1-
apketa {wrjg TG GUGKELNG Kat va odnyrioe mBavwg o€
EMKIVOUVEC KATAOTACEIG,

E§wtepikd Tou poupvou

To e§wtepkd TOU PoUpvoU pmopel va KaBoploTel ukoha
pE Mo damouvt kat vepo. BeaiwBeite muwg emvare To
0aMOUVL e UYPO TaVi Kt TG OTEYVIOATE TO EEWTEPIKG e
ol TTETOETCL

Mivakag e\éyyou

Avoi€re v mopTa Tou PoUpvou TpIv Tov KABaPIGO Yia va
amevepyoroinBei o Tivakag ENéyxou.

Oa mpénet va Sivetal TPoooyT Katd Tov KaBaplopo Twv Xel-
plopwv eNéyxou. XpnotpomolwvTag éva mavi Bpeyuévo povo
0¢ vepo, okoumiCeTe paakd Tov mivaka eyxou WoTou va
kaBapioet. Mn xpnotpomoleite omoloSHmoTe XNIKG 1 amoge-
0OTIKO KOBaPIOTIKO.

Ecwtepikd Tou polpvou

1. Ta Tov kaBapiopd, okourioTe TUYOV MTOINEG 1} XUpévo
GayNTO e éval PaAaKO Lypo mavi 1y e éval opouyydpl ETa
amd K4Be xprion, v 0 POUPVOC ival akdpa (eatdc, a oo-
Bapdrepec MTONES, XpNOIMOTOIOTE éval MO CamoUVL Kal
OKOUTTIOTE OIPKETEC POPEC HIE €V LYPO TIAVE WOTTOL VL apal-
peBolv ONa Ta umoAeippiaTa. Mnv apalpeite 1o KAV Tou
Kupatodnyou.

2. BeBaiwbeite mw¢ 1o fimo camouvt 1 1o vepo Sev éxel -
0€NBeL OTIG UIKPEG OIEC EEAEPIHOU TWV TOXWMATWY, KaBG)G
pmopei va mpokAnBei BAGBN oo polpvo.

3. Mn xpnotuomoleite kaBaploTIKA OTIPEL OTO ECWTEPIKO
Tou QoUpvou. Alatnpeite TIAVTA ToV 08Nyd MIKPOKULATWY
kaBopo.

To KAAUMLO TOU KUMaTodnyou &ival KATAOKEVAOWEVO amo
€UBpauaTo UG kat Ba mpémet va kaBapiletal pe mpoooyn
(varpeite Tic Tapamavw odnyie¢ kaBaplopou).
ZHMEIQXH: To umepBoiko poUNaopa Umopei va TPOKaNE-
0€L amoouVOET TOU KAAUUHATOG TOU Kupiatodnyou.

To kéAuppa Tou Kupatodnyou €val avaNWolLo PEPOC Kat
XWPIC TAKTIKG KaBapiopd, Ba XpelaoTel avTKaTdoTaon.
Nopra

Mo va agpaipéoete kaBe ixvoc Bpwuide, kaBapilete TaKTIKA
Kat Tic U0 MAEUPEG TG TIOPTAC, TA GYPAYITUAT TNG OPTAS
Kai T yertvidlovTa pépn pe éva Makakd, Bpeypévo mavi. M
xpnotporolite okAnpd amofeoTikd kaBapioTikd A atypnpeg
METAMIKES E00TPEC Yia ToV KaBapIopo TG YudNivng mopTag
TOU QOUPVOU, KaBK)C aUTA mopei var yOapouY TV empAvet-
aG, Yeyovog mou pmopei va odnyrioet o€ Bpaon Tou yuoioo.
IHMEIQXH: Aev mpénel va xpnolpomoleftal atpokaBapl-
OTAG,

TudAwvoc emimedocg Siokog

Mo va agaipéoete kaBe iyvog Ppopdag, kabapilete TakTikd
Tov Yudhwo emimedo Sioko e Eva MAATKO, vwmd Tavi evi o
yudhvog enimedog Siokog dev eivat oAy Beppdc, Ma copa-
POTEPOUG NeKEDEC, YPNOILOMOAOTE AT GATTOUVL Kall GKOU-
TIOTE OPKETE POPEC ME EVal VWO TIAV WOTIOU VA AMOWa-
kpuvBolv 6Aa Ta umoheiupata. Mn ypnaipomoteite okAnpd
ano€eoTika KaBapIoTIKA 1} AIXUNEES METAMIKES E00TPEC Yia
va kaBapioete Tov yudivo entimedo Sioko.

Tuppouln KaBapiopou - MNa euKoAOTEPO KaBAPIGHO TOU POUPVOU GAG:
TomoBetrote HIod Aepdvi o€ éva pmol, mpooBéate 300 ml vepou kat (eotavete oto 100%

yta 10 - 12 Aemta.

Y KOUTTOTE TO POUPVO XPNOILOTIOIWVTAG €Va HOAAKO, OTEYVO UPACHA.
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lMa va payeipéPete/amoPuete eaynTtéd o€ €va oUPVO UIKPOKUUATWY, N IoXUE TWV HIKPOKU-
pdTwv npémel va pnopei va mepdoel péoa amod to Soxeio kal va SlamepAcel To @aynTo.
Emopévwg gival onpavTtiko va Siahé€ete KatdAANAa oKeUN HAYEIPIKAG.

Ta otpoyyUAd/oBAA MATA TPOTIHOUVTAL OE OXE0T HE TA TETPAYWVA/TTAPOAAANAGYPAUUA, HIAG
KAl N TPo®n OTIG YWwVIEG TeiVeL va mapapeyelpeveTal. Mmopei va xpnotpomolnei pla moikihia
OKEUWV HAYELPIKNG OTIWG AVAPEPETAL TTAPAKATW.

Mayeipikd okein Acpdleia |IxoAa
ota Mikpo-
KOpata
OUN\o aloupviou vV/X Mmopoulv va xpnotpomoinBolv pkpd KoppATia aAou-
Ahoupvévia Soxeia MIvOXapTou Yia va TIPOoTATEPYOUV TO Payntod amod Tnv

unepBéppavon. Kpatdte To aAOUpIVOXaPTO TOUAAXIOTOV
2 eK. HOKPIA Ao TOUG TOIXOUG TOU (OUPVOU, MG Kal
propei va oupPei nAekTpikd 160, ZuoKkevaoieq aNoupL-
vOxapTou Sev TPOTEIVOVTAL EKTOG Kal €AV autod Tpodia-
ypdgetat amé Tov kataokevaoTh .. Microfoil ©, va ako-
AouBeite MPOOEKTIKA TIG 08NyiEG.

Mdra Pnoiparog v Na akolouBeite mavta TIG 0dnyieg TwV KATOOKEUOOTWV.
Mnv untepBaiveTe Tov Xpdvo BEpUavong TTou TTOPEXETAL.
Na gioTte TOAND TIPOCEKTIKOI HIAG KAl TO OKEVN auTdA Ogp-
MaivovTat ToAY.

MopoeAdvn Kat Kepa- vV/X Mopoghdvn, TAiva kat oTABwpéva mmAva cuviBwg &i-

MIKA val KATAMNAQ, EKTOC armo autd e PETAAKO SIAKOGO.

TudAva okeln Trx. v Mpémnel va Sivete mpoooyn v xpnolpomoleite VBpav-

Pyrex® OTA UOAIKA EPOCOV UTOPE( VA GTTIACOLV 1 VA payicouv av
Beppavboulv amndtoua.

Métalo X Agv ouvioTdTal va XpnotUoTIolEiTeE HETANIKE OKeUN pa-

YEIPIKAG piag kat Ba mpokANnBei nAekTpikd T6Eo, To omoio
pmopei va 0dnynoet og upKaytd.

MA\aotikd/MoAuote- v Mpénel va Sivete mpoooyr HIag Kat Peptkd Soxeia pmopei

pivn T1.X. CUCKEVACIES va 0TPARWwoouy, AOOLV 1} ATTOXPWHATIOTOUV OE LYIN-

(PACT-QOUVT A\éc BeppoKpaoiec.

MepPpdvn v Agv TIPEMEL VO OKOUPTTA TO @aynTo Kal TIPETEL va gival
TPUTTNHEVO WOTE VA EMTPEMETAL OTOV ATUO VA SIaQEeVYEL

YakoUAeg WuEng/Wn- v Mpémel va TpUmETaL YIa VO EMTPETEL 0ToV aTué va Sio-

oipatog PELYEL AlaoPANOTE TTWE Ol CAKOUAEG €ival KATAAMNAEG

yla Xprion pE MIKpokuuata. Mn xpnolpomnoleite mAaoTi-
KEC 1 LETAANIKEG HE0TPEC, EPOCOV UITOPEL VO AlGOLV 1
va MACOLV PWTIA EAITIAC NAEKTPIKOU TOEOU.

Xdptva - Midra, mot- 4 Xpnoipomoleite pévo yia Béppavon 1 yia amoppdenon

pla kat xapTti koudivag NG vypaaiag. MNpémet va Sivete poooyr EpOCoV N uTEP-
Oéppavon pmopei va TIPoKaAéTEL TTUPKAYILA.

Aoxeia amd VAo kat v Mavta va TIPOCEXETE TO POUPVO OTAV XPNOILOTIOLETE TE-

KaAQuIa TOLa UAIKA JIAG KalL N UTTEPOEP VO UITOPEL VA TIPOKANE-
OEL QWTIA.

AVOKUKAWPEVO XapTi X Mmopei va mepiéxouv Bpavopata petdh\ou ta omoia

Kal pnuepida pImopei va TIPOKAAETOUV "NAEKTPIKO TOEO" Kalt va odnyn-
00UV O€ TTUpKAY!IAL.

/\ MPOEIAOMNOIHZH:

‘Otav {eoTaiveTe aynTo o€ MAACTIKA I} XApTiva Soxeia, EAéyXETE TO (poUPVO e§AITi-
ag NG mbavotnrag avapAegng.

GR-27



AV TIOTEVETE WG 0 POUPVOG SV AEITOUPYEL KAVOVIKG, UTIdp-
XOUV 0pIGHEVOL ENEYXOL TTOU UMOpEITE va SleEAYETE TIPIV KONE-
O€TE €vav TEXVIKO. ETOL amo@eUyeTe TIg mepITTEC KAROEIS Yia
0¢pPIC O€ MEPITTLOT TTOU T GPANUA OXETICETAL PE KATLATTAD.
AkolouBnoTe Tov apakdtw amid éNeyxo:

TomoBetroTe piod EAT{Avi vepo oTov TIEPIOTPEPOEVO Sioko
Kat KNEioTE TV TpTaL.

MpOYPAPLATIOTE TO POUPVO Yia payeipepa yia 1 Ao xpnot-
porolwvTag 1o 100% NG LoXUOG UIKPOKUHATWY.

4.
5. Zeotdbnke T0 vepO péoa oTo GAT(avy;

1. Avdpel n Auyvia Tou oUPVOU KOTA TO payeipepa;
2,
3. Aeroupyel o avepotipag (ENéyEte TomoBetwvtag To

MeplotpépeTat n Slatagn avadeuong UIKPOKUPATWY;

XépL 00G MAvw armo TG oéC €0EPIOUOU.)
AkoUyetal éva nxnTiko orjpa Petd amd éva Aerrto;

Av amavtiioate “OXI” og omoladnoTe £pWTNON, TEWTA
eNéyETE av 0 POUPVOC Eival OUVOESEPEVOC KAVOVIKA Kal
ot ev éxel Kaei n aopdaleta. Av Sev umdpyel aotoyia og
Kavéva amo Ta 600, ENéyETe OUPPWVA UE TOV IAPAKATW
mivaka eniuong mpoPAnudtwy

Ta oteyavwtikd Tng moptag epmodiCouv T Stappor pi-
KPOKUMATWV KaTd TN SIAPKELQ TG AEToupyiag Tou gpoup-
Vou, aM\A Sev TipOKELTaL yia agpoaTeyavr o@pdyion. Eival
(PUGLONOYIKO VOl TIOPATNPOUVTAL OTAYOVES VEPOU, QUG
BepudC aépag yupw amo v mdpta Tou poupvou. Dayn-
TA Pe UPNAY TIEPIEKTIKOTNTA OE LYPACial amodespelouV
atpd Kal TPOKAAOUV GUUMUKVWON OTO E0WTEPIKO TNG
TIGPTAC, 1 oMol UMopEi va oTAEEL amd Tov poupvo.
Emokevég kan tpomomotnoelg: Mnv enmixelpeite va Xelpt-
OTE(TE TOV (OUPVO OV SV AETOUPYEL KAVOVIKA.
E€wrepiko MepifAnpa & Auyvia-MpécPaon: Moté pnv
agalpeite 1o eEwTePIKS TepiBANUa. AuTo ival oAV emt-
KivOuvo AOyw TUNHATWY UG UPNAH TAON OTO ECWTEPIKO
Ta omoia Sev mpémel va ayyigete moté, Kabuwg pmopei va
mpokAnBei Bavaroc,

0 poupvog Sev Slabétel kdAuppa yia mpoaBaon otn Au-
xvia. Av n Auyvia mapouaidoel PAGRN, Pnv emyelprioeTe
VOl TV QVTIKATAOTAOETE povol oac, KaAéote éva kévtpo
0épPIg eykekpiuévo amo Tn SHARP.

Aerroupyia mTwong Beppokpaciag: Av  pubuioTei

0 POUPVOG UIKPOKUMATWY YIal 2 AETTTA 1 TIEPIOTOTEPO (OE
omoladnmote Aertoupyia), ool olokAnpwel To mpo-
ypappa 6a apyioel yia 3 Aemtd va mé@Tel n Beppokpacia
Ue Aerroupyia povo Tou avepioTripa. Auto ev eival 6QAaN-
ot Kot Sev amoTENE HEPOG TOU AYEIPEUATOC, O QVEULOTH-
pOC OTaATA TN A€rToupyia Tou PETd amd 3 Aemd.

MPOEIAOMNOIHXH: Moté pnv pubuilete, eMOoKeVALETE I} TPOTIOTIOIEITE TOV POUPVO LIOVOL GAG.
Eivan emkivduvo yia omolov8nmote GANo KTOG amo TEXVIKOUG EKTatdgupévouc amo Tnv SHARP
va eKTEAOUV epyaciag oépPig 1) EMOKEVNG. AUTO €ival GNHAVTIKO KAOWG pmopei va oxeti{etat pe
TNV APAiPECT) KAAVHHATWY TTOU TAPEXOUV TIPOCTACIA ATTO TNV EVEPYELN IKPOKUHATWV.

MNINAKAZ ENIAYZHZ NPOBAHMATQN

EPQTHZH

ANMANTHZH

Kukhogopei peupa aépa yopw
amd TV mopeTa.

‘Otav Aettoupyei 0 oUPVoG, 0TO ECWTEPIKS TOU KUKANOQOPEL 0€PC.
Hndpta Sev sival agpooteyavn. Etal, 0 aépac pmopei va Stapelyet amd thy mopTa.

Méoa atov poUpvo oxnpatiletal
OUMTUKVWOT) USPATHWY, TIOU
uropei va otalouv amd mv
ToOPTA.

To eowTepkd TOU PoUPVOU GuVRBWG Eival YUKPOTEPO OO TO YAYNTO TIOU HAYEIPEVETAL,
omOTE 0 ATUOG TTOU TIAPAYETAL KATA TO MAYEIPEHO CUMITUKVWVETAL OTNV PUXPATEPN EMPA-
VeloLH moodTnTa Tou aTpol mou mapdyetal EapTATal amd TV TIEPIEKTIKOTNTA OF VEPO TOU
@aynTo mou payelpevetat Opopéva paynTd, Omwe ot TATATES, £XOUV UPNAR TTEPLEXOMEVN
vypaaia.

H oupumukvwon udpatpiv mou mayidevetal péoa amd Ty mopta Oa mpémet va SIoAUBE ueTd
amo UEPIKEC WPEC.

Mapatnpovtat \AUPELS i nAe-
KTPIKA TOE0 OTO EGWTEPIKO TOU
©oUPVOU KaTA TO HaYEIPEHaL.

0 oxnuaTiopdg NAEKTPIKOU TOEOU apaTnpeital OTav Eva METOMIKO QVTIKEIUEVO EPKETAL KO-
VT4 0TNV KONGTNTA TOU POUPVOU KATA TN SIAPKELD TOU MAYELPEUATOG,

AUTO Umopei va IPOKAAEDEL TPAKUVOT 0TV EMAQAVELT TG KOINGTNTAG, oG Katd Ta dAa
Sev mpokahei BAABN oTov @oUpvo.

MNopatnpeitat NAektpikd T6€0 o€
TIATATEC,

BeBawbeite mwg éxouv apaipebei OAa Ta, pamia” amo Tiq MATATE Kall TTWG EIVO TOUTTNHEVEG,
TomoBetroTe TI¢ ameubeiag oTov mePIOTPEPOUEVO SioKO ) O€ TTUPIUAXO 1} TOPOUOIO OKEVOC.

H 086vn eivat avappévn alhd o
mivakag EAéyxou Sev Aerroupyei
KOTA TO TTATNUA TOU.

EAéy&te av n mopta €xel KAEioel KavoviKa.

To payeipepa oTov Goupvo gival
TIOAU 0pYO.

BeBatwbeite mwe éxel emheyei To owotd eminmedo 1oxUoG

0 poUpvog kavel Bdpupo.

Mapatnpolvtal TOAUOI EvEPYOTOINONG KAl OMEVEPYOTOINONG EVEPYEIAS HIKPOKUMATWY
Katd 1o payeipepa/tny amdyuén.

To e§wtepiko mepiBAnua givat
Ospuo.

To mepifAnpa pmopei va eivat Oeppd oTo dyyiyua - KpatioTe Ta maidid pakpid.
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Pozor: Na izdelku
je posebna oznaka,
ki pomeni, da
rabljenih elektric-
nih in elektron-
skih izdelkov ne
smete odlagati
skupaj z ostalimi
gospodinjskimi
odpadki. na koncu
Zivljenjske dobe jih
morate dostaviti
v center za lo¢eno

\ zbiranje. )

/ Informacije o odlaganju za uporabnike \
(zasebna gospodinjstva)

1.V Evropski uniji

Pozor: ¢e Zelite odvredi to napravo, je ne odlozZite v obicajen ko3 za
smeti!

Uporabljeno elektri¢cno in elektronsko opremo je treba obravnavati
lo¢eno in v skladu z zakonodajo, ki zahteva ustrezno obravnavanje,
ponovno uporabo in recikliranje uporabljene elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Zasebna gospodinjstva v EU lahko uporabljeno elektri¢no in elek-
tronsko opremo brezpla¢no odloZijo na oznacena zbirna mesta*.

V nekaterih drzavah* lahko star izdelek brezpla¢no prevzame tudi
prodajalec, ¢e kupite podoben nov izdelek.

*) Za ve¢ informacij se obrnite na lokalno upravo.

Ce vasa rabljena elektri¢na ali elektronska oprema vsebuje baterije
ali akumulator, tega prej posebej odlozite v skladu z lokalnimi zahte-
vami.

S pravilnim odlaganjem tega izdelka boste pomagali zagotoviti, da
bodo odpadki ustrezno obravnavani, ponovno uporabljeni in recikli-
rani ter tako preprecili morebitne negativne vplive na okolje in zdrav-
je ljudi, ki bi lahko izhajali iz neustreznega ravnanja z odpadki.

2.V drzavah zunaj EU

Ce zelite izdelek odvreci, se obrnite na lokalni upravni organ in se po-
zanimajte o pravilnem nacinu odlaganja.

Za Svico: uporabljeno elektricno ali elektronsko opremo lahko brez-
pla¢no vrnete prodajalcu, tudi ¢e ne kupite novega izdelka. Ostala
zbirna mesta so navedena na spletni strani www.swico.ch ali www.
sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za poslovne uporabnike

1.V Evropski uniji

Ce izdelek uporabljate v poslovne namene in ga Zelite odvreci:
Posvetujte se s SHARP-ovim trgovcem, ki vam bo posredoval infor-
macije o prevzemu izdelka. To storitev vam lahko zaracuna, upo-
Stevajoc stroske reciklaze. Manjse izdelke (in manjse kolic¢ine) boste
morda lahko oddali v lokalnem centru za loceno zbiranje odpadkov.
Za Spanijo: O vracilu rabljenih izdelkov se posvetujte z uradom za zbi-
ranje odpadkov ali z lokalnimi oblastmi.

2.V drzavah zunaj EU

Ce zelite izdelek odvreci, se obrnite na lokalni upravni organ in se po-
zanimajte o pravilnem nacinu odlaganja.

SI-1



Mikrovalovi so energetski valovi, podobni
tistim v TV- in radijskih signalih.

Elektricna energija se pretvori v energijo
mikrovalov, ki se usmerja v spodnji srednji
del pecice prek magnetrona. Nato mesalnik
mikrovalov enakomerno razporedi energijo
mikrovalov v vsak kot pecice.

Mikrovalovi ne prehajajo skozi kovino, zato
je ohisje pecice izdelano iz kovine in na vra-
tih je fina kovinska mrezica.

Med kuhanjem se mikrovalovi naklju¢no
odbijajo od sten pecice.

2\

~

SHARP,

SI-2

?
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Mikrovalovi lahko prehajajo skozi dolocene
materiale, kot sta steklo in plastika, da tako
segrejejo hrano. (Glejte 'Primerna posoda
za pecico’na strani SI-27).

Voda, sladkor in mas¢obe absorbirajo mi-
krovalove, zaradi katerih te snovi vibrirajo.
Zaradi tega se s trenjem ustvari toplota na
enak nacin, kot se z drgnjenjem rok ogre-
jete.

Zunanje povrdine hrane segreva energija
mikrovalov, nato se toplota pomakne v sre-
dis¢e kondukcije, kot pri obi¢ajnem segre-
vanju. Zato je pomembno, da hrano za ena-
komerno kuhanje obracate, prerazporejate
in mesate.

Ko je kuhanje koncano, pecica samodejno
preneha proizvajati mikrovalove.

Po kon¢anem kuhanju morajo Zzivila nekaj
Casa pocivati, da se toplota v njih enako-
merno razporedi.

OPOMBA:

Ta model namesto vrtljivega kroznika upo-
rablja steklen pladenj. Stekleni pladenj je z
lepilom pritrjen na dno prostora za kuha-
nje, zato se ne bo obracal, tako kot vrtljivi
kroznik. Preprosto postavite jed na stekleni
pladen;j.




Navodila za uporabo

INFORMACIJE O PRAVILNEM ODLAGANJU 1
KAKO DELUJE PECICA 2
VSEBINA 3-4
SPECIFIKACIE 3
PECICA IN PRIPOMOCKI 4
UPRAVLJALNA PLOSCA (RAS232) 5
UPRAVLJALNA PLOSCA (RAG232) 6
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA 7-14
NAMESTITEV 15-16
PRED UPORABO 17
NASTAVLJANJE URE 17
FUNKCIJA KUHINJSKEGA CASOVNIKA 17
NIVOJI MOCI MIKROVALOV 18
ROCNA UPORABA 19
KUHANJE Z MIKROVALOVI 19-20
PRIPRAVA JEDI Z ZAROM/MIKROVALOVI+KUHANJE Z ZAROM (samo RAG232) ... 20-21
DRUGE PRIROCNE FUNKCIJE 21-22
ODTAJEVANJE GLEDE NATEZO 22
CASOVNO ODTAJEVANJE 23
AVTO MENI 23
AVTO MENI TABELA 24-26
NEGA IN CISCENJE 26
PRIMERNA OPREMA PECICE 27
ODPRAVLJANJE TEZAV 28
SERVIS I

Ime modela: RAS232 | RAG232
Napajanje z izmeni¢nim tokom : 230-240 V~, 50 Hz enofazni
Potrebno napajanje:  Mikrovalovi 11400 W
Izhodna mo¢: Mikrovalovi : 900 W (IEC 60705)
Zar |:1000 W
Nacin izklopa (nacin za :manj kot 1,0W
var¢evanje z energijo)
Frekvenca mikrovalov : 2450 MHz*(skupina 2/razred B)
Zunanje dimenzije (5) x (V) x (G)** mm 1490 x 287 x 386 490 x 287 x 405
Dimenzije prostora za kuhanje (S) x (V) x (G)*** mm :340x 197 x 338
Prostornina pecice : 23 litrov ***
Stekleni pladen;j (S) x (G) mm 1262 x 262
Teza : pribl. 13,9 kg | :pribl. 14,1 kg
Lucka pecice :20W/230V
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* Taizdelek izpolnjuje zahteve evropskega standarda EN55011.
V skladu s tem standardom je izdelek klasificiran kot oprema skupine 2 razreda B.
Skupina 2 pomeni, da naprava namensko proizvaja radiofrekvenc¢no energijo v obliki ele-
ktromagnetnega sevanja za toplotno obdelavo hrane.
Oprema razreda B pomeni, da je oprema primerna za uporabo v gospodinjstvih.

** Mera po globini ne vkljucuje rocice za odpiranje vrat.

*** Notranja prostornina je izracunana z izmero najvecje Sirine, globine in viSine. Dejanska
kapaciteta, na voljo za hrano, je manjsa.
KER SI PRIZADEVAMO ZA NENEHNE IZBOLJSAVE, SI PRIDRZUJEMO PRAVICO, DA LAHKO
BREZ PREDHODNEGA OPOZORILA SPREMENIMO ZASNOVO IN SPECIFIKACLJE.

/
6 2 PECICA
/\ 1. Vratnirocaj
\\ 2. Lucka pecice
1 | 3. Vratni tecaji
. ( | S Varnostni zatici vrat
A | 5. \Vrata
4 | \\ N 6. Tesnila vratin tesnilne povrsine
\ 7. Steklen pladenj
N 8. Prostor za kuhanje
3 3 7o® 9. Upravljalna plosca
10 10. Napajalni kabel
11. Ohisje pecice

PRIPOMOCKI (samo RAG232):
Prepricajte se, da so prilozeni naslednji pripomocki:
12. Redetka
+ Ne odstranjujte koncev pokrova.
« Za uporabo resetke si oglejte razdelke, ki opisujejo
uporabo Zara na strani SI-20.
Nikoli se ne dotikajte vroce resetke.
OPOMBA: Ko narocate pripomocke, prodajalcu ali
pooblas¢enemu serviserju SHARP sporocite naslednje:
naziv dela in model.
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1. DIGITALNI ZASLON

2. AVTO MENUI

3. MOC MIKROVALOV

4.STEVILO

5.Tipka AVTO MENI A2 in tipka za
ZMANJSANJE TEZE

6. ODTAJEVANJE GLEDE NA TEZO

7. NASTAVITEV KUHINJSKEGA
CASOVNIKA/URE

8. START/+30SEC

9.Tipka AUTO MENU A1 in tipka za
POVECANJE TEZE

10. CASOVNO ODTAJEVANJE

11. CASOVNIK ZAKASNITVE/IZKLOP

12. STOP/PREKLIC

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1. DIGITALNI ZASLON

2. AVTO MENUI

3. MIKROVALOVI+ZAR

4. PREDNASTAVITEV

5.STEVILO

6.Tipka AVTO MENI A2 in tipka za
ZMANJSANJE TEZE

7. ODTAJEVANJE GLEDE NA TEZO

8. NASTAVITEV KUHINJSKEGA
CASOVNIKA/URE

9. START/+30SEC

10. MOC MIKROVALOV

11. Tipka AUTO MENU A1 in tipka za

POVECANJE TEZE

12. CASOVNO ODTAJEVANJE

13. CASOVNIK ZAKASNITVE/IZKLOP

14. STOP/PREKLIC

SI-6
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POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA REFERENCO V BODOCNOSTI.

1.

10.

Ta pecica je namenjena samo uporabi na kuhinjskem
pultu in ni namenjena vgradniji, zato je ne namescajte v
omarico.

Vrata pecice se med kuhanjem lahko segrejejo. Pecico
postavite ali namestite tako, da bo dno pecice najmanj
85 cm dvignjeno od tal. Otrokom ne dovolite, da bi se
priblizali vratom pecice, da se ne bi opekli.
OPOZORILO: Ne dotikajte se ploskega pladnja takoj po
kuhanju, saj je lahko vroc.

Prepricajte se, da je nad pecico najmanj 30 cm prostora.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi in dusev-
nimi sposobnostmi, ali brez izkusenj in znanja, Ce jih je
o uporabi naprave poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, in zato razumejo vklju¢ena tveganja.
Otroci, mlajsi od 8 let, se z napravo ne smejo igrati in je
ne smejo vzdrzevati, razen Ce to po¢no pod nadzorom.
Naprava naj bo namescena izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let.

OPOZORILO: Otroci lahko pecico brez nadzora upo-
rabljajo le, Ce ste jih o uporabi dovolj poucili, tako da
lahko otroci pecico uporabljajo na varen nacin in razu-
mejo nevarnosti neprimerne uporabe.

OPOZORILO: Med uporabo lahko dosegljivi deli posta-
nejo vroci. Otrokom ne dovolite, da se dotikajo napra-
ve.

OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana,
ne smete uporabljati pecice, dokler je ne popravi uspo-
sobljen serviser.

OPOZORILO: Nikoli sami ne prilagajajte, popravljajte
ali spreminjajte pecice. Servis ali popravilo, ki vkljucuje
odstranjevanje pokrova, ki ¢iti pred izpostavljenostjo
pred mikrovalovno energijo, lahko izvede le pooblas-
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.

@
/

cen serviser.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga je treba
zamenjati s posebnim kablom. Zamenja ga lahko le po-
oblascen serviser SHARP.

OPOZORILO: Tekocin in drugih zivil ni dovoljeno se-
grevati v zaprtih posodah, saj lahko eksplodirajo.
Segrevanije pija¢ z mikrovalovi lahko povzroci zapozne-
lo silovito vretje, zato je pri rokovanju s posodami, ki
vsebujejo tekocine, potrebna posebna previdnost.

Ne kuhajte jajc v lupini, celih trdo kuhanih jajc pa ne
pogrevajte v mikrovalovni pecici, saj po koncu kuha-
nja lahko eksplodirajo. Za kuhanje ali pogrevanje jajc,
ki niso razzvrkljana, predrite rumenjak in beljak, sicer
lahko jajce eksplodira. Trdo kuhana jajca pred pogreva-
njem v mikrovalovni pecici olupite in narezite.
Preverite kuhinjske pripomocke in se prepricajte, da so
primerni za uporabo v pecici. Glejte stran SI-27. Upo-
rabljajte le posodo in pripomocke, ki so primerni za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Vsebino otroskih steklenick in kozarckov otroske hrane
je treba pred uporabo premesati ali pretresti ter preve-
riti temperaturo, sicer lahko pride do opeklin.

Med obratovanjem se vrata, zunanje ohisje, prostor za
kuhanje, pripomocki in zlasti grelni elementi zara zelo
segrejejo.

Bodite pozorni, da se teh povrsin ne dotikate. Da pre-
precite opekline, vedno uporabljajte debele kuharske
rokavice. Pred ciSCenjem naj se povrsine ohladijo. Ko
hrano segrevate v plasti¢nih ali papirnatih posodah,
pazite na pecico, saj obstaja nevarnost vZiga.

Ce opazite dim, pecico izklopite ter pustite vrata zaprta,
da se ogenj zadusi.

Pecico redno Cistite in poskrbite, da se na povrsinah ne
bodo kopicili ostanki zivil.

Slabo vzdrZevanje pecice in zanemarjanje lahko povzro-
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22.

23.
24,

25.

26.

27.

28.

Cita povrsinske poskodbe, ki znatno vplivajo na zivljenj-

sko dobo naprave, hkrati pa lahko povzrocijo nevarne

situacije.

Za CisCenje ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev in

ostrih, kovinskih strgalnikov, ki lahko povzrocijo praske

na steklu, ki se lahko zaradi tega tudi razbije.

Ne uporabljajte Cistilnika na paro.

Glejte navodila za Cis¢enje tesnil vrat, prostora za kuha-

nje in pripadajocih delov na strani SI-26.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvih in

podobnih okoljih, kot so:

- kuhinjske povrsine v prodajalnah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- hoteli, moteli in druga stanovanjska okolja,

- kmecke hise,

- prostori za spanje in zajtrkovanje.

OPOZORILO: Med uporabo se naprava in njeni doseg-

ljivi deli lahko zelo segrejejo. Bodite pozorni, da se teh

povrsin ne dotikate. Otroci, mlajsi od 8 let, naj ob nap-

ravi ne bodo prisotni brez nadzora.

Naprava se med uporabo segreje. Pazite, da se ne doti-

kate vrocih povrsin v pecici.

Med uporabo lahko dosegljivi deli postanejo vroci. Ot-

rokom ne dovolite, da se dotikajo naprave.

Da se izognete tveganju pozara:

1.

Mikrovalovne pecice med obratovanjem ne puscaj-
te brez nadzora. Previsoka moc ali predolg cas ku-
hanja lahko hrano pregrejejo in povzrocijo ogenj.
Elektricna vti¢nica mora biti enostavno dostopna, da
v nujnem primeru lahko pecico enostavno odklopite z
napajanja.

Napajanje mora biti 230-240 V~, 50 Hz.

Zagotovite lo¢en elektri¢ni tokovod, ki bo napajal samo
mikrovalovno pecico.

Pecice ne postavljajte na vroa mesta, npr. blizu kon-
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9.
10.
11.

12.

13.

@
/

vekcijske pecice.

Mikrovalovne pecice ne postavljajte na mesta z veliko
vlage.

Pecice ne shranjujte, niti ne uporabljate zunaj.

Po uporabi ocistite pokrov magnetrona, prostor za ku-
hanje, vrtljivi kroznik in nosilec. Te povrsine morajo biti
suhe in nemastne. Nalozena mascoba se lahko pregreje
in se kadi ali pa vzge.

V blizino pecice ali prezraevalnih odprtin ne postav-
ljajte vnetljivih materialov.

Prezracevalnih odprtin ne zakrivajte.

S hrane in embalaze odstranite vse kovinske sponke,
Zice itd., saj iskrenje kovinskih povrsin lahko povzroci
ogen;.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za pogrevanje olja
ali cvrtja. Temperature ni mogoce nadzorovati in olje se
tako lahko vzge.

Za pripravo pokovke uporabljate le posebno pokovko,
ki je primerna za uporabo v mikrovalovni pecici.

14.V pecici ne shranjujte hrane ali drugih stvari.

15.
16.

17.

Po vklopu pecice preverite nastavitve, da se prepricate,
da pecica obratuje tako kot Zelite.

Da preprecite pregrevanje in pozar, je treba biti Se po-
sebej pozoren pri kuhanju ali pogrevanju hrane z viso-
kim delezem sladkorja ali mascobe, na primer klobase
v testu, pite ali bozi¢ni puding.

Glejte ustrezne napotke v navodilih za uporabo.

Da se izognete tveganjem za poskodbe

1.

OPOZORILO:

Ne uporabljajte pecice, Ce je poSkodovana ali okvarje-

na. Pred uporabo preverite naslednje:

a) Vrata; prepricajte se, da so vrata pravilno zaprta in da
niso povesena ali zvita.

b)Tecaji in varnostni zatici vrat; preverite in se prepri-
Cajte, da niso zlomljeni ali odviti.
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¢) Tesnila vrat in tesnilne povrsine; prepricajte se, da
niso poskodovane.

d)V prostoru za kuhanje ali na vratih; prepricajte se, da
ni vdrtin.

e) Napajalni kabel in vti&; prepricajte se, da nista posko-
dovana.

Ne uporabljajte pecice pri odprtih vratih in ne spremi-

njajte varnostnih zaticev vrat.

Ne uporabljajte pecice, ¢e se med tesnili vrat in tesnilni-

mi povrSinami nahaja kaksen predmet.

Ne dovolite, da se na vratnem tesnilu in ob njem zacne

kopiciti mas¢oba in necistoca. Pecico redno Cistite in

odstranjujte ostanke hrane. Sledite navodilom poglav-

ja "Nega in ¢iscenje" na strani SI-26.

Osebe s SRCNIM SPODBUJEVALNIKOM naj se o preV|-

dnostnih ukrepih glede uporabe mikrovalovne peci-

ce posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem

spodbujevalnika.

Da se izognete nevarnostim elektricnega udara

1.
2.

Pod nobenimi pogoji ne odstranjujte zunanjega ohisja.
Vv odprtlno zaklepa vrat ali prezraevalne odprtine ne
zlivajte nicesar in ne vstavljajte nobenih predmetov Ce
pride do razlitja, nemudoma izklopite pecico in izvleci-
te vti¢ ter poklicite pooblas¢enega serviserja SHARP.
Napajalnega kabla ali vtica ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali delovne
povrsine.

Napajalnega kabla ne priblizujte vro¢im povrSinam,
vklju¢no s hrbtno stranjo pecice.

LucCke pecice ne menjajte sami in ne dovolite, da bi luc¢-
ko menjal kdor koli, razen pooblascen elektricar pod-
jetja SHARP. Ce se lu¢ka pecice pokvari, se posvetujte s
pooblascenim servisom SHARP.
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Da se izognete nevarnosti eksplozije pri intenzivhem
vrenju:
1. Nikoli ne uporabljajte zaprtih posod. Pred uporabo

3.

odstranite tesnila in pokrove. Zaprte posode lahko ek-

splodirajo, saj se v njih nabere tlak, tudi ko je pecica ze

izklopljena.

Bodite Se posebej pozorni, ko z mikrovalovi segrevate

tekocine. Uporabite Siroko posodo, da lahko mehurcki

izhajajo.

Tekocin nikoli ne segrevajte v ozkih posodah, kot so

otroske steklenicke, saj lahko to povzroci, da vsebi-

na ob segretju izbruhne iz posode in povzroci ope-

kline.

Da preprecite nenadne izbruhe vrele tekocine in more-

bitne oparine:

1. Hrane ne segrevajte predolgo.

2. Pred segrevanjem/pogrevanjem tekocino premesaj-
te.

3.V tekocino med pogrevanjem vstavite stekleno cev-
ko ali podoben pripomocek (ne sme biti kovinski).

4. Tekocina naj v pecici stoji najmanj 20 sekund po kon-
cu kuhanja, da preprecite sunkovito vretje.

Pred pripravo hrane predrite kozo zivil, kot so krompir,

klobase in sadje, sicer lahko pocijo.

Da se izognete tveganjem za opekline

1.
2.

Ko hrano vzemate iz pecice, uporabljajte drzala za lon-
ce ali kuharske rokavice, da preprecite opekline.
Posode, pokovko ali vrecke za pripravo hrane v pecici
vedno odpirajte stran od obraza in rok, da se izognete
oparinam in izbruhu vrele tekocine.

Da se izognete opeklinam, pred postrezbo vedno
preverite temperaturo hrane, Se posebej pa bodite
previdni, ko pripravljate obroke dojenckom, otro-
kom in starejSim. Temperatura posode ni pravi po-
kazatelj temperature hrane ali pijace; vedno preve-
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5.

rite temperaturo hrane.

Ko odpirate vrata, se vedno umaknite nazaj, da prepre-
Cite opekline zaradi izhajajoce pare in vrocine.

PeCeno hrano po segrevanju narezite, da lahko para
uide, saj boste tako preprecili nevarnost opeklin.

Da preprecite napacno uporabe pecice otrok

1.
2.

Ne naslanjajte se na vrata pecice.

Otroke poucite o vseh pomembnih varnostnih navodi-
lih: uporabi drzal za lonce, previdnem odstranjevanju
pokrovov, pozornosti glede embalaze (npr. materiali, ki
se samodejno segrevajo), ki je namenjena posebni za-
pecenosti hrane, saj se lahko izjemno segreje.

Druga opozorila

1.
2.
3.

Nikoli ne spreminjajte pecice na kakrsen koli nacin.
Pecice med obratovanjem ne premikaijte.

Ta pecica je namenjena le za domaco uporabo in je na-
menjena le pripravi hrane. Ni je dovoljeno uporabljati v
komercialne ali raziskovalne namene.

Za brezhibno uporabo pecice in preprecevanje po-
skodb:

1.

Nikoli ne uporabljajte prazne pecice, razen v primerih,
ki jih navajajo navodila za uporabo. V nasprotnem pri-
meru lahko pecico poskodujete.

Ko uporabljate posodo za posebno zapecenost hrane
ali material, ki se samodejno segreva, na dno vedno po-
stavite izolirni material, ki je odporen na vrocino, kot je
porcelanast kroznik, da preprecite poSkodbe vrtljivega
kroznika zaradi vrocine. Ne presegajte Casa za segreva-
nje, ki ga navajajo navodila za uporabo posode.

Ne uporabljajte kovinskih pripomockov, ki odsevajo
mikrovalove in lahko povzrocijo iskrenje. Uporabljajte
le vrteli kroznik in podstavek kroznika, ki sta namenje-
na za uporabo v tej pecici. Pecice nikoli ne uporabljate
brez namescenega vrtljivega kroznika.

4., Med delovanjem pecice nanjo nicesar ne postavljajte.
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OPOMBA:

Ce niste prepricani, kako priklopiti pecico, se posvetujte
s pooblasc¢enim usposobljenim elektricarjem. Niti proizva-
jalec niti prodajalec ne odgovarjata za Skodo na pecici ali
osebne poskodbe zaradi neupostevanja postopkov za pra-
vilen elektri¢ni priklop. Na stenah pecice ali okoli vratnih
tesnil ter tesnilnim povrsinah se lahko obcasno naberejo
kapljice ali vodna para. To je obicajen pojav in ne pomeni,
da mikrovalovna pecica pusca ali je okvarjena.

VGRAJENI KOMPLET

Za to pecico ni na voljo nobenega vgrajenega kompleta.
Ta pecica je namenjena le uporabi na pultu.
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1.1z prostora za kuhanje odstranite vso embalazo. Odstra-
nite tudi zascitno folijo na zunaniji strani pecice. Preveri-
te, Ce je pecica kjerkoli poSkodovana.

2, Pecico postavite na ravno, trdno podlago, ki je dovolj
mocna za tezo pecice in najtezje Zivilo, ki ga boste v njej
kuhali. Pecice ne postavljajte v omarico.

3. |zberite ravno povrsino, ki zagotavlja dovolj odprtega
prostora za dovod zraka in/ali izhodne odprtine. Zadnja
stran naprave naj bo obrnjena proti steni.

« Med pecico in steno je potrebno pustiti vsaj 20 cm
prostora.

 Nad pecico pustite najmanj 30 cm prostora.

« Ne odstranite nog iz spodnjega dela pecice.

« Ce so dovod zraka in/ali izhodne odprtine blokirane,
lahko pride do poskodb pecice.

« Pecico postavite ¢im dlje od radijskih naprav in tele-
vizorjev. Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzro-
¢i motnje v delovanju vasega radia ali televizorja.

4. Vrata pecice se med kuhanjem lahko segrejejo. Pecico
postavite ali namestite tako, da bo dno pecice najmanj
85cm dvignjeno od tal. Otrokom ne dovolite, da bi se
priblizali vratom pecice, da se ne bi opekli.

5. Vtic pecice varno vklopite v standardno ozemljeno hisno
elektri¢no vticnico.

OPOZORILO: Pecice ne postavljajte na mesta, kjer prihaja

do vrocine ali visoke vlaznosti, (npr. poleg ali nad obi¢ajno
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pecico) ali poleg vnetljivih materialov (npr. zaves).

ZraCne odprtine ne smejo biti blokirane ali ovirane.

Na vrh pedice ne postavljajte predmetov.

ELEKTRICNI PRIKLOP

« Preprecite, da voda pride v stik z napajalnim kablom ali
vticem.

« Vti€ na ustrezen nacin vstavite v vticnico. _

- Zistim vticem ne povezujte drugih naprav. n

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati po-
oblas¢en serviser Sharp ali usposobljen strokovni delavec,
da se izognete tveganjem.

« Priodstranjevanju vtica iz vti¢nice vedno primite za vti¢ in
ne za kabel, saj lahko s tem poskodujete kabel in notranje
povezave.

- Ce je vti¢, povezan s pecico, obnovljen in izhod v vasem
domu ni kompatibilen z dobavljenim vti¢em, ga ustrezno
odstranite (ne odreZite).

« Ce povezan vti¢ ni obnovljen in izhod v vaSem domu ni
kompatibilen z dobavljenim vticem ga odrezite.

« Samo UK/IE: Ponovno namestite ustrezen tip in uposte-
vajte napotke za napeljavo v poglavju ‘Za zamenjavo el.
vtica' na strani SI-29.

A OPOZORILO: TA NAPRAVA MORA BITI OZEMLIJE-
NA
Samo UK/IE: Za priklop ustreznega tipa uposte-
vajte napotke za napeljavo v poglavju‘Za zame-
njavo el. vtica’ na strani SI-29.
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Vkljucite pecico. Prikazano bo sledece: “01:00" zvocni signal se bo oglasil enkrat.
Ta model ima funkcijo ure in pecica v stanju pripravljenosti porabi manj kot 1,0W.
Za nastavitev ure glejte nadaljevanje.

Vasa pecica ima funkcijo digitalne ure, ki jo lahko nastavite na 24- ali 12-urno prikazovanje
v nacinu pripravljenosti.

Kitchen Timer

1. Pritisnite tipko [N za 3 sekunde. Na zaslonu bo prikazano "Hr 24"

2. Dvakrat pritisnite tipko RSS9 . Na zaslonu bo prikazano "Hr 12",

3. Ko ste izbrali prikaz ure, pritisnite stevil¢ne tipke " 1T0Min”, "1Min" "10Sec" za vnos Casa
ure.

o

4. Pritisnite tipko , da prikaZete uro. Na zaslonu bo utripal znak ™",

OPOMBE:

. Ce je med nastavljanjem ure pritisnjena tipka @19 se bo pecica vrnila na prejsnjo
nastavitev.

. Ce pride do napake v napajanju mikrovalovne pecice, se bo po ponovni vzpostavitvi na-
pajanja na zaslonu izmeni¢no prikazovalo "1:00" Ce se napajanje prekine med kuhanjem,
se bo nastavljeni program kuhanja izbrisal.

Kuhinjski ¢asovnik lahko uporabljate za merjenje ¢asa, ¢e ne uporabljate kuhanja z mikro-
valovi, na primer e kuhate jajca na obicajni kuhalni plos¢i ali za spremljanje ¢asa kuhanja/
odtajevanja hrane.

Primer:
Za nastavitev ¢asovnika za 5 minut.
1. Pritisnite tipko 2. Pritisnite 3. Zazacetek delo- 4. Preverite zaslon.

Stevil¢ne tipke vanja ¢asovnika (Zaslon bo
10M|‘r'| , "1Min"}'- pritisnite tipko zacel odgtevgtl
10Sec" za vnos programirani

Kitchen Timer

el |, ikona

" bo utripala in . D305 . L o3 )
indikator ure "[& casa. icr?jiraf;:')pal bo

"bo osvetljen.
Ko napoci ¢as ¢asovnika 0:00, se bo enkrat oglasil zvocni signal in zaslon LCD bo prikazal ¢as.
Lahko vnesete ¢as do 99 minut, 50 sekund. Ce Zelite preklicati KUHINJSKI CASOVNIK med
odstevanjem, enostavno pritisnite tipko (¢ @srop
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Vasa mikrovalovna pecica ima 6 nivojev moci, za nastavitev nivoja moci sledite spodnjim

navodilom:

Za nastavitev nivoja moci mikrovalov

Zaslon LCD Nivo moci mikrovalov

« Pritisnite tipko HENS
P100.
« Za spremembo nivoja moci mikrovalov

Prikazano bo

pritisnite tipko , dokler ni prika-
zan zeleni nivo.

- Pritisnite  Stevilcne tipke “10Min’,
“1Min", "10Sec” za vnos ¢asa kuhanja in
nato pritisnite tipko | ®+80s ) za zacetek
delovanja pecice.

« Ce zelite preveriti nivo mo¢i med kuha-

WA

njem, pritisnite tipko MEM¥M Trenutna
vrednost moci bo prikazana za 4 sekun-
de. Pelica bo cas $e naprej odstevala,
Ceprav bo nivo moci prikazan na zaslo-
nu.

« V nacinu pripravljenosti pritisnite Ste-
viléne tipke “10Min", “1Min", “10Sec’,
privzeti nivo moci je P100.

VISOKO= 100 %

SREDNJE VISOKO=
80 %

P- 80

SREDNJE =60 %

SREDNJE NIZKO =

p- 40 %

4o

P- 20

NIZKO =20 %

Naceloma veljajo naslednja priporocila:

P100 - (VISOKA jakost = 900 W) se uporab-
lja za hitro kuhanje ali pogrevanje, npr. mes-
no-zelenjavne jedi, vroce pijace ipd.

P-80 - (SREDNJE VISOKA jakost = 720 W) se
uporablja pri daljsem kuhanju ¢vrstejse hra-
ne, kot so pec¢enke, mesne struce in obloze-
ni obroki, pa tudi za obcutljivejso hrano, kot
je npr. biskvit. Pri tej zniZani nastavitvi se bo
hrana kuhala enakomerno, ne da bi se ob
straneh prekuhala.

P-60 - (SREDNJA jakost = 540 W) za gosta
zivila, ki potrebujejo daljsi ¢as kuhanja, ce
se kuhajo v obicajni pecici, kot so npr. jedi iz
govedine. S to nastavitvijo bo meso mehko.

P-40 - (SREDNJE NIZKA jakost = 360 W) Na-
stavitev za odtajevanje; s to nastavitvijo se
bo Zivilo enakomerno odtalilo.

Ta nastavitev je primerna tudi za kuhanje
riza, testenin, cmokov in jaj¢nih krem.

P-20 - (NIZKA jakost = 180 W) za nezno
odtajevanje, npr. kremnih rezin ali finega
peciva.

P0OO - Za ohlajanje temperature notranjega
prostora.

SI-18




Odpiranje vrat:

Vrata odprete tako, da povlecete rocaj proti sebi.

Zagon pecice:

Glede na vrsto hrane in Zelene rezultate hrano postavite v primerno posodo in nato na vrtlji-
vi kroznik oz. lahko hrano postavite neposredno na vrtljivi kroznik. Zaprite vrata in pritisnite
tipko | @+#30s« Jpo tem, ko ste izbrali Zelen nacin kuhanja.

Ko je bil program kuhanja nastavljen in tipka | &+#30s ) ni bila pritisnjena v 30 sekundah, bo
nastavitev preklicana.

Tipko | D#30s« | morate pritisniti za nadaljevanje kuhanja, ¢e so bila med kuhanjem odprta
vrata. Ce je bil pritisk ustrezen, se bo zaslisal zvo¢ni signal, pri neustreznem ne bo odziva.
Tipko (L @51 " uporabite za:

1. Brisanje napake pri programiranju.

2. Zacasno zaustavitev pecice med kuhanjem.

3. Za preklic programa med kuhanjem dvakrat pritisnite tipko (. &SToP

4. Zanastavitev in preklic varnostnega zaklepanja (glejte stran SI-22).

O

Pecico lahko nastavite do 99 minut 50 sekund (99:50).

S

=~ |

Enota za vnos ¢asa kuhanja (odtajevanje) je Cas kuhanja Enota povecevanja
od 10 sekund do 10 minut. 0-1 minute 10 sekund
Odvisna je od skupne dolzine kuhanja (odta- | 1-10 minut 1 minuta
jevanja), kot prikazuje tabela. 10-99 minut 10 minut

ROCNO KUHANJE/ROCNO ODTAJEVANJE

Vnesite ¢as kuhanja in uporabite nivo moci mikrovalov od P100 do P-20 za kuhanje oz. od-
tajevanje (glejte stran SI-22).

« Zivila med kuhanjem 2-3 krat obrnite ali premesajte, kadar je to mogoce.

Ko je hrana kuhana, jo po potrebi pokrijte in pustite nekaj ¢asa stati.

« Po konc¢anem odtajevanju pokrijte hrano s folijo in jo pustite stati, dokler se temeljito ne
odtali.

Primer:
Za kuhanje 2 minut in 30 sekund pri 80 % moci mikrovalov (P80).

1. Pritisnite tipko 2. Pritisnite tipko 3. Pritisnite Stevil¢ne 4. Pritisnite tipko

Mv‘f Prikazano R 7a izbiro tipk? "10Min", D+30sc ga price-
b L . "1Min", "10Sec’, tek kuhanja. (Nas-
o P100. nivoja moci P-80. . Ly .
za vnos Casa tavljeni ¢as kuhanja
kuhanja. se bo odsteval na
zaslonu).
o nn o_on o Lo Ny | o [ iy |
gy J oy CJu cC-Ju
OPOMBA:

+ Ko se pecica zazene, se bo prizgala lu¢ka pecice.
+ Cemed kuhanjem/odtajevanjem odprete vrata pecice, da premesate ali obrnete Zivilo, se
bo ¢as na prikazovalniku samodejno zaustavil. Cas kuhanja/odtajevanja se po zaprtju vrat
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in pritisku tipke | D#30s« ) ponovno za¢ne odstevati.

Ko se ¢as kuhanja/odtajevanja izteCe, na zaslonu bosta prikazana ura in dan, e ste ju
predhodno nastavili.

Ce med kuhanjem Zelite preveriti, kateri nivo mo¢i je nastavljen, pritisnite tipko MOC
MIKROVALOV. Trenutna vrednost moci bo prikazana za 3 sekunde.

1. PRIPRAVA JEDI SAMO Z ZAROM

Zar na zgornjem delu pecice ima le eno nastavitev moci delovanja. Uporaben je za manjsa
Zivila, kot so Sunka, prekajena slanina in ¢ajno pecivo. Zivila lahko postavite neposredno na
mrezico ali v toplotno odporno posodo na resetko.

Primer: B
Za pecenje z zarom za 20 minut uporabite gumb GRILL (ZAR).

1. Enkrat pritisnite tipko 2. P{',Uliz'te_lt(')pske‘::"zgm'“/ 3. Pritisnite tipko | ®+30sc ) za

poo N zagon Zara.
: nastavitev zelenega ¢asa 9 . .
Prikazan bo napis "Grl". segrevanja. (Prikazovalnik bo zacel
odstevati cas delovanja
Zara. )

Moc¢ zara 100 % za 4 minut se nato zmanjsa na 50 %, dokler ni kuhanje konc¢ano.

1. KUHANJE Z MIKROVALOVI+ZAROM
KUHANJE Z MIKROVALOVI+ZAROM zdruzuje delovanje mikrovalov z zarom. Z MIKROVA-
LOVI+ZAR se hrana izmeni¢no kuha z uporabo mikrovalov in zara.

Kombinacija mikrovalov z Zarom skrajsa cas priprave jedi in zagotovi hrustljavo, porjavelo
skorjo.

Na voljo imate 2 moznosti:

KOMBINACIJA 1 (Prikaz: Co-1)

Mikrovalovi kuhajo za 10 sekund, nato zar za 18 sekund, sledi 5 sekund prekinitve. To je en
cikel.

KOMBINACIJA 2 (Prikaz: Co-2)

Mikrovalovi kuhajo za 13 sekund, nato 5 sekund prekinitve med kuhanjem z zarom za 15 se-
kund. To je en cikel.

Primer: N
Za 20-minutno kuhanje s funkcijo MIKROVALOVI+ZAR s Co-1.
1. pritisnite tipko 2, Pritisnite tipko 3.Za zacetek kuhanja pritisni-
in nato bo prikazan ~ "10Min’, "TMin’, "10Sec" te tipko | +30s ).
napis "Co-1" za nastavitev zelenega (Prikazovalnik bo zacel
casa segrevanja. odstevati ¢as delovanja
Zara.)
] = minininl 200000000
LO Cuuy Cuuuy



OPOMBE za ZAR in KOMBINIRANO KUHANJE:

« Zara ne rabite predhodno segrevati.

- Ko zar uporabite prvi¢, se lahko pojavi dim ali vonj po zazganem, kar pa je obicajno in ne
pomeni, da je pecica pokvarjena. Da bi se tej tezavi izognili, prvi¢ zazenite prazno pecico in
jo pustite delovati 20 minut z Zarom.

POMEMBNO: Med delovanjem pecice bo nastajala para ali pa se bodo razvijale razne vonja-

ve, zato odprite kuhinjsko okno oziroma vkljucite prezracevanje.

OPOZORILO:

Med obratovanjem se vrata, zunanje ohisje, prostor za kuhanje in pripomocki zelo
segrejejo. Za preprecitev opeklin vedno uporabite debele kuhinjske rokavice.

dp

1. CASOVNIK ZAKASNITVE
S to funkcijo lahko prednastavite program in mikrovalovna pecica bo zacela kasneje samodejno delovati
glede na program.

+  Vnacinu pripravljenosti nastavite Zeleni program kuhanja.
AN

«  Enkrat pritisnite tipko jss#l prikazan bo ¢as dneva in indikator ¢asovnika zakasnitve bo osvetljen.

«  Pritisnite Stevil¢ne tipke “10Min" "1Min"“1Sec" za nastavitev ¢asa zaletka delovanja programa.

«  Pritisnite tipko | &D#30s« ), ko ura doseZe prednastavljeni as, bo sistem samodejno zagnal prednas-
tavljeni program.

OPOMBA:

AN

Delay Timer

«  Vstanju delovanja ¢asovnika zakasnitve enkrat pritisnite tipko Bl in prednastavljeni ¢as ku-
hanja bo prikazan za 3 sekunde. Za preklic funkcije ¢asovnika zakasnitve lahko pritisnete tipko
QsToP
«  Sfunkcijami za hitri zacetek, casovno odtajevanje in odtajevanje glede na tezo ne morete uporablja-
ti ¢asovnika zakasnitve.
2. Nacin IZKLOPA ZVOKA

AN

Delay Timer

« V' nacinu pripravljenosti enkrat pritisnite tipko EELECEE da izklopite zvoke.
Zaslon bo 3 sekunde prikazoval "oFF" in oznacil uporabljene spremembe.
AN
Mute

«  Vnacinu izklopa zvoka enkrat pritisnite tipko
dvakrat zapiskala za potrditev sprememb.
Zaslon bo 3 sekunde prikazoval "oFF" in oznacil uporabljene spremembe.

3. HITRIZACETEK
Neposredni zacetek
S pritiskom tipke | +30s ) lahko takoj pri¢nete s kuhanjem za 30 sekund na P100. Postopek kuhanja
se bo nemudoma pricel, pri ¢emer boste z vsakim pritiskom na tipko za kuhanje podaljsali za 30 sekund.

, da vklopite zvoke. Mikrovalovna pecica bo

OPOMBA: Cas priprave jedi lahko podalj$ate za najve¢ 10 minut.
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4. VARNOSTNO ZAKLEPANJE
Uporabite, Ce Zelite prepreciti nenadzorovano upravljanje pecice, predvsem s strani otrok.
a. Za nastavitev VARNOSTNEGA ZAKLEPANJA:

Po eni minuti neaktivnosti v nacinu pripravljenosti pecica vstopi v nacin varnostnega

zaklepanja in na zaslonu bo za 3 sekunde prikazano L ocC .V tem nacinu ne bo
aktiven noben gumb.

Ce v zaklenjenem stanju pritisnete kateri koli gumb, na zaslonu bo za 3 sekunde znova

prikazano L oc .V tem nacinu ne bo aktiven noben gumb.
b. Za preklic VARNOSTNEGA ZAKLEPANJA:

Za izhod iz nacina varnostnega zaklepanja v nacinu varnostnega zaklepanja enkrat odprite
ali zaprite vrata.

ODTAJEVANJE GLEDE NA TEZO

Mikrovalovna pecica ima vnaprej programiran ¢asovnik in nivoje moci za enostavno odtaje-
vanje hrane, kot je svinjina, govedina in perutnina.

Hrana lahko tehta od 100 g - 1800 g v 100-gramskih korakih.
Za podrobnosti o delovanju teh funkcij sledite spodaj opisanim primerom.

Primer: Za odtajevanje mesa, ki tehta 1,2 kg, z uporabo ODTAJEVANJA GLEDE NA TEZO.
Meso postavite v plitvo posodo ali na reSetko mikrovalovne pecice za odtajevanje na stekle-
nem pladnju.

1. Enkrat pritisnite tipko 2. Vnesite tezo s pritiskom 3. Za zacetek odtajevanja
*5 tipke da iena pritisnite tipko | <D+sose .
Jeight Defrost iy z:slonr;\no J (Prikazovalnik bo zacel

P ) odstevati ¢as odtajevanja.)

| NN ) NS pu g I |
;I C U J CcCOoOuUy
OPOMBA:
+ Pred zamrzovanjem preverite, Ce je Zivilo sveZe in v dobrem stanju.
« Ce je potrebno, prekrijte manjse dele mesa ali perutnine z aluminijasto folijo. To bo preprecilo
prekomerno segrevanje. Poskrbite, da se folija ne bo dotikala sten pecice.
Tezo mesa zaokrozite na 100 g, npr. 650 g na 700 g.
« Ko pretece polovica skupnega ¢asa za odtajevanje, ga bo sistem prekinil in vas s piskom
opomnil na to, da obrnete hrano za enakomerno odtajevanje.
Ko je postopek zakljucen, s tipko | @+30s ) nadaljujete odtajevanje.
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CASOVNO ODTAJEVANJE

Ta funkcija hitro odtaja hrano in vam pri tem omogoca, da izberete ustrezno ¢asovno ob-
dobje odtajevanja glede na vrsto hrane. Sledite spodnjemu primeru za podrobnosti o tej
funkciji. Casovni razpon je 0:10 - 99:50.

Primer: Za odtajevanje hrane v 10 minutah.
2. Vnesite ¢as kuhanja, tako 3. Za zacetek odtajevanja
1. Pritisnite tipko RIeREE],

da pritisnete Stevilcne pritisnite tipko | 30
tipke "10Min’, "1Min’, (Prikazovalnik bo zacel
10Sec’, dokler na zaslo- odstevati ¢as odtajevanja.)

nu ni prikazano: 10:00.

M | r-mn | rmn

Opombe za ¢asovno odtajevanje:

« Prednastavitve nivoja moci mikrovalov ni mogoce spremeniti.

+ Pred zamrzovanjem preverite, Ce je Zivilo sveZe in v dobrem stanju.

« Ce je potrebno, prekrijte manjse dele mesa ali perutnine z aluminijasto folijo. To bo pre-
precilo prekomerno segrevanje. Poskrbite, da se folija ne bo dotikala sten pecice.

« Ko pretece tretjina skupnega ¢asa za odtajevanje, ga bo sistem prekinil in vas s piskom
opomnil na to, da obrnete hrano za enakomerno odtajevanje.
Ko je postopek zakljucen, s tipko | D#80s ) nadaljujete odtajevanje.

dp

Programi AVTO MENI samodejno ugotovijo ustrezen nacin priprave jedi in kuhanja hrane
(podrobnosti na straneh SI-24 in SI-25). Sledite spodnjemu primeru, e Zelite izvedeti, kako
uporabljati to funkcijo.

=
p

Primer:Za kuhanje 0,3 kg riza s funkcijo avtomatskega kuhanja (Auto Cook RICE).

1. Enkrat pritisnite tipko 2. Znova pritiskajte tipko 3. Pritisnite tipko | +80s
in izberite zeleni S dokler ni prikazana za zacetek kuhanja.

Rice | =4,
meni avtomatskega . 3
kuhanja. Zelena teza.
JdJ0rMnr = nln]
:. oy C 3.._' u
OPOMBA:

« Za izbiro dodatnih programov samodejnega menija (tabela s samodejnimi meniji je na
straneh SI-24 in 51-25) uporabite IS IM. pritisnite IGS%8) ZACETEK/HITRI ZACETEK in

nato pritisnite za izbiro zelene teZe. Pritisnite tipko | ®+80s | za zacetek kuhanja.
- Za vedja ali tezja Zivila, kot je navedeno v tabelah AVTO MENI na straneh SI-24 in SI-25,
uporabite ro¢ne programe.
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AVTO MENI ZASLON TEZA/PORCIJA | CAS KUHANJA NIVO MOClI
Pijace 200 ml 1:30
_ 400 ml 02:40 P100
600 ml 03:50
Neolupljen 1(2309) 05:00
krompir E‘ 2 (460 g) 08:00 P100
3(690 g) 12:00
Zelenjava 2009 03:00
3009 04:00
3 4009 05:00 P100
5009 06:00
600 g 07:00
Pica 1509 00:50
3009 01:20 P100
450 g 01:50
Riz 150 g 18:00
g 3009 23:00 25% krat P100
J 4509 28:00 75% krat P40
600 g 33:00
Te nastavitve menija so na voljo samo pri modelu RAS232:
Juha — 1 sklede 02:20
300 g/1 skle- 2 sklede 04:00 P100
do 3 sklede 05:40
Samodejno 200 g 1:30
pogrevanje 3009 02:00
4009 02:30
A-! 500 g 03:00 P100
6009 03:30
7009 04:00
8009 04:30
Pokovka
m 1009 02:20 P100

Te nastavitve menija so na voljo samo pri modelu RAG232:
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AVTO MENI ZASLON TEZA/PORCIJA | CAS KUHANJA NIVO ModI
Popeceni kosi 2009 12:00 -
iy Kombinacija C1
piscanca — 3009 15:00 (10 mikrovgalovi,
O 4009 18:00 23 ia_r) )
5009 21:00 Ob;é/!;aér;J; pri
600g 24:00
Pokovka )
= 999 02:10 P100
Samodejn_o 2009 1:30
pogrevanje 3009 02:00
— 400 g 02:30
A-2 500g 03:00 P100
6009 03:30
7009 04:00
8009 04:30
Juha ] 1 sklede 02:20
300 9/1skle- | Fo Rl 2 sklede 04:00 P100
° 3 sklede 05:40
Popecen 2009 12:00 A
Kombinacija C1
zrezek = 3009 15:00 (10 mikrovalovi,
n=9 400g 18:00 23 7ar)
500 g 21:00 Obracanje pri 2/3
600 g 24:00 casa
Popgéena 100g 09:00 Kombinacija C1
slanina = (10 mikrovalovi,
n-o 2009 12:00 23 zar)
Obracanje pri
3009 15:00 2/3 ¢asa
Popecen 2009 12:00 -
g Kombinacija C1
svinjski - 300g 1500 | (10 mikrovalov,
otlet H-5 400g 18:00 23zar)
5004 21:00 Ob;;\;aér:; pri
600 g 24:00
Popgt?eni 2009 12:00 Kombinacija C1
kosi ribe ] 3009 15:00 (10 mikrovalovi,
A- 400 g 18:00 23 7ar)
5009 21:00 Obra&avnje pri
600 g 24:00 2/3 casa
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Pomembna informacija o funkciji pokovke:

1. Priizbiri 0,1 kg pokovke je priporocljivo, da vsak rob vrecke pred pripra-

vo jedi (navzdol) zvijete v trikotnik.
Glej sliko na desni.

2. Ce/ko se vretka pokovke razsiri in se ne obra¢a normalno, pritisnite
, odprite vrata pecice in prilagodite polozaj vrecke ter

tipko ( @stop
s tem zagotovite enakomerno pripravo.

POZOR: ZA CISCENJE MIKROVALOVNE PE-
CICE NE UPORABLJAJTE KOMERCIALNIH
CISTIL ZA PECICE, PARNIH CISTILNIKOV,
JEDKIH, GROBIH CISTILNIH SREDSTEV, IN
CISTILNIH SREDSTEV, KI VSEBUJEJO NATRI-
JEV HIDROKSID. PECICO REDNO CISTITE IN
POSKRBITE, DA SE NA POVRSINAH NE BODO
KOPICILI OSTANKI ZIVIL - Pecico ohranjajte cis-
to, sicer se lahko njena povrsina poskoduje. To
lahko bistveno skrajsa njeno zivljenjsko dobo
in privede do nevarne situacije.

Zunanjost pecice

Zunanjost pecice lahko enostavno odistite z bla-
go milnico in vodo. Odve¢no milnico obrisite s
krpo in povrsino osusite z mehko brisaco.
Nadzorna plosca

Pred ¢iscenjem odprite vrata in deaktivirajte up-
ravljalno plosco.

Pri Ciscenju bodite pazljivi, da ne poskodujete
upravljalne plosce pecice. Za brisanje povrsine
uporabljajte le mehko, z vodo navlazeno krpo.
Izogibajte se uporabi prevelike koli¢ine vode. Ne
uporabljajte nobenih kemicnih ali abrazivnih cis-
tilnih sredstev.

Notranjost pecice

1. Po vsaki uporabi, ko je notranjost pecice e
topla, jo navlazite z vlazno krpo. Vecje madeze
ocistite z blago milnico in jih nekajkrat obrisi-
te na suho, dokler ne odstranite vseh ostankov.
Vigrajeni vlazilniki se lahko pregrejejo in zacnejo
povzrocati dim ter iskrenje. Ne odstranjujte varo-
valnega pokrova.

2. Prepricajte se, da milnica ali voda ne bosta zas-
liv odprtine na stenah pecice, kar lahko povzroci
poskodbe.

3. Za cis¢enje notranjosti pecice ne uporabljajte
razprsil. Poskrbite, da bo pokrov magnetrona
vedno Cist.

Pokrov magnetrona je zgrajen iz obcutljivega
materiala, zato morate biti pri ¢iS¢enju izjemno
pazljivi (upostevajte zgoraj navedena navodila).
OPOMBA: Prekomerno mocenje lahko povzroci
poskodbe pokrova magnetrona.

Pokrov magnetrona je potrosni del, ki ga boste
morali ob¢asno zamenjati, ¢e ga ne boste redno
Cistili.

Vrata

Za odstranjevanje necisto¢ na obeh straneh vrat,
tesnilni gumi in pripadajocih delih uporabljajte
mehko, vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih ¢i-
stilnih sredstev in ostrih, kovinskih strgalnikov,
ki lahko povzrocijo praske na steklu, ki se lahko
tudi razbije.

OPOMBA: Ne uporabljajte cistilnika na paro.
Steklen pladenj

Za ohranjanje ciste pecice redno distite stekleni
pladenj z mehko, vlazno krpo, ko stekleni pla-
denj ni tako vroC. Pri vegjih razlitjih uporabite
blago milnico in vlazno krpo, poskrbite, da boste
odstranili vse necistoce. Za ciscenje uporabljajte
mehko krpo, nikakor pa ne uporabljajte agresiv-
nih in jedkih cistil.

Nasvet za CiScenje - za laZje CiS¢enje pecice:

V skledo dajte polovico limone in prilijte 300 ml vode, ter segrevajte pri 100 % za 10-12 minut.
S suho krpo nato obriite notranjost pecice do suhega.
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Za kuhanje/odtajevanje Zivil v mikrovalovni pecici morajo mikrovalovi enakomerno prehaja-
ti skozi stene posode in vstopati v notranjost zivila, ki ga pripravljate.

Zato morate obvezno uporabljati predpisano posodo.

Priporo¢amo uporabo okroglih/ovalnih posod, saj se v oglatih posodah toplota zadrzuje

v vogalih in se hrana lahko prekuha. Uporabite lahko spodaj navedeno posodo.

Pripomocki za Varnost pri | Razlaga
kuhanje uporabi
mikro-
valovne
pecice
Aluminijasta folija vV/X Dele zivil lahko pred pregrevanjem zavarujete z alu-
Posode iz folije minijasto folijo. Slednja naj bo med kuhanjem vsaj
2 ¢cm oddaljena od sten pecice, sicer lahko pride do
iskrenja. Posode iz folije ne priporoc¢amo, razen, ¢e jo
priporoca proizvajalec, npr. Microfoil ®; vsekakor sle-
dite navodilom za uporabo.
Posoda za porjavitev v Vedno sledite navodilom proizvajalca. Ne prekoracite
predpisanega Casa segrevanja.
Pazite, saj se te posode lahko zelo segrejejo.

Kitajski porcelan in vV/X Porcelan, lon¢ena posoda, glazirana keramika in kitaj-
keramika ski porcelan so praviloma primerne, razen tistih s ko-
vinsko dekoracijo.

Steklene posode, v Ce uporabljate steklene posode, pazite, da zaradi pre-

npr. Pyrex® hitrega segrevanja zivil ne pocijo.

Kovina X Kovinskih posod ne priporo¢amo, saj pride do iskre-
nja, ki lahko privede do pozara.

Plasti¢na/polisti- (4 Pazite, da se posode med kuhanjem ne bodo defor-

renska posoda, npr. mirale, stalile ali razbarvale.

posode iz lokalov s

hitro hrano

Folija v Kuhajoce hrane se ne dotikajte z rokami, priporoca-
mo pa, da ta zivila prebodete in tako odvedete nako-
piceno soparo.

Vrecke za zamrzova- v Potrebno jih je prebosti, da para lahko uide. Upo-

nje/peko rabljajte folije, ki so primerne za uporabo v mikrova-
lovni pecici. Ne uporabljate plasti¢nih ali kovinskih
vrvic ali trakov, saj se slednji lahko med kuhanjem
stalijo ali povzrodijo iskrenje.

Papirnati krozniki/ 4 Za vpijanje vlage uporabite postopek segrevanja. Pa-

posode in papir za zite, zaradi pregrevanja se lahko jed zazge.

peko

Pletene in lesene 4 Ce uporabljate te materiale, lahko pride do pregreva-

posode nja, zato bodite pazljivi.

Reciklirani papir in Lahko vsebuje kovinska prijemala, ki med kuhanjem

casopis povzrocijo iskrenje, ki lahko privede do pozara.

/\ OPOZORILO:

janevarnost vziga.

Ko hrano segrevate v plasti¢nih ali papirnatih posodah, pazite na pecico, saj obsta-
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Ce mislite, da petica ne deluje pravilno, lahko
sami opravite nekaj preprostih pregledov, preden
poklicete serviserja. Tako boste zmanjsali Stevilo
nepotrebnih servisnih klicev, ¢e je napaka prep-
roste narave.

Opravite naslednji preprost pregled:

Postavite skodelico vode na vrtljivi kroznik in
zaprite vrata.
Programirajte pecico za
z mo¢jo mikrovalov 100 %.

1-minutno  kuhanje

1. Ali se lucka med kuhanjem vklopi?

2. Alise mesalnik pecice vrti?

3. Ali ventilator deluje? (Preverite tako, da posta-
vite roko nad zra¢ne odprtine ventilatorja.)

4. Alise po 1 minuti oglasi zvo¢ni alarm?

5. Alije voda v skodelici vro¢a?
Ce je odgovor na katero koli vprasanje "NE",
najprej preverite, ali je pecica pravilno pri-
klju¢ena in da ni pregorela varovalka. Ce tu ni
okvare, preverite spodnjo tabelo za odpravlja-

Tesnilo vrat zaustavi pusc¢anje mikrovalov med
delovanjem pecice, vendar ni zracno nepre-
dusno. Tvorjenje vodnih kapljic, svetlobe ali
toplega zraka okrog vrat pecice je normalno.
Hrana z visoko koli¢ino vlage bo oddajala
paro, ki se bo na stenah pecice kopicila kot
kondenz.

Popravila in spremembe: Ne poizkusajte
uporabljati pecice, e ta ne deluje pravilno.
Zunanje ohisje in dostop do lucke: Nikoli ne
odstranjujte zunanjega ohisja, saj je to zelo
nevarno zaradi delov v notranjosti, ki so pod
visoko napetostjo, zato se jih ne smete nikoli
dotakniti, ker je to lahko smrtno nevarno.
Vasa pecica ni opremljena s pokrovom za
dostop do lu¢ke. Ce se lu¢ka okvari, je ne po-
skusajte zamenjati sami, poklicite pooblasce-
nega serviserja podjetja SHARP.

Funkcija ohlajanja: ce je mikrovalovna pedi-
ca nastavljena na 2 minuti ali daljse delovanje

nje tezav.

(v katerem koli nacinu), bo po zaklju¢ku pro-
grama vstopila v 3-minutno ohlajanje, kjer bo
deloval samo ventilator. To ni okvara in ni ku-
hanje, ventilator se po 3 minutah zaustavi.

OPOZORILO: Nikoli sami ne prilagajajte, popravljajte ali spreminjajte pecice . Servis ali popra-
vilo lahko izvede le pooblas¢en SHARPOV serviser. To je pomembno, ker servis lahko vklju-
cuje odstranjevanje pokrova, ki s¢iti pred izpostavljenostjo pred mikrovalovno energijo.

SEZNAM ODPRAVLJANJA MOTENJ

TEZAVA

RESITEV

Okrog vrat se ustvarja
prepih.

Ko pecica deluje, zrak kroZi po notranjosti.
Vrata ne ustvarijo nepredusnosti, zato lahko zrak uhaja skozi vrata.

V pedici nastaja kondenz,
ki lahko uhaja skozi vrata.

Notranjost pecice je obicajno hladnejsa od hrane, ki jo kuhate, zato bo
proizvedena para pri kuhanju na hladnejsi povrsini kondenzirala. Koli¢ina
proizvedene pare je odvisna od vsebnosti vode v hrani, ki jo kuhate. Ne-
katera Zivila vsebujejo veliko vlage, kot npr. krompir.

Kondenz znotraj steklenih vrat morate odistiti po nekaj urah.

Bliskanje ali iskrenje v
notranjosti med kuha-
njem.

Do iskrenja pride, ¢e kovinski predmet med kuhanjem pride v tesen stik
s prostorom za kuhanje v pecici.

Zaradi tega lahko postane ta prostor bolj hrapav, vendar ga ne more
poskodovati.

Krompir se iskri.

Prepricajte se, da ste "ocesa" krompirja odstranili in krompir prebodli, ga
postavili neposredno na vrtljivi kroznik ali v plitvo oz. podobno posodo,
odporno proti vrocini.

Zaslon je osvetljen, ven-
dar se upravljalna plosc¢a
ne odziva na dotik.

Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

Pecica kuha prepocasi.

Prepricajte se, da ste izbrali pravilen nivo moci.

Pecica proizvaja hrup.

Mikrovalovna energija se med kuhanjem/odmrzovanjem VKLAPLJA in
IZKLAPLJA.

Zunanje ohisje je vroce.

Ohisje lahko postane vroce na dotik - zato naj bo na varni razdalji od otrok.
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Ny )

I
Upozornéni: Vas
produkt je oznace-
ny timto symbo-
lem.To znamena,
Ze pouzité elektric-
ké a elektronické
produkty nesmi
byt smiseny s béz-
nym domacim
odpadem. Pro tyto
produkty existuji

specialni sbérna

\ mista. /

/ A. Informace pro uzivatele ohledné likvidace (domacnosti) \

1.V Evropské unii

Pozor: Pokud chcete toto zafizeni zlikvidovat, nevyhazujte ho do béz-
ného odpadkového kose!

S pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se musi nakla-
dat zvlast a v souladu s legislativou, kterd vyzaduje spravné osetrent,
opétné zuzitkovéni a recyklaci pouzitych elektrickych a elektronic-
kych zafizeni.

Po implementaci ¢lenskymi stadty mohou soukromé domacnosti ve
statech EU bezplatné* odevzdat sva pouzita elektricka a elektronicka
zafizeni na pfislusna sbérnd mista.

V nékterych zemich* néktefi maloobchodnici pfijmou bezplatné vas
stary produkt, pokud si zakoupite podobny novy produkt.

*) Dalsi podrobnosti vam sdéli organy vasi mistni samospravy.

Pokud ma vase pouzité elektrické nebo elektronické zafizeni baterie
nebo akumulatory, zlikvidujte je predem v souladu s mistnimi poZza-
davky.

Spravnou likvidaci vaseho produktu pomuzete zajistit, Ze odpad pro-
jde potfebnym odetfenim, opétovnym zuzitkovanim a recyklaci, a
tim se predejde potencialnim negativnim vliviim na Zivotni prostredi
a zdravi ¢lovéka, které by mohla zpUsobit nespravna manipulace s
odpadem.

2.V zemich mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prosim své mist-
ni organy a informujte se na spravny zpGsob likvidace.

Pro Svycarsko: Pouzitd elektrickd nebo elektronické zafizeni se daji
bezplatné vratit obchodnikovi, a to i v ptipadé, ze nezakoupite novy
produkt. Dalsi sbérnd mista jsou uvedena na webové strance www.
swico.ch nebo www.sens.ch.

B. Informace o likvidaci - pro obchodni uzivatele

1.V Evropské unii

Pokud se produkt pouziva na obchodni Ucely a chcete ho zlikvidovat:
Kontaktujte prosim svého prodejce SHARP, ktery vam poda informa-
ce o navraceni produktu. Mlize se stat, ze vdm budou uctovany po-
platky plynouci z navraceni a recyklace produktu. Malé produkty (a
maléd mnoZstvi) mohou byt pfijaty vasimi mistnimi sbérnymi misty.
Pro Spanélsko: Ohledné likvidace pouzitych produktd kontaktujte
zavedeny sbérny systém nebo lokalni tfad.

2.V zemich mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prosim své mist-
QI' organy a informujte se na spravny zpUsob likvidace. /
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Mikroviny jsou energetické viny podobné
televiznim a raddiovym vinam.

Elektricka energie se méni na mikrovinnou
energii, kterd se vinovodem presméruje do
stfedni ¢asti prostoru trouby. Potom je mik-
rovinna energie distribuovéna rovnomérné
po celém prostoru trouby.

Mikroviny nemohou projit kovem, proto je
nitro trouby vyrobené z kovu a na dvitkach
je pletivo z jemného kovu.

Béhem vareni se mikroviny ndhodné odrazi
od boc¢nich stén nitra trouby.

2\

~

SHARP,

?
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Mikroviny proniknou pres urcité materidly
(jako je sklo a plast) a tim ohfteji jidlo. (Viz
Vhodné nddobi nddobi do trouby, na strané
CZ-27).

Voda, cukr a tuk v jidle absorbuji mikroviny,
které zplsobuiji jejich vibraci. Trenim se tak
vytvoli teplo podobné jako kdyz si zahfiva-
te ruce jejich trenim o sebe.

Venkovni ¢asti jidla se zahfivaji pomoci mik-
rovinné energie a teplo se potom tepelnou
vodivosti presune do stfedu, podobné jako
pfi béZném vareni. Pro zajisténi rovnomér-
ného ohfevu je dulezité jidlo otacet, preu-
sporadat nebo promichat.

Po dokonceni vafeni trouba automaticky
pfestane vytvaret mikroviny.

Po vareni je potfebné nechat jidlo odstat,
aby se teplo rovnomérné rozmistilo v jidle.

POZNAMKA:

Tento model pouziva misto otocného talife
rovnou sklenénou desku. Sklenéna deska je
ve spodni &&sti prostoru trouby upevnéna
lepidlem, netoti se jako otocny talit. Jidlo
jednoduse poloZzte na sklenénou desku.

CZ-2
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Navod k obsluze

INFORMACE OHLEDNE SPRAVNE LIKVIDACE 1
JAK VASE TROUBA FUNGUJE 2
OBSAH 3-4
TECHNICKE UDAJE 3
TROUBA A PRISLUSENSTVI 4
OVLADACI PANEL (RAS232) 5
OVLADACI PANEL (RAG232) 6
DULEZITE BEZPECNOSTN{ POKYNY 7-14
INSTALACE 15-16
PRED POUZITIM 17
NASTAVEN{ HODIN 17
FUNKCE KUCHYNSKEHO CASOVACE 17
HLADINA MIKROVLNNEHO VYKONU 18
NAVOD K OBSLUZE 19
MIKROVLNNE VARENI{ 19-20
VARENI NA GRILU/MIKRO VARENI+GRIL (pouze RAG232) 20-21
DALSI PRAKTICKE FUNKCE 21-22
FUNKCE ROZMRAZOVAN{ PODLE HMOTNOSTI 22
FUNKCE ROZMRAZOVANI PODLE CASU 23
FUNKCE AUTOMATICKE MENU 23
TABULKA AUTOMATICKEHO MENU 24-26
UDRZBA A CISTENI 26
VHODNE NADOBI DO TROUBY 27
ODSTRANOVANI PROBLEMU 28

SERVIS

Nazev modelu: | RAG232
Stridavé napéti :230-240V, 50 Hz jedna faze
Pozadovany vykon AC: Mikroviny : 1400 W
Vystupni vykon: Mikroviny :900 W (IEC 60705)
Gril |:1000 W
ReZim vypnuti (Rezim Uspory | :ménénez 1,0 W
energie)
Mikrovinna frekvence : 2450MHz* (skupina 2/tfida B)
Vnéjsi rozméry (3) x (v) x (h)** mm 1490 x 287 x 386 490 x 287 x 405
Rozméry vnitiniho prostoru (8) x (v) x (h)*** mm 340 x 197 x 338
Objem trouby : 23 litrG***
Sklenéna deska (S) x (H) mm 1262 x 262
Hmotnost :cca 13,9kg |:cca 14,1 kg
Zarovka trouby 1 20W/230V
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* Tento produkt spliiuje pozadavky evropské normy EN55011.
V souladu s touto smérnici je tento produkt klasifikovan jako zafizeni skupiny 2, tfidy B.
Skupina 2 znamen4, ze zafizeni zamérné vyrabi radiofrekvencni energii ve formé elektro-
magnetické radiace pro tepelné zpracovani jidla.
Zatizeni tfidy B znameng, Ze zafizeni je vhodné pro pouziti v domacim prostiedi.

** Hloubka nezahrnuje rukojet k otvirani dvitek.

*** Vnitfni objem je vypocten odméienim maximalni sitky, hloubky a vysky. Skute¢nad kapa-
cita pro ulozeni jidla je mensi.
JAKO SOUCAST POLITIKY NEUSTALEHO ZLEPSOVANI SIVYHRAZUJEME PRAVO NA UPRA-
VY DESIGNU A TECHNICKYCH UDAJU BEZ PREDCHOZIHO UPOZORNENI.

/
8 2 TROUBA
/\ 1.  Rukojet dvifek
\\ 2. Lampayvtroubé
L] MV
¥ I 3. Dvefnizavésy
; ( L, 4 Bezpe¢nostni zapadky dvefi
A | 5. Dvefe
4 | \\ AN 6. Tésnéni dvefi a tésnici povrchy
\ 7. Sklenénd deska
N 8. Prostor trouby
3 3 7o® 9. Ovlddaci panel
10 10. Napajeci kabel
11. Vnéjsi skrinka

PRISLUSENSTVI (pouze RAG232):
Zkontrolujte, zda bylo dodéno nasledujici pfislusenstvi:
12. Rost

« Nesunddvejte koncové kryty.

- Informace o pouZiti rostu naleznete v castech

vénovanych grilovani na strané CZ-20.

Nedotykejte se grilu, kdyz je horky.
POZNAMKA: P¥i objednavce pfisluenstvi uvedte prosim
svému prodejci nebo autorizovanému servisnimu

agentovi SHARP dvé polozky: ¢islo soucédstky a nazev
modelu.
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. DIGITALNI DISPLEJ

. AUTOMATICKA MENU

. MIKROVLNNY VYKON

cisLo

. AUTOMATICKE MENU A2 a zaroven

SNIZENi HMOTNOSTI

ROZMRAZOVANIi PODLE HMOTNOSTI

. MINUTKA/NASTAVENI HODIN

. START/+30 VTERIN

. AUTOMATICKE MENU A1 a zaroven
ZVYSENi HMOTNOSTI

10. ROZMRAZOVANI PODLE CASU

11. CASOVAC ODLOZENEHO STARTU/

TICHY REZIM
12. STOP/ZRUSIT

unhwnNn-=

© O NG

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

. DIGITALNI DISPLEJ
. AUTOMATICKA MENU
. MIKROVLNY+GRIL
. GRIL
cisLo
. AUTOMATICKE MENU A2 a zaroven
1 SNIZENI HMOTNOSTI
.ROZMRAZOVANIi PODLE HMOTNOSTI
. MINUTKA/NASTAVENI HODIN

9. START/+30 VTERIN

10. MIKROVLNNY VYKON

11. AUTOMATICKE MENU A1 a zaroven

ZVYSENi HMOTNOSTI

12. ROZMRAZOVANI PODLE CASU

13. CASOVAC ODLOZENEHO STARTU/
3 TICHY REi[M

14. STOP/ZRUSIT

ouhwN-=

0 N
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PECLIVE SI JE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITi

1.

Tato trouba je navrzena pouze k pouziti na pracovni
plose kuchyriské linky. Neni navrzena na zabudovani
do kuchynské jednotky. Neumistujte troubu do skfiriky.
Dvirka trouby se mohou béhem vafeni zahfat na vyso-
kou teplotu. Ulozte nebo namontujte troubu tak, aby
jeji spodni ¢ast byla 85 cm nebo vic nad podlahou. Udr-
Zujte déti v dostatecné vzdalenosti od dvifek, abyste
predesli jejich popaleni.

VAROVANI: Nedotykejte se po bezprostiedné po do-
konceni vareni sklenéné desky na dné trouby, mize byt
horka.

Zajistéte, aby byl nad troubou minimalni volny prostor
30cm.

Toto zafizeni mUZze byt pouzivano détmi starsimi 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti,
pokud je na né dohlizeno nebo byly pouceny o pouziti
zafizeni bezpe¢nym zpusobem a rozumi zahrnutym ri-
zikim. Déti si se zafizenim nesmi hrat. Cisténi a udrzbu
smi provadeét pouze déti starsi 8 let a musi u toho byt
pod dohledem.

Zatizeni a jeho kabel uchovejte mimo dosah déti mlad-
Sich8let.

VAROVANI: Détem dovolte pouzivat troubu bez dozo-
ru pouze tehdy, pokud jste je odpovidajicim zplsobem
poucili, tudiz je dité schopné pouzivat troubu bezpec-
né a rozumi nebezpedim plynoucim z nespravného po-
uziti.

VAROVANI: Pfistupné ¢asti se mohou b&hem pouzi-
ti zahrat. Malé déti by se mély zdrzovat v dostatecné
vzdalenosti.

VAROVANI: Jsou-li dvitka nebo tésnéni dvirek posko-
zené, trouba nesmi byt pouzivana dokud nebude opra-
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

@
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vena kompetentni osobou.

VAROVANI: Nikdy sami troubu neupravujte, neopra-
vujte ani neprestavujte. Pro nekvalifikované osoby je
nebezpecné provadét jakykoli servis nebo opravu spo-
tfebice vCetné odstranéni krytu chraniciho pred mikro-
vinnou energii.

Pokud je elektricky kabel tohoto spotfebice poskozen,
musi byt nahrazen speciélnl'm kabelem. Vyménu musi
vykonat autorizovany servisni agent SHARP.
VAROVANI: Tekutiny a jina jidla se nesméji ohfivat v
uzavienych nadobach, protoze jsou nachylné na explo-
zi.

Mikrovinny ohfev napoji muize mit za nasledek opoz-
déné vybusné vieni, proto je tfeba davat pozor pfi ma-
nipulaci s nadobou.

Nevarte vejce ve skofapkach. Cela vejce natvrdo by se
neméla ohfivat v mikrovinné troubé&, protoze mohou
explodovat dokonce i po ukonceni mikrovinného ohfte-
vu. Pokud chcete vafit nebo ohfivat vejce, ktera nebyla
michana nebo mixovana, propichnéte zloutky a bilky,
jinak vejce mohou explodovat. Vejce natvrdo pred ohfi-
vanim v mikrovinné troubé oloupejte a nakrajejte na
platky.

Kuchyniské nacini/nadobi by se mélo zkontrolovat, zda
je vhodné pro pouziti v troubé. Viz str. CZ-27.V mikro-
vinném rezimu pouzivejte pouze nadoby a nacini odol-
né mikrovinam.

Aby se predeslo popdleni, kojenecké [dhve a nadobky
s détskym jidlem se pfed konzumaci musi promichat
nebo protrepat a je tfeba zkontrolovat jejich teplotu.
Béhem provozu se dvitka, vnéjsi skririka, prostor trou-
by, nadobi, pfislusenstvi a zejména topna télesa grilu
velmi zahfeji.

Je tfeba davat pozor a téchto mist se nedotykat. Abys-
te zabranili popaleninam, pouzivejte vzdy kuchynské
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

chnapky. Pred cisténim se ujistéte, Ze tato mista nejsou

horka. Kdyz ohfivate jidlo v plastovych nebo papiro-

vych nadobach, dohlédnéte na troubu kvuli riziku vzni-

ceni.

Pokud si vSimnete koure, vypnéte nebo odpojte troubu

a nechte dvefe uzaviené, abyste potlacili pfipadné pla-

meny.

Pravidelné troubu Cistéte a odstraniujte vsechny zbytky

jidla.

Pokud nebudete udrzovat troubu cistotou, mize to

vést ke zhorseni stavu povrchu, coz nasledné muze mit

vliv na Zivotnost spotiebice a pfipadné mit za nasledek

nebezpecnou situaci.

Nepouzivejte drsné abrazivni CistiCe nebo ostré dra-

ténky na cisténi skla dvefi trouby, protoze mohou po-

Skrabat povrch, co mlze mit za nasledek roztfisténi

skla.

Nepouzivejte parni Cistice.

Viz pokyny pro cisténi tésnéni dvifek, prostoru trouby

a prilehlych casti na strané CZ-26.

Tento spotfebic je urceny k pouziti v domacnosti a na

podobnych mistech, napf.:

- kuchyniky zaméstnancl v obchodech, kancelafich a ji-
ném pracovnim prostiedi;

- klienty v hotelech, motelech a ostatnich obytnych
prostorech;

- farmach;

- v penzionech typu bed and breakfast.

VAROVANI: Zafizeni a jeho dostupné Casti se béhem

pouzivani zahteji. Davejte pozor, abyste se nedotkli

topnych prvkd. Déti mladsi 8 let nesmi zafizeni pouzi-

vat bez neustalého dohledu dospélé osoby.

Spotiebic¢ se béhem pouzivani zahfiva. Davejte pozor,

abyste se nedotkli topnych téles uvnitf trouby.

Pristupné Casti se mohou béhem pouziti zahfat. Malé
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déti by se mély zdrzovat v dostatecné vzdalenosti.

Aby se predeslo nebezpeci pozaru:

1. Mikrovinna trouba by neméla byt ponechana bé-

hem cdinnosti bez dozoru. Prilis vysoké stupné vy-

konu nebo p¥rilis dlouhé doby vareni mohou vést

k prehiati jidla a jeho naslednému vzniceni.

Elektrickd zasuvka musi byt snadno dostupng, aby se

trouba v pfipadé nouze dala jednoduse odpojit.

AC napdajeni musi byt 230-240 V~, 50 Hz.

K dispozici by mél byt samostatny obvod, slouzici pou-

ze tomuto zafizeni.

Neumistujte troubu do mist, kde se tvofi teplo. Napfi-

klad do blizkosti klasické trouby.

Neinstalujte troubu v mistech s vysokou vlhkosti nebo

tam, kde by se mohla vlhkost koncentrovat.

Neskladujte ani nepouzivejte troubu ve vnéjsim pro-

stiedi.

Po pouziti vycistéte kryt vinovodu, prostor trouby, otoc-

ny talif a nosi¢ oto¢ného talife. Je nutné, aby zUstaly su-

ché a bez zbytk( mastnoty. Nahromadéna mastnota se
mUze prehfat a zacit doutnat nebo se vznitit.

9. Do blizkosti trouby nebo ventilacnich otvor(i neumis-
tujte hoflavé materialy.

10. Neblokujte ventila¢ni otvory.

11. Z jidla a jeho obalu odstrante vsechny kovové uzaveéry,
draténé soucasti atd.. Vytvoreni elektrického oblouku
na kovovych povrsich mlze zpusobit pozar.

12. Nepouzivejte mikrovinnou troubu na ohfev oleje pro
fritovani. Teplota se nedd kontrolovat a olej mUze vzpla-
nout.

13. Na vyrobu prazené kukufice pouzivejte pouze specialni
mikrovinné zafizeni na vyrobu prazené kukufice.

14. Uvnitf trouby neskladujte jidlo ani zadné jiné véci.

15. Po spusténi trouby zkontrolujte nastaveni, abyste se
ujistili, Ze trouba bézi v pozadovaném rezimu.

® N o Un kW N
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16. Abyste predesli prehrati a pozaru, je treba davat mimo-

radny pozor u vareni nebo ohfivani jidel s vysokym ob-
sahem cukru nebo tuku, napfiklad masa zapeceného
v tésticku, kolacl nebo vanocniho pudinku.

17. Viz pfislusné rady v navodu k obsluze.
Aby se predeslo moznosti zranéni

1.

VAROVANI:

Nepouzivejte troubu, pokud je poskozena nebo nefun-

guje spravné. Pfed pouzitim zkontrolujte nasleduijici:

a) Dvirka; ujistéte se, ze se spravné doviraji a ze nejsou
zkfivena nebo ohnuta.

b)Zavésy a bezpelnostni zapadky dvefi; zkontrolujte je,
abyste se ujistili, ze nedoslo ke zlomeni nebo uvolné-
ni.

c) Tésnéni dvirek a tésnici povrchy; ujistéte se, ze nejsou
poskozeny.

d)Vnitfek prostoru trouby nebo povrch dvirek; ujistéte
se, ze tam nejsou zadné promackliny.

e) Elektricky kabel a zastrcka; ujistéte se, ze nedoslo k
poskozeni.

Nepouzivejte troubu, kdyz jsou dvifka oteviena, ani ni-

jak neprestavujte bezpecnostni zapadky na dvefich.

Nepouzivejte troubu, kdyZ je néco mezi tésnénim dvefi

a tésnicimi povrchy.

Nedovolte, aby se mastnota a necistoty usadily na tés-

néni dvifek a pfilehlych ¢astech. Pravidelné troubu dis-

téte a odstranujte veskeré zbytky jidla. Dbejte pokyn(

pro,Péci a cisténi” na strané CZ-26.

Osoby s KARDIOSTIMULATOREM by se mély poradit se

svym lékafem nebo vyrobcem kardiostimulatoru o pre-

ventivnich oparenich tykajicich se mikrovinnych trub.

Aby se predeslo moznosti zasahu elektrinou

1.

Za zadnych okolnosti byste neméli odstranovat vnéjsi
plast.

2. Nikdy nenalévejte nebo nevkladejte nic do otvor( zam-
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kG dvifek ani do ventilacnich otvora. V pfipadé rozliti
troubu okamzité vypnéte a odpojte a zavolejte autori-
zovaného servisniho zastupce SHARP.

3. Nevkladejte elektricky kabel nebo zastrcku do vody ani
do jiné tekutiny.

4. Nenechte elektricky kabel viset pfes hranu stolu nebo
pracovniho povrchu.

5. Udrzujte elektricky kabel mimo horké povrchy vcetné
zadni Casti trouby.

6. Nepokousejte se sami vyménit lampu trouby a nedo-
volte nikomu, kdo neni autorizovanym elektrikafem
spolecnost SHARP, aby to udélal. Kdyz lampa selze,
oznamte to svému prodejci nebo autorizovanému
servisnimu agentovi SHARP.

Aby se predeslo moznosti exploze a nahlého vareni:

1. Nikdy nepouzivejte uzaviené nadoby. Tésnéni a vicka
pfed pouzitim odstrarite. Uzaviené nadoby mohou ex-
plodovat z dlvodu nahromadéného tlaku dokonce i po
tom, co byla trouba vypnuta.

2. Pfi mikrovinném zpracovani tekutin budte opatrni. Po-
uzijte nadobu se Sirokym hrdlem, aby mohly bubliny
unikat.

Nikdy neohfrivejte tekutiny v nadobach s azkym

hrdlem, jako jsou kojenecké lahve, protoze to muze

mit za nasledek vzkypéni obsahu nadoby p¥i ohre-

vu a zpusobit popaleniny.

Aby se prededlo nahlému vzkypéni vrelé tekutiny

a moznym popaleninam:

1. Neohfivejte nadmérné dlouhou dobu.

2. Pfed ohfevem nebo pfihfanim tekutinu zamichejte.

3.Béhem pfihfivani se doporucuje vlozit do tekutiny
sklenénou tycku nebo podobné nadobi (ne kovové).

4. Abyste predesli opozdénému vybusnému vareni, ne-
chte tekutinu po ukonceni varu stat v troubé mini-
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malné 20 vtefin.
Propichnéte slupky takovych jidel, jako jsou brambory,
parky a ovoce, jesté pred varem, jinak mohou explodo-
vat.

Aby se predeslo moznosti popalenin

4,
5.

Abyste predesli popaleni, na vyndani jidla z trouby po-
uzivejte chnapky na nadobi nebo kuchyriské rukavice.
Nadoby, zafizeni na vyrobu prazené kukufice, varné
sacky do trouby atd., otvirejte vzdy smérem od tvare
a rukou, abyste predesli popaleni parou a vroucim jid-
lem.

Abyste predesli popaleni, vzdy pred podavanim
zkontrolujte teplotu jidla, promichejte ho a vénujte
specialni pozornost teploté potravin a napoju, kte-
ré davate détem nebo starSim osobam. Teplota na-
doby neni pravdivym ukazatelem teploty potravin
nebo napoji; vzdy zkontrolujte teplotu potravin.
Pfi otevirani dvefi trouby vzdy stijte v jisté vzdalenosti,
abyste predesli popaleni unikajici parou a horkem.

Po ohrati nakrajejte pecena jidla s nadivkou na platky,
abyste uvolnili paru a predesli popaleni.

Aby se predeslo zneuziti détmi

1.
2.

Neopirejte se o dvere ani s nimi nekyvejte.

Déti by se mély naucit viechny dulezité bezpecnostni
pokyny: pouziti chhnapek, bezpecné odstranovani vicek
z jidel; davat zvlastni pozor na baleni (napf. samoohrev-
né materidly) ur¢ené na to, aby jidlo bylo kfupavé, pro-
toze by mohly byt zvlast horké.

Dalsi upozornéni

1.
2.
3.

Nikdy troubu nijak neupravujte.

Troubou nepohybujte, kdyz bézi.

Tato trouba je urcena pouze na domaci pripravu jidla
a muze se pouzivat pouze na vareni jidla. Neni vhodna
na komercni nebo laboratorni pouziti.

Aby se podporilo bezproblémové pouziti vasi trouby
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a predeslo poskozeni:

1. Nikdy troubu nezapinejte, kdyz je prazdna, kromé pfi-
padl uvedenych v ndvodu k obsluze. M{ize to troubu
poskodit.

2. P¥i pouzivani specialniho nadobi na zapékani nebo sa-
moohrevnych materiald musi byt mezi nddobi a otocny
talif umisténa teplovzdorna izolace (napf. porceldanovy
talif). Tim se zabrani poskozeni oto¢ného talife a nosice
otocného talite. Neméla by se prekrocit uvedena doba
ohrevu pro nadobi.

3. Nepouzivejte nacini, které odrazi mikroviny, coz mize
zpuUsobit elektrické jiskieni. Pouzivejte pouze otocny
talif a nosi¢ otocného talife ur¢ené pro tuto troubu. Ne-
zapinejte troubu bez oto¢ného talire.

4. Béhem provozu na vnéjsi plast nic nepokladejte.

POZNAMKA:

Nejste-li si jisti, jak vasi troubu zapojit, poradte se, prosim,

s opravnénym kvalifikovanym elektrikafem. Vyrobce ani

prodejce nemohou pfijmout jakoukoliv odpovédnost za

poskozeni trouby nebo zranéni osob vyplyvajici z nedo-
drZeni spravného postupu pfi zapojovani do elektrického
proudu. Na sténach trouby nebo okolo tésnéni dvefi a tés-
nicich ploch se ob¢as mohou tvofit vodni pary nebo kapky.

Je to normalni a neznadi to, Ze se jedna o netésnost mikro-

vinné trouby nebo jeji poruchu.

VESTAVENA SOUPRAVA

U této trouby neni k dispozici zadna vestavéna souprava.

Tato trouba je navrZzena k pouziti pouze na pracovni desce.
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1. Odstrante veskery balici materidl z vnitfniho prostoru
trouby a ochrannou félii z povrchu skfifky mikrovinné
trouby. Zkontrolujte peclivé troubu jestli nejevi znamky
poskozeni.
2. Umistéte troubu na bezpecny rovny povrch, dostate¢né
pevny, aby odolal hmotnosti trouby a nejtézsi polozky,
ktera se pravdépodobné bude tepelné upravovat v trou-
bé. Nedavejte troubu do skfinky.
3. Vyberte vodorovny povrch, ktery poskytuje dostatek vol-
ného prostoru pro nasavaci a/nebo vypustni vétraci otvo-
ry. Zadni plocha pfistroje by méla byt umisténa proti zdi.
« Mezi troubou a sousednimi sténami je nutné zachovat
minimalni prostor 20 cm.

« Nechejte nad troubou prostor minimalné 30 cm.

« Neodstranujte ze dna trouby patky.

« Zablokovani vstupnich a vystupnich otvor( pro vzduch
mUzZe troubu poskodit.

« Umistéte troubu co nejdale od rozhlasovych a televiz-
nich pfijimaca. Provoz mikrovinné trouby muze zpuso-
bit ruseni pfijmu rozhlasového a televizniho signalu.

4, Dvirka trouby se mohou béhem vareni zahfat na vyso-
kou teplotu. Ulozte nebo namontujte troubu tak, aby jeji
spodni ¢ast byla 85cm nebo vic nad podlahou. Udrzujte
déti v dostateCné vzdalenosti od dvirek, abyste predesli
jejich popaleni.

5. Bezpecné zapojte zastrcku trouby do standardni uzemné-
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né domadci elektrické zasuvky.

VAROVANI: Neumistujte troubu do mist, kde je generova-

no teplo a vysoka vlihkost (napt. do blizkosti klasické trouby

nebo nad ni) nebo blizko od hoflavych materialt (napft. zac-
lon).

Neblokujte ani neucpavejte ventila¢ni otvory.

Na troubu nedavejte zadné predméty.

ELEKTRICKE ZAPOJENI
- Nedovolte, aby do kontaktu s napajecim kabelem nebo z&-
strckou pfisla voda.

- Zapojte napajeci kabel do zasuvky.

« Do stejné zasuvky, do které je zapojeny adaptér, nezapojuj-
te zadné dalsi spotrebice.

« Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi jej vyménit servis-
ni stredisko Sharp nebo obdobné kvalifikovana osoba, aby
se predeslo riziku.

« Pfi vyjmuti zastrcky ze zasuvky vzdy zastrcku uchopte, ni-
kdy netahejte za kabel, nebot byste mohli poskodit napa-
jeci kabel a zapojeni v zastrlce.

« Je-li zastrcka zapojena do trouby prestavitelna a zasuvka
ve vasi domacnosti neni kompatibilni s dodanou zastr¢-
kou, zastrcku fadné odpojte (neodfiznéte).

« Je-li zastrcka zapojena do trouby neprestavitelna a zasuvka
ve vasi domacnosti neni kompatibilni s dodanou zastrckou,
odpojte napajeni.

- Pouze Spojené kralovstvi/lrsko: Napojte vhodny typ. Ridte
se pfi tom kddem uvedenym ve ,Vyména zastr¢ky” na stra-
ne CZ-29.

A VAROVANI: TENTO SPOTREBIC MUSIi BYT UZEM-
NENY
Pouze Spojené kralovstvi/lrsko: Chcete-li zapojit
odpovidajici zastrcku, postupujte dle postupu
uvedeného v casti ,Vymeéna zastrcky” na strané
CZ-29.
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Pripojte troubu k elektrické siti. Na troubé se zobrazuje:,1:00" a ozve se jeden akusticky sig-
nal.

Tento model ma funkci hodin a spotfeba energie trouby v pohotovostnim rezimu je nizsi
nez 1,0 W.

Vase trouba ma funkci digitalnich hodin a mazete si vybrat nastaveni hodin ve formatu
24 hodin nebo 12 hodin.

Kitchen Timer

1. Stisknéte jednou tlacitko ESEteal na 3 vtefiny. Na displeji se zobrazi,,Hr 24"
2. Stisknéte dvakrat tlacitko [RSSEHA . Na displeji se zobrazi,Hr 12"
3. Po vybéru cyklu hodin mackanim tlacitek,10Min“,,,1Min”,,10Sec” zadejte Cas.

Kitchen Timer

4. Jednim stisknutim tlacitka JEE¥eleall spustite hodiny. Na displeji bude blikat,:".
POZNAMKY:

. Je-liv prib&hu nastavovani hodin stisknuto tla¢itko “ &% trouba se vrati do pavod-
niho nastaveni.

+ Dojde-li k pferuseni pfivodu energie do mikrovinné trouby, zobrazi se po opétovném za-
pnuti na displeji, 1:00" Pokud k tomu dojde pfi ohfivani jidla, program se vymaze. Denni
¢as bude také vynulovan.

Kuchynskou minutku muGzete pouzit v pfipadech, kdy nepouzivéte mikrovinnou troubu, na-
piiklad kdyz vafite vajicka na bézném sporaku nebo pokud chcete hlidat c¢as pfi rozmrazo-
vani potravin.

Priklad:
Nastaveni ¢asovace na 5 minut.
1. Stisknéte jednou 2. Mackanim 3. Stisknutim 4. Zkontrolujte

tlacitek,, T0Min’, tlacitka | @+a0s displej.
,1Min* ,10Sec” a (Na displeji se

Kitchen Timer

Ci ot Cloc o spustte ¢asovac. se
Tllig;c\léo“‘ .S f ‘k zadejte Cas. pu v bude odpocitavat
blikat a rozsviti se naprogramovany
indikétor ,j&g- Cas a bude blikat

= kontrolka.)

Kdyz se ¢asovac dostane na pozici 0:00, zazni jednou zvukovy signal a LCD zobrazi ¢as.
Muzete zadat libovolny ¢as do 99 minut a 50 sekund. Na zruseni KUCHYNSKE MINUTKY
béhem odpocitdvani jednoduse stisknéte tlacitko € @srop
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Vase mikrovinna trouba mé 6 stupnt vykonu. Pro nastaveni stupné vykonu postupujte dle

pokynd nize.

Nastaveni stupné vykonu

LCD displej Mikrovinny vykon

WA

« Stisknéte jednou tlac¢itko HEMS
se P100.

¥ . Zobrazi

WA

+ Mackejte tlacitko HEM®® tak dlouho, do-
kud se na displeji nezobrazi pozadovany
stupen vykonu.

+ Mackanim tlacitek ,10Min”, ,1Min” a
,10Sec” zadejte cas vareni, a potom
stisknutim tlacitka | <D#30se spustte
troubu.

+ Pro kontrolu stupné vykonu béhem va-

feni stisknéte tlacitko HEM®M Na 4 vte-
finy se zobrazi aktudlni stupen vykonu.
Trouba pokracuje v odpocitavani casu i
presto, Ze je na displeji zobrazen stupen
vykonu.

« V pohotovostnim rezimu stisknéte pfi-
mo tlacitka ,10Min‘, ,1Min"” a ,10Sec” ,
vychozi Groven vykonu je P100.

VYSOKY = 100 %

STREDNE VYSOKY
=80%

STREDNI =60 %

STREDNE NizKY =

p- 40 %

4o

NIiZKY =20 %

P- 20

Obecné plati nasledujici doporucent:

P100 - (VYSOKY vykon = 900 W) pro rych-
lou tepelnou Upravu nebo ohfev, napf. pro
husté polévky, teplé napoje, zeleninu a pod.
P-80 - (STREDNE VYSOKY vykon = 720 W)
pro delsi tepelnou Upravu kompaktnéjsich
pokrm0, jako jsou pecené maso, sekana
a hotova jidla, také pro citlivé pokrmy,
jako napfiklad kolace z piskotového tésta.
S timto nizSim nastavenim se pokrmy vafi
rovnomérné bez toho, aby se na okrajich
prevafily.

P-60 - (STREDNI vykon = 540 W) pro husté
jidla, kterd vyzaduji pfi bézném zplsobu
pfipravy delsi dobu vareni, napt. jidla s ho-
vézim masem. Doporucujeme pouzit, po-
kud chcete, aby bylo maso mékké.

P-40 - (STREDNI NiZKY vykon = 360 W) Na-
staveni rozmrazovani, tento vykon vyberte,
abyste si byli jisti, ze se jidlo rozmrazi rov-
nomérné.

Toto nastaveni je rovnéz idealni pro ohfev
ryze, téstovin, knedlik(.

P-20 - (NIZKY vykon = 180 W) pro 3etrné
rozmrazovani, napf. krémového dortu nebo
sladkého peciva.

P00 - Pro vychladnuti vnitiniho prostoru
trouby.
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Otevieni dvirek:

Chcete-li otevrit dvitka, zatahnéte za rukojet.

Spusténi trouby:

V zavislosti na typu jidla a pozadovaném vysledku bud’ pokrm vlozte do vhodné néddoby
a poté na otocny talif nebo ho dejte pfimo na otoc¢ny tali. Zavfete dvitka a po vybéru poza-
dovaného rezimu vareni stisknéte tlacitko | {D+3ose

Je-li nastaven program vareni a ke stisknuti tlacitka | @80 | nedojde do 30 sekund, nasta-
veni se zrusi.

Tlacitko | D#s0see ) musi byt stisknuto, aby bylo mozné pokracovat ve vaieni pokud dojde bé-
hem vareni k otevieni dvitek. P¥i stisknuti tlacitka se jednou ozve zvukovy signdl, v pfipadé
nedostatecného stisknuti se Zadny signal neozve.

Pouzijte tla¢itko ( @ST0P " k:

1. Vymazani chyby béhem programovani.

2. Docasné zastaveni trouby béhem jeji ¢innosti.

3. Pro zrueni programu bé&hem vareni stisknéte dvakrat tla¢itko (. &SP

4. K nastaveni a zruseni détského zamku (viz strana CZ-22).

Vase trouba se d naprogramovat az na 99 minut A 50 vtefin (99:50).

Cas vstupni jednotky vafeni (rozmrazovani) Cas vareni Jednotka zvyseni
se lisi od 10 vtefin do 10 minut. 0-1 minuta 10 sekund

Zavisi na celkové délce vateni (rozmrazova- | 1-10 minut 1 minuta

ni), jak je znazornéno v tabulce. 10-99 minut 10 minut

VARENI/ROZMRAZOVANI s ruénim nastavenim

 Zadejte Cas vafeni a k vafeni ¢i rozmrazovani pouzijte irovné mikrovinného vykonu P100
az P-10 (viz strana CZ-22).

« Pokud je to mozné, béhem vareni pokrm 2x az 3x promichejte.

« Po vareni prikryjte pokrm a v pfipadé, ze se to doporucuje, ho nechte odstat.

« Po rozmrazovani pfikryjte jidlo folii a nechte az do Uplného rozmrazeni odstat.

Priklad:
Pro vafeni po dobu 2 minut a 30 vtefin na mikrovinném vykonu P80 (80%).
1. Stisknéte tla¢itko 2. Stisknutim tlacit- 3. Mackénim tlacitek 4. Stisknutim

i . Zobrazi se ka zvolte »10Min ’,j’1 Mm. tIaC|t!<a 9*”5,“
- a,10Sec” zadejte spustte vareni
stupen vykonu Y Lo o
Cas vareni. (na displeji se
P-80 ., .
zobrazi odpocet
naprogramované-

ho ¢asu vareni.)

0 nn on 33N b D Ty
80 30

POZNAMKA:

« Kdyz se trouba spusti, rozsviti se svétlo v troubé.

- Jsou-li dvitka, kvali zamichani nebo otoceni pokrmu, béhem ohfevu/rozmrazovani ote-
viena, odpocet doby ohfevu na displeji se automaticky zastavi. Po zavieni dvifek a stisk-
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nuti tlacitka | ®#sosc ) se zac¢ne doba varfeni/ohfevu znovu odpocitavat.
- Po skonceni vafeni/rozmrazovani se na displeji znovu objevi denni Cas, byl-li nastaven.
« Jestlize si prejete znét hladinu vykonu béhem vareni, tisknéte tlac¢itko MIKROVLNNY VY-
KON. Na tfi sekundy se zobrazi aktualni vykon.

1. POUZE GRILOVANI

Gril nahofe ve vnitinim prostoru ma pouze jedno nastaveni. Rost pouzijte ke grilovani ma-
lych kust potravin, jako je slanina, Sunka nebo kolacky k ¢aji. Pokrm Ize umistit pfimo na rost
nebo Ize na rost umistit dortovou formu nebo talif odolny vici vysokym teplotam.

Piiklad:

Pro grilovani na 20 minut pouzitim tlac¢itka GRIL.

1. Stisknéte jednou tlacitko 2. Mackanim tlacitek 3. Stisknutim tlacitka [D+a0s
W »~10Min’,, 1Min" a spustte grilovani.

il . ,10Sec” nastavte pozado- . . s
Zobrazi se ,Grl". vany ¢as ohievu. (Na dlspleljlvse onoclltz%va
nastaveny cas grilovani.)

~ _1 2N MMM
2000 2000

Grilovaci vykon 100 % na 4 minuty, potom se pfepne na 50 % az do konce vareni.

1. VARENI - MIKRO+GRILL
MICRO+GRILL kombinuje mikroviny s grilem. MIKRO+GRIL znamena vafit stfidavé pomoci
mikrovlIn a grilu.

Kombinace mikrovinné energie s grilem zkracuje ¢as vafeni a pfindsi kfupavy, dohnéda
upraveny povrch.

Existuji 2 kombinace:

KOMBINACE 1 (Display: Co-1)

Mikroviny vaii 10 vtefin, pak vafi gril 18 vtefin a pak se trouba na 5 vtefin zastavi. Toto pred-
stavuje jeden cyklus.

KOMBINACE 2 (Display: Co-2)

Mikroviny vaii 13 vtefin, pak se zastavi na 5 vtefin, zatimco gril vafi 15 vtefin. Toto predsta-
vuje jeden cyklus.

Piiklad:

Pro vafeni na 20 minut s pouzitim MICRO+GRIL, s Co-1.

1. Jdnou stisknéte tla¢itko 2. Mackanim tlacitek 3. Stisknutim tlacitka
, zobrazi se,,Co-1" ,10Min’, ,1Min“ a @D spustte varen.

,10Sec” nastavte pozado-

anou dobu ohfevu. (Na displeji se odpocitava

nastaveny cas grilovani.)

~ _ _ -0 pu i |
LO " cCuuy cuuy
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POZNAMKY pro GRIL a VARENI MIKRO+GRIL:

« Neni nutné predehfivat gril.

« Pfi prvnim pouziti grilu se mGze stat, Ze bude z trouby vychazet dym nebo zdpach po spa-
leniné. Je to normalni a neznamend to, Ze trouba neni v pofadku. Pro zamezeni vzniku to-
hoto problému pfi prvnim pouziti trouby troubu vyhfivejte bez potravin po dobu 20 minut
snastavenimnagril. =~

DULEZITE UPOZORNENI: Za provozu oteviete okno nebo spustte kuchyrnskou digestof,

aby se mohl dym nebo zapach rozptylit.

VAROVANI:
Béhem chodu se dvitka, vnéjsi plast, vnitini prostor trouby, pfislusenstvi a nadobi mohou
zahrat na vysokou teplotu. Abyste predesli popaleni, vzdy pouzivejte kuchyriské chiapky.

dp

1. CASOVAC PRO ODLOZENI PRIPRAVY

S touto funkci mizete pfedem nastavit program a mikrovinna trouba se pozdéji automaticky spusti

dle nastaveného programu.

«  V pohotovostnim reZzimu nastavte pozadovany program vareni.

©L 1

«  Stisknéte jednou tla¢itko el zobrazi se aktualni ¢as a rozsviti se kontrolka ¢asovace prodle-
vy.

+ Mackénim tlacitek,10Min’, ,1Min" a ,1Sec” nastavte Cas, ve ktery chcete program spustit.

+  Stisknéte tlacitko | D30 ) | jakmile hodiny dosahnou nastaveného casu, systém automaticky
spusti pfedem nastaveny program.

POZNAMKA:

N

Delay Timer

+  Kdyzje nastaveno odlozené vareni a stisknete jednou tlacitko BEEEEE zobrazi se na 3 vtefiny pre-
dem nastavena doba vareni. Pro zruseni funkce odlozeného vareni stisknéte tlacitko ( @siop

« S funkci odlozZeni pfipravy nelze pouzit rychly start, rozmrazovani podle ¢asu a rozmrazovani
podle hmotnosti.

2. TICHY rezim

AN

Delay Timer

+  Vpohotovostnim rezimu stisknéte jednou tlacitko EEEEEEE Tim vypnete zvuky.

Na displeji se na 3 vtefiny zobrazi ,oFF” jako potvrzeni zmén.
(©] 1
«  Vtichém rezimu stisknéte jednou tla¢itko M. Tim zvuky zapnete. Mikrovinna trouba dva-

krat zapipa na znameni, ze byly provedeny zmény.
Na displeji se na 3 vtefiny zobrazi,oFF” jako potvrzeni zmén.

3. RYCHLY START

Piimy start

Vareni pfi mikrovinném vykonu P100 mUizete nastavit na 30 sekund stisknutim tlacitka | {D#30se
Proces vafeni zatne okamzité a pfi kazdém stisknuti tlacitka se doba vareni zvysi o 30 sekund.

POZNAMKA: Dobu vaieni miizete rozsifit na maximalni dobu 10 minut.
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4. DETSKY ZAMEK
Pouziva se k zamezeni tomu, aby mohly troubu bez dozoru spustit malé déti.
a. Nastaveni funkce DETSKY ZAMEK:

Pokud v pohotovostnim rezimu po dobu jedné minuty neprovedete Zddnou operaci, trouba

se prepne do rezimu détského zamku a na displeji se na 3 vtefiny objevi L oc .
V tomto rezimu nebude mozné pouzit zadné tlacitko.

Pokud ve stavu uzamdeni stisknete jakékoli tlacitko, na displeji se znovu na 3 vtefiny zobrazi

L ocC .V tomto rezimu nebude mozné pouzit zadné tlacitko.

b. Zruseni funkce DETSKY ZAMEK:
Pokud budete chtit zrusit rezim détského zamku, jednou oteviete nebo zaviete dvirka.

ROZMRAZOVANIi PODLE HMOTNOSTI

Mikrovinna trouba je pfedprogramovana pomoci ¢asovace a urovné vykonu tak, aby se po-
traviny, napf. vepiové, hovézi a kufeci maso, snadno rozmrazily.

Hmotnostni rozsah je 100 g - 2000 g v krocich po 100 g.

Pro podrobnosti k obsluze téchto funkci viz nize uvedeny piiklad.

Piiklad Rozmrazeni masa o hmotnosti 1,2 kg s pouzitim funkce ROZMRAZOVANI PODLE

HMOTNOSTI.
Umistéte maso do kold¢ové formy nebo na rozmrazovaci rost nebo na sklenénou desku.

1. Stisknéte jednou tla¢itko 2. Pozadovanou hmotnost 3. Stisknutim tlacitka

- zadejte mackanim tlacit- O+30sc ) spustte rozmra-
Weight Defrost *E ZOVa’ni.

ka [, dOklfd sena (Na displeji se odpotitava

displeji nezobrazi: nastaveny ¢as rozmrazeni.)
| 1 | JMn 35'1-"7
(N I Uy Couy

POZNAMKA:

« Pfed zmrazenim se presvédcte, ze je potravina Cerstvd a v dobrém stavu.

«  Bude-li potfeba, chrante malé kusy masa nebo driibeze tenkymi plochymi kousky hlinikové folie.
Tim zabranite ohfati ¢asti béhem rozmrazovani. Zajistéte, aby se félie nedotykala stén trouby.

«  Hmotnost potravin by méla byt zaokrouhlena nahoru nebo dolli na nejblizsich 100 g,
naptiklad 650 g na 700 g.

+ Poté, co uplyne polovina celkového ¢asu rozmrazovani se systém zastavi a zapip4d, aby
vam pfipomnél, ze mate jidlo otocit, aby rozmrazovani probihalo rovhomérné.

AZ to udélate, stisknéte tlacitko | D+80s ) . Rozmrazovani bude pokracovat.
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ROZMRAZOVANI PODLE CASU

Pomoci této funkce mizete rychle rozmrazit jidlo a mlzete k tomu vybrat vhodnou dobu
rozmrazovani v zavislosti na typu jidla. Postupujte podle nize uvedeného pfikladu pro po-
drobnost k obsluze téchto funkci. Casovy rozsah je 0:10 - 99:50.

Piiklad: Rozmrazovani jidla po dobu 10 minut.

@ 2. Mackanim tlacitek 3. Stisknutim tlacitka
1. Stisknéte tlacitko RIS ,T0Min" ,1Min" a D305 ) spustte rozmra-
. ,10Sec” zadejte dobu va- zovani.
feni, dokud se na displeji (Na displeji se odpocitava
nezobrazi: 10:00. nastaveny ¢as rozmrazeni.)

MM | M-rr | m-rr

Poznamky k dobé rozmrazovani:

+ Pfednastaveny stupern mikrovinného vykonu nelze zménit.

 Pred zmrazenim se presvédcte, Ze je potravina cerstva a v dobrém stavu.

+ Bude-li potfeba, chrarite malé kusy masa nebo dribeze tenkymi plochymi kousky hlini-
kové folie. Tim zabranite ohrati ¢asti béhem rozmrazovani. Zajistéte, aby se félie nedoty-
kala stén trouby.

 Poté, co uplyne tietina celkového ¢asu rozmrazovani se systém zastavi a zapipd, aby véam
pfipomnél, Ze méte jidlo otocit, aby rozmrazovéni probihalo rovnomérné.

AZ to udélate, stisknéte tlacitko | D+80se ) . Rozmrazovani bude pokracovat.

dp

Programy AUTOMATICKE MENU automaticky vypo¢itaji spravny rezim a délku vafeni (po-
drobnosti na stranach CZ-24 a CZ-25). Pokyny k obsluze této funkce naleznete nize.

S a2 S =2
Beverage Potato Vegetable Beverage Potato Vegetable

HERES

Piiklad:Vaieni 0,3 kg ryze pomoci rezimu automatického vareni RYZE.

1. Jed@p stisknutim tlacit- ) © 3. Stisknutim tlacitka
ka [Riee. zvolte pojadova- 2. Maékeﬁe tlacitko [Rice ®+305u spust’te vareni
né automatické menu. tak dlouho, dokud se
nezobrazi pozadovana
hmotnost
MmN p |
JuUy cCJuuy
POZNAMKA:

« Pro doplnujici programy automatického menu (tabulka menu na stranédch CZ-24, CZ-25)
pouzijte . Stisknéte | D+30s« |, a potom k vybéru pozadované hmotnosti.
Stisknutim | D+sosee | spustte vareni. ]

- V pfipadé potravin, které vazi vice nez hmotnosti/mnozstvi v tabulce AUTOMATICKE
MENUna stranach CZ-24 a CZ-25 pouzijte manudlni provoz.

CZ-23



AUTOMATIC- HMOTNOST/ . STUPEN
KE MENU DISPLEJ PORCE DOBA VARENI VYKONU
Napoje 200 ml 1:30
_ 400 ml 2:40 P100
600 ml 3:50
Pecené . 1(2309) 5:00
brambory ve 2 (460 g) 8:00 P100
slupce 3 (690 g) 12:00
Zelenina 2009 3:00
300 g 4:00
_'3' 4009 5:00 P100
5009 6:00
600 g 7:00
Pizza 1509 0:50
Y 300 g 1:20 P100
450 g 1:50
Ryze 150 g 18:00
C 3009 23:00 25% ¢asu P100
= 4509 28:00 75% ¢asu P40
6009 33:00
Tato nastaveni menu jsou dostupna pouze u modelu RAS232:
Polévky — 1 misky 2:20
3009/ 2 misky 4:00 P100
1 miska 3 misky 5:40
Automaticky 2009 1:30
ohfev 300 g 2:00
400 g 2:30
5009 3:00 P100
600 g 3:30
700 g 4:00
800 g 4:30
Popcorn ,C" it E 100g 2:20 P100
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AUTOMATIC- HMOTNOST/ BEN T STUPEN
KE MENU DISPLE)J PORCE DOBA VARENI VYKONU
Tato nastaveni menu jsou dostupna pouze u modelu RAG232:
Grilované 2009 12:00
kousky kurete 300 g 15:00 Kombinace C1
— 10 mikroviny,
5009 21:00 2/3 ¢asu - otoceni
600 g 24:00
Popcorn T
= 999 2:10 P100
Automaticky 2009 1:30
ohiev 300 g 2:00
— 4009 2:30
H-2 500 g 3:00 P100
600 g 3:30
7009 4:00
800g 4:30
Polévka — 3 1 misky 2:20
3009/ H-4 2 misky 4:00 P100
1 miska 3 misky 5:40
Grilovany 2009 12:00
steak 3009 15:00 Kombinace C1
o_u 10 mikroviny,
H-Y 400 g 18:00 ( N Y.
5004 21:00 2/3 ¢asu - otoceni
600 g 24:00
Glrilqvané 1009 9:00 Kombinace C1
slanina - ;
1 10 mikroviny,
H-5 2009 12:00 o ey
3009 15:00 2/3 Casu - otoceni
Grilované 2009 12:00
vepiové 3009 15:00 Kombinace C1
kotlet o_C 10 mikroviny,
y H-5 4009 18:00 0 ey
5004 21:00 2/3 ¢asu - otoceni
600 g 24:00
Grilované 2009 12:00 Kombi .
ryby ; ombinace
o. 7 288 J }ggg (10 mikroviny,
I / g - 23 gril)
5009 21:00 2/3 ¢asu - otoceni
6009 24:00
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Dilezité informace o funkci mikrovinné pfipravy prazené kukufice:

1. Pfivolbé 0,1 kg prazené kukufice se doporucuje, abyste pred tepelnou
pfipravu zahnuli do trojuhelnic¢ku kazdy roh sacku.

Viz obrazek vpravo.

2. Pokud se sacek s prazenou kukuftici roztdhne a jiz se neotadi spravné,

, oteviete dvefe trouby a upravte ) )
RN

pozici sacku, abyste zajistili rovnomérnou pfipravu.

stisknéte jedenkrat tlacitko  @stop

UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE KOMERCNI CIS-
TICETRUB, PARNI CISTICE, ABRAZIVNI, DRSNE
CISTICI PROSTREDKY, PROSTREDKY OBSAHU-
Jici HYDROXID SODNY NEBO DRATENKOVE
HADRIKY NA ZADNOU CAST VASI MIKROVLN-
NE TROUBY. TROUBU PRAVIDELNE CISTETE
A ODSTRANUJTE VESKERE ZBYTKY JIDLA. -
Troubu udrzujte Cistou, v opacném pripadé by
mohlo dojit k poskozeni povrchu trouby. To by
mélo nezadouci vliv na Zivotnost spotrebice
a mohlo by to vést k nebezpecnym situacim.
Exteriér trouby

Vnéjsi stranu zafizeni mlzete jednoduse cistit
jemnym mydlovym roztokem. Mydlovy roztok
fadné otfete navlhéenym hadrikem a osuste jem-
nou utérkou.

Ovladaci panel

Nez zahéjite ¢isténi, oteviete dvefe a deaktivujte
ovladaci panel.

Pri ¢isténi ovladaciho panelu budte opatrni. Po-
uzijte pouze hadfik navlhéeny ve vodé a jemné
utirejte ovladaci panel, dokud neni cisty. Nepo-
uzivejte pfilis mnoho vody. Nepouzivejte Zédny
chemicky ani abrazivni ¢istic.

Vnitini prostor trouby

1. Ocistéte po kazdém pouziti jesté teplé zafizeni
mékkym navlhéenym hadfikem nebo houbic-
kou, aby se odstranily vSechny zbytky. Pfi silném
znecisténi poutzijte slaby mydlovy roztok a néko-
likrat zafizeni pofadné otfete navlh¢enym hadfi-
kem, dokud se viechny zbytky Uplné neodstrani.
Neodstranujte kryt vinovodu.

2. Ujistéte se, Ze do malych otvord ve sténé zafi-
zeni nevnika ani mydlovy roztok ani voda, proto-
Ze to by mohlo zafizeni poskodit.

3. Na vnitini ¢ast trouby nepouzivejte sprejové
Cistici prostiedky. Kryt vzdy udrzujte Cisty.

Kryt vinovodu je vyroben z kiehkého materialu
a musi se Cistit opatrné (postupujte podle vyse
uvedenych pokyn0 k ¢isténi).

POZNAMKA: Nadmérné naméceni mize zpliso-
bit rozklad krytu vinovodu.

Kryt vinovodu je spotfebni ¢ast a bez pravidelné-
ho ¢isténi ho bude tieba vyménit.

Dvirka

Abyste odstranili vSechnu $pinu, pravidelné cis-
téte obé strany dvitek, tésnéni dvirek a pfilehlé
¢asti mékkym vlhkym hadiikem. Nepouzivejte
drsné abrazivni Cistice nebo ostré draténky na
cisténi skla dvifek trouby, protoze mohou po-
skrabat povrch, coz mize mit za nasledek roz-
tristéni skla.

POZNAMKA: Nikdy nepouzivejte parni ¢isti¢.
Sklenéna deska

Abyste odstranili veSkeré stopy necistot, pravi-
delné ¢istéte sklenénou desku jemnym navlhce-
nym hadfikem. Desku ¢istéte az po jejim vychlad-
nuti. V pfipadé tézsiho rozliti pouzijte jemny
prostiedek a desku nékolikrat setfete, dokud
neodstranite vsechny zbytky potravin. Nepouzi-
vejte drsné, abrazivni Cistici prostfedky ani ostré
kovové skrabky.

Tipy pro ciSténi - Pro snadnéjsi cisténi vasi trouby:
Do misky vlozte pulku citronu, pfidejte 300 ml (1/2 pinty) vody a zahtivejte na 100% po

dobu 10-12 minut.
Vycistéte troubu jemnym, suchym hadfikem.
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Aby bylo mozné jidlo v mikrovinné troubé ohfivat/rozmrazovat je nutné, aby mikrovinna
energie byla schopna prochazet skrz nddobu a prochazet jidlem.

Z toho dlivodu je dulezité vybrat vhodné varné nadobi.

Kulaté/ovéalné nadobi je vhodnéjsi nez hranaté/obdélnikové, protoze jidlo v rozich ma ten-

denci k prevarovéani. Mohou byt pouzity rdzné druhy nddobi uvedené nize.

Varné nadobi Bezpecné |Poznamky

do mik-
rovinné
trouby

Hlinikova félie vV/X Malé kousky aluminiové félie mohou byt pouzity jako

Néadoby s folif ochrana jidla proti prehfati. Félie by méla byt mini-
malné 2cm od stény trouby, aby nedoslo k jiskfeni.
Pouziti féliovych vanicek se nedoporucuje, neni-li to
uvedeno vyrobcem, napf. Microfoil ®, drzte se peclivé
pokynd.

Zapékaci nadobi v Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce. Nepiekracujte uve-
deny cas ohfevu.

Budte opatrni, nebot toto nadobi muiize byt velmi hor-
ké.

Porcelan a keramika v/X Porcelan, keramika, glazovana kamenina a kostni
porceldn jsou obvykle vhodné, mimo téch, které maji
kovové ozdoby.

Sklo Pyrex® v Pri pouziti tenkého skla je tfreba dévat pozor, protoze
se muUze pfi nahlém zahrati rozbit nebo prasknout.

Kov b 4 Neni doporuceno pouzivat pfi mikrovinném ohfevu
kovové varné nadobi, protoze mize dojit k jiskfeni
a vzniku pozaru.

Plast/polystyren v Je tieba dbat opatrnosti, protoze nékteré nadoby se

napf. obaly z fast mohou pfi vysokych teplotadch deformovat, roztavit

foodu nebo odbarvit.

Potravinaiska folie Neméla by se dotykat potravin a musi byt perforova-
na, aby mohla unikat para.

Séacky na mrazeni/ Musi byt perforovany, aby mohla unikat para. Ujisté-

peceni te se, Ze jsou sacky vhodné pro pouziti v mikrovinné
troubé. Nepouzivejte plastové nebo kovové vazby,
protoZe se mohou roztavit nebo vzplanout v dlsled-
ku vzniku oblouku.

Papir - talitky, pohar- v Pouzivejte pouze k ohfivani nebo absorpci vlihkosti.

ky a kuchyrisky papir. Je tieba déavat pozor, protoze prehiati muze zplsobit
vznik pozaru.

Slaméné a drevéné v Pfi pouziti téchto materiald budte vzdy opatrni, pro-

nadoby toze mize dojit k prehrati a vzniku pozaru.

Recyklovany papir a b 4 Mohou obsahovat stopy kovd, které zplsobi jiskreni,

noviny coz mlze vést ke vzplanuti.

/\ VAROVANi:

moznosti vzniceni.

Pfi ohfevu jidla v plastovych nebo papirovych obalech sledujte troubu z diivodu

CZ-27




Pokud se domnivate, Ze trouba nefunguje sprav-
né, existuji jednoduché kontroly, které muzete
provést sami, nez zkontaktujete technika. To po-
muze predejit zbyte¢nym servisnim hovorlim
v pfipadé, Ze je zadvada jednoducha.

Postupujte dle pokyn( nize:

Do trouby vlozte pohér vody a dvefe zaviete.
Naprogramujte 1 minutu vareni pfi 100% mikro-
vinném vykonu.

1. Rozsvitilo se béhem vareni svétlo v troubé?

2. Otadi se michaci zafizeni?

3. Funguje ventildtor? (Nad prdduchy dejte
ruku.)

4. Ozve se po 1 minuté zvukovy signal?

5. Jevoda v poharu horka?
Pokud jste na nékterou z otdzek odpovédéli
,NE’ zkontrolujte, zda je trouba zapojena do
sité a zda nedoslo k vypaleni pojistky. Pokud se
74dna takova zavada neobjevi, postupujte dle
tabulky odstranovani problémdm nize.

Tésnéni dvefi zastavi Unik mikrovin béhem
provozu trouby, ale nejde o vzduchotésné
tésnéni. Je normalni, ze na dvefich trouby uvi-
dite kapky vody. Potraviny s vysokou vlhkosti
budou uvoliovat péru a uvniti trouby bude
dochdzet ke kondenzaci.

Opravy a upravy: Pokud trouba nefunguje
spravné, nepokousejte se ji spoustét.

Pristup k vnéjSimu plasti & pFistup ke svét-
lu: Nikdy neodstranujte vnéjsi plast. Je to vel-
mi nebezpecné z ddvodu vysokého napéti
Casti, kterych se nikdy nesmite dotykat, nebot
by to mohlo byt smrtelné.

Vase trouba neni vybavena krytem pro pfistup
ke svétlu. Pokud svétlo prestane fungovat, ne-
pokousejte se ho opravit sami a kontaktujte
schvélené servisni zatizeni SHARP.

Funkce chlazeni: Je-li mikrovinnd trouba
nastavena na 2 minuty nebo delsi dobu (v li-
bovolném rezimu), po ukonceni programu
prejde do 3-minutového rezimu chlazeni, pfi
kterém zlstane zapnuty pouze ventilator. Toto
nenizavada a trouba jiz nevafi, ventilator se po
uplynuti 3 minut vypne.

VAROVANI: Nikdy nenastavujte, neopravujte ani neupravujte troubu sami. Pro kohokoli jiné-
ho nez techniky SHARP je servis nebo oprava spotiebic¢e nebezpecna. To je diilezité, nebot
oprava muize zahrnovat sejmuti krytt poskytujicich ochranu pred mikrovinnou energii.

TABULKA ODSTRANOVANI PROBLEMU

DOTAZ

ODPOVED

Vzduch cirkulujici okolo
dvefi.

Kdyz trouba funguje, v prostoru trouby cirkuluje vzduch.
Dvefe nemaji zadné vzduchotésné tésnéni a vzduch tak maze z dvefi uni-
kat.

V troubé se tvoii kon-
denzace a muze kapat ze
dvefi.

Prostor trouby je normalné chladnéjsi nez varené jidlo, takze péra vznika-
jici béhem vareni kondenzuje na chladnéjsim povrchu. Mnozstvi vzniklé
pary zavisi na obsahu vody ve vafenych potravindch. Nékteré potraviny,
naptiklad brambory, maji vysoky obsah vlhkosti.

Kondenzace na skle dvefi miize po nékolika hodinéch zmizet.

Jiskfeni v prostoru trouby
béhem vareni.

K jiskfeni dochazi, kdyz se do blizkosti vnitini ¢asti trouby dostane béhem
vareni kovovy predmét.

To mUze pFipadné poskodit prostor trouby, ale troubu samotnou to nijak
neposkodi.

Jiskfeni brambor.

Ujistéte se, ze z brambor byly odstranény viechny kli¢ky a Ze byly propich-
nuty a umistény piimo na desku nebo na teplu vzdorné nadobi.

Displej se rozsviti, ale
ovladaci panel pfi stisk-
nuti nefunguje.

Zkontrolujte, zda jsou dvefe fadné zaviené.

Trouba vafi pfilis pomalu.

Ujistéte se, zda byl vybran spravny vykon.

Trouba je hlu¢na.

Mikroviny se béhem vafeni/rozmrazovani zapinaji a vypinaji.

Vnéjsi skfin je horka.

Skiin muaze byt horkéa na dotek - nepoustéjte k ni déti.
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Ny )

Upozornenie: Vas
produkt je oznace-
ny tymto symbo-
lom. Znamena, ze
pouzité elektrické
a elektronické
zariadenia sa
nemozu vhadzo-
vat do domového
odpadu. Musia sa
vrétit v sulade so
systémom oddele-

\ ného zberu. /

/ A. Informacie o likvidacii pre pouzivatelov \

(sukromné domacnosti)
1.V Eurdpskej unii
Upozornenie: Pri likvidacii nevhadzujte toto zariadenie do bezného
domového odpadu!
Pouzité elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat oddele-
ne a v sulade s legislativou, ktord nariaduje spravne zaobchéadzanie,
opdtovné vyuZzitie a recyklaciu pouzitych elektrickych a elektronic-
kych zariadeni. .
Po zavedeni smernice v ¢lenskych statoch EU mozu sikromné do-
macnosti vracat svoje pouzité elektrické a elektronické zariadenia
zadarmo v zbernych miestach na to uréenych*.
V niektorych krajindch* mozete staré spotrebice zdarma vrétit aj
u predajcu, ked'si kiipite porovnatelné nové zariadenie.
*) O dalsich podrobnostiach sa informujte na vaSom obecnom trade.
Ak vase pouzité elektrické a elektronické zariadenia obsahuju batérie
alebo akumulatory, mali by byt vopred vybraté a likvidované oddele-
ne podla miestne platnych nariadeni.
Riadnou likvidaciou prispejete k nalezitému zberu, spracovaniu,
opatovnému vyuzitiu a recyklacii odpadovych zariadeni. Zabranuje
sa tak moznym skodlivym vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie
v dosledku nevhodnej likvidacie.
2.V inych krajinach mimo EU
Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, informujte sa prosim u vasej
obecnej spravy na spravny postup pri likvidacii tohto zariadenia.
Pre Svajciarsko: pouzité elektrické a elektronické zariadenia mozete
zadarmo vratit obchodnikovi, i ked nekupujete novy produkt. Zo-
znam daldich zbernych miest najdete na internetovych strankach
www.swico.ch alebo www.sens.ch.

B. Informacie o likvidacii pre podnikatelov

1.V Eurépskej tnii
Ak ste tento produkt pouzivali na podnikatelské ucely a teraz ho
chcete zlikvidovat:
Obratte sa na svojho predajcu produktov SHARP, ktory vas informuje
o vrateni produktu. Mozno budete musiet niest naklady za vratenie
a recyklaciu. Malé produkty (v malom mnozstve) mézu byt mozno
odovzdané vo vasom miestnom zbernom mieste. Pre Spanielsko:
ohladom vrétenia vasich pouzitych vyrobkov sa informujte na zave-
deny systém zberu u svojej obecnej spravy.
2.V inych krajinach mimo EU

Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, informujte sa prosim u vasej
Qbecnej spravy na spravny postup pri likvidacii tohto zariadenia. /
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MikrovIny su energetické viny podobné te-
leviznym a radiovym vindm.

Elektrickd energia sa prevedie na mikro-
vlinnu energiu, ktord sa pomocou vinovodu
presmeruje do vnutra rary dole do stredu.
Potom mikrovinny miesac distribuuje mik-
rovinnu energiu rovnomerne do kazdého
rohu vo vnutri.

Mikroviny nemézu prejst kovom, preto je
vnutro rury vyrobené z kovu a na dvierkach
je pletivo z jemného kovu.

Pocas varenia sa mikroviny ndhodne odra-
Zaju od bocnych stien vnutri rary.

SHARP, \

—~—

?
/

Mikroviny preniknd cez urcité materidly
(ako je sklo a plast) a tak ohreju jedlo. (Po-
zrite si ¢ast,Vhodny riad” na strane SK-27.)

Voda, cukor a tuk v jedle absorbuju mikro-
viny, ktoré spdsobuju ich vibraciu. Trenim sa
tak vytvori teplo podobne ako ked'si zahrie-
vate ruky ich trenim o seba.

Vonkajsie casti jedla sa zohrievaju pomo-
cou mikrovinnej energie a teplo sa potom
tepelnou vodivostou presunie do stredu,
podobne ako pri beznom vareni. Na zaiste-
nie rovhomerného ohrevu je dolezité jedlo
otacat, preusporiadat alebo premiesat.

Po dokonceni varenia rara automaticky pre-
stane vytvarat mikroviny.

Po vareni je potrebné nechat jedlo odstat,
aby sa teplo rovnomerne rozmiestnilo
v jedle.

POZNAMKA:

Tento model pouziva namiesto otocného
taniera skleneny plochy podnos. Sklene-
ny plochy podnos je lepidlom pripevneny
k spodnej casti interiéru a nebude sa otacat
tak, ako oto¢ny tanier. Dajte svoj pokrm jed-
noducho na skleneny plochy podnos.
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VHODNY RIAD 27
RIESENIE PROBLEMOV 28
SERVIS |
Nazov modelu: RAS232 | RAG232

Sietové napatie

Prikon: Mikrovinny

Vystupny vykon: Mikrovinny
Poznamky
ReZim Vyp. (reZzim Setrenia
energie)

Mikrovinna frekvencia

Vonkajsie rozmery (S) x (V) x (H)** mm

Rozmery vnutorného priestoru (S) X (V) x (H)*** mm
Objem vnutorného priestoru

Skleneny plochy podnos (S) x (H) mm

Hmotnost

Ziarovka v rure

:230 az 240V, 50 Hz jednofazovy prud
: 1400 W
: 900 W (IEC 60705)

|: 1000 W

:menejako 1,0W

: 2450 MHz* (skupina 2/trieda B)
1490 x 287 x 386
:340x 197 x 338
: 23 litrov***
1262 x 262

: pribl. 13,9 kg
:20W/230V

490 x 287 x 405

| :pribl. 14,1 kg
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* Tento produkt spifia poZziadavky eurépskeho $tandardu EN55011.
Produkt je zaradeny v zhode so Standardom ako zariadenie skupiny 2, triedy B.
Skupina 2 znamenj, Ze zariadenie Ucelovo vytvara vysokofrekvenc¢nu energiu v podobe
elektromagnetickych lu¢ov na tepelnud Upravu potravin.
Zariadenie triedy B znamenj, Ze je zariadenie vhodné na pouZitie v domacnostiach.

** Do hlbky sa nepocita drzadlo dvierok. )

***Vnutorny priestor sa vypocitava na zéklade max. nameranej sirky, hlbky a vysky. Skutoc-
na kapacita pre potraviny je vsak mensia.
TECHNICKE UDAJE MOZU BYT KEDYKOLVEK ZMENENE BEZ UVEDENIA DOVODOV, ABY
MOHOL BYT ZOHIADNOVANY TECHNICKY POKROK.

/
8 2 RURA
/\ 1. Drzadlo dvierok
\\ 2. Ziarovka v rire
1 | 3.  Zavesy dvierok
. ( | 4. Bezpecnostné zapadky dvierok
A | 5. Dvierka
4 | \\ AN 6. Tesnenie dvierok a tesniace plochy
\ 7. Skleneny plochy podnos
N 8. Vnutorny priestor
3 3 7o® 9. Ovlddaci panel
10 10. Sietovy kabel
11. Vonkajsi kabinet

PRISLUSENSTVO (iba RAG232):
Skontrolujte, ¢i su k dispozicii tieto diely prislusenstva:
12. Rost

« Neodstranujte zakoncenia.
« Ak chcete pouzit rost, pozrite si ¢asti o grilovani na
strane SK-20.
Nikdy sa nedotykajte grilu, ked'je horuci.
POZNAMAKA: Pri objednévani dielov prisluienstva musite
predajcovi, prip. zadkaznickemu servisu SHARP vzdy
oznamit nazov dielu a ndzov modelu.
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. DIGITALNY DISPLEJ

. AUTOMATICKE MENU

. MIKROVLNNY VYKON

.CisLo

. AUTOMATICKE MENU A2, a sii¢asne

ZNIiZENIE HMOTNOSTI

1 6. ROZMRAZENIE PODLA HMOTNOSTI

7.KUCHYNSKY CASOVAC/NASTAVENIE
HODIN

8.START/+30 SEKUND

9. AUTOMATICKE MENU A1, a sGi¢asne
ZVYSENIE HMOTNOSTI

10. ROZMRAZOVANIE S CASOVACOM

11. CASOVAC ONESKORENIA/STLMENIE

ZVUKU
3 12. STOP/ZRUSIT

uhWN=

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

. DIGITALNY DISPLEJ

. AUTOMATICKE MENU

. MIKROVLNY A GRIL

GRIL

CisLo

. AUTOMATICKE MENU A2, a sti¢asne

ZNiZENIE HMOTNOSTI
7.ROZMRAZENIE PODLA HMOTNOSTI
8. KUCHYNSKY CASOVAC/NASTAVENIE
HODIN

9. START/+30 SEKUND

10. MIKROVLNNY VYKON

11. AUTOMATICKE MENU A1, a sucasne
ZVYSENIE HMOTNOSTI

12.ROZMRAZOVANIE S CASOVACOM

13. CASOVAC ONESKORENIA/STLMENIE
ZVUKU

14. STOP/ZRUSIT
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POZORNE SI ICH PRECITAJTE A USCHOVAJTE SI ICH

1.

10.

Tato mikrovinnad rura je navrhnuta len na pouzitie na pra-
covnej doske kuchynskej linky. Nie je ur¢ena na zabudo-
vanie do kuchynskej linky. Mikrovinna rdru neumiest-
nujte do skrinky.

Pocas varenia sa moOzu dvierka rdry zahrievat. Ruru
umiestnite alebo upevnite tak, aby bol spodok rury as-
pon 85 cm nad podlahou. Udrzujte dvierka z dosahu
deti, aby sa nemohli popalit.

VYSTRAHA: Nedotykajte sa ihned po vareni plochého
podnosu, mbze byt horuci.

Uistite sa, ze je nad zariadenim volny priestor aspon
30 cm.

Toto zariadenie smu pouzivat deti s vekom aspon 8 ro-
kov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo nedostatkom skuse-
nosti a znalosti, pokial na nich dohliada osoba zodpo-
vedna za ich bezpecnost, alebo ak im tato osoba dala
pokyny ohladom pouzivania a chapu rizika. Deti sa ne-
smu so zariadenim hrat. Deti by nemali vykonavat Ciste-
nie a udrzbu, pokial nemaju aspon 8 rokov a dohlad.
Udrzujte zariadenie a jeho kabel mimo dosahu deti do
8 rokov.

VYSTRAHA: Deti smu ruru pouzivat len pod dohladom,
alebo ked dostali dostatocné pokyny na bezpecné po-
uzitie, a ked rozumeju nebezpelenstvam vznikajucim v
dosledku nespravneho pouzitia.

VYSTRAHA: Pristupné casti sa po¢as pouzivania mozu
zahrievat. Udrzujte z dosahu malych deti.

VYSTRAHA: Ak su dvierka alebo tesnenie dvierok po-
Skodené, nesmiete ruru prevadzkovat, kym ju neopravi
kompetentna osoba.

VYSTRAHA: Za Ziadnych okolnosti nevykonavajte opra-
vy ani zmeny mikrovinnej rary sami. Opravy, najma také,
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

@
/

pri ktorych sa musi odstranit kryt zariadenia, smu vyko-
ndvat vyhradne technici s prislusnou kvalifikaciou.

Ak je poskodeny sietovy kabel, musi sa nahradit novym
$pecialnym kablom.Vymenu nechajte vykonat autorizo-
vaného technika servisu SHARP.

VYSTRAHA: Tekutiny a iné pokmy sa nesmu ohrievat
v uzavretych nadobach, pretoZe by mohli explodovat.
Ohrievanie napojov mikrovinami méze zapricinit one-
skorené vzkypenie. Zaobchadzanie s nadobami preto
vyzaduje zvlastnu opatrnost.

Nevarte vajcia v Skrupine. Celé vajcia natvrdo sa v mikro-
vinnych rdrach nesmu ohrievat, pretoze m6zu explodo-
vat dokonca az po ohreve. Pred varenim alebo ohrieva-
nim vajec, ktoré neboli uslahané alebo zamiesané, Zltky
a bielky poprepichujte, aby neexplodovali. Z uvarenych
vajec pred ohrevom v mikrovinnej rire odstrante Skrupi-
nu a nakrajajte ich na platky.

Je potrebné skontrolovat, ¢i je pouzity kuchynsky riad
vhodny pre mikrovinné rury. Pozrite si stranu SK-27. Pri
rezimoch s mikrovinnym Ziarenim pouzivajte len nado-
by a riady vhodné na pouzitie v mikrovinnej rure.

Obsah sacich fliad a nadob s detskou vyzivou sa musi
pred pouzitim zamiesat, prip. pretrepat, aby ste sa vyva-
rovali popalenin. Pred konzumaciou tiez musite skontro-
lovat teplotu.

Pocas prevadzky sa dvierka, vonkajsok a vnutro rury,
riad, prislusenstvo a najma ohrevné teleso grilu velmi za-
hrievaju.

Davajte si pozor, aby ste sa nedotkli tychto oblasti. Aby
ste sa nepopalili, pouzivajte vzdy hrubé rukavice na pe-
Cenie. Pred Cistenim sa uistite, Ze nie su horuce. Ked' pri
ohreve pokrmov pouzivate plastové alebo papierové
nadoby, nenechavajte rdru nikdy bez dozoru. Mohlo by
dojst k vznieteniu.

Ak spozorujete dym, je nutné vypnut zariadenie alebo

SK-8
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20.

21.

22,

23.
24,

25.

26.

27.
28.

vytiahnut sietovu zastr¢ku a ponechat zatvorené dvier-

ka, aby sa uhasili pripadné plamene.

Ruru (istite v pravidelnych intervaloch a odstranujte

vsetky zvysky jedal.

Udrzujte zariadenie cisté, inak by sa mohli povrchy po-

Skodit. Mohla by tym byt negativne ovplyvnena doba

pouzitelnosti zariadenia a mohlo by dojst k nebezpec-

nym situaciam.

Na Cistenie skla na dvierkach rdry nepouzivajte Ziadne

abrazivne Cistiace prostriedky ani ostré kovové Skrabky,

mohli by sklo poskriabat a sposobit jeho rozbitie.

Nepouzivajte parny cistic.

Pozrite si pokyny tykajuce sa Cistenia tesneni dvierok,

vnutornych priestorov a susednych dieloch na strane SK-

26.

Toto zariadenie je urCené na pouzitie v domacnosti a na

podobnych miestach, napriklad:

- kuchyna pre personal v obchodoch, kancelariach a
inych pracovnych prostrediach;

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych zaria-
deniach;

- farmach;

- zariadeniach typu nocovania s rafiajkami.

VYSTRAHA: Zariadenie a prislusenstvo sa pocas pouzi-

vania zahrieva. Davajte si pozor, aby ste sa nedotkli za-

hriatych prvkov. Deti do 8 rokov by nemali byt v dosahu,

pokial na ne niekto nedohliada.

Pocas pouzivania sa zariadenie zahrieva. Davajte si po-

zor, aby ste sa nedotkli ohrievacich prvkov vnutri rary.

Pristupné Casti sa po¢as pouzivania mozu zahrievat. Udr-

Zujte z dosahu malych deti.

Na vyvarovanie sa poziaru:

1.

Mikrovinna rira by nemala byt pocas prevadzky po-
nechana bez dohladu. Prilis vysoké stupne vykonu
alebo prilis dlha doba upravy mézu zapricinit pre-
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hriatie potravin a poziar.

2. Zasuvka musi byt neustale pristupnd, aby mohla byt sie-
tova zastrcka v pripade nudze lahko vytiahnuta.

3. Sietové napatie musi byt v rozsanu 230 az 240V strieda-
vého prudu s frekvenciou 50 Hz.

4. Mal by byt naplanovany samostatny elektricky obvod
sluziaci len na prevadzku tohto zariadenia.

5. RuUru neinstalujte na miestach, kde sa vytvara teplo, napr.
v blizkosti klasickej rury.

6. Ruru neinstalujte na miestach, kde je vysoka vlhkost
vzduchu alebo kde sa méze tvorit kondenzacia.

7. Ruru neskladujte ani neinstalujte vonku. v

8. Ochranu proti postriekaniu vinovodu, vnutorny priestor, ji

otocny tanier a nosi¢ pre otocCny tanier po pouziti zaria-
denia vycistite. Tieto diely by mali byt suché a zbavené
mastnoty. Usadené kvapky tuku by sa mohli prehriat, za-
cat dymit alebo sa vznietit.

9. V blizkosti rury a pri jej vetracich otvoroch neuchovavaj-
te Ziadne horlavé materialy.

10. Vetracie otvory nikdy neprekryvajte.

11. Z potravin a baleni odstrarite vsetky kovové uzavery, dro-
tiky a pod. Iskrenie na kovovych ¢astiach moze viest k po-
Ziaru.

12. Mikrovinnu rdru nepouzivajte na ohrev oleja na frito-
vanie. Teplotu nemozno kontrolovat a tuk by sa mohol
vznietit.

13. Na vyrobu pukancov by sa mali v mikrovinnych ridrach
pouzivat len Speciadlne balené pukance.

14.V rdre neuchovavajte ziadne potraviny ani iné predmety.

15. Po spusteni rury skontrolujte nastavenia a uistite sa, Ze
rdra pracuje tak, ako si zelate.

16. Aby ste sa vyvarovali prehriatiu a poziaru, mali by ste
postupovat velmi obozretne najma vtedy, ked sa varia
alebo ohrievaju potraviny s obzvlast vysokym obsahom
cukru alebo tuku, napr. parky, kolace alebo vianocny pu-
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17. Pozrite si prl’sluéné rady v navode na pouzivanie.
Na vyvarovanie sa zraneni

1.

VYSTRAHA:

Zariadenie neprevadzkujte, ak je poskodené alebo ak

nefunguje spravne. Pred prevadzkou skontrolujte nasle-

dujuce body:

a) Dvierka sa musia dokonale zatvarat, musia byt presne
vyrovnané a nesmu byt zdeformované.

b) Bezpecnostné blokovanie dvierok a zavesy nesmu byt
zlomené ani uvolnené.

) Tesnenie dvierok a tesniace plochy nesmu byt posko-
dené.

d)Vo vnutornom priestore a na dvierkach sa nesmu vy-
skytovat Ziadne deformacie (napr. jamky).

e) Sietovy kabel a sietova zastrcka nesmu byt poskode-
né.

Ruru neprevadzkuijte, ak su otvorené dvierka alebo ak je

akymkolvek sp6sobom zmenené bezpecnostné bloko-

vanie dvierok.

Ruru nikdy neprevadzkujte, ked sa medzi tesnenim dvie-

rok a tesniacimi plochami nachadzaju nejaké predmety.

Vyvarujte sa nahromadeniu tuku a necistot na tesneni

dvierok a susednych dieloch. Cistite mikrovinnu raru v

pravidelnych intervaloch a odstrariujte v3etky zvysky je-

dal. Dodrzujte pokyny v kapitole ,UdrZba a Cistenie” na

strane SK-26. )

Osoby s KARDIOSTIMULATORMI by sa mali informovat

na bezpecnostné opatrenia pri zaobchadzani s mikro-

vinnymi rdrami u svojho lekara alebo vyrobcu kardiosti-

mulatorov.

Na vyvarovanie sa urazu elektrickym pridom

1.

Za Ziadnych okolnosti by sa nemal odstranovat vonkajsi
kryt.

2. Nikdy nenechajte natiect tekutiny do otvorov bezpec-
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nostného blokovania dvierok alebo vetracich otvorov a
nikdy do tychto otvorov nezasuvajte ziadne predmety.
Ked doéjde k vyliatiu tekutin, musite raru ihned vypnut,
vytiahnut sietovu zastrcku a vyziadat si zakaznicky servis
SHARP.

3. Nikdy nekladte sietovy kabel alebo sietovu zastrcku do
vody alebo inych tekutin.

4, Sietovy kabel nesmie byt vedeny cez ostré hrany stola
alebo pracovnej dosky.

5. Udrzujte sietovy kabel mimo dosahu zahriatych pléch

vratane zadnej strany rury.
6. V Ziadnom pripade neskusajte sami vymenit ziarovku v

rdre, nechajte ju vzdy vymenit autorizovanym elektri-
karom produktov SHARP. Ak by Ziarovka v rure prestala
svietit, obratte sa na predajcu elektrospotrebicov alebo
autorizovany zakaznicky servis SHARP.

Na vyvarovanie sa vybuchu a nahleho varu:

1. Nikdy nepouzivajte uzavreté nddoby. Odstrante uzavery
a pokrievky. Uzavreté nadoby mézu v désledku narastu
tlaku explodovat dokonca aj po vypnuti rary.

2. Priohrievani tekutin budte opatrni. Pouzivajte nadoby s
velkym otvorom, aby mohli unikat vznikajuce bubliny.
Nikdy neohrievajte tekutiny v uzkych, vysokych na-
dobach (napr. detskych flasiach), pretoze by obsah
mohol vystreknut a sposobit popaleniny.

Aby ste sa vyvarovali popalenin v désledku nahleho pre-

kypenia (tzv. utajeného varu):

1. Nenastavujte ziadne extrémne dlhé Casy.

2. Tekutiny pred varenim/ohrievanim zamiesajte.

3. Odporuca sa vlozit pocas ohrievania do nadoby skle-
nenu tyCinku alebo podobny predmet (Ziadny kov).

4. Po ohreve ponechajte tekutiny este aspori 20 sekund
stat v zariadeni, aby ste sa vyvarovali oneskorenému
vzkypeniu.
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3. Pred tepelnou Upravou potravin so Supkou, napr. zemia-
kov, parkov alebo ovocia, ich poprepichujte, aby mohla
unikat para.

Na vyvarovanie sa popalenin

1. Pri vyberani upravovanych potravin z vnutorného
priestoru by ste mali pouzivat chhapky alebo rukavice
odolné vodi teplu, aby ste zabranili popaleniu.

2. Nadoby, vrecuska s pukancami, varné vrecuska a pod.
otvarajte vzdy odvratene od ruk a tvare, aby ste sa vyva-
rovali popalenin parou alebo utajenym varom.

3. Aby ste sa vyvarovali popalenin, vzdy skontroluj-
te teplotu potraviny a pred podavanim zamiesajte.
Zvlastnu opatrnost vyzaduje podavanie pokrmov
alebo napojov malym detom, detom alebo starsim
osobam. Teplota nadoby nie je tym pravym ukazova-
telom teploty potraviny alebo napoja; teplotu vzdy
skontrolujte.

4. Pri otvarani dvierok zariadenia udrzujte dostato¢ny od-
stup, aby ste sa vyvarovali popalenin vplyvom vystupu-
jucej pary alebo tepla.

5. Nakrajajte plnené pokrmy po tepelnej Uprave na platky,
aby mohla unikat para a aby sa zabranilo popaleninam.

Na vyvarovanie sa nespravnej obsluhy detmi

1. Neopierajte sa o dvierka zariadenia ani sa za ne nevesaj-
te.

2. Deti by mali byt obozndmené so vsetkymi doélezitymi
bezpecnostnymi pokynmi: napr. pouzivanie chnapiek
a opatrné snimanie prikryvok jedal. Davajte pozor naj-
ma na obaly, ktoré zaistuju chrumkavost potravin (napr.
Specidlne materidly na zhnednutie pokrmu), pretoze sa
velmi zahrievaju.

Iné upozornenia

1. Rdru ziadnym sp6sobom nikdy neupravuijte.

2, Nepohybujte zariadenim pocas prevadzky.

3. Tato rura je urCenad na pouzitie len v domdacnostiach
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a smie sa pouzivat len na Upravu potravin. Nie je vhodna
na komercné ucely ani na pouzivanie v laboratoriu.

Na zarucenie bezproblémového fungovania a zabrane-

niu poskodenia rury:

1. Nikdy neuvadzajte do prevadzky prazdnu rdru (okrem
pripadov odporucanych v navode na pouzivanie rury).
Inak by ste mohli rdru poskodit.

2. Pripouzivani Specialneho riadu na zhnednutie alebo sa-
moohrievacich materidlov musi byt medzi tento riad a
otocny tanier umiestnend teplovzdorna izolacia (napr.
porcelanovy tanier). Tym sa zabrani poskodeniu oto¢né-
ho taniera a nosica pre otoc¢ny tanier vplyvom nadmer-
ného zahriatia. Nemala by sa prekrocit uvedend doba
ohrevu pre riad.

3. Nepouzivajte kovovy riad, pretoze sa potom odrazaju
mikroviny a dochddza k iskreniu. Pouzivajte len otocny
tanier a nosi¢ otoc¢ného taniera, ktoré su urcené pre tuto
rdru. Nespustajte raru bez oto¢ného taniera.

4. Navonkajsok zariadenia pocas jeho prevadzky nic¢ nepo-
kladajte.

POZNAMKA:
Ak mate otazky k pripojeniu zariadenia, obratte sa na au-
torizovaného elektrikara. Ani vyrobca ani predajca nemézu
prevziat Ziadnu zodpovednost za poskodenia zariadenia
alebo zranenia 0s0b, ktoré vzniknu v désledku nespravneho
elektrického pripojenia. Na stenach vo vnutornom priestore,
prip. okolo tesnenia dvierok a tesniacich ploch sa méze tvorit
vodna para a kvapky. To je normalne a nie je to Ziadnym pri-
znakom vystupu mikrovin alebo inej chybnej funkcie

ZABUDOVANA SUPRAVA

Pre tuto ruru nie je k dispozicii ziadna zabudovana suprava.

Tato mikrovinna rudra je navrhnuta len na pouzitie na pracov-

nej doske kuchynskej linky.
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1.Z vnutorného priestoru rury vyberte vietky obalové ma-
teridly a odstrante vsetky ochranné félie nachadzajuce
sa na povrchu kabinetu mikrovinnej rury. Pozorne skon-
trolujte ruru, ¢i nema znamky poskodenia.

2. MikrovInnu rdru nainstalujte na bezpecnu rovnu plochu,
ktora je dostatoCne pevna, aby uniesla hmotnost zaria-
denia vratane pripravovanych potravin. Mikrovinnu raru
neumiestnujte do skrinky.

3. Vyberte rovnu plochu, ktord poskytuje dostatok otvore-
ného priestoru pre privod vzduchu a/alebo odvod vzdu-
chu. Zadny povrch zariadenia musi byt umiestneny proti
stene.

« Medzi rdrou a lubovolhou susednou stenou je potreb-
ny minimalny priestor 20 cm.

« Nad rurou nechajte priestor aspon 30 cm.

« Zo spodnej Casti riry neodstranujte nozicky.

« Zablokovanim otvorov privodu a/alebo odvodu vzdu-
chu moézete poskodit rdru.

« Umiestnite rdru ¢o najdalej od radii a televizorov. Pre-
vadzka mikrovinnej rdry méze spdsobit rusenie radio-
vého alebo televizneho prijmu.

4,.Pocas varenia sa mézu dvierka rury zahrievat. Ruru
umiestnite alebo upevnite tak, aby bol spodok rury as-
pon 85 cm nad podlahou. UdrZujte dvierka z dosahu
deti, aby sa nemohli popalit.

5. Zasunte sietovu zastrcku mikrovinnej rdry do Standard-
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nej, uzemnenej zasuvky.

VYSTRAHA: Nedavajte ruru na miesta, kde sa tvori teplo

alebo vlhkost (napriklad do blizkosti alebo nad klasickou

rdrou) alebo do blizkosti horlavych materidlov (napriklad
zaclon).

Neblokujte vzduchové ventila¢né otvory.

Na ruru nic neumiestnujte.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

« Zabrante kontaktu vody s napajacou Snurou a zastrckou.

« Zasunte zastrcku spravne do zasuvky.

+ Nepripdjajte ostatné zariadenia do rovnakej zasuvky po-
mocou rozdvojky. v

« Ak je poskodeny sietovy kabel, musi ho nahradit schvéle-
ny servis Sharp alebo podobna kvalifikovana osoba, aby
sa zabranilo nebezpecenstvu.

« Pri vyberani zastrcky zo zasuvky vzdy uchopte zastrcku,
nikdy nie kadbel. Inak by ste mohli poskodit napajaciu Snu-
ru a pripojenia vnutri zastrcky.

« Ak je zastrcka od vasej rury predrétovana a ak zasuvka vo
vasom dome nie je kompatibilnd s dodanou zastrckou,
odstrante spravne zastrcku (neodrezte ju).

+ Ak nie je zastrcka od vasej rury predrétovana a ak zasuvka
vo vasom dome nie je kompatibilna s dodanou zastrckou,
odrezte zastrcku. )

- lba pre Spojené kralovstvo/Irsko: Nahradte za vhodny
typ, dodrziavajte oznacenie kabeldze v Casti ,Vymena za-
strcky” na strane SK-29.

A\ VYSTRAHA: TOTO ZARIADENIE MUSI BYT UZEM-
NENE
Iba pre Spojené kralovstvo/irsko: Ak chcete in-
Stalovat vedenie zastrcky, dodrziavajte oznace-
nie kabelaze v c¢asti ,Vymena zastrcky” na strane
SK-29.
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Zapojte raru. Na rdre sa objavi:, 1:00" a raz zaznie zvukovy signal.
Tento model ma funkciu hodin a rdra pouziva v pohotovostnom rezime menej ako 1,0 W.
Na nastavenie hodin si pozrite opis nizsie.

Vasa rira ma funkciu digitalnych hodin, moézete si vybrat v pohotovostnom reZime ¢as me-
dzi 24- alebo 12-hodinovym cyklom.

L)
1. Stlacte raz na 3 sekundy tlacidlo .Na displeji sa zobrazi ,Hr 24"

Kitchen Timer

2. Stla¢te dvakrat tla¢idlo RSS2 . Na displeji sa zobrazi,Hr 12"
3. Po vybere cyklu hodin stlacte tlacidla ¢isel,10Min”“,,1Min“,,10Sec” na zadanie ¢asu.

Kitchen Timer

4. Jednym stlacenim tlacidla JEEXteql spustite hodiny. Na displeji zablika,:"

POZNAMKY:

. Ak pri nastavovani hodin stla¢ite tlacidlo &5 rira sa vrati do predchadzajiceho
nastavenia.

« Ak sa prerusi privod pridu do mikrovinnej rdry, po opatovnom spusteni privodu pradu
na displeji zablika napis, 1:00" Ak sa to stane pocas varenia, program sa zrusi.

Funkciu kuchynského ¢asova¢a mézete napriklad pouzit na nacasovanie vtedy, ked'v progra-
me nie je zahrnuté varenie s mikrovinnou rurou, napriklad na nac¢asovanie varenych vajec
varenych na konven¢nom varici alebo na sledovanie doby odstatia vareného/rozmrazeného
jedla.

Priklad:
Nacasovanie ¢asovaca na 5 minut
1. Stlacte raz tla- 2, Pomocoustlaca- 3. Stlacenim tlacidla 4. Skontrolujte displej.
nia tlacidiel ¢isel @20 ) spustite (Na displeji sa
¢idlo NN AOMING IMIN',- o0 e odpocitava
zablika [kona " 10Sec” zadajte naprogramovany
a zacne svietit cas. cas varenia. Bude
indikator hodin b!lkat indikator ho-
. " rdceho vzduchu.)
Po ﬁiahnuti koncového ¢asu ¢asovaca (0:00) zaznie raz zvukovy signdl a na LED displeji sa

potom zobrazi ¢as dna.

Mézete zadat lubovolny ¢as do 99 mindt a 50 sekind. Na zrusenie KUCHYNSKEHO CASO-
VACA pocas odpocitavania jednoducho stlacte tlacidlo € @stop
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Vasa rdra ma 6 stupriov vykonu. Na nastavenie vykonu postupujte podla nizsie uvedenych

pokynov.

Nastavenie stupna mikrovinnej rary

LCD displej Mikrovinny vykon

WA

« Stlacte raz tla¢idlo HEN
pis P100.

#4. Zobrazi sa na-

. Stlac¢te tlacidlo H24¥™ na zmenu Urovne
vykonu, kym displej neindikuje pozado-
vanu uroven.

. Stlacanim tlacidiel ¢isel ,70Min* ,1Min",
,10Sec” zadajte dobu varenia a potom
stla¢enim tla¢idla | D#80s ) spustte ruru.

+ Na kontrolu stupna vykonu pocas vare-

nia stla¢te tla¢idlo HEM¥# po dobu 4 se-
kund sa zobrazi aktudlny stupen vykonu.
Rura stale odpocitava cas, aj ked sa na
displeji zobrazuje stupen vykonu

« V pohotovostnom rezime stlacte tlacidla
¢isel ,70Min” ,1Min", ,10Sec’, predvole-
ny stupen vykonu je P100.

VYSOKY = 100 %

STREDNE VYSOKY
=80%

P- 80

STREDNY = 60 %

STREDNE NizKY =

p- 40 %

4o

NIiZKY =20 %

P- 20

Vseobecne platia nasledujice odporucania:

P100 - (VYSOKY vykon = 900 W) pre rychlu
tepelnu Upravu alebo ohrev, napr. pre husté
polievky, teplé napoje, zeleninu a pod.
P-80 - (STREDNE VYSOKY vykon = 720 W)
pre dlhsiu tepelnd Upravu kompaktnejsich
pokrmov, ako su pecené maso, fasirka a ho-
tové jedl4, tiez pre citlivé pokrmy, ako napri-
klad kolace z treného cesta. S tymto nizsim
nastavenim sa pokrmy varia rovhomerne
bez toho, aby sa na okrajoch prevarili.

P-60 - (STREDNY vykon = 540 W) tento stu-
pen vykonu sa odporuca pre kompaktnej-
Sie pokrmy, ktoré pri obvyklych metédach
vyzaduju dlha tepelnd Upravu, napr. pokr-
my z hovéddzieho mdsa, aby méaso zostalo
makké.

P-40 - (STREDNE NiZKY vykon = 360 W)
Zvolte tento stupen pre rozmrazovanie, aby
sa pokrmy rozmrazovali rovnomerne.
Tento stupen je tiez velmi vhodny na vare-
nie ryze, cestovin, knedli a opekaného va-
jecného pudingu.

P-20 - (NIZKY vykon = 180 W) Na mierne
rozmrazovanie, napr. pre smotanové torty
alebo listkové cesto.

P00 - Na vychladenie teploty interiéru.
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Otvorenie dvierok:

Na otvorenie dvierok rdry potiahnite za drzadlo na otvorenie dvierok.

Spustenie rary:

V zavislosti od typu jedla a pozadovanych vysledkov dajte jedlo na vhodnu nadobu, potom
polozte nadobu na tanier alebo dajte jedlo priamo na tanier. Po vybere pozadovaného rezi-
mu varenia zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo | +sos«

Po nastaveni programu na varenie sa v pripade, Ze do 30 sekind nestlacite tlacidlo | +sose

, nastavenie zrusi.

Ak pocas varenia otvorite dvierka, na pokracovanie vo vareni musite stlacit tlacidlo | {D+80s

. Pri Uspednom stlaceni zaznie raz zvukovy signal, pri netispeSnom sa ni¢ nestane.

Tlagidlo (@510 | pouzite na:

1. Zmazanie chybného zadania pri programovani.

2. Docasné prerusenie beziacej prevadzky.

3. Zrudenie programu pocas varenia (stlacte tlacidlo (L @51 " dvakrat).

4. Na nastavenie a zruSenie detského zamku (pozrite si stranu SK-22).

O

Ruru mézete naprogramovat na maximalnu dobu Upravy 99 minut 50 sekind (99:50).

S

=~ |

Jednotka vstupu doby varenia (rozmrazova- Doba varenia Rastuca jednotka
nia) sa lisi od 10 sekund po 10 minut. 0-1mindta 10 sekund

Zavisi od celkovej doby varenia (rozmrazo- | 1-10 minat 1 mindta

vania), pozrite si tabulku. 10-99 minut 10 minut

MANUALNE VARENIE/MANUALNE ROZMRAZOVANIE

+ Zadajte dobu pripravy a na varenie alebo rozmrazovanie pouzite stupne mikrovinného
vykonu od P100 po P-20 (pozrite si stranu SK-22).

« Ak je to mozné, premiesajte alebo otocte pokrm 2 az 3-krat pocas varenia.

« Povareni prikryte jedlo a v pripade, Ze sa to odporuca, nechajte ho odstat.

« Porozmrazovani prikryte jedlo féliou a nechajte az do Uplného rozmrazenia odstat.

Priklad:
Varenie po dobu 2 minuty a 30 sekind s mikrovinnym vykonom P80 (80 %).
1. Stlacte tlacidlo 2, Stlacenim tlacidla 3. Stlacte tlacidla 4, Stlacenim tlacidla
vyberte C|seI:,1'PM|n - ,omm Spus-
o . ,1Min", ,10Sec’, tite varenie. (Na
napis P100. stupen vykonu . . . N
P-80 na zadanie doby displeji sa za¢ne
varenia. odpocitavat
nastaveny cas na-
programovaného
varenia.)
[ TaTn] o_on pur o iy | -3
oo ’ (W N C-Ju c-Ju

POZNAMKA:
« Po spusteni rury sa rozsvieti svetlo v rure.
« Ak sa pocas varenia/rozmrazovania otvoria dvierka zariadenia na premiesanie alebo pre-
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tocenie jedla, na displeji sa automaticky zastavi doba Upravy. Doba varenia/rozmrazova-
nia sa bude opat odpocitavat, ked dvierka zavriete a stlacite tlacidlo | +30s

Ak su hodiny nastavené, po dokonceni varenia/rozmrazovania sa na displeji zobrazi ¢as
dia.

Ak chcete pocas varenia skontrolovat stupen vykonu, stla¢te tla¢idlo MIKROVLNNY VY-
KON. Aktudlna uroveri vykonu sa zobrazi po dobu 3 sekind.

1. VARENIE LEN S GRILOM

Gril nachadzajuci sa v hornej casti riry ma len jedno nastavenie vykonu. Na grilovanie
malych jedal (ako napriklad slaniny, Sunky a ¢ajového peciva) pouzite rost. Jedlo mozete
umiestnit bud priamo na rost, alebo do taniera odolného voci teplu a ten dat na rost.

Priklad:
Grilovanie po dobu 20 minut pomocou tlacidla GRIL.
)
2, Stlacanim tlacidiel 3. Stlacenim tlacidla ['<D+30

1. Stlacte raz tla¢idlo [kl o 10Min” 1Min" 10Sec”
Zobrazi sa napls,,GrI”. nastavite pozadovany ¢as
ohrevu.

spustite grilovanie.

(Na displeji sa odpocita-
va naprogramovany cas
grilovania.)

JM-000 200
o cu l_N.J cuuu
« Vykon grilu bude 100 % po dobu 4 minut a potom sa zmeni na 50 % az do ukoncenia va-
renia.

1. VARENIE S MIKROVLNNOU RUROU A GRILOM
MIKROVLNNA RURA A GRIL kombinuje mikrovinny vykon s grilom.To znamena, Ze sa jedlo
striedavo pripravuje pomocou mikrovin a grilu.

Kombinaciou mikrovinného vykonu s grilom mozete znizit dobu pripravy a ziskat chrumka-
vy a hnedy povrch jedla.

Mézete si vybrat z 2 kombindcii:

KOMBINACIA 1 (zobrazenie: Co-1)

Mikrovinna rdra bude jedlo pripravovat 10 sekind a potom bude jedlo pripravovat gril
18 sekund. Potom sa zastavi na 5 sekund. To je jeden cyklus.

KOMBINACIA 2 (zobrazenie: Co-2)

Mikrovinnd rura bude jedlo pripravovat 13 sekiind a potom sa na 5 sekind zastavi. Gril bude
jedlo pripravovat 15 sekund. To je jeden cyklus.

Priklad:

Ak chcete varit 20 mindt pomocou MIKROVLNNEJ RURY A GRILU s kombinéciou Co-1.

1. Stlacte raz tlacidlo el % S;Eﬁﬂﬁfﬂ?ﬁ'eg 0Sec” 3. Stla(:einim tlacidla D305
a zobrazi sa napis,Co-1" Hastavité"poéad’c;vany ¢as spustite varenie.

(Na displeji sa odpocita-
va naprogramovany ¢as
grilovania.)

- _ _1 =IRIaT I
LO " cCuuy cuuy
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POZNAMKY pre VARENIE S MIKROVLNNOU RUROU A GRILOM:

- Pred varenim nie je potrebné predhriat gril.

« Pri prvom pouzivani grilu mozete spozorovat dym alebo pach spéleniny. To je normélne
a neznamena to, ze je rdra pokazend. Aby ste tomuto problému zabrénili, ohrejte rdru pri
jej prvom pouzivani pomocou grilu bez jedla, a to na dobu 20 minut.

DOLEZITE: Pocas prevadzky mozete na odvetranie dymu alebo pachov otvorit okno alebo

zapnut ventilaciu.

VYSTRAHA:

Pocas prevadzky sa dvierka, vonkajsok a vnutro rury, ako aj prislusenstvo velmi za-
hrievaju. Aby ste sa nepopalili, pouzivajte vzdy hrubé rukavice na pecenie.

dp

1. CASOVAC ONESKORENIA
S touto funkciou mozete vopred nastavit program a mikrovinna rdra zacne pracovat neskor podla
programul.

«  V pohotovostnom rezime nastavte pozadovany program varenia.
AN

. Stlacte raz tlac¢idlo feaMed zobrazi sa ¢as dila a rozsvieti sa indikator ¢asovac¢a oneskorenia.

«  Stlacajte tlacidla cisel,1T0Min’, 1Min’,, 1Sec” na nastavenie ¢asu, kedy chcete spustit program.

- Stlacte tlacidlo | D#30sc | | ked' nastane prednastaveny Cas, systém automaticky spusti pred-
nastaveny program.

POZNAMKA:

AN

Delay Timer

« Vrezime ¢asovaca oneskorenia stlacte raz tlacidlo BBlESEE na 3 sekundy sa zobrazi prednastave-
ny ¢as varenia. Ak chcete zrusit funkciu ¢asovaca oneskorenia, mézete stlacit tlacidlo (. @srop

«  Funkcia ¢asovaca oneskorenia sa neda pourzit s funkciou rychleho startu, rozmrazovania s ¢aso-
vacom a rozmrazovania podla hmotnosti.

2. Rezim STLMENIA ZVUKU

AN

Delay Timer

+  Vpohotovostnom rezime stlacte raz tlacidlo EEEEEE aby ste vypli zvuky.
Na signalizaciu vykonanych zmien sa na 3 sekundy na displeji zobrazi napis,,oFF".
AN
Delay Timer
Mute

+  VreZime stimenia zvuku stlacte raz tlacidlo
zapipa,a by signalizovala aplikovanie zmien.
Na signalizaciu vykonanych zmien sa na 3 sekundy na displeji zobrazi napis,,oFF".

3. RYCHLY START

Priame spustenie

Stlacenim tlacidla [ =305 ) moOZete priamo spustit proces tepelnej Upravy po dobu 30 sekind
s mikrovinnym vykonom P100. Varenie sa okamzite spusti, kazdym stlacenim tlacidla sa zvysi doba
varenia 0 30 sekund.

aby ste zapli zvuky. Mikrovinné rira dvakrat

POZNAMKA: Dobu UGpravy mézete rozsirit na maximalnu dobu 10 mint.
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4. DETSKY ZAMOK
Tuato funkciu pouzite na zabranenie prevadzky rury detmi bez dohladu.
a. Nastavenie funkcie DETSKY ZAMOK:

V pohotovostnom reZime prejde rdra po jednej minute bez akejkolvek prevadzky do rezimu

detského zdmku a na displeji sa na 3 sekundy zobrazi L oc .V tomto reZime su
vietky tlac¢idla neaktivne.

Ak v uzamknutom stave stlacite lubovolné tlacidlo, na displeji sa na 3 sekundy znova zobrazi

L ocC .V tomto rezime su vsetky tlacidla neaktivne.

b. Zrusenie funkcie DETSKY ZAMOK:
V rezime detského zamku otvorte dvierka alebo raz zatvorte dvierka. Rezim detského zamku

sa ukonci.
@ |@ I n
ROZMRAZENIE PODLA HMOTNOSTI

Mikrovinna rura je predprogramovand s ¢asova¢om a Uroviiami vykonu tak, aby sa jednodu-
cho dalo rozmrazit nasledujuce jedlo: braveové, hovadzie a hydina.

Rozsah hmotnosti jedla je od 100 g - 2000 g v krokoch po 100 g.

Postupujte podla nizsie uvedeného prikladu pre podrobnosti k obsluhe tejto funkcie.

Priklad: Rozmrazenie mdsa s hmotnostou 1,2 kg pomocou rezZimu ROZMRAZENIE PODLA
HMOTNOSTI.
PoloZte mdso na tanier alebo rozmrazovaci rost mikrovinnej rary a na sklenent dosku.

1. Stlacte raz tlacidlo 2. Zadajte pozadovanu 3. Stla¢enim tlacidla | @+s0s
. hmotnost stlacanlm spustite rozmrazovanie.
S P ", , (Na displeji sa odpocitava
tIacu.:IIa ’ kym sa nastaveny ¢as rozmrazo-
na displeji zobra2| vania.)
| mn MM 2041070
I U Cu U couu
POZNAMKA:

« Pred zmrazenim jedla sa uistite, i je Cerstvé a kvalitné.

« V pripade potreby prekryte malé oblasti mdsa alebo hydiny malymi plochymi kuskami alobalu.
Tak zabranite zohriatiu oblasti pocas rozmrazovania. Uistite sa, ¢i sa alobal nedotyka stien rary.

« Hmotnost jedla by ste mali zaokruhlit k najblizsej hodnote s odchylkou do 100 g, napri-
klad 650 g na 700 g.

« Po rozmrazovani po polovici celkového ¢asu sa systém zastavi a zapipa, aby ste otocili
jedlo na zaistenie rovnomerného rozmrazenia.

Ked to dokontite, stla¢te tla¢idlo | @#30s« ) na obnovenie rozmrazovania.

SK-22



dp

ROZMRAZOVANIE S CASOVACOM

Pomocou tejto funkcie mozete rychlo rozmrazit jedlo, mozete vybrat vhodnu dobu rozmra-
zovania v zavislosti od typu jedla. Postupujte podla nizsie uvedeného prikladu pre podrob-
nosti k obsluhe tejto funkcie. Rozsah casu je 0:10 - 99:50.

Priklad: Rozmrazenie jedla po dobu 10 minut.
i 5 2. Zadajte dobu varenia 3. Stlacenim tlacidla [D*a0m
1. Stlacte tlacidlo RueEEes],

stlacenim tlacidiel Cisel spustite rozmrazovanie.
»10Min’,,1Min’,,10Sec’, (Na displeji sa odpotitava
kym na displeji nie je nastaveny ¢as rozmrazo-
zobrazeny ¢as: 10:00. vania.)

oy I Uy e

Poznamky k rozmrazovaniu s casova¢om:

+ Vykon mikrovinnej riry je prednastaveny a nedd sa zmenit.

+ Pred zmrazenim jedla sa uistite, ¢i je Cerstvé a kvalitné.

« V pripade potreby prekryte malé oblasti médsa alebo hydiny malymi plochymi kdskami
alobalu. Tak zabranite zohriatiu oblasti po¢as rozmrazovania. Uistite sa, ¢i sa alobal nedo-
tyka stien rary.

Po rozmrazovani po tretine celkového ¢asu sa systém zastavi a zapipa, aby ste otocili
jedlo na zaistenie rovnomerného rozmrazenia.
Ked to dokondite, stlacte tlacidlo ' @#30s« ) na obnovenie rozmrazovania.

dp

Programy AUTOMATICKEHO MENU automaticky vypo¢itaji spravny rezim varenia a dobu
pripravy jedla (podrobnosti st na strandch SK-24 a SK-25). Podrobnosti o obsluhe tejto
funkcie néjdete v nizsie uvedenom priklade.

S| L |82
Beverage Potato Vegetable

S |82
Beverage Potato. Vegetable

& e s

Pizza

Priklad: Varenie 0,3 kg ryZe pomocou rezimu automatického varenia RYZA.

5 . 2. Stlacte znova a znova tla- 3. Stlac¢enim tlacidla
1. Stlaclte raz tIVaC|dIo ane ¢idlo &1, kym sa nezobra- 30 ) spustite vare-
na vyber pozadovaného o JRice " 7 X nie
automatického menu. zi pozadovana hmotnost
NN = 33:Mr
Juy L Juu
POZNAMKA:

« Pre dalsie programy automatického menu (tabulka automatickych menu na stranach SK-

24 a SK-25) pouzite na vyber M Stlacte | @+30s ) a potom stlacte na vyber
pozadovanej hmotnosti. Stlacte | D#30s ) na spustenie varenia.

« Ak jedlo vézi viac alebo menej ako si hmotnosti/mnozstvd uvedené v tabulke AUTOMA-
TICKEHO MENU na stranach SK-24 a SK-25, varte ho manualne.
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AUTOMATIC- DISPLEJ HMOTNOST/ DOBA STUPEN
KE MENU PORCIA VARENIA VYKONU
Napoje 200 ml 1:30
_ 400 ml 2:40 P100
600 ml 3:50
Zemiaky . 1(2309) 5:00
v Supke 2 (460 g) 8:00 P100
3 (690 qg) 12:00
Zelenina 2009 3:00
300 g 4:00
_'3' 4009 5:00 P100
5009 6:00
600 g 7:00
Pizza 1509 0:50
Y 3009 1:20 P100
450 g 1:50
Ryia 150 g 18:00 25 % prl Vykone
(g 3009 23:00 P100
= 4509 28:00 75 % pri vykone
600 g 33:00 P40
Tieto nastavenia menu su dostupné iba pri modeli RAS232:
Polievka — 1 miska 2:20
300 g/1 mis- 2 misky 4:00 P100
ka 3 misky 5:40
Automatické 200g 1:30
opatovné 300 g 2:00
ohriatie 400 g 230
5009 3:00 P100
600 g 3:30
700 g 4:00
800g 4:30
Pukance ,C" - E 100g 2:20 P100
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AUTOMATIC- DISPLEJ HMOTNOST/ DOBA STUPEN
KE MENU PORCIA VARENIA VYKONU
Tieto nastavenia menu su dostupné iba pri modeli RAG232:
Grilované 2009 12:00
kusky kurata 3009 15:00 Kombinacia C1
- - (10 mikroviny,
009 1500 T
5009 21:00 2/3 otocenia
600 g 24:00
Pukance T
= 99g 2:10 P100
Au?:.omatické 200g 1:30
opatovne 3009 2:00
ohriatie — 400 g 2:30
H-0 500 g 3:00 P100
600 g 3:30
7009 4:00
800g 4:30
Polievka — 3 1 miska 2:20
300 g/1 mis- H-4 2 misky 400 P100
a 3 misky 5:40
Grilovany 2009 12:00
steak — 3009 15:00 Kombi_rl:éciz? Ci1
H-4Y 400g 18:00 “05“3' grr‘i’l‘)’ ny,
5004 21:00 2/3 otocenia
600 g 24:00
Grilovana 1009 9:00 Kombinacia C1
slanina - ;
1 . (10 mikroviny,
Im] 3 2009 12:00 23 gril)
3009 15:00 2/3 otocenia
Grilované 2009 12:00
Rotiety - 0_rC 2009 1500 o oy,
otle mikroviny,
4 A-0 4009 18:00 23 gril Y
5004 21:00 2/3 otocenia
600 g 24:00
Grilované 2009 12:00 Kombinacia C1
kasky ryby 3009 15:00 ombinacia
B- 400g 18:00 (10 mikroviny,
- 23 gril)
5009 21:00 2/3 otocenia
6009 24:00

SK-25




Dolezité informacie o funkcii Pukance v mikrovinnej rure:

1. Pri vybere 0,1 kg pukancov sa odporuca, aby ste pred varenim prehli

trojuholnik v kazdom rohu vrecka.
Pozrite si obrazok vpravo.

2. Ak je vrecko s pukancami prilis velké a poriadne sa neotdca, stlacte raz

tlacidlo € @srop

, otvorte dvierka rdry a upravte polohu vrecka, aby 3 )
ste zaistili rovnomernu pripravu. —

UPOZORNENIE: NA CISTENIE SA NESMU V ZIAD-
NOM PRIPADE POUZIVAT BEZNE CISTICE NA
RURY, PARNE CISTICE, ABRAZIVNE PROSTRIED-
KY, OSTRE CISTIACE PROSTRIEDKY, CISTIACE
PROSTRIEDKY S OBSAHOM HYDROXIDU SOD-
NEHO ALEBO ABRAZIVNE SPONGIE. TO PLATI
PRE VSETKY DIELY MIKROVLNNEJ RURY. RURU
CISTITE V PRAVIDELNYCH INTERVALOCH A OD-
STRANUJTE VSETKY ZVYSKY JEDAL - Udrzujte
raru Cistd, inak by sa mohli povrchy poskodit.
Mohla by tym byt negativne ovplyvnena doba
pouzitelhosti zariadenia a mohlo by dojst k ne-
bezpecnym situaciam.

Vonkajsok zariadenia

Vonkajsiu stranu zariadenia Cistite slabym mydlo-
vym roztokom. Mydlovy roztok riadne otrite navih-
¢enou handri¢kou a osuste jemnym uterakom.
Ovladaci panel

Pred Cistenim otvorte dvierka, aby sa ovladaci panel
deaktivoval.

Pri Cisteni ovladacieho panela budte opatrni. Po-
uzivajte len handricku namocenu vo vode, jemne
otierajte panel, az kym sa nevycisti. Nepouzivajte
prilis vela vody. NepouZivajte ziadne chemické ani
abrazivne Cistice.

Vnutorny priestor zariadenia

1. O¢istite po kazdom pouZiti este teplé zariadenie
makkou, navih¢enou handri¢kou alebo Spongiou,
aby sa odstranili vsetky zvysky. Pri silnom znecisteni
pouzite slaby mydlovy roztok a niekolkokrét zaria-
denie poriadne otrite navih¢enou handrickou, kym
sa vsetky zvysky Uplne neodstrénia. Neodstrarujte
ochranu proti postriekaniu vinovodu.

2. Uistite sa, Zze do malych otvorov v stene zariade-
nia nevnika ani mydlovy roztok ani voda, pretoze to
by mohlo zariadenie poskodit.

3. Nepouzivajte vo vnitornom priestore Ziadne
rozstrekovacie Cistice. Udrzujte kryt vinovodu vzdy
Cisty.

Ocﬁlrana proti postriekaniu vinovodu je vyrobend z
krehkého materidlu a musi sa Cistit opatrne (postu-
pujte podla vyssie uvedenych pokynov k Cisteniu).
POZNAMKA: Nadmerné namacanie moze sposo-
bit rozklad krytu vinovodu.

Kryt vinovodu je spotrebny tovar a bez pravidelné-
ho cistenia ho bude treba vymenit.

Dvierka zariadenia

Dvierka na oboch stranach, tesnenie dvierok a oko-
lité plochy Casto otierajte jemnou navih¢enou han-
drickou, aby sa odstranili necistoty. Na Cistenie skla
na dvierkach riry nepouZzivajte Ziadne abrazivne
Cistiace prostriedky ani ostré kovové Skrabky, mohli
by sklo poskriabat a sposobit jeho rozbitie.
POZNAMKA: Nepouzivajte naparovacku.
Skleneny plochy podnos

Ak chcete odstranit vsetky stopy épina\/, pravidelne
vycistite skleneny plochy podnos mékkou, vihkou
handrickou, ked'skleneny plochy podnos nie je taky
hortci. Pri silnom znecisteni pouZite slaby mydlo-
vy roztok a niekolkokrét zariadenie poriadne otrite
navlhéenou handrickou, kym sa vietky zvysky Upl-
ne neodstrania. Na cistenie skleneného plochého
podnosu nepouZzivajte Ziadne abrazivne (istiace
prostriedky ani ostré kovové skrabky.

Tip ohladom cistenia - na jednoduchsie ¢istenie vasej rury:
Vlozte do misy polovicu citréna, pridajte 300 ml (1/2 pinty) vody a ohrejte pri vykone 100 %

po dobu 10 - 12 mindut.

Viytrite riru pomocou jemnej suchej handricky.
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Na uvarenie/rozmrazenie pokrmu v mikrovinnej rire musi byt umozneny prienik mikrovin
cez nadobu az do pokrmu.

Preto je dolezité vybrat vhodny riad. )

Uprednostrujte kruhovity/ovalny riad pred Stvorcovitym/obdlznikovitym riadom. Pokrm

v rohoch sa ¢asto prevari. NiZsie je uvedenych viac druhov riadu, ktoré mézete pouzit.

Riad Vhodnéna |Komentare

pouzitie v mik-
rovinnej riire

Alobal v/X Malé kusky alobalu moézete pouzit na ochranu jedla

Néadoby z folie pred prehriatim. Alobal dajte asporni 2 cm od stien
rdry, inak moze dojst k iskreniu. Pokial to vyrobca ne-
odporuca, nepouzivajte foliové nadoby (napr. foliu
Microfoil ®). Dodrziavajte pokyny vyrobcu.

Riad vhodny na v Vzdy dodrziavajte pokyny vyrobcu. Neprekracujte

zhnednutie pokrmu uvedené doby ohrevu.

Dajte si pozor, pretoze sa tieto nadoby moézu velmi
zahrievat.

Porcelan a keramika vV/X Porcelan, keramika, glazirovany hlineny riad a kostny
porcelan su obvykle vhodné. Vynimku tvori riad zdo-
beny kovom.

Skleneny riad napr. v Pri pouziti krehkého skleneného riadu je treba davat

Pyrex® pozor, pretoze sa pri ndhlom zohriati moze rozbit ale-
bo prasknut.

Kov X Pri pouziti mikrovinného vykonu neodporucame po-
uzit kovovy riad. Spdsobi iskrenie, co mdze spdsobit
poZiar.

Plast/polystyrén, v Je treba dévat pozor, pretoZe sa pri vysokych teplo-

napr. nadoby z rych- tach niektoré nadoby deformuju, roztavia alebo stra-

leho obcerstvenia tia farbu.

Prilnavy film v Nemal by sa dotykat jedla a musite ho prepichnut,
aby mohla unikat para.

Vrecuska do v Musite ich prepichnut, aby mohla unikat para. Uistite

mraznicky/na pe- sa, ¢i su vreckd vhodné do mikrovinnej rury. Nepouzi-

Cenie vajte plastové ani kovové spony, mohli by sa roztavit
alebo vznietit vplyvom iskrenia kovu.

Papierové taniere/ (4 Pouzivajte ich len pri zohrievani alebo na absorpciu

salky a kuchynsky vlhkosti. Treba déavat pozor, prehriatie méze spdsobit

papier poziar.

Slamené a drevené v Pri pouziti tychto materidlov vzdy dozerajte na ruru,

nadoby prehriatie totiz méze sposobit poziar.

Recyklovany papier 4 Méze obsahovat vytazky z kovov, ¢o sposobi iskrenie

a noviny a moze viest k poziaru.

M\ VYSTRAHA:
Ked'pri ohreve pokrmov pouzivate plastové alebo papierové nadoby, nenechavaj-
te ruru nikdy bez dozoru. Mohlo by dojst k vznieteniu.
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Ak si myslite, Ze rdra nefunguje spravne, moze-
te skor, ako zavolate technika, vykonat niekolko
jednoduchych kontrol. Tym zabranite nepotreb-
nému privolaniu servisu v pripade, Ze je porucha
nieco jednoduché.

Postupujte podla tohto jednoduchého postupu
kontroly:

Dajte na otocny tanier polovicu 3alky vody a za-
tvorte dvierka.

Naprogramujte rdru tak, aby varila 1 minatu po-
mocou 100 % mikrovinného vykonu.

1.
2.
3.

Svieti Ziarovka v rdre pocas varenia?

Otaca sa mikrovinny miesac?

Funguje chladiaci ventildtor? (Skontrolujte po-
loZenim svojej ruky nad otvory vyfuku ventila-
tora.)

. Zaznel po jednej minute zvukovy signal?
. Jevoda v salke horuca?

"

Ak ste na niektorl otazku odpovedali ,NIE",
najprv skontrolujte, ¢i je rura spravne zapo-
jend, a ¢i nie je vyhorend poistka. Ak je rura
zapojend a poistka nie je vyhorend, pozrite si

Tesnenie dveri brani uniku mikrovin pocas
prevadzky, ale nie je to vzduchotesné tesne-
nie. V okoli dvierok riry sa mozu vyskytovat
kvapky vody, svetlo a teply vzduch. Toto je
normalne. Jedlo s velkym obsahom vlhkosti
uvolni paru a sposobi kondenzaciu kvapiek vo
vnutri dvierok, ktoré mozu z rury kvapkat.
Opravy a upravy: Nepokusajte sa prevadzko-
vat rdru, ak nefunguje spravne.

Vonkajsi kabinet a pristup k ziarovke: Nikdy
neodstranujte vonkajsi kryt. Je to velmi nebez-
pecné, pretoze nikdy nesmie déjst ku kontak-
tu s dielmi pod vysokym napatim vo vnutri.
Mohlo by to byt fatélne.

Vasa rdra nema kryt pristupu k Ziarovke. Ak
sa ziarovka poskodi, nepokusajte sa sami vy-
menit Ziarovku, zavolajte servis spolocnosti
SHARP.

Funkcia chladenia: Ak je mikrovinna rara na-
stavena na dobu viac ako 2 minuty (v [lubovol-
nom rezime), po dokonceni programu sa na
3 minuty spusti chladenie, pri ktorom zostane
zapnuty iba ventilator. Nejde o chybu a rdra uz

nizsie uvedenu tabulku riesenia problémov.

nevari. Ventilator sa po 3 minutach zastavi.

VYSTRAHA: Za ziadnych okolnosti nevykonavajte tipravy, opravy ani zmeny mikrovinnej
rury sami. Pre iné osoby ako su $koleni technici spolo¢nosti SHARP je nebezpecné vykonavat
servis alebo opravy. Toto je délezité, kedze moze byt potrebné odstranenie krytov, ktoré
poskytujui ochranu pred mikrovinnou energiou.

TABULKA RIESENIA PROBLEMOV

PROBLEM

ODPOVED

V okoli dvierok cirkuluje
prievan.

Ked rura pracuje, v interiéri cirkuluje vzduch.
Dvierka nie su vzduchotesne utesnené, takze z dvierok moze unikat vzdu-
ch.

V rdre kondenzuju kvapky
a mozu z dvierok kvapkat.

Interiér rdry je Standardne studensi ako varené jedlo, takze para, ktora sa
tvori, bude na studensom povrchu kondenzovat. MnozZstvo vyproduko-
vanej pary zavisi od mnozstva vody vo varenom jedle. Niektoré potraviny,
ako su zemiaky, maju vysoky obsah vlhkosti.

Kondenzacia na skle dvierok by po niekolkych hodindch mala zmiznut.

Vinteriéri pocas varenia
dochédza k blyskaniu
alebo iskreniu.

K iskreniu dochddza, ked' sa kovovy predmet pocas varenia dostane do
blizkosti interiéru rary.

Vplyvom toho moéze dojst k zdrsneniu povrchu interiéru, ale inak sa rdra
neposkodi.

Iskrenie zemiakov.

Zaistite, aby boli zo zemiakov odstranené vietky ,oc¢kd” a Ze su zemiaky
poprepichované, dajte ich priamo na oto¢ny tanier alebo do teplovzdor-
ného riadu alebo podobne.

Displej svieti, ale ovla-
daci panel nereaguje na
dotyky.

Skontroluijte, ¢i st dobre zatvorené dvierka.

Rura vari prilis pomaly.

Skontrolujte, ¢i ste vybrali spravny stupen vykonu.

Rdra huci.

Pocas varenia/rozmrazovania dochddza k impulzom mikrovinnej energie.

Vonkajsi kabinet je horuci.

Kabinet méze byt hortci na dotyk — udrzujte mimo dosahu deti.
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Figyelem: A
terméket ezzel a
jeloléssel lattak el.
Ez azt jelenti, hogy
a hasznalt elektro-
mos és elektroni-
kus termékeket
nem szabad az
altalanos haztar-
tasi hulladékkal
keverni. Ezekhez a
termékekhez k-
I6n hulladékgyjté

\ rendszer lizemel.

~

/A. Hulladék-elhelyezési tajékoztato lakossagi felhasznalok
részére (magan haztartasok)

1. Az Eurdpai Uniéban

Figyelem: Ha a késziiléket ki akarja selejtezni, kérjiik, ne a k6zonséges

szemeteskukat hasznalja!

A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kiilon, a hasz-

nalt elektromos és elektronikus berendezések szabalyszer(i kezelésé-

rél, visszanyerésérél és Ujrahasznositasardl rendelkez6 jogszabalyok-

kal 6sszhangban kell kezelni.

A tagéllamok altali végrehajtast kovetéen az EU édllamokon beliil a

magan haztartdsok hasznalt elektromos és elektronikai berendezé-

;eiket dijmentesen juttathatjak vissza a kijeldlt gydjtélétesitmények-
e¥,

Egyes orszagokban* a helyi kiskereskedés is dijmentesen visszavehe-

ti Ontdl a régi terméket, ha hasonlé Uj terméket vasérol.

*) A tovabbi részletekrdl, kérjlk, érdeklédjon a helyi 6nkormdnyzat-

nal.

Ha hasznalt elektromos vagy elektronikus berendezésében elemek

vagy akkumulatorok vannak, kérjiik, el6zetesen ezeket selejtezze ki a

helyi eléirdsoknak megfelel6en. .

A termék szabdlyszer kiselejtezésével On segit biztositani azt, hogy

a hulladék keresztiilmenjen a sziikséges kezelésen, visszanyerési és

Ujrahasznositasi eljarason. Ezaltal kozrem(kodik a lehetséges karos

kornyezeti és human egészségligyi hatdsok megel6zésében, ame-

lyek ellenkezé esetben a helytelen hulladékkezelés kovetkeztében

eléallhatnanak.

2. Az EU-n kiviili egyéb orszagokban

Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjiik, forduljon a helyi dnkor-

mic'myzathoz, és érdeklédjon a helyes hulladék-elhelyezési moédszer-

rél.

Svéjcban: A hasznélt elektromos vagy elektronikus késziilékeket

térités nélkil visszaveszik a kereskeddk, akkor is ha nem vésarol Uj

terméket. Tovabbi begyjt6é helyeket a kdvetkezé honlapokon talal:

www.swico.ch vagy www.sens.ch.

B. Hulladék-elhelyezési tajékoztato vallalati felhasznalok
részére

1. Az Eurdpai Uniéban

Ha a terméket Uizleti célokra hasznalta, és ki kivanja selejtezni:
Kérjuk, forduljon a SHARP kereskedéshez, ahol tajékoztatjdk Ont a
termék visszavételérdl. Lehetséges, hogy a visszavételbdl és az Ujra-
hasznositasbol eredd koltségeket felszamitjak. El6fordulhat, hogy a
helyi hulladékbegydijté [étesitmény dtveszi a kisebb termékeket (és

kis mennyiségeket). Spanyolorszagban: Kérjiik, hasznélt készuiléké-
nek visszaszolgéltatasaval kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a ki-
épitett begyUjtési halozattal vagy helyi dnkormanyzataval.

2. Az EU-n kiviili egyéb orszagokban

Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjik, forduljon a helyi dnkor-

manyzathoz, és érdeklédjon a helyes hulladék-elhelyezési modszer-

\ /
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A mikrohulldmok energiahulldmok, hason-
I6ak a TV és radio jeleknél hasznaltakhoz.

Az elektromos energidt mikrohulldmos
energiava alakitja at a késztilék, amit a hul-
ldmvezetd segitségével a sutdtér aljanak
kozepére vezet. Onnan pedig egyenletesen
elosztja a a stitétér minden sarkaba.

A mikrohulldamok nem képesek athatolni a
fémen, ezért a stt6tér fémbdl késziilt, illet-
ve az ajtén egy vékony fémrécs taldlhato.
Fézés/sutés kozben a mikrohulldmok visz-
szaver6dnek a suitétér oldalarol.

SHARP, \

~

?
/

A mikrohulldmok képesek athatolni egyes
anyagokon, mint példaul az lGvegen és a
muanyagon, igy képesek az ételeket felme-
legiteni. (Lasd a Siit6ben hasznélhat6 edé-
nyek c. részt a HU-27 oldalon).

Az ételekben taldlhato viz, cukor és zsir el-
nyeli a mikrohulldmokat, aminek hataséra
rezegni kezdenek. A fellépé surlédéds hét
termel, mint amikor 6sszed6rzsoli tenyereit
felmelegitve azokat.

Az étel kils6 része felmelegszik a mikro-
hulldmu energidnak készonhetéen, majd a
keletkezett h6 az étel belseje felé halad, a
hagyomanyos f6zési/stitési eljarasnal is ta-
pasztalhatd médon. Fontos, hogy az egyen-
letes melegedés érdekében megforditsa,
atrendezze vagy megkeverje az ételt.

Ha a sttés/fé6zés befejez6dott, a siitd auto-
matikusan befejezi a mikrohulldamok kibo-
csatasat.

Fézés/stités utan hagyni kell az ételt bizo-
nyos ideig allni, hogy a hé egyenletesen
eloszolhasson az ételben.

MEGJEGYZES:

Ez a modell forgétanyér helyett egy lveg-
tallal rendelkezik. Az Gvegtal a stit6tér alja-
ra van ragasztva, nem képes forogni, mint a
forgdtanyérok. Az ételt helyezze egyszer(-
en az lUivegtdlra.
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Kezelési utmutato

HULLADEK-ELHELYEZESI TAJEKOZTATO 1
A SUTO MUKODESE 2
TARTALOMJEGYZEK 3-4
MUSZAKI JELLEMZOK 3
SUTO ES TARTOZEKAI 4
KEZELOPANEL (RAS232) 5
KEZELOPANEL (RAG232) 6
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK 7-14
UZEMBE HELYEZES 15-16
HASZNALAT ELOTT 17
AZ ORA BEALLITASA 17
KONYHAI IDOZITO FUNKCIO 17
MIKROHULLAMU TELJESITMENYSZINTEK 18
MANUALIS MUKODTETES 19
FOZES MIKROHULLAMMAL 19-20
GRILLEZES/MIKROHULLAM+GRILLEZES (csak a RAG232) 20-21
TOVABBI HASZNOS FUNKCIOK 21-22
SULY ALAPU KIOLVASZTAS FUNKCIO 22
IDO ALAPU KIOLVASZTAS FUNKCIO 23
AUTOMATIKUS PROGRAM FUNKCIO 23
AUTOMATIKUS PROGRAM TABLAZAT 24-26
KARBANTARTAS ES TISZTITAS 26
A SUTOBEN HASZNALHATO EDENYEK 27
HIBAELHARITAS 28

SZERVIZ

(Energiatakarékos mod)
Mikrohulldamu frekvencia
Kiilsé méretek (Szé) x (Ma) x (Mé)** mm
Sutétér mérete (Szé) x (Ma) x (Mé)*** mm
A siit6 drtartalma:
Uvegtdl (5zé) x (Mé) mm
Toémeg
Sutétér lampaja

Modell neve: RAS232 | RAG232
Valtéaramu halozati fesziiltség: :230-240V, 50 Hz egyfazisu
Megkovetelt valtédramu teljesitmény: Mikrohulldm 11400 W
Kimeneti teljesitmény: Mikrohulldm : 900 W (IEC 60705)
Grill: |:1000 W
Kikapcsolt méd : kevesebb, mint 1,0 W

: 2450 MHz* (2. csoport/B. osztaly)
1490 x 287 x 386
:340x 197 x 338
: 23 liter ***
1262 x 262
:kb.13,9kg
:20W/230V

490 x 287 x 405

l:kb. 14,1 kg
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*  Atermék megfelel az EN55011 szamu eurdpai szabvény el6irasainak.

E megfelel6ség alapjan a termék B. osztalyu, 2. csoportba tartozd berendezésnek mindsiil.
A 2. csoportba sorolt berendezések radidfrekvencias energiat bocsatanak ki ételmelegités-
re is szolgald elektroméagneses sugdrzas formajaban.

A B. osztalyba tartozd berendezések haztartasi felhasznalasra alkalmasak.

** Az ajtonyité fogantyd nincs hozzaszémitva a késziilék mélységéhez.

*** A sit6 belsé befogadoképességét a belsd tér maximalis szélességének, mélységének és
magassaganak figyelembevételével dllapitottuk meg. A tényleges befogadoképesség en-
nél kevesebb.

FOLYAMATOS TERMEKFEJLESZTESI POLITIKANK RESZEKENT FENNTARTJUK A MUSZAKI
ADATOK ES KIVITELEZES ELOZETES BEJELENTES NELKULI MEGVALTOZTATASANAK JOGAT.

/
6 2 sUT6
/\ 1. Ajté fogantyu
\ 2. Siitstér vilagitasa .
i ] 3. Ajté zsanérok T
. ( | 4  Ajto biztonsagi reteszek
A | 5. Ajto
4 | \\ AN 6. Ajtotomitések és felfekvé feliileteik
5 7.  Uvegtal
N 8. Sutotér
s 3 78 9. Vezérl6lap
10 10. Tapkabel
11. Kilsé haz

TARTOZEKOK (csak a RAG232):
Ellenérizze az alabbi kiegésziték meglétét:
12. Grill racs
+ Ne tévolitsa el a végzaro talpakat.
« A racs hasznélatdhoz olvassa el a grillezésrél sz6ld
részt a HU-20. oldalon.
Sohase érjen a grill fiit6szalhoz, amikor az meleg.

MEGJEGYZES: Kiegésziték megrendelése esetén kérjiik,
ne felejtse el megemliteni keresked&jének vagy a SHARP
altal felhatalmazott szakembernek az alkatrész és a modell
megnevezését!
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1. DIGITALIS KUJELZO

2. AUTOMATA PROGRAMOK

3. MIKROHULLAMU TELJESITMENY

4.SZAM BEALLITAS

5. AUTOMATA PROGRAM A2 és SULY
CSOKKENTES

6. SULY ALAPU KIOLVASZTAS

7. KONYHAI IDOZiT6/ORA BEALLITASA

8. START/+30MP

9. AUTOMATA PROGRAM A1 és SULY
NOVELES

10.1DO ALAPU KIOLVASZTAS

11. KESLELTETES IDOZITO/NEMITAS

12. STOP/TORLES

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1. DIGITALIS KIJELZO

2. AUTOMATA PROGRAMOK

3. MIKRO+GRILL

4. GRILL

5.SZAM BEALLITAS

6.AUTOMATA PROGRAM A2 és SULY
CSOKKENTES

7.SULY ALAPU KIOLVASZTAS

8. KONYHAI IDOZITG/ORA BEALLITASA

9. START/+30MP

10. MIKROHULLAMU TELJESITMENY

11.AUTOMATA PROGRAM A1 és SULY

NOVELES

12.1DO ALAPU KIOLVASZTAS

13. KESLELTETES IDOZITO/NEMITAS

14. STOP/TORLES
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OLVASSA EL ALAPOSAN ES TARTSA MEG KESOBBI HASZNALATRA!

1.

A sutét kizarolag konyhapulton torténé hasznalatra ter-
vezték. Konyhaszekrénybe nem beépithetd. Ne tegye a
stitét szekrénybe!

Hasznalat kbzben a siité ajtaja felmelegedhet. Ugy helyez-
ze el a sutét, hogy az alja legalabb 85 cm magasan legyen
a talajszinttél. Ne engedjen gyerekeket az ajté kozelébe,
nehogy megégessék magukat.

FIGYELMEZTETES: F6zés utan ne érjen kdzvetleniil az
uvegtalhoz, mivel felforrésodhatott.

A sit6 felett hagyjon legaldbb 30 cm szabad helyet.

A késziiléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, va-
lamint csokkent fizikai, értelmi vagy mentalis képességu,
illetve megfeleldé tapasztalatok és ismeretek hijan lévé
személyek akkor hasznalhatjak, ha szamukra biztositjak
a feliigyeletet vagy az Utmutatast a készilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és ha megértik az ezzel jard
veszélyeket. Tilos gyermekeknek a készulékkel jatszani! A
tisztitast és a felhasznaloi karbantartast feltigyelet nélkil
nem végezhetik 8 évnél fiatalabb gyermekek.

A késziiléket és tapkabelét ugy helyezze el, hogy 8 éves-
nél fiatalabb gyerekek ne érhessék el.

FIGYELMEZTETES: Csak olyan esetben engedélyezze
gyermekeknek a siitd felligyelet nélkiili hasznalatat, ha
elétte megfeleléen elmagyarazta nekik a siitd biztonsa-
gos hasznalatat, és amennyiben sikeriilt megértetnie ve-
Itk a helytelen hasznalatban rejl6 veszélyeket.
FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznalat kdz-
ben felforrésodhatnak. A fiatal gyermekeket ne engedje a
sutd kozelébe.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajtd vagy annak tomitése meg-
sérllt, ne mikodtesse a sitét mindaddig, amig szakem-
ber nem végzi el ezek javitasat.

10. FIGYELMEZTETES: Tilos a siitét a felhasznalénak maga-
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nak modositania, illetve javitania. Szakemberen kivul bar-
ki mas szamara veszélyes barmely olyan szervizelést vagy
javitast eszk6zolni, amely a mikrohulldmu sugarzas ellen
védd fedél levételével jar.

11. Ha a készulék halézati kabele sériilt, specialis kabellel kell
helyettesiteni. A cserét kizarolag a SHARP hivatalos mar-
kaszervize végezheti el.

12. VIGYAZAT: A robbandasveszély miatt tilos folyadékot, illet-
ve barmilyen ételt zart dobozban melegiteni.

13. A mikrohullamu stitében melegitett italok késleltetve és
hirtelen forrni kezdhetnek, ezért évatosan nyuljon hozza
azok tarol6edényéhez.

14. Tojast soha ne f6zz6n héjaban, és sose melegitsen egész
fétt tojast a mikrohulldmu siitében, mivel az akar a me-
legitést kdvetben is robbanasszerlen szétdurranhat. Ha
fel nem vert tojast f6z vagy melegit, akkor a tojas szétdur-
ranasanak megel6zése érdekében szurja at a sargajat és a
fehérjét. Ha f6tt tojast melegit fel mikrohullamu sutében,
akkor el6bb hdmozza meg és szeletelje fel.

15. Ellenérizze a konyhai edényeket, hogy hasznalhatdk-e
mikrohulldmu sitében. Részletekért lasd a HU-27. oldalt.
Csak mikrohulldamu siitében hasznalhatd edényeket és ta-
rolékat hasznaljon a mikrohulldamu izemmdaéddal.

16. Az égési sérulések elkertlése érdekében a cumistivegek
és bébiételes tivegek tartalmat mindig keverje meg vagy
razza fel, és fogyasztas el6tt ellenérizze hémérsékletiiket.

17. Az ajtd, a kiilsé haz, a stit6tér, a tanyérok és a tartozékok,
illetve a grill f(itéegység elemei mikodés kézben felforrd-
sodhatnak.

18. Ugyelni kell arra, hogy ne érintse meg ezeket a részeket.
Az égések elkeriilése érdekében mindig hasznaljon vas-
tag konyhai keszty(t. A tisztitas elétt ellendrizze, hogy
nem forrék-e. Az élelmiszer mlianyag vagy papir taroloe-
dényben tortén6 melegitése soran a gyulladasveszély mi-
att tigyeljen a siit6 hémérsékletére.
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19.

20.
21.

22,

23.
24.

25.

26.

27.

28.

Ha flstot észlel, kapcsolja ki a késziiléket vagy huzza ki a

csatlakozot a konnektorbdl és tartsa zarva az ajtot, hogy

elaludjon az esetlegesen keletkezé lang.

Rendszeresen tisztitsa meg a sutét és tavolitsa el a lerako-

dott ételmaradékokat.

Ugyeljen a siit6 tisztan tartasara. Ellenkez6 esetben a siité

fellete kdnnyen megrongalddhat, ami leroviditheti a ké-

szUlék élettartamat és balesetet okozhat.

Ne hasznaljon dorzsol6 hatasu tisztitoszereket vagy éles

fém eszkozoket a siitdajto livegének tisztitasahoz. Felkar-

colhatjak az Gveg felliletét, ami az liveg Osszetdréséhez

vezethet.

Ne hasznéljon gézborotvat.

Az ajté tomitésének, a sutétérnek és a kapcsolddo részek-

nek a tisztitasaval kapcsolatban lasd a HU-26. oldalt.

A késziléket haztartasi és ahhoz hasonl6 kérnyezetben

torténd haszndlatra tervezték, példaul:

- Uzletek, irodak, mas munkahelyi krnyezetek személyze-
ti teakonyhdja;

- hotelek, motelek és mas szallashelyek vendégei altal tor-
ténd hasznalat;

- farmok;

- panzié tipusu szallashelyek.

FIGYELMEZTETES: A késziilék és egyes részei felmele-

gedhetnek hasznalat kdzben! Ugyeljen ra, hogy ne érintse

meg ezeket a részeket. Nyolc évnél fiatalabb gyermekeket

folyamatos felligyelet nélkil ne engedjen a készilék ko-

zelébe. )

Haszndlat kdzben a késziilék felforrésodik. Ugyeljen r3,

hogy ne érintse meg a siitd belsejében talalhatd, a me-

legitésért felel®s alkatrészeket.

Az elérhet6 alkatrészek hasznalat kdzben felforrésodhat-

nak. Fiatal gyermekeket ne engedjen a siit6 kozelébe.

Tlizveszély megel6zése:

1.

A mikrohullamu siitot miitkodés kozben ne hagyja ori-
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11.

12.

13.

14.
15.
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zetleniil. Tulsagosan magas teljesitményszint, illetve
tulsagosan hosszu f6zési id6 valasztasa esetén az étel
tulforrosodhat, és ez tiizet okozhat.

A halézati csatlakozdaljzat legyen kdnnyen hozzéférhe-
t6, hogy veszély esetén a késziiléket konnyen ki lehessen
hazni.

A halézati fesziiltségnek 230-240 V~, 50 Hz kell lennie.
Javasolt, hogy egy kuilonallé aramkor legyen elkiilonitve
kifejezetten ennek a késziiléknek.

Ne helyezze a stitét olyan helyre, ahol hé fejlédhet, példa-
ul hagyomanyos stité kozelébe.

Ne helyezze a sit6t olyan helyre, ahol magas a paratarta-
lom vagy ahol nedvesség gytilhet 6ssze.

Ne tarolja vagy hasznalja a suitét szabadtéren, épuleten
kival.

Hasznalat utan tisztitsa meg a hullamvezet6 fed6lemezét,
a sUtGteret, a forgdtanyért és a tartogorgét. Ezeknek sza-
raznak és zsirmentesnek kell lennilik. A felgyllemlett zsir
tulforrosodhat, flistolhet és langra kaphat.

Tartsa tavol a gyulékony anyagokat a sut6tél és a szell6z6-
nyilasoktol.

Ne takarja le a szell6z6nyilasokat.

Tavolitsa el az 8sszes fém zaroféliat, drotot stb. az ételrdl és
az étel csomagolasardl. A fémes fellileteken képzddé szik-
ra tlizet okozhat.

Ne hasznalja a mikrohulldmu siitét olaj melegitésére, il-
letve olajjal torténd sutésre. A hdmérsékletet nem lehet
szabdlyozni, és az olaj langra lobbanhat.

Pattogatott kukorica készitéséhez kizarélag mikrohul-
lamu sitéhoz vald pattogatott kukorica készitd edényt
hasznaljon.

Ne taroljon ételt vagy barmi mast a sut6 belsejében.

A siitd beinditasa utan ellendrizze annak bedllitasait. Igy
megbizonyosodhat arrdl, hogy a suté a kivant médon
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mukodik-e.

16. Fokozatos elévigyazatossagra van sziikség a magas cukor-

vagy zsirtartalmu ételek (példaul kolbasz, siitemények,
karacsonyi puding) készitése vagy melegitése esetén, a
tulmelegedés és tlz keletkezésének elkertilése érdeké-
ben.

17. Tovabbi tanacsokat a haszndlati Gtmutatdban talal.
Sériilés kockazatanak elkeriilése

1.

FIGYELMEZTETES:

Ne hasznalja a sutét, ha sérilt, vagy ha hibasan mukodik.

Hasznalat el6tt ellendrizze az alabbiakat:

a) Az ajtét: ellendrizze, hogy megfelel6en zarédik-e, hogy
egyenesen all-e, és hogy nincs-e meggorblve.

b) A pantokat és biztonsagi reteszeket: ellendrizze, hogy
nincsenek-e eltdrve vagy kilazulva.

) Az ajtétomitéseket és felfekvo fellileteiket: ellendrizze,
hogy nem sériltek-e.

d) A sit6tér belsejét illetve az ajtét: ellendrizze, hogy nin-
csenek-e rajtuk horpadasok.

e) A halézati kabelt és a dugaszt: ellenérizze, hogy nem sé-
riltek-e.

Ne mikodtesse a siitét nyitott ajtdval, és ne végezzen

semmilyen atalakitast az ajto biztonsagi reteszein.

Ne mikodtesse a sutét, ha az ajtotomitések és felfekvd fe-

lGleteik kozé barmilyen targy kerdilt.

Ne hagyja, hogy zsir vagy szennyezédés gyljon fel az ajto-

tomitéseken és a kapcsolodé alkatrészeken. Tisztitsa meg

a sut6t rendszeres id6kozonként és tavolitson el minden

ételmaradékot. Tartsa be a "Karbantartas és tisztitas" rész

utasitasait (Id. HU-26. oldalon).

Szivritmusszabalyozoval él6 személyek kérjék ki orvosuk

vagy a készulék gyartdjanak tanacsat a mikrohulldmu su-

tével kapcsolatos dvintézkedésekrdl.

Aramiités kockazatanak kikiiszobolése

1.

Tilos a készlilék kiilsé burkolatat barmilyen okbdl kifolyo-
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lag eltavolitani.

Ne 6ntson semmit, illetve ne helyezzen semmilyen targyat
az ajtozar nyilasaba és a szell6zényilasokba. Ha mégis fo-
lyadék jutna az emlitett helyekre, azonnal kapcsolja ki és
huizza ki a stitét, majd hivja a hivatalos SHARP szakszervizt.
Ne meritse a halézati kabelt és a dugaszt vizbe vagy mas
folyadékba.

Kertilje el, hogy a halozati kdbel az asztal vagy a konyha-
pult szélérdl lelégjon.

Tartsa tavol a halézati kabelt forrd felliletektdl, pl. a sitd
hatlapjatol.

Ne kisérelje meg a sutétér vilagitasat sajat maga kicserél-
ni. Ehhez hivjon a SHARP 4ltal felhatalmazott villanysze-
relét. Ha a sutétér vilagitasa elromlik, értesitse a forgalma-
z6t vagy a hivatalos SHARP markaszervizt.

Robbanasszerii szétdurranas és hirtelen felforras kocka-
zatanak kikliszobolése:

1.

Soha ne tegyen lezart dobozt a késziilékbe. Hasznalat

elétt nyissa fel a dobozt, és vegye le a fedelét. A megno-

vekedett nyomas hatdsara a lezart edények még a suté

kikapcsolasa utan is szétdurranhatnak.

Legyen 6vatos, amikor folyadékot melegit a mikrohulla-

mu sutében. A buborékok konnyl eltavozasat lehetévé

tevd, széles nyilasu edényt hasznaljon.

Soha ne melegitsen folyadékot sziik nyaka edényben,

pl. cumisiivegben, mivel a felforrésitott edény tartal-

ma szétrobbanhat, és ez égési sériiléseket okozhat.

A forrasban lIévé folyadék hirtelen felforrasanak, illetve az

esetleges leforrazas kockazatanak elkerilése érdekében:

1. Ne allitson be tulsagosan hosszu melegitési id6t!

2. Melegités és Ujramelegités elétt keverje meg a folyadé-
kot.

3. Amelegités ideje alatt célszerl tivegrudat vagy mas ha-
sonlé (nem fém) eszkdzt helyezni a folyadékba.
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3.

4. A sutési id6 lejartaval hagyja a folyadékot mintegy
20 masodpercig a mikrohullamu stitében. igy elkerdl-
heti az esetleges tulmelegitésbdl fakadd késleltetett,
robbanasszerd felforrast.

Burgonya, kolbasz, gyimalcs és hasonlo ételek héjat min-

dig szurja at f6zés el6tt, kiilonben szétdurranhatnak.

Egési sériilések kockazatanak elkeriilése

1.

Az égési sérilések elkerllése érdekében hasznaljon
edényfogot vagy konyhai keszty(t, amikor az ételt kiveszi
a sutébdl.

A robbandsszer( felforras és a forrd g6z okozta égési séri-
|ések elkeriilése érdekében a taroléedényeket, a pattoga-
tott kukorica készité edényt, a f6z6tasakokat, stb. mindig
arcatol és fedetlen kezétdl tavol nyissa fel.

Az égési sériilések elkeriilése érdekében talalas el6tt
mindig keverje meg az ételt, és ellenérizze homérsék-
letét. Kiilonosen uigyeljen a csecsemoknek, gyerme-
keknek és idoseknek adott ételek és italok hdmérsék-
letére. Az edény homeérséklete nem jelzi pontosan az
étel vagy ital homérsékletét. Fogyasztas elott mindig
ellendrizze az étel homérsékletét.

A sUt6 ajtajanak nyitasakor mindig alljon hatrébb, nehogy
a kidaramlo g6z és forré levegd sértilést okozzon.

A g6z tavozasanak elbsegitése, illetve az égési sériilések
elkerulése érdekében a toltelékkel sutott ételeket szele-
telje fel.

Gyermekek altali helytelen hasznalat elkeriilése

1.
2.

Ne tdmaszkodjon vagy hajoljon ra a siitd ajtajara.

A gyermekeknek meg kell tanitani az 6sszes fontos biz-
tonsagi elbirast: az edényfogdk hasznalatat, az ételek fe-
delének 6vatos levételét, valamint azt, hogy kilonleges
figyelmet kell forditani az olyan csomagolasokra (pl. 6n-
melegedd anyagokra), amelyek az étel ropogdssagat biz-
tositjak, mivel ezek nagyon atforrésodhatnak.

Tovabbi figyelmeztetések
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1. Tilos a sit6 barmilyen médon torténd atalakitasa!

2. Tilos a stuitét mikodés kdzben athelyezni!

3. Asto6 kizardlag otthoni fézésre/stitésre szolgal, és kizaro-
lag étel melegitésére, f6zésére hasznalhaté. Ettermi vagy
laboratériumi hasznalatra nem alkalmas!

A siit6 problémamentes hasznalata és a lehetséges sérii-

lések elkerilése:

1. Ures allapotban sose lizemeltesse a slit6t, kivéve ha azt
javasolja a kezelési utmutato. Ellenkezé esetben a siit6 ka-
rosodhat.

2. Ha piritbedényt vagy melegedd anyagu edényt hasznal,
a forgétanyér és a tartogorgd hoéfesziiltségbdl fakado
megrongalédasanak kikiliszobolése érdekében mindig
helyezzen az edény ala egy h6allé szigetel6 anyagu talat,
példaul porcelantanyért. Az edényekhez adott leirdasban
szerepl6 elémelegitési idétartamot tilos tullépni.

3. Tilos a fémbdl késziilt edények és evéeszkdzok haszna-
lata. Ezek visszaverik a mikrohulldmokat, és ezaltal elekt-
romos szikra keletkezhet. Tilos konzervdobozt a sutébe
tenni. Csak a stitéhoz készlilt forgdtanyért és tartdgorgét
hasznalja. Ne hasznalja a sttt forgétanyér nélkiil.

4, Mukodés kozben ne helyezzen semmit a suté kilsé bur-
kolatara.

MEGJEGYZES:

Ha nem tudja, hogyan csatlakoztassa a siitét, akkor kérje ki

eqgy szakképzett villanyszereld tanacsat. Sem a gyartd, sem a

markakereskedés nem vallal felel6sséget a siité karosodasa-

ért vagy a személyes sériilésekért, ha azt a megfelel6 elekt-
romos bekotési eljarasok megszegése okozza. A sité falan,
az ajtd tomitésein vagy ezek kozelében alkalmanként vizg6éz
vagy vizcseppek keletkezhetnek. Ez normadlis jelenség, és nem

a mikrohullam szivargasanak vagy meghibasodasnak a jelei.

BEEPITO KESZLET

Nem kaphato beépitd készlet a stitéhoz.

Ezt a stt6t konyhapulton torténd hasznalatra tervezték.
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1. Tavolitson el minden csomagoldanyagot a sutétér belsejé-
bdl, és tavolitsa el a védofilmet a mikrohullamu siité hazanak
fellletérdl. Ellenérizze, hogy nincs a stitén semmilyen sértilés
jele.

2. Helyezze a siitét stabil, vizszintes felliletre, amely elbirja a ké-
szliléket az abba helyezendd legnehezebb étellel egyitt. Ne
tegye a suit6t szekrénybe.

3. Vélasszon egy olyan vizszintes feliiletet, amelynél elég hely
van a szell6zényilasok kordl. A készllék hatsé feluletének fal-
ra kell néznie.

« Legalabb 20cm szabad helyet kell hagyni a stit és a stitével
hataros falak kdzott.

« Aslité felett hagyjon legalabb 30 cm szabad helyet.

« Ne tavolitsa el a labakat a stit6 aljardl.

o A ki- és bedmld szell6zdnyilasok elzarasa karosithatja a su-
tot.

« Helyezze a siit6t a lehetd legmesszebb radio és TV-késziilé-
kektdl. A mikrohulldmu sité mkoddése interferenciat okoz-
hat a radio és TV vételben.

4. Hasznalat kdzben a siité ajtaja felmelegedhet. Ugy he-
lyezze el a sutét, hogy az alja legalabb 85 cm magasan
legyen a talajszintt6l. Ne engedjen gyerekeket az ajto
kozelébe, nehogy megégessék magukat.

5. Dugja be Utkozésig a suté csatlakozovillajat egy normal fol-
delt haztartasi halozati csatlakozoaljzatba.
FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a sttt olyan helyre, ahol hé,
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nedvesség vagy para keletkezik (példaul hagyomanyos siit6 ko-

zelébe), illetve gyulékony anyagok kdzelébe (példaul fliggony).

Ne takarja le vagy zarja el a szell6z6nyilasokat.

Ne tegyen targyakat a suitd tetejére.

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATAS
- Vigydzzon ra, hogy az elektromos tapkabelt vagy a csatlakozét
ne érje viz.

« Dugja be teljesen a csatlakozot az elektromos aljzatba.

« Ne csatlakoztasson mas készulékeket ugyanahhoz az aljzat-
hoz elosztd adapter hasznalataval.

« Ha a készUlék halézati kdbele sértilt, ki kell cserélni. Balesetek
elkeriilése érdekében a cserét kizardlag a SHARP hivatalos
markaszervize, vagy egy megfeleld szakképesitéssel rendelke-
z6 személy végezheti el.

« A csatlakozd elektromos aljzatbol torténd kihtizasakor mindig .
a csatlakozét fogja és ne a kabelt! Ha a kdbelnél fogva hizza ki,
az elektromos kabel vagy a csatlakozé belseje megsériilhet.

« Ha sut6je csatlakozoja (angol) ujrakéthetd tipusu és az ottho-
naban taldlhato csatlakozoaljzatok nem kompatibilisek ezzel a
csatlakozo tipussal, akkor megfeleléen tavolitsa el a csatlako-
z6t a tapkabelrdl (ne vagja le).

« Ha sitgje csatlakozoja (angol) nem-ujrakothet6 tipusu és az
otthonaban taldlhat6 csatlakozoaljzatok nem kompatibilisek
ezzel a csatlakozé tipussal, akkor vagja le a csatlakozot.

- Kizarolag UK/IE: A megfeleld csatlakozédugd cseréjéhez olvas-
sa el a "Csatlakozo cseréje" részben a vezetékezésre vonatkozo
el6irasokat a HU-29 oldalon.

A FIGYELMEZTETES: A KESZULEKET FOLDELNI
KELL!
Kizarolag UK/IE: A megdfelelé csatlakozédugo
bekotéséhez kovesse a vezetékek bekotésére
vonatkozo, "A csatlakozo cseréje" részt a HU-29
oldalon.
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Dugja be asiitd csatlakozojat. A stité kijelz6jén a kdvetkezd jelenik meg: “1:00" és hangjelzés hallhatd (egyszer).
Ez a modell rendelkezik dra funkcidval és a stité kevesebb, mint 1,0 W-ot fogyaszt készenléti modban.
Az 6ra bedllitasat az alabbiakban taldlja.

Sutéje digitalis 6raval rendelkezik. Vélaszthat, hogy készenléti médban 24 vagy 12 6rds mod-

ban mutassa az id6t.
K\tchg'\mer P P . - . s
el gombot. A kijelzén a” Hr 24" jelzés lathato.

1. Nyomja le egyszer 3 masodpercre a
. , K\‘chgi mer . P . 7 < 7
2. Nyomja meg kétszer a [iieteall gombot. A kijelzén a “Hr 12" jelzés lathato.

3. Miutan kivalasztotta az dra kijelzési médjat, a szamgombokkal dllitsa be a pontos id6t:
10Min”, “1Min”,”10Sec".

”

O
4. Nyomja meg egyszer a gombot az 6ra elinditdsdhoz. A ":" jel villog a kijelzén.
MEGJEGYZESEK:

« Ha az 6ra bedllitésa kézben megnyomja a &SI gombot, akkor a siité visszatér az
el6z6 bedllitasra.

« Ha a mikrohulldmu siité tapellatasa megszakad, a kijelzén az aramellatas visszaallitasa
utan szakaszosan,1:00” jelenik meg. Ha f6zés kozben torténik az dramsziinet, a program
torlédik.

Haszndlhatja a konyhai idézitét olyankor is, amikor nem haszndlja a mikrohulldmu sités
funkciot. Példaul a hagyomanyos tlizhelyen torténé fott tojas készitése kbzben, vagy a meg-
fézott/kiolvasztott étel llasi idejének méréséhez.

Példa:
Az id6zitd beallitasa 5 percre.

1. Nyomja meg egy- 2. A szdm gom- 3. Nyomja meg a 4. Ellenérizze a
bokkal “10Min’, @302 ) gombot kijelz6t.
Kitchen Timer
Set Clock

“1Min";"10Sec” (A kijelz6 elkezdi

szer a : - az id6zit6 elindi- . : .
ot o adja meg az idét. thsahoz visszaszamolni

,9?”,‘ o”,( : - a beallitott id6t,

jelzés elkezd ajelzés villogni

villogni, az éra fog.)

kijelz6 “J@]" pedig

vildgitani.

Ha az id6zité 0:00-hoz ér, a készililék egy hangjelzést ad és az LCD kijelz6 a pontos idét mu-
tatja.

Maximum 99 perc, 50 masodpercig terjed6 id6t allithat be. Visszaszdmlalas kozben a KONY-
HAI IDOZITO torléséhez egyszerlien nyomja meg a (( @siop | gombot.
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Mikrohulldmu siitdje 6 teljesitményszinttel rendelkezik. A teljesitményszint bedllitdsdhoz

kovesse az aldbbi utmutatét.

A teljesitményszint beallitasa

LCD kijelzo Mikrohullamu teljesit-

mény

WA

- Nyomja meg egyszer a HE4¥# gombot.

Meielenik aP100 jelzés.
- A gomb segitségével allithatja

a teljesitményszint a kivant szintre.

« A szamgombokkal “10Min", “1Min’,
“10Sec” adja meg a fézési id6t, majd
nyomja meg a | D0« Jgombot a siitd
elinditasdhoz.

« A teljesitményszint f6zés kozbeni elle-

WA

nérzéséhez nyomja meg a NN gom-
bot, 4 masodpercre megjelenik az ak-
tudlis teljesitményszint beallitas. A stté
ekozben tovabb szamol visszafelé, bar a
kijelz6n a teljesitményszint lathato.

+ Készenléti mdédban nyomja meg kozvet-
lendl a szzamgombokat “10Min”, “1Min’,
“10Sec’, az alapértelmezett teljesit-
ményszint beallitas a P100.

MAGAS =100 %

P- 80 NAGY =80 %

P- 60 KOZEPES = 60 %

KOZEPES ALA-

p- CSONY = 40 %

4o

P- 20 ALACSONY =20 %

Altalanos ajanlasok:

P100 - (MAGAS teljesitmény= 900W) gyors
fézéshez vagy Ujramelegitéshez hasznalha-
to, pl. tizallé edények, forré italok, zoldsé-
gek, stb. esetén.

P-80 - (KOZEPES MAGAS teljesitmény =
720W) olyan stir( ételek hosszabb ideig tar-
t6 fézéséhez hasznalhato, mint rostélyosok,
fasirt és egytdlételek, vagy olyan érzékeny
ételekhez, mint a piskétak. Ennél a mérsé-
kelt bedllitadsndl az étel egyenletesen sil, és
nem ég meg a szélein.

P-60 - (KOZEPES teljesitmény = 540 W) ha-
gyomanyos siités esetén sok idét igényl6
sur( ételekhez, mint példaul a marharosté-
lyos. Ezt a bedllitast a hus puhasaganak biz-
tositasa érdekében javasolt hasznalni.

P-40 - (KOZEPES ALACSONY teljesitmény =
360W) Kiolvasztashoz valassza ki ez a bedlli-
tast, hogy az étel egyenletesen olvadjon ki.
Ez a bedllitas a megfelel valasztas tovabba
rizsparolashoz, tésztafézéshez, illetve gom-
boéc vagy tojasos tejsodo készitéséhez.
P-20 - (ALACSONY teljesitmény = 180 W)
Kiméletes kiolvasztashoz, pl. krémes tortak-
hoz vagy stiteményekhez.

POO - a sutétér hdmérsékletének lehiitésé-
hez.
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Az ajté nyitasa:

A siit6 ajtajanak kinyitasahoz huzza meg az ajté fogantyut.

A siit6 elinditasa:

Az étel tipusatdl és a kivant eredménytdl fliggden, helyezze az ételt egy megfelel6 edény-
ben a talcéra vagy helyezze az ételt kdzvetlenil a talcara. Csukja be az ajtét és nyomja meg
a| ®+s0sc ) gombot a kivant fézési Gzemmod kivalasztasa utan.

Ha megadta a fézési programot és a | @+30s« ) gombot 30 masodpercen belll nem nyomja
meg, a bedllitas torlédik.

Ha f6zés kozben kinyitottak a sitd ajtajat, a f6zés folytatasahoz meg kell nyomni a | <D#30s.c
gombot. Ha helyesen nyomja meg a gombot, hangjelzést hallhat.

Hasznalja a (L @819 gombot:

1. Programozas kdzben a hibés bevitel torlésére.

2, F6zés kozben a siité ideiglenes ledllitaséra.

3. F6zés kozben a program térléséhez, nyomja meg kétszer a (L @810 | gombot.
4. A gyermekzar bedllitdsdhoz és torléséhez (Idsd a HU-22 oldalt).

O

Mikrohulldmu siitéjét maximum 99 perc 50 masodpercre (99:50) programozhatja be.

S

=~ |

A f6zési (kiolvasztasi) idé beviteli egysége Fozés ideje Egység megnovelése
10 mésodperc és 10 perc kozott véltozik. 0-1 perc 10 masodperc

A beallitas a fézés (kiolvasztas) teljes hosz- | 1-10perc 1 perc

sz4tdl fiigg, a téblazatban olvashaté médon. | 10-99 perc 10 perc

MANUALIS FOZES/MANUALIS KIOLVASZTAS

« Adja meg a sutési id6t és dllitsa be a mikrohulldmu teljesitményszintet P-20 és P100 ko-
z0Otti értékre stitéshez vagy kiolvasztashoz (lasd a HU-22 oldalt).

« Ha lehetséges, keverje vagy forditsa meg az ételt 2 - 3 alkalommal fézés kdzben.

+ F6zés utan takarja le az ételt és hagyja éllni, ha ez ajanlott.

+ Kiolvasztds utan takarja le az ételt félidval és hagyja alini, amig teljesen ki nem olvad.

Példa:
Sutés 2 perc 30 masodpercig P80 (80%-0s) mikrohulldmu teljesitményen.

1. Nyomja meg a 2. Nyomjameg a 3. Nyomja meg a 4. Nyomja meg a
ﬁ ﬁ szamgombokat D+30sc ) gombot

gombot. gombot . S e e i s
Megjelenik a P100 a P-80 beallitas ”10M|n”, 1ltll|r,1,. a’fozes elln‘(.ilta"
S - . 10Sec’, a f6zési sahoz. (A kijelz6
jelzés. kivélasztasdhoz. a Lo S .

id6 beviteléhez. elkezdi visszasza-

molni a beallitott

f6zésiidét.)
0 1hr 0 _
— g /

p L Y iy -0
Ly c-Ju
MEGJEGYZES:

+ Amikor a siit6 elindul, a siité lampaja vilagitani kezd.
« Ha f6zés/kiolvasztas kdzben kinyitja az ajtét, példdul megkeverni vagy megforditani az
ételt, a kijelzén lathato fé6zési id6 automatikusan megall. A fézési/kiolvasztési idé vissza-

co
C3
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szamlalasa folytatodik, ha becsukja az ajtét és a | @#sos« ) gombot megnyomja.

A suités vagy kiolvasztas végével a pontos id6 Ujra megjelenik a kijelzén, ha az érat bealli-
tottak.

Ha meg akarja nézni f6zés kdzben a teljesitményszintet, akkor nyomja meg a TELJESIT-
MENYSZINT gombot. Az aktualis teljesitményszint 3 masodpercre megjelenik.

1. CSAK GRILLEZES MOD

A sut6tér fels6 részében talalhaté grill csak egy teljesitményszinttel rendelkezik. Haszndlja a
grillrdcsot olyan kisebb ételek grillezéséhez, mint bacon szalonna, sonka, teastitemények. Az
ételt kozvetleniil, vagy egy h6allé edénybe/tanyérra rakva helyezheti a racsra.

Példa:

20 perces grillezés a GRILL gomb hasznalatéval.

1. Nyomja meg egyszer a 2. A"10Min’, "1Min’, 3. Nyomja meg a | @#sose
m gombot. 10Sec”gombokkal allit- gombot a grillezés elinditsé-
meilm . sa be a kivant melegitési o)
Grl”felirat jelenik meg a idét hoz. T
kijelzén. (A kijelzé visszaszamol a
beprogramozott grillezési
id6 alatt.)

~_ M- NN
2000 2000

4 percig grillezés 100%-on, majd a f6zési id6 végéig 50%-on.
1. MIKRO+GRILL HASZNALATA

MIKRO+GRILL funkcié a mikrohulldmu és a grill moédot egyutt hasznalja. MIKRO+GRILL
azt jelenti, hogy a f6zés a mikrohulldmu energia és a grill valtakozé hasznélataval torténik.

A mikrohulldmu energia és a grill egylttes hasznalata lerdviditi a f6zési idét és ropogos,
megpirult ételeket eredményez.

Kétféle moédon hasznalhatja a funkciot:

1. MOD (Kijelzé: Co-1)

Mikrohulldmmal f6z 10 masodpercig, majd grillez 18 masodpercig, végiil a siité 5 masod-
percre ledll. Ez egy ciklust tesz.

2. MOD (Kijelzé: Co-2)

A késziilék 13 masodpercig mikrohulldmmal stit, majd 5 masodpercre ledll és utdna 15 ma-
sodpercig grillez, ami egyitt egy ciklust jelent.

Példa:

F6zés 20 percig a MIKRO+GRILL hasznalataval Co-1 médban.

1. Nyomja meg egyszer a 2. A”10Min’, "1Min’, 3. Nyomjameg a| +aos
gombot, a“Co-1" 10Sec”gombokkal allit- gombot a fézés elinditasahoz.
MGl . . . sa be a kivant melegitési NI .
jelzés megjelenik a kijel- idét. (A kijelz6 visszaszamol a
z6n. beprogramozott grillezési idé

alatt.)
~_ 207001007 20011070
Lo ™ cuuy LU'ULI
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MEGJEGYZESEK a GRILLEZESSEL és a MIKRO+GRILL méddal kapcsolatban

- Nem szlikséges el6melegiteni a grill fitészalat.

« A grill méd elsé hasznalatakor flistot vagy égett szagot tapasztalhat. Ez a jelenség normdlis
és nem a sité hibds mikodésének a jele. A probléma elkeriilése érdekében a siité elsé
hasznalatakor mikddtesse 20 percig a grill funkciot étel behelyezése nélkdil.

FONTOS: Hasznalat kdzben nyissa ki az ablakot vagy kapcsolja be a konyhai elszivét, hogy

a fust vagy a szagok eltdvozhassanak.

FIGYELMEZTETES:

Az ajto, a kiils6 boritas, a siit6tér és a tartozékok felforrésodhatnak a siit6 hasznalata so-
ran. Az égési sériilések elkeriilése érdekében mindig hasznaljon vastag konyhai kesztyiit.

dp

1. KESLELTETES IDOZITO
Ezzel a funkcioval bedllithat egy programot, és a mikrohullamu siité egy késébbi idépontban automatikusan
elinditja a megadott programot.

Készenléti mddban allitsa be a kivant fézési programot.
AN

Nyomja meg egyszer a [aWl gombot, a készlilék a pontos id6t mutatja és a késleltetés id6zitG jelzése
vilagitani kezd.

A szamgombokkal “10Min”"1Min"“1Sec” llitsa be, hogy mikor szeretné a programot elinditani.

Nyomja meg a | D#30s: ) gombot, amint az dra eléri a megadott idGpontot, a késziilék automatikusan
elinditja a beéllitott programot.

MEGJEGYZES:

N

Delay Timer

« Habedllitott egy késleltetett id6zitést, o MM gomb egyszeri megnyomasara a kész(ilék 3 masodperc-
re megjeleniti a bedllitott idépontot. A (T @s1oP gombbal térdlheti a késleltetett id6zités bedllitast.
«  AGyors start, az id6zitett és suly alapu kiolvasztassal nem hasznalhat6 a késleltetés id6zit6 funkcio.
2. NEMITAS méd
AN

Delay Timer

« Készenléti mddban nyomja meg egyszer a BB gombot a hang kikapcsoldsdhoz.
Akijelz6n 3 mésodpercig az,0FF" szd lathaté, a végrehajtott véltoztatds nyugtézésara.
AN
Mute

«  Lenémitott médban nyomja meg egyszer a gombot a hangjelzés bekapcsolasahoz. A mikrohul-
[dmu siit6 két hangjelzést ad a végrehajtott véltoztatés nyugtézasara.
Akijelz6n 3 mésodpercig az,0FF" sz6 lathato, a végrehajtott véltoztatds nyugtazasara.

3. GYORSSTART

Kozvetlen inditas

Azonnal elindithatja a fézést P100 mikrohullamu teljesitményszinten 30 masodperces idGtartamban a
D+30sc ) gomb megnyomasaval. A f6zési folyamat azonnal elindul, és a gomb minden egyes megnyomasa a

fozési id6t 30 masodperccel ndveli meg.

MEGJEGYZES: A f6zés ideje legfeljebb 10 percre névelheté meg.
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4. GYERMEKZAR

A funkciot készilék kisgyerekek altali, feligyelet nélkul torténé miikodtetés megakadalyo-
zasahoz hasznélhatja.

a. A GYEREKZAR beaéllitasa:

Készenléti moédban egy perc tétlenség utan, a siité gyermekzir modba 1ép, és a kijelzén

3 masodpercig megjelenik a L ocC jelzés. Ebben a médban minden gomb inaktiv.

Zarolt allapotban, ha barmelyik gombot megnyomja, 3 masodpercig ismét megjelenik a

L ocC jelzés a kijelzén. Ebben a médban az 6sszes gomb inaktiv.

b. A GYERMEKZAR kikapcsolasa:
Gyermekzar médban nyissa ki vagy csukja be az ajtét egyszer a gyermekzar médbdl valo

kilépéshez.

SULY ALAPU KIOLVASZTAS

A mikrohulldmu siité el6ére programozott id6 és teljesitményszintjének kdszénhetéen az
olyan ételek, mint a sertéshus, a marhahus és a csirkehus egyszer(ien kiolvaszthatéak.

Az ételek tdmege 100 g-tél 1800 g-ig allithatd 100 g-os Iépésekben.

A funkcié haszndlatdahoz kdvesse az alabbi példat.

Példa: 1,2 kg rostélyos kiolvasztasa a SULY ALAPU KIOLVASZTAS hasznalataval.
Helyezze a hust az livegtdlra egy lapos edényben vagy a mikrohulldmozhato kiolvasztéracsra.

1. Nyomja meg egyszer a 2. Adja meg a kivant to- 3. Nyomja meg a | +30s
gombot. meget a Weﬁgﬁ%‘gmt go’mb ggg}?ﬁgg kiolvasztas elin-
n?‘egn”yomafaval, amiga (A kijelz6 visszaszdmol a
kijelz6n a kovetkezé meg kiolvasztasi id6 kozben.)
nem jelenik:
| mirn | Jrn 35-!’“’!
) U I Uy Couy
MEGJEGYZES:

Az ételek lefagyasztasa el6tt ellendrizze, hogy kelléen frissek és j6 minéségliek-e.

« Ha szlkséges, takarja le a hus egyes kis részeit alufélia darabokkal. Igy megakadalyozhatja, hogy
ezek a részek felmelegedjenek a kiolvasztés soran. Gyézédjon meg rdla, hogy az alufélia darabok
nem érnek a stité falahoz.

« Az étel tdomegét kerekitse fel a legkdzelebbi egész 100 g-ra. Példaul 650 g-ot 700 g-ra.

« Akiolvasztés teljes id6tartamanak felénél a késziilék ideiglenesen leéll és hangjelzést ad,
ezzel emlékeztetve Ont arra, hogy forditsa meg az ételt az egyenletes kiolvasztas érdeké-
ben.

Ha megforditotta, nyomja meg | @+« ) gombot a kiolvasztas folytatasahoz.
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IDO ALAPU KIOLVASZTAS .

A funkcio az ételek gyors kiolvasztasat teszi lehetévé. Az étel tipusdnak megfeleléen On ad-
hatja meg a megfelel kiolvasztasi id6t. Kévesse az aldbbi példat a funkcié miikodésének
megismeréséhez. Idétartam: 0:10 — 99:50.

Példa: Az étel 10 perces kiolvasztdsa.

2. Adjamegafézésiidéta 3, Nyomja meg a [P0
1. Nyomja meg a MeeE; szamgombokkal "10Min’, gombot a kiolvasztas elin-

gombot. "1Min’, "10Sec’, 10:00 ditasahoz.
értéknek kell latszédnia a (A kijelz6 visszaszamol a
kijelzén. kiolvasztasi id6 kdzben.)

(W] I Uy I oy

Megjegyzések az idézitett kiolvasztas funkciohoz:

« A beallitott mikrohulldmu teljesitményszintet nem lehet megvaltoztatni.

« Az ételek lefagyasztasa el6tt ellendrizze, hogy kelléen frissek és j6 minéségliek-e.

« Ha sziikséges, takarja le a hus egyes kis részeit alufélia darabokkal. Igy megakadalyozhat-
ja, hogy ezek a részek felmelegedjenek a kiolvasztas soran. Gyéz6djon meg réla, hogy az
alufélia darabok nem érnek a siit6 faldhoz.

A kiolvasztas teljes id6tartamanak egyharmadanal a készilék ideiglenesen leéll és hang-
jelzést ad, ezzel emlékeztetve Ont arra, hogy forditsa meg az ételt az egyenletes kiolvasz-
tas érdekében.

Ha megforditotta, nyomja meg | @+30s« ) gombot a kiolvasztas folytatasahoz.

dp

Az AUTOMATIKUS PROGRAM funkcio beallitasai automatikusan megallapitjak az ételek
megfelel6 f6zési modjat és idejét (részletek a HU-24. és HU-25. oldalon). Kévesse az aldbbi
példat a funkcié mikodésének megismeréséhez.

& a2
Beverage Vegetable

2,
C

Példa: 0,3 kg rizs f6zése az Automatikus program RIZS funkcidjanak hasznélataval.

1. Nyomja meg egyszer a 2. Nyomja meg ujbdl és 3. Nyomja meg a | +s0s
? gombot a kivant Ujbol a R%' gombot, gombot a f6zés elindita-
automatikus program amig a Kivant tdmeg nem séhoz.
kivalasztasahoz. latszik a kijelzén.

JuUy L JuUy
MEGJEGYZES:

« Tovabbi automatikus programokhoz kivélasztdsahoz (lasd az auto.programok tablazatat a HU-24 és HU-

25 oldalon), hasznélja a gombot. Nyomja meg a| €D+30s ) gombot, majd a gombbal
allitsa be a kivant sulyt. Nyomja meg a| @#30s ) gombot a f6zés elinditasahoz.

+ AHU-24 és HU-25 oldalon taldlhat6 AUTOMATIKUS PROGRAMOK téblazatban megadott ételek to-
megével tobbé-kevésbé megegyezd tdmegli/mennyiségi ételekhez manuélis programokat hasznaljon.
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AUTOMATA « " % TELJESITMENY-
PROGRAM KIJELZO TOMEG/ADAG | FOZES IDEJE SZINT
Uditék 200 ml 1:30
_ 400 ml 2:40 P100
600 ml 3:50
Héjaban fott — 1(2309) 5:00
burgonya 2 (460 g) 8:00 P100
3 (690 qg) 12:00
Z6ldségek 2009 3:00
300 g 4:00
_'3' 4009 5:00 P100
5009 6:00
600 g 7:00
Pizza 1509 0:50
Y 3009 1:20 P100
450 g 1:50
Rizs 150 g 18:00 Az id6 25%-ban
(g 3009 23:00 P100
= 4509 28:00 Az idé 75%-ban
600 g 33:00 P40
Ezek a menii beallitasok csak az RAS232 modellen érheték el:
Leves — 1 tal 2:20
300 g/1tal 2t 4:00 P100
3 tal 5:40
Automatikus 200g 1:30
ﬁjramelegl'- 300 g 2:00
tes 400 g 230
500 g 3:00 P100
600 g 3:30
700 g 4:00
800 g 4:30
Popcorn ,C" - E' 100g 2:20 P100
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AUTOMATA
PROGRAM

KIJELZO

TOMEG/ADAG

FOZES IDEJE

TELJESITMENY-
SZINT

Ezek a menii beallitasok csak az R

AG232 modellen érhetok el:

Grillezett 2009 12:00 . .
. h C1 mdd (10 mik-
csirkehiis C 3009 15:00 rohullam, 23 grill)
4009 18:00 Az idétartam
500 g 21:00 2/3-anal forditsa
600 g 24:00 meg.
Popcorn T
= 999 2:10 P100
l;\'utomatik’us 200g 1:30
u!ramelegl- 300 g 2:00
tes — 400 g 230
H-0 500 g 3:00 P100
600 g 3:30
7009 4:00
800g 4:30
Leyes 300g/ O 3 1tal 2:20
1tal H-4 244l 400 P100
3tdl 5:40
Grillezett 2009 12:00 . .
C1 mdd (10 mik-
steak =T 3009 15:00 rohullam, 23 grill)
' i | 4009 18:00 Az idétartam
500 g 21:00 2/3-anél forditsa
600 g 24:00 meg.
Grillezett 100g 9:00 C1 mdd (10 mik-
bacon 0. O rohulldm, 23 grill)
A-3 2009 12:00 Az id6tartam
2/3-anél forditsa
3009 15:00 meg.
Grillezett 2009 12:00 . .
< C1 mdd (10 mik-
sertés borda T 3009 15:00 rohullam, 23 grill)
n=-o0 4009 18:00 Az id6tartam
500 g 21:00 2/3-anél forditsa
600 g 24:00 meg.
Grilllezelz:t hal 2009 12:00 C1 maéd (10 mik-
szelete o] 2 3009 15:00 rohullam, 23 grill)
| el 400 g 18:00 Az id6tartam
500 g 21:00 2/3-anal forditsa
6009 24:00 meg.
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Fontos informacié a Mikrohullamu Popcorn funkciérol:

1. 0,1 kg popcorn elkészitésekor ajanlott a melegités el6tt a zacské mind

a négy sarkat haromszoégben behajtani.

A jobb oldalt lathat6 képen bemutatott médon.

2. Amikor/Ha felpuffad a popcornos zacskéd és nem forog tovabb meg-

®@sTop
ajtét, és igazitsa el a zacskot az egyenletes atmelegedés érdekében.

feleléen, kérjiik, nyomja meg egyszer a

gombot, nyissa ki az

VIGYAZAT: A SUTO EGYETLEN RESZENEK TISZTITA-
SAHOZ SE HASZNALJON KERESKEDELMI FORGA-
LOMBAN KAPHATO SUTOTISZTITOT, GOZBOROT-
VAT, SUROLOSZERT, ERGS TISZTITOSZERT VAGY
BARMILYEN SZERT, AMI NATRIUM-HIDROXIDOT
TARTALMAZ. NE HASZNAUON DORZSSZIVACSOT
A SUTO EGYETLEN RESZEN SEM. RENDSZERESEN
TISZTITSA MEG A SUTOT ES TAVOLITSA EL A LERA-
KODOTT ETELMARADEKOKAT! - A siitét tartsa tisz-
tan, hogy feliilete ne karosodjon, mert ez negativ
hatéssal lehet a késziilék élettartamara, valamint
veszélyeztetheti a biztonsagot.

Asiito kiilseje

A slit6 kiilseje konnyen lemoshaté enyhén szappanos
vizzel. A szappant minden esetben torélje le nedves
kendével, majd a késztilék kiilsejét puha torléruhéval
tordlje szarazra.

Vezérl6lap

Tisztitds el6tt a vezérldpanel kikapcsoldsdhoz nyissa ki
a késziilék ajtajat!

A siit6 vezérldgombijainak tisztitésat dvatosan végezze!
A vezérl6panelt tiszta vizzel megnedvesitett kend6vel
Gvatosan tordlje tisztéral Ne hasznéljon sok vizet! Ne
hasznaljon semmiféle vegyi anyagot vagy suroldszert!
Asiito belseje

1. A kifrdcesent zsirfoltokat és folyadékot nedves, puha
kendével vagy szivaccsal tisztitsa le minden egyes hasz-
nalat utdn, amig a siit6 még meleg! A makacsabb fol-
tokhoz hasznaljon enyhe szappanos folyadékot! Ezeket
tobbszor tordlje at nedves kenddvel, amig az sszes
szennyezédést nem sikeril eltavolitanial Ne tévolitsa el
a hullamvezet6-feddlemezt!

2.Ugyeljen arra, hogy se szappanos I¢, se viz ne keriiljén
a kis szell6z6nyilasokba, mivel ez tonkreteheti a stit6t.
3. Ne hasznéljon tisztitdsprayt a siité belsejének tiszti-
tasahoz. Tartsa mindig tisztan a hullamvezet6-feddle-
mezt!

A hullémvezeté-fed6lemez érzékeny anyagbol késziilt
és ovatosan kell tisztitani (kdvesse a fenti, tisztitasra vo-
natkozé Utmutatasokat).

MEGJEGYZES: Ha tulzottan benedvesiti a hullamve-
zeté-fedGlemezt, az a részegység karosodasahoz ve-
zethet.

A hulldamvezeté-fedélemez elhasznélodd alkatrész és
ha nincs rendszeresen megtisztitva, akkor ki kell cse-
rélni.

Ajto

Puha, nedves kendével rendszeresen tavolitsa el az 6sz-
szes szennyez6dést az ajtd mindkét felérdl, az ajté tomi-
téseibdl és az ajtdval érintkezd felliletekrdl. Ne haszndl-
jon durva, dorzsol hatésu tisztitdszereket vagy hegyes
fém kapardeszkozoket a siitd ajtajdnak tisztitdsdhoz,
mivel megkarcolhatjak a felszinét és az liveg karosoda-
sahoz vezethetnek.

MEGJEGYZES: Ne hasznéljon gézborotvét.

Uvegtal

A szennyezédések eltavolitésahoz rendszeresen tisz-
titsa meg az Uvegtdlat egy nedves, puha, amikor az
tvegtal mar kihlt. A makacsabb foltokhoz hasznéljon
enyhe szappanos folyadékot! Ezeket tobbszor torolje at
nedves kenddvel, amig az sszes szennyezédést nem
sikerll eltévolitanial Ne hasznaljon dorzsol6 hatdsu
tisztitoszereket vagy éles fém eszkozoket az Uvegtal
tisztitdsahoz.

Tisztitasi javaslatok - Siit6je egyszeriibb tisztitasahoz:
Tegyen egy fél citromot egy talba, adjon hozza 300 ml (1/2 pint) vizet, majd melegitse

100%-on 10 -12 percig.

Torolje tisztara a stitét egy puha, szaraz kendével.
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Etelek mikrohulldmd siitében torténd fézéséhez/kiolvasztasahoz a mikrohulldmu energianak &t
kell tudnia hatolni a tarolé edényen és at kell jarnia az ételt.

Ezért fontos a megfelel edény megvaélasztasa.

A kerek/ovalis edények el6nydsebbek, mint a szdgletes/téglalap alaki edények, mivel az étel a
sarkokban tulféhet. Szamos kiilonb6z6 edényt hasznélhat, melyeket az alabbi listaban is megtalal.

Edények Mikrohul- | Megjegyzések

lamozhaté

Aluminium félia vV/X Tdlmelegedés ellen lefedheti az ételt kis alufélia da-

Folidbol késziilt rabokkal. A félia darabok legalabb 2 cm tavolsagra

edény legyenek a sité falatol, mivel szikrazast okozhatnak.
Folidbol készilt taroldk hasznalata nem ajanlott, ha-
csak a gyarté nem javasolja, pl. Microfoil®. Mindig
pontosan kdvesse az utasitasokat!

Piritoedények v Mindig kovesse a gyartd utasitasait! Ne Iépje tul a
megadott melegitési idétartamokat!

Legyen fokozottan évatos, mivel az edények felforré-
sodhatnak!

Porcelan és keramia v/X Porcelan edények, agyagedények, mazas kéedények

edények altaldban hasznalhatok, kivéve a fém diszitéssel ella-
tottakat.

Uvegedények pl. v Ovatosan kell eljarni kristaly és mas finom tivegedény

Pyrex® hasznalatakor, mivel ezek eltérhetnek vagy elreped-
hetnek, ha hirtelen melegitik fel 6ket.

Fém X Fém edények haszndlata nem javasolt, mivel szikra
keletkezhet, ami tlizet okozhat.

Muanyag/Polisztirén v Néhany edény magas hdmérsékleten deformalédhat,

pl. gyorsétel csoma- megolvadhat vagy elszinezédhet.

golas

Mikrézhato félia A folia ne érjen az ételhez. El6szor szurja at a felszinét,
hogy a felgyllemlett g6z eltdvozhasson.

Fagyaszté/sutdta- At kell szdrni a tasak felszinét, hogy a g6z eltdvozhas-

sakok son. Gy6z6djon meg arrél, hogy a tasak mikrohulla-
mozhaté. Ne hasznaljon mlanyag vagy fém zérakat,
mert a szikrdk miatt megolvadhatnak vagy langra
kaphatnak.

Papirtanyérok/poha- v Csak melegitéshez vagy a lecsapddott para felitatasa-

rak és konyhai papir hoz hasznalja. Ovatosan kell eljarni, mivel a tdlmelegi-
tés tlizet okozhat.

Fa tarolok (4 Mindig feligyelje a slité mukodését, ha ezeket az
anyagokat haszndlja, mivel a tulmelegedés tiizet
okozhat.

Ujrahasznositott b 4 Tartalmazhat fémszarmazékokat, ami szikrakat kelt-

papir és Ujsagpapir het és tlizet okozhat.

/\FIGYELMEZTETES:

Ha eldobhaté, miianyagbol vagy papirbol késziilt edényt hasznal, ne hagyja a sii-

tot orizetleniil, mert az edények meggyulladhatnak.
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Ha ugy tapasztalja, hogy stitéje nem mUikodik meg-
feleléen, néhany egyszer( ellenérzéssel maga is elle-
ndrizheti a hibat a szerel6 kihivésa elétt. Egyszer(ibb
hibak esetén ezzel elébe mehet a felesleges szerviz
hivésoknak.

Végezze el az aldbbi egyszer( ellenérzéseket:
Helyezzen egy csésze vizet a forgétanyérra, és zarja be
az ajtot.

Programozza be a siit6t 1 perces miikodésre 100%-o0s
teljesitményszinten.

1. MUkodés kdzben bekapcsol a siit vilagitasa?

2. Forog a mikrohulldam keveré?

3. Mukodik a hit ventilator? (Tartsa kezét a szell6z6
nyilasok folé.)

4. Egy perc elteltével megszolal a hangjelzés?

5. Avizfelmelegedett a poharban?
Ha barmelyik kérdésre "NEM" a vélasz, el6szor elle-
ndrizze, hogy a siit6 be van-e dugva és a biztositék
nem égett ki. Ha mindent rendben talal, ellenériz-
ze a késziiléket az aldbbi hibakeresési tablazat
alapjan.

Az ajté szigetelése megakadalyozza a mikrohulla-
mu energia szivargasat a stité mikodése kdzben,
de nem nyujt Iégmentes szigetelést. Normalis mU-
kodés mellett is el6fordulhat, hogy paralecsapo-
dast, fényt vagy meleg légaramot érez az ajté kor-
nyékén. A magas viztartalmu ételek parolognak, és
a para lecsapddhat az ajtd belsején és kicsepeghet
a sutébol.

Javitas és moédositas: Ne probélja meg hasznélni
a sutét, ha nem mikodik megfeleléen!

Kiils6 boritas és hozzaférés a lampahoz: Soha
ne tavolitsa el a készulék kiils6 boritasat! A magas
feszultség alatt 1évo alkatrészek miatt ez kiilondsen
veszélyes lehet. Soha ne érjen az alkatrészekhez,
mivel haldlos dramutést szenvedhet!

A suté nem rendelkezik nyithatd hozzaféréssel a
ldampahoz. Ha a vilagitas elromlik, ne probalja meg
kicserélni az izzot, hivja a SHARP mérkaszervizt.
Lehiitési funkcio: Ha a mikrohulldamu siitét 2 perc-
re vagy annal hosszabb idére allitjuk be (barmelyik
izemmaodban), amint a program befejezédik, el-
indul a 3 perces lehtités, amikor csak a ventilator
aktiv. Ez nem hiba, és nem jelenti azt, hogy a stit6
még mindig f6z. A ventilator 3 perc mulva leall.

FIGYELMEZTETES: Tilos a siit6t a felhasznalénak maganak médositania, illetve javitania! A
SHARP képzett szakemberén kiviil barki mas szamara veszélyes barmilyen szervizelést, vagy
javitast eszk6zolni a késziiléken.. Tartsa be ezt az utasitast, mivel a mikrohullamu energia
ellen védo6 boritasok eltavolitasaval jarhat a szerelés.

HIBAKERESESI SEGEDTABLA

KERDES VALASZ

Huzat érezhet6 az ajtéd
kornyékén.

A sité mikddése kozben levegd kering a sttétérben.
Az ajté nem zar légmentesen, ezért némi levegd kiaramolhat az ajton.

Péra csapodik le a stt6-
ben, és lefolyik az ajton.

Altalaban a siité belseje hidegebb, mint a készitett étel, ezért a f6zés kdz-
ben keletkezé g6z lecsapddik a hidegebb feliileten. A keletkez6 g6z meny-
nyisége fligg az éppen készitett étel viztartalmatol. Néhdny étel, példaul
burgonya, viztartalma magas.

Az ajtoé livegére kicsapodott para néhany 6ra elmultaval eltdinik.

Szikrazas vagy villédzo
fény f6zés kozben a
sttétérben.

Ha f6zés kozben egy fém targy kozel keriil a stitétér faldhoz, szikrakat vet-
het.

A szikrazas érdesitheti a stittér fellletét, de egyébként nem karositja a
sutot.

Szikrazé burgonya.

Vagjon ki minden hibas részt a burgonyabol és szurkalja meg. Helyezze
kozvetlenil az Gvegtalra vagy egy héallé lapos edénybe.

A kijelzé vilagit, de a
kezel6panel nem reagdl a
gombnyomasokra.

Ellendrizze, hogy az ajto jol zarodik.

A suté tul lassan féz.

Gy6z6djon meg rola, hogy megfeleld teljesitményszintet dllapitott meg.

A suité zajosan mikodik.

A mikrohulldmu energia pulzal, KI-BEkapcsol f6zés/kiolvasztas kdzben.

A késziilék kilsé fellilete
forro.

A haz felmelegedhet - ne engedjen gyerekeket a kozelébe.
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Uzmanibu! Jasu
izstradajums
ir apziméts ar
S0 simbolu. Tas
nozimé, ka izman-
totos elektriskos
un elektroniskos
izstradajumus
nedrikst sajaukt ar
visparéjiem sadzi-
ves atkritumiem.
Siem izstradaju-
miem ir atsevis-
ka savaksanas

\ sistéma. /

/ A. Informacija par likvidésanu lietotajiem \
(privatas majsaimniecibas)

1. Eiropas Savieniba
Uzmanibu! Ja vélaties atbrivoties no Sis ierices, ludzu, neizmetiet to
parasta atkritumu tvertné!
Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas ir jaapstrada atsevis-
ki un saskana ar tiesibu aktiem, kas paredz izmantoto elektrisko un
elektronisko iekartu atbilstosu apstradi, atjaunosanu un parstradi.
Péc istenosanas dalibvalstis privatas majsaimniecibas ES dalibvalstis
var atdot atpakal to izmantotas elektriskas un elektroniskas iekartas
noteiktas savaksanas vietas bez maksas*.
Dazas valstis* vietéjais mazumtirgotajs var ari pienemt atpakal jusu
veco izstradajumu bez maksas, ja ta vieta iegadajaties ekvivalentu.
*) LGdzu, sazinieties ar vietéjo varas iestadi, lai iegltu sikaku infor-
maciju.
Ja jasu izmantotajai elektriskajai vai elektroniskajai iekartai ir bate-
rijas vai akumulatori, ladzu, ieprieks$ atbrivojieties no tiem atseviski
saskana ar vietéjam prasibam.
Atbrivojoties no st izstradajuma pareizi, jas palidzésiet nodrosinat, ka
atkritumiem tiks veikta nepiecieSama apstrade, atjaunosana un par-
strade, un tadéjadi tiks novérsta iespéjama negativa ietekme uz vidi
un cilvéku veselibu, kas citadi varétu rasties neatbilstosas atkritumu
apstrades dél.
2, Citas valstis arpus ES
Ja vélaties atbrivoties no $i izstradajuma, l0dzu, sazinieties ar savam
vietéjam varas iestadém un uzziniet par pareizo utilizacijas metodi.
Sveicei: lietotas elektriskas vai elektroniskas iekartas var atdot atpakal
bez maksas tirgotajam pat tad, ja nepérk jaunu izstradajumu. Papildu
savaks$anas vietas ir uzskaititas majas lapa www.swico.ch vai www.
sens.ch.

B. Informacija par utilizaciju uznémumiem
1. Eiropas Savieniba
Ja izstradajums tiek izmantots uznéméjdarbibas vajadzibam un véla-
ties no ta atbrivoties, rikojieties, ka aprakstits talak.
Ladzu, sazinieties ar SHARP izplatitaju, kur$ informés jas par izstrada-
juma pienemsanu atpakal. Jums var pieprasit maksu par atpakalpie-
nemsanu un parstradasanu. Mazus izstradajumus (un mazos daudzu-
mos) var pienemt atpakal vietéjas savaksanas vietas. Spanijai: ladzu,
sazinieties ar izveidoto savaksanas sistémas punktu vai vietéjo varas
iestadi par lietoto izstradajumu atpakalpienemsanu.
2, Citas valstis arpus ES
Ja vélaties atbrivoties no $i izstradajuma, l0dzu, sazinieties ar savam

Kvietéjém varas iestadém un uzziniet par pareizo utilizacijas metodi./
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Mikrovilni ir energijas vilni, lidzigi TV un ra-
dio signaliem lietotajiem.

Elektroenergija tiek parvérsta mikrovilnu
energija, kas tiek virzita krasns dobuma
apaksdala pa vidu caur vilnvadu. Péc tam
mikrovilnu maisitajs mikrovilnu energiju
vienmérigi izplata pa visu krasns dobumu.
Mikrovilni nevar iziet caur metalu, tadél
krasns dobums ir izgatavots no metala un
uz durvim ir smalks metala tikls.
Gatavosanas laika mikrovilni atstarojas no
krasns dobuma malam neregulara veida.

2\

~

SHARP,

?
/

Mikrovilni iet caur noteiktiem materialiem,
pieméram, stiklu un plastmasu, lai silditu
partiku. (Skatiet Seit: Pieméroti trauki LV-
27.lpp.).

Udens, cukurs un tauki partika absorbé
mikrovilnus, kas izsauc to vibraciju. Tas rada
siltumu no berzes, tapat ka rokas klast sil-
tas, kad berzéjat tas.

Partikas aréjas zonas silda mikrovilnu ener-
gija, tad siltums parvietojas uz centru kon-
vekcijas cela, tapat ka parastaja gatavosana.
Ir svarigi apgriezt, parkartot vai apmaisit
édienu, lai nodrosdinatu vienmérigu karsé-
sanu.

Kad gatavosana ir pabeigta, krasns automa-
tiski partrauc izstradat mikrovilnus.

Péc gatavosanas ir nepiecieSams nostavé-
$anas laiks, jo tas lauj siltumam vienmeérigi
izkliedéties visa ediena.

PIEZIME.

Saja modeli rotéjosa 3kivja vieta tiek iz-
mantota lidzena stikla paplate. Lidzena
stikla paplate ir ar [imi pieliméta mikrovilnu
krasns dobuma, un ta negriezas ka rotéjo-
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LietoSanas instrukcija

INFORMACIJA PAR PAREIZU LIKVIDESANU 1
MIKROVILNU KRASNS DARBIBAS PRINCIPI 2
SATURA RADITAJS 3-4
SPECIFIKACIJAS 3
KRASNS UN PIEDERUMI 4
VADIBAS PANELIS (RAS232) 5
VADIBAS PANELIS (RAG232) 6
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI 7-14
UZSTADISANA 15-16
PIRMS LIETOSANAS 17
PULKSTENA IESTATISANA 17
VIRTUVES TAIMERA FUNKCIJA 17
MIKROVILNU JAUDAS LIMENI 18
MANUALA DARBIBA 19
GATAVOSANA AR MIKROVILNIEM 19-20
GRILESANA/MIKROVILNU JAUDA+GRILESANA (tikai RAG232) 20-21
CITAS ERTAS FUNKCIJAS 21-22
ATSALDESANAS PEC SVARA FUNKCIJA 22
ATSALDESANAS PEC LAIKA FUNKCIJA 23
AUTOMATISKAS IZVELNES FUNKCIJA 23
AUTOMATISKAS IZVELNES TABULA 24-26
KOPSANA UN TIRISANA 26
PIEMEROTI SILTUMIZTURIGI TRAUKI 27
PROBLEMU NOVERSANA 28
APKALPE |

Modela nosaukums: RAS232 | RAG232

Mainstravas linijas spriegums :230-240V~, 50 Hz viena faze

Patéréjama mainstravas jauda: mikrovilni 11400 W

Izejas jauda: mikrovilni
Grils

Izslégts rezims (energijas taupi-
sanas rezims)
Mikrovilnu frekvence

Aréjie izméri (P) x (A) x (Dz.)** mm
Dobuma izméri (P) x (A) x (Dz.)** mm
Krasns ietilpiba

Lidzena stikla paplate (P) x (Dz) mm
Svars

Krasns spuldze

:900 W (IEC 60705)
| :1000 W
:mazak par 1,0W

: 2450 MHz* (2. grupa/B klase)

1490 x 287 x 386 490 x 287 x 405
:340x 197 x 338

2 23 litri ***

1262 x 262
:apméram 13,9 kg
:20W/230V

|:apméram 14,1 kg
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*  Sis izstradajums atbilst Eiropas standarta EN55011 prasibam.
Saskana ar So standartu sis izstradajums klasificéts ka 2. grupas B klases iekarta.
2. grupa nozimé, ka iekarta ar noliku genereé radiofrekvences energiju elektromagnétis-
ka izstarojuma veida partikas siltumapstradei.
B klases aprikojums nozimé, ka iekarta ir piemérota lietosanai majsaimniecibas.

** Dzilums neietver durvju atvérsanas rokturi.

*** Krasns dobuma ietilpiba ir aprékinata, izmérot maksimalo platumu, dzilumu un augstu-
mu. Faktiska ietilpiba partikas ievietosanai ir mazaka.
SASKANA AR PASTAVIGAS UZLABOSANAS POLITIKU MES PATURAM TIESIBAS MAINIT
KONSTRUKCIJU UN TEHNISKOS PARAMETRUS BEZ BRIDINAJUMA.

/
e 2 KRASNS
/\ 1.  Durvju atvérsanas rokturis
\\ 2. Krasns spuldze
=] . .
l ] 3. Durvjuenges
. ( | S Durvju drosibas fiksatori
A | 5. Durvis =
4 | \\ AN 6. Durvju blives un blivéjuma virsmas
\ 7. Lidzena stikla paplate
N 8. Krasns dobums
3 : 7oe 9. Vadibas panelis
10 10. Stravas padeves kabelis
11. Arégjais korpuss

PIEDERUMI (tikai RAG232)
Parbaudiet, vai Sie piederumi ir iek|lauti komplektacija:
12. Grilésanas restites

» Nenonemiet vacinus.

« Informaciju par grilésanas restiSu izmantosanu
skatiet sadala par grilésanu, kas atrodama LV-20. Ipp.
Nekad neaiztieciet grily, ja tas ir karsts.

PIEZIME: PasUtot piederumus, lGdzu, nosauciet savam
izplatitdjam vai SHARP pilnvarotajam apkalposanas
parstavim divas vienibas: detalas nosaukumu un modela
nosaukumu.
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. DIGITALAIS DISPLEJS

. AUTOMATISKAS IZVELNES

MIKROVILNU JAUDA

SKAITLIS

. AUTOMATISKA IZVELNE A2, ka ari

SVARA SAMAZINASANA

1 6. ATSALDESANA PEC SVARA

7.VIRTUVES TAIMERIS/PULKSTENA
IESTATISANA

8.SAKSANA/+30's

9. AUTOMATISKA IZVELNE A1, ka ari
SVARA PALIELINASANA

10. ATSALDESANA PEC LAIKA

11. AIZKAVES TAIMERIS/SKANAS

IZSLEGSANA
3 12. APTURESANA/ATCELSANA

VW

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

. DIGITALAIS DISPLEJS
. AUTOMATISKAS IZVELNES
. MIKROVILNU JAUDA+GRILESANA
. GRILESANA
. SKAITLIS
. AUTOMATISKA IZVELNE A2 poga, ka ari
1 SVARA SAMAZINASANA
7. ATSALDESANA PEC SVARA
8. VIRTUVES TAIMERIS/PULKSTENA
IESTATISANA
9. SAKSANA/+30 s
10. MIKROVILNU JAUDA
11. AUTOMATISKA IZVELNE A1, ka ari
SVARA PALIELINASANA
12. ATSALDESANA PEC LAIKA
3 13. AIZKAVVES TAIMERIS/SKANAS
IZSLEGSANA
4 14.APTURESANA/ATCELSANA

O hWN=
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RUPIGI IZLASIET TOS UN GLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1.

10.

Si krasns ir konstruéta lietosanai tikai uz atklatas virs-
mas. Ta nav konstruéta iebuvésanai virtuves iekarta.
Neievietojiet krasni skapiti.

Gatavosanas laika krasns durvis var klut karstas. Novie-
tojiet vai uzstadiet krasni ta, lai no krasns apaksas lidz
pamatnei batu 85 cm vai vairak. Nelaujiet bérniem tu-
voties durvim, lai vini neapdedzinatos.

BRIDINAJUMS! Péc gatavosanas nepieskarieties lidze-
najai paplatei, jo ta var bat karsta.

Nodrosiniet, ka virs krasns ir vismaz 30 cm brivas vietas.
Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam
fiziskajam, jutiguma vai garigajam spéjam vai ar pie-
redzes un zinasanu trakumu 3o ierici drikst lietot tikai
personas, kura atbild par vinu drosibu, uzraudziba, vai
sanemot noradijumus par to, ka izmantot iekartu drosi
un izprotot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst spélé-
ties ar ierici. Tirsanu un apkopi drikst veikt tikai béerni,
kas vecaki par 8 gadiem un kada uzraudziba.

Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par
8 gadiem, nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Laujiet bérniem lietot krasni bez uz-
raudzibas tikai tad, kad viniem ir sniegti atbilstosi no-
radijumi ta, ka bérns ir spéjigs izmantot krasni drosi un
saprot nepareizas lietosanas risku.
BRIDINAJUMS!Dalas, kuram var pieskarties, lieto3anas
laika var klat karstas. B&rni nedrikst tam tuvoties.
BRIDINAJUMS! Ja durvis vai durvju blivejumi ir bojati,
krasni nedrikst lietot, kamer to nav salabojusi kompe-
tenta persona.

BRIDINAJUMS! Nekad neméginiet pats noregulét, re-
montét un parveidot krasni. Jebkuram, iznemot kom-
petentu personu, ir bistami veikt jebkadu apkopes vai
remonta darbibu, nonemot parsegu, kurs nodrosina
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

@
/

aizsardzibu pret mikrovilnu energijas iedarbibu.

Ja Sis iekartas stravas vads ir bojats, tas jaaizvieto ar
specialu vadu. Nomaina javeic pilnvarotam SHARP ap-
kalpes dienesta parstavim.

BRIDINAJUMS! Skidrumus un citus partikas produktus
nedrikst sildit slégtos traukos, jo tie var uzspragt.
Dzerienu sildisana mikrovilnu krasni var izraisit aizkavé-
tu spradzienveida varisanos, tapéec jaievéro piesardziba,
rikojoties ar trauku.

Negatavojiet olas ar to caumalam, un veselas cieti vari-
tas olas nesildiet mikrovilnu krasni, jo tas var uzspragt
pat péc uzsildisanas beigam. Lai gatavotu vai uzsilditu
olas, kas nav sakultas vai sajauktas, parduriet dzeltenu-
mus un baltumus, citadi olas var uzspragt. Nolobiet un
sadaliet Skélés cieti varitas olas pirms to uzsildisanas
mikrovilnu krasni.

Piederumus vajadzétu parbaudit, lai nodrosinatu, ka tie
ir piemeroti lietoSanai krasni. Skatiet LV-27. Ipp. Mikro-
vilnu rezimos lietojiet tikai mikrovilnu drosus traukus
un piederumus.

Zidainu pudelidu un bérnu partikas burku saturs jasa-
maisa vai jasakrata un japarbauda temperatura pirms
satura lietoSanas, lai izvairitos no apdegumiem.

Krasns dobums, durvis, aréjais korpuss, trauki, piederu-
mi un 1pasi grila sildelements darbibas laika klust loti
karsts.

Jarikojas uzmanigi, lai $im vietam nepieskartos. Lai no-
vérstu apdegumus, jaizmanto biezi krasns cimdi. Pirms
piederumu tiriS8anas parliecinieties, ka tie nav karsti. Ja
partika tiek sildita plastmasas vai papira traukos, pie-
skatiet krasni, lai nenotiktu iespéjama aizdegsanas.

Ja ir ievéroti dumi, izslédziet vai atvienojiet krasni un
atstajiet durvis noslégtas, lai noslapétu liesmas.
Regulari tiriet krasni un notiriet visus produktu parpali-
kumus.
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21

22.

23

25.

26.

27.

28.

Lai

. Ja krasns netiek uzturéta tira, krasns virsma var nodilt,

kas nopietni ietekmé ierices kalpo3anas laiku un var ra-
dit bistamu situaciju.

Krasns durvju stikla tirisanai nelietojiet spécigus abra-
zivos materialus vai asus metala skrapjus, jo tie var sa-
skrapét virsmu, kas var radit stikla sadrupsanu lauskas.

. Tvaika tiritaju nedrikst lietot.
24,

Norédijumus par durvju blivejuma, dobuma un blakus

eso$o detalu tiriSanu skatiet LV-26. Ipp.

Si ierice paredzeta izmantoSanai majsaimniecibas un

lidzigas vietas, pieméram:

- veikalos, birojos personala virtuvées un citas darba vie-
tas;

- klientu izmantosanai viesnicas, motelos un citas ap-
dzivojamas vietas;

- zemnieku saimniecibas;

- gultasvietas un brokastu tipa vietas.

BRIDINAJUMS! lekarta un dalas, kuram var pleskartles

lietoSanas laika k|Ust karstas. Janko;as uzmanigi, lai Sim

vietam nepieskartos. Bérnus, kas jaunaki par 8 gadiem,

nedrikst atstat bez uzraudzibas.

LietoSanas laika ierice klust karsta. Jarikojas uzmanigi,

lai nepieskartos elementiem mikrovilnu krasns iekSpu-

Sé.

Dalas, kuram var pieskarties, lietoSanas laika var klut

karstas. Bérni nedrikst tam tuvoties.

novérstu ugunsgréka iespéjamibu, nemiet véra ta-

lak mineto.

Mikrovilnu krasni nedrikst atstat bez uzraudzibas

tas lietosanas laika. Parak augsti jaudas limeni vai

parak ilgi gatavosanas laiki var parkarset edienus

un izraisit aizdegsanos.

Kontaktligzdai jabut viegli pieejamai, lai neparedzéeta

gadijuma iekartu varétu bez gratibam atvienot.

Mainstravas padevei ir jabut 230-240V~, 50 Hz.
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Ir janodrosina atseviska elektriska shéma, kas izmanto-
jama tikai Sai iekartai.

Nenovietojiet krasni vietas, kur tiek izdalits siltums, pie-
méram, parastas krasns tuvuma.

Neuzstadiet krasni vieta ar lielu mitruma daudzumu vai
vieta, kur var uzkraties mitrums.

Neglabajiet un nelietojiet krasni arpus telpam.

Péc lietoSanas notiriet vilnvada parsegu, krasns dobu-
mu, rotéjoso Skivi un ta atbalstu. Tiem jabut sausiem un
bez taukiem. Pielipusie tauki var parkarst un sakt dumot
vai aizdegties.

Nenovietojiet viegli uzliesmojoSus materialus krasns
vai ventilacijas atveru tuvuma.

Neaizsedziet ventilacijas atveres.

Iznemiet visus metala blivéjumus, stieplu auklas u.c. no
partikas produktiem un to iepakojumiem. Dzirkste|o3a-
na uz metala virsmam var izraisit aizdegsanos.
Nelietojiet mikrovilnu krasni, lai silditu ellu cep3anai
dzilos traukos. Temperaturu nevar kontrolét, un ella var
aizdegties.

Lai gatavotu popkornu, izmantojiet tikai ipasus mikro-
vilnu krasns popkorna gatavotajus.

Krasni neglabajiet partikas produktus un nevienu citu
lietu.

Péec krasns ieslégSanas parbaudiet iestatijumus, lai no-
drosinatu, ka krasns darbojas atbilstosi vélamajam.

Lai izvairitos no parkarSanas un ugunsgréka, jaievéro
Ipasa piesardziba, kad gatavojat vai uzsildat partikas
produktus ar augstu cukura vai tauku saturu, piemé-
ram, cisinus mikla, piragus vai Ziemassvétku pudinu.
AtbilstoSos ieteikumus skatiet lietoSanas instrukcija.

Lai izvairitos no traumam, nemiet véra talak mineto.

1.

BRIDINAJUMS!
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Nedarbiniet krasni, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

Pirms lietoSanas parbaudiet Sadas dalas:

a) durvis; parliecinieties, vai durvis aizveras pareizi, un
nodrosiniet, lai tas nebltu manijusas poziciju un ne-
batu deformétas;

b)durvju enges un durvju drosibas fiksatori; parliecinie-
ties, vai tie nav salauzti un nav valigi;

¢) durvju blives un blivéjuma virsmas; parliecinieties,
vai tas nav bojatas;

d)krasns dobums vai durvju virsma; parliecinieties, vai
tam nav iespiedumu;

e) stravas vads un kontaktdaksa; parliecinieties, vai tie
nav bojati.

2. Nelietojiet krasni ar atvértam durvim un nekada veida
neparveidojiet durvju drosibas fiksatorus.

3. Nelietojiet krasni, ja starp durvju blivém un blivéjuma
virsmam atrodas priekSmets.

4. Nelaujiet taukiem un netirumiem uzkraties uz durv-
ju blivéjumiem un blakus eso$ajam dalam. Tiriet kras-
ni péc regulariem intervaliem un nonemiet jebkadus
édiena parpalikumus. levérojiet noradijumus sadala
“KopS$ana un tirisana” LV-26. lpp.

5. Personam ar ELEKTROKARDIOSTIMULATORIEM ir ja-
konsultéjas ar savu arstu vai elektrokardiostimulatora
razotaju par piesardzibas pasakumiem saistiba ar mik-
rovilnu krasnim.

Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, nemiet

véra talak minéto.

1. Nekada gadijuma nenonemiet aréjo korpusu.

2. Nekad neslakstiet un nenovietojiet objektus durvju
fiksatoru atverés vai ventilacijas atverés. IzSlakstiSanas
gadijuma nekavéjoties izsleédziet un atvienojiet krasni
un sazinieties ar pilnvarotu SHARP apkalpes dienesta
parstavi.

3. Neiegremdéjiet stravas vadu vai spraudni udeni vai
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kada cita Skidruma.
4. Nodrosiniet, lai stravas vads nekaratos par galda vai
darba virsmas malu.

5. Glabajiet stravas vadu attalak no sildamam virsmam,

tostarp krasns aizmugures.

6. Neméginiet pats nomainit krasns spuldzi un nelaujiet
to darit kadam, kur$ nav SHARP pilnvarots elektrikis. Ja
krasns spuldze ir bojata, lidzu, konsultéjieties ar izpla-
titaju vai pilnvarotu SHARP apkalpes dienesta parstavi.

Lai noverstu spradzienu vai péksSnu varisanos, nemiet

véra talak minéto.

1. Nekad nelietojiet slégtus traukus. Nonemiet noslégus
un vakus pirms lietoSanas. Slegti trauki var spragt, jo
spiediens ir paaugstinats pat péc krasns izslégsanas.

2. Esiet uzmanigs, sildot skidrumus. Izmantojiet trauku ar
platu kaklu, lai lautu burbuliem izdalities. =
Nekad nesildiet skidrumus traukos ar Sauru kaklu, s
pieméram, zidainu pudelites, jo tas var izraisit sa-
tura izvirdumu no sildama trauka un radit apdegu-
mus.

Lai novérstu verdosa Skidruma péksnu izslakstisanos

un iespéjamo applaucésanos, rikojieties, ka aprakstits

talak.

1. Nekarséjiet to parmerigi ilgi.

2. Samaisiet skidrumu pirms sildiSanas/uzsildisanas.

3.Sildisanas laika ieteicams Skidruma ievietot stikla
stieniti vai lidzigu piederumu (kas nav no metala).

4. Péc sildisanas paturiet Skidrumu krasni vismaz 20 se-
kundes, lai novérstu aizkavétu spradzienveida varisa-
nos.

3. Pirms gatavosanas parduriet apvalkus tadiem partikas
produktiem ka kartupeli, desas un augli, citadi tie var
uzspragt.

Lai izvairitos no apdegumiem, nemiet véra talak mine-
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1.
2.

Iznemot partikas produktu no krasns, lietojiet katla tu-
rétajus vai krasns cimdus, lai izvairitos no apdegumiem.
Traukus, popkorna gatavotajus, krasns cepsanas maisi-
nus un citus gatavosanas piederumus vienmer atveriet
attalak no sejas un rokam, lai izvairitos no tvaika apde-
gumiem un varisanas izvirdumiem.

Lai izvairitos no apdegumiem, vienmer parbaudiet
édiena temperatiaru un samaisiet édienu pirms pa-
shiegSanas un pieveérsiet ipasu uzmanibu zidainu,
bernu vai vecu cilveku partikas un dzérienu tem-
peraturai. Trauka temperatiira nav patiess raditajs
édiena vai dzériena temperaturai. Vienmér parbau-
diet partikas produkta temperaturu.

Vienmeér staviet ta, lai, atverot krasns durvis, jus atrastos
aiz tam, tadéjadi izvairoties no apdegumiem no izplus-
tosa tvaika un karstuma.

Péc pilditu ceptu partikas produktu sildisanas sagrie-
ziet tos 3kelés, lai atbrivotu tvaiku un izvairitos no ap-
degumiem.

Lai novérstu to, ka berni So ierici izmanto nepareizi, ne-
miet véra talak minéto.

1.
2.

Neatbalstieties un nesupojieties uz krasns durvim.

Bérniem ir jaiemaca visas svarigas droSibas instrukcijas:
trauku turétaju lietoSana, rupiga partikas parklajumu
nonemsana, pieversot ipasu uzmanibu iepakojumam
(piem., paskarséjosajiem materialiem), kas izstradats,
lai padaritu édienu kraukskigu, jo tas var but |oti karsts.

Citi bridinajumi

1.
2.
3.

Nekad nekada veida neparveidojiet krasni.
Neparvietojiet krasni, kad ta darbojas.

Si krasns ir paredzéta tikai partikas produktu gatavosa-
nai majas apstaklos, un to var izmantot tikai édiena ga-
tavosanai. Ta nav piemérota lietoSanai komercialos vai
laboratorijas nolukos.
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Lai krasns darbotos bez traucéjumiem un izvairitos no

bojajumiem, nemiet vera talak minéto.

1. Nekad nedarbiniet krasni, kad ta ir tuksa, iznemot, ka
ieteikts lieto3anas instrukcija. Sadi rikojoties, var sabo-
jat krasni.

2. Kad lietojat apbrininasanas trauku vai passasilstosu
materialu, vienmér zem ta novietojiet siltumizturigu
izolatoru, pieméram, porcelana plaksni, lai novérstu ro-
tejosa Skivja un ta atbalsta bojajumu siltuma spriegu-
ma rezultata. Trauku lietoSanas noradijumos noteikto
iepriekséjas uzsildisanas laiku nedrikst parsniegt.

3. Nelietojiet metala piederumus, kuri atstaro mikrovilnus
un var izraisit elektrisko dzirksteloSanu. Lietojiet tikai
Sai krasnij paredzéto rotéjoso Skivi un atbalstu. Nelieto-
jiet krasni bez rotéjosa Skivja.

4, Krasns lietoSanas laika nenovietojiet neko uz aréja kor-
pusa.

PIEZIME.
Ja neesat parliecinats, ka pieslégt krasni, konsultéjieties ar
pilnvarotu un kvalificétu elektriki. Ne raZotajs, ne izplatitajs
nevar uznemties nekadu atbildibu par krasns bojajumiem
vai traumam, kas radusas, nenemot vera pareizo elektrisko
savienojumu. Dazreiz uz krasns sienam vai ap durvju bli-
vém un blivejuma virsmam var veidoties Udens tvaiki vai
pilieni. Ta ir normala paradiba un nenorada uz mikrovilnu
krasns nopladém vai nepareizu darbibu.

IEBUVETAIS KOMPLEKTS

Sai mikrovilnu krasnij nav pieejams iebavésanas komplekts.

Si mlkrOV|Inu krasns ir izgatavota izmantosanai tikai uz at-

klatas virsmas.
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1. No krasns iekSpuses iznemiet visus iepakojuma materialus,
ka ari nonemiet aizsargplévi, kas var but uz mikrovilnu
krasns arpuses. Rupigi parbaudiet, vai krasnij nav defektu.

2. Novietojiet krasni uz drosas un lidzenas virsmas, kas ir pie-
tiekami izturiga, lai balstitu krasns svaru kopa ar vissmagako
vienibu, ko varétu gatavot. Nenovietojiet mikrovilnu krasni
plaukta.

3. Izvélieties lidzenu virsmu, kas nodrosina pietiekamu vietu
gaisa iepludes un izplides atverém. lerices aizmuguréja
dala janovieto pret sienu.

« Minimala atstarpe 20cm ir janodroSina starp jebkuru
krasns dalu un sienu.

« Virs mikrovilnu krasns atstajiet vismaz 30 cm brivas vietas.

« Nenonemiet pamatnes balstus no mikrovilnu krasns
apaksas.

« Aizsedzot gaisa iepludes un/vai izpludes atveres, var tikt
bojata krasns.

« Krasni novietojiet peciespéjas talak no radio unTV. Mikro-
vilnu krasns izmantosana var traucét radio un TV uztver-
Sanu.

4, Gatavosanas laika krasns durvis var klut karstas. Novie-
tojiet vai uzstadiet krasni ta, lai no krasns apaksas lidz
pamatnei butu 85cm vai vairak. Nelaujiet bérniem tuvo-
ties durvim, lai vini neapdedzinatos.

5. Drosi savienojiet krasns vada kontaktdaksu ar standarta ie-
zemétu majsaimniecibas kontaktligzdu.
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BRIDINAJUMS! Nenovietojiet mikrovilnu krasni vietas, kur

tiek izdalits siltums vai mitrums (pieméram, blakus vai virs pa-

rastas krasns) vai tuvu viegli uzliesmojoSiem materialiem (pie-
méram, pie aizkariem).

Neaizsedziet un neaizsprostojiet gaisa ventilacijas atveres.

Nenovietojiet priekSmetus uz krasns.

ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS

+ Nelaujiet stravas vadam un kontaktdaksai nonakt saskarsme
ar udeni.

« KontaktdakSu uzmanigi ievietojiet kontaktligzda.

- Citas ierices pie Sis pasas kontaktligzdas pievienojiet, izman-
tojot adaptera kontaktspraudni.

« Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam,
ta nomaina javeic Sharp pilnvarota apkalpes dienesta vai pie
lidzigi kvalificétas personas.

- Kontaktdaksu iznemot no kontaktligzdas, vienmér satveriet
kontaktdaksu, nekad nevelciet aiz vada, jo ta rikojoties var
tikt bojats stravas padeves vads un kontaktdaksa esosie sa-
vienojumi.

« Ja mikrovilnu krasnij ir uzstadita izjaucama kontaktdaksa un,
ja ta nav saderiga ar majas uzstadito kontaktligzdu, pareizi
nonemiet kontaktdaksu (nenogrieziet to).

« Ja mikrovilnu krasnij ir uzstadits neizjaucama kontaktdaksa
un ja ta nav saderiga ar majas uzstadito kontaktligzdu, no-
grieziet kontaktdaksu. i

- Tikai Apvienotajai Karalistei/lIrijai: uzstadiet atbilstosa veida
kontaktdaksu, ievérojot nodala Stravas kontaktdaksas no-
maina LV-29. Ipp. noradito.

A\ BRIDINAJUMS! SI IERICE IR JASAZEME
Tikai Apvienotajai Karalistei/lrijai: lai nomainitu
stravas kontaktdaksu, nemiet véra nodala Stra-

vas kontaktdaksas nomaina LV-29. lpp. noradito
kodu.
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Pievienojiet krasni pie stravas. Krasns displejs paradis: “01:00", vienreiz atskanés skanas signals.
Sis modelis ir aprikots ar pulkstena funkciju un krasns gaidstaves rezima patéré mazak par 1,0 W elektroenergijas.
Par pulkstena iestatisanu skatiet talak.

Mikrovilnu krasnij ir digitala pulkstena funkcija. Varat izvéléties gaidstaves rezima pulkstena
laiku 24 vai 12 stundu cikla.

el
1. Vienu reizi 3 sekundes turiet nospiestu pogu . Displeja tiek radits “Hr 24"
(24 stundas).

Kitchen

2. Divreiz nospiediet pogu Sl . Displeja tiek radits “Hr 12” (12 stundas).
3. Kad pulkstena stundu cikls ir iestatits, nospiediet ciparu pogas “10Min”, “1Min” "10Sec’,
lai ievaditu pulkstena laiku.

Kitchen Timer

4. Vienreiz nospiediet pogu R . Displeja mirgo
PIEZIMES.
. Japulkstena iestatisanas laika tiek nospiesta poga W@ 550 tiek atgriezta iepriek-

un

« Jamikrovilnu krasns stravas padeve tiks partraukta, péc stravas atjaunosanas displeja bas
redzams mirgojoss “1:00" Ja stravas padeve tiek partraukta gatavosanas laika, program-
ma tiks dzésta.

JUs varat lietot virtuves taimeri laika noteikSanai bez saistibas ar mikrovilnu gatavosanu,
pieméram, lai méritu olu varisanas laiku parasta silditaja vai uzraudzitu nostavesanas laiku
sagatavotai/atsaldétai partikai.

Piemérs.

Lai taimeri iestatitu uz 5 minatém, rikojieties, ka aprakstits talak.

1. Vienreiz no- 2. Spiediet ciparu 3. Nospiediet pogu 4. Parbaudiet dis-
spiediet pogu pogas “10Min’, @50 ), lai, lai pleju.

“1Min’10Sec’, lai palaistu taimeri. ngsp[eJ_a notiks

Kitchen Timer . ievaditu laiku. iestatita gata-
| Seco B mllrgko vosanas laika
ikona":"un tie atpakalskaitisana
radits pulkstena un mirgos indika-
indikators "[&g" tors.)

Kad taimeris sasniedz 0:00, vienu reizi atskan skanas signals un péc tam LCD displejs rada
dienas laiku.

Jas varat ievadit jebkuru laiku lidz 99 minitém un 50 sekundém. Lai atceltu VIRTUVES TAI-
MERI atpakalskaitisanas laika, vienkarsi nospiediet pogu £ @stop
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Mikrovilnu krasnij ir 6 jaudas limeni, un jaudas limena iestatisanai skatiet talak minétos

noradijumus.

Lai iestatitu mikrovilnu jaudas limeni,
rikojieties, ka aprakstits talak.

LCD displejs Mikrovilnu jauda

Nospiediet pogu IEER®# Tiek radits P100.

Nospiediet pogu E , lai mainitu jau-
das limeni, lidz dlspIer parada vélamo
limeni.

Spiediet ciparu pogas “10Min’, “1Min",
“10Sec, lai ievaditu gatavo3anas laiku,
un péc tam nospiediet pogu | D+sosec |,
lai palaistu krasni.

- Lai gatavosanas laika parbauditu jaudas

limeni, nospiediet pogu MMM pasreizé-
jais jaudas limenis tiks paradits uz 4 se-
kundém. Krasns turpina atpakalskaitit,
lai gan displeja ir redzams jaudas lime-
nis.

- Gaidstaves rezima spiediet tiesi ciparu
pogas “10Min", “1Min", “10Sec’, noklusé-
juma jaudas limenis ir P100.

AUGSTS =100%

VIDEJI AUGSTS =

P- 80 30%

P- 60 VIDEJS = 60 %

P- 40 VIDEJI ZEMS = 40 %

P- 20 ZEMS =20 %

Visparigi ir piemérojami talak minétie ieteikumi.

P100 — (AUGSTA izvade = 900 W) lietojams
atrai gatavosanai vai uzsildisanai, piem.,
sautéjumiem, konserviem, karstiem dzérie-
niem, darzeniem u.c.

P-80 — (VIDEJI AUGSTA izvade = 720 W)
lietojams ilgakai blivu produktu, piemé-
ram, ceptu gurna gabalu, maltas galas un
parklatu édienu gatavosanai, ari jutigiem
édieniem, pieméram, biskvitkikam. Pie i
samazinata iestatijuma édiens tiks sagata-
vots vienmérigi bez parmérigas sacepsanas
malas.

P-60 — (VIDEJA izvade = 540 W) blivai par-
tikai, kam, parasti cepot, nepieciesams ilgs
cepsanas laiks, piem., galas sautéjumam ir
ieteicams izmantot So jaudas iestatijumu,
lai nodrosinatu, ka gala bus miksta.

P-40 — (VIDEJI ZEMA izvade = 360 W) atsal-
désanai izvélieties So jaudas iestatijumu, lai
nodrosinatu, ka édiens atkdst vienmérigi.
Sis iestatijums ir ari lielisks risu, makaronu,
pelmenu varisanai un olu kréma gatavosa-
nai.

P-20 — (ZEMA izvade = 180 W) maigai at-
saldésanai, piem., kréma kkai vai miklai.
P00 — dobuma temperatdras uzsildisanai.
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Durvju atvérsana
Lai atvertu krasns durvis, pavelciet aiz durvju roktura.

Krasns iedarbinasana

Atkariba no produkta veida un nepieciesama beigu laika ielieciet produktu atbilstosa trauka,
péc tam trauku novietojiet uz paplates vai novietojiet produktu tiesi uz paplates. Aizveriet
durvis un péc vélama gatavosanas reZzima atlasisanas nospiediet pogu | &D#30s

Ja gatavosanas rezims ir atlasits un poga | D#30s« ) netiek nospiesta 30 sekunzu laika, iesta-
tijums tiek atcelts.

Ja gatavosanas laika tiek atvértas durvis, lai turpinatu gatavosanu, janospiez poga | {D+30s
Nospiezot pogu, atskan skanas signals. Ja poga netiks nospiesta pietiekami spécigi, nekas
neatskanes.

Lietojiet pogu (@510 = |aj veiktu talak noraditas darbibas.

1. Kladas dzésana programmeésanas laika.

2. Gatavosanas laika krasns apturésana uz laiku.

3. Lai gatavo3anas laika atceltu programmu, divreiz nospiediet pogu (. ©SsTop

4. Bérnu drosibas slédza iestatiSana un atcelSana (skatiet LV-22. Ipp.).

Krasnij var ieprogrammeét laiku lidz 99 minatém 50 sekundém (99:50).

Gatavosanas (atsaldesanas) laika ievades vieni- Gatavosanas laiks Pieaugosa vieniba
ba atskiras no 10 sekundém lidz 10 minatém. 0-1 mindte 10 sekundes

Tas atkarigs no gatavo$anas (atsaldésanas) ko- | 1-10 minates 1 mindte

péja laika, ka noradits tabula. 10-99 mindtes 10 mindtes

MANUALA GATAVOSANA UN ATSALDESANA

+ levadiet gatavosanas laiku un izmantojiet mikrovilnu krasns jaudas [imeni no P100 lidz
P-20, lai gatavotu vai atsaldétu (skatiet LV-22. Ipp.).

- Apmaisiet vai apgrieziet partiku, kad iespé&jams, 2-3 reizes gatavosanas laika.

« Péc pagatavosanas parsedziet édienu un atstajiet nostavéties, ja ieteikts.

« Péc atsaldésanas parsedziet édienu ar foliju un atstajiet nostavéties lidz pilnigai atkusanai.

Piemaers.
Lai gatavotu 2 minates un 30 sekundes ar P80 (80%) mikrovilnu jaudu, rikojieties, ka apraks-
tits talak.

1. Nospiediet pogu 2. Nospiediet pogu 3. Spiediet ciparu 4. Nospiediet pogu
@ iek radits &,Iai atlasrtu pogas “10Min’, Deavs), lai

. - . “"1Min", "10Sec’, saktu gatavosanu.
P100. jaudas limeni . ~ . L
P-80 lai ievaditu gata- (Displeja notiks
’ vosanas laiku. iestatita gatavosa-

nas laika atpa-
kalskaitisana.)

D 0N o_0on 3-3N 321
P-80 230

PIEZIME.
« Kad mikrovilnu krasni tiek uzsakta darbiba, deg krasns lampa.
- Ja gatavosanas/atsaldésanas laika tiek atvértas krasns durvis édiena apmaisisanai vai
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apgriesanai, gatavosanas laiks displeja tiek automatiski apturéts. Gatavosanas/atsaldé-
sanas laika atpakalskaitisana tiek atsakta, ja durvis tiek aizvértas vai tiek nospiesta poga
D+30sec
- Kad gatavosana/atsaldésana ir pabeigta un pulkstenis ir iestatits, dienas laiks atkal ir re-
dzams displeja.
- Ja gatavosanas laika vélaties uzzinat jaudas limeni, nospiediet MIKROVILNU JAUDAS
pogu. Pasreizéjais jaudas limenis bls redzams 3 sekundes.

1. GATAVOSANA TIKAI GRILESANAS REZIMA

Krasns augspusé esosajam grilam ir tikai viens jaudas iestatijums. Nelielu produktu, piemé-
ram, bekona, skinka un t&jas maizisu grilésanai, izmantojiet restites. Produktus var novietot
gan tiesi uz restitém, gan auglu piragu 3kivja/siltumizturigas paplates, kas tiek novietota uz
restitém.

Piemérs. N

Lai griletu 20 minates, izmantojot GRILESANAS pogu, izpildiet talak minétas darbibas.

1. Vienreiz nospiediet pogu 2. Nospiediet pogu“10Min’, 3, Nospiediet pogu | @+30s ),
m 1Min’, “10Ses’, lai lai saktu grilesanu.

iestatitu nepieciesamo (Displejs radis laika atpa-

Tiek radits “Grl” (Grils). sildizanas laiku
kalskaitisanu iestatitaja
grilésanas laika. ) 5

~— _ pu Ny 1} pu )
2000 2000

Grilésanas jauda 4 minGtes ir 100%, péc tam lidz gatavosanas beigam tiek parslégta uz 50%.

1. MIKROVILNU JAUDA+GRILESANA
MIKROVILNU "JAUDA+GRILESANA apvieno mikrovilnu jaudu ar grilu. MIKROVILNU JAU-
DA+GRILESANA nozimé gatavosana alternativi ar mlkrowlnu jaudu un grila Jaudu

Izmantojot mikrovilnu jaudu kopa ar grilu, tiek samazinats gatavosanas laiks un galapro-
dukts ir kraukskigs un brans.

lespéjams izvéléties no 2 kombinacijam.

1. KOMBINACLJA (rada: CO-1)

Mikrovilnu gatavosana 10 sekundes un péc tam 18 sekundes grilésana, ierices darbiba 5 se-
kundes tiek partraukta, kas veido vienu ciklu.

2. KOMBINACIJA (rada: C0-2)

Mikrovilnu gatavo3ana 13 sekundes un péc tam 5 tiek partraukta, kamér grilésana notiek
15 sekundes, kas veido vienu ciklu.

Piemers. N
Lai gatavotu 20 minates, izmantojiet MIKROVILNU JAUDU+GRILESANU ar CO-1.
1. ¥ iz nospiediet pogu 2. Nospiediet 3. Nospiediet pogu | ®+sosee ),
un péc tam tiek “10Min’, “1Min’, “10Sec’, lai saktu gatavosanu.
radits “Co-1" " lai iestatitu nepiecie$amo

(Displejs radis laika atpa-
kalskaitisanu iestatitaja
grilésanas laika.)

- _ _1 =IRIaT I
LO " cCuuy cuuy
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PIEZIMES PAR GATAVOSANU AR GRILU UN MIKROVILNU JAUDU+GRILESANU.

Pirms gatavosanas grilu nav nepiecieSams uzkarsét.

Lietojot grilu pirmo reizi, iespéjams konstatésiet dimus vai deguma smaku. Tas ir normali
un nenorada uz to, ka krasns darbojas nepareizi. Lai novérstu $o problému, kad pirmo reizi
lietojat krasni, 20 minates lietojiet grilu bez édiena.

SVARIGI! Lai krasns lietosanas laika atbrivotos no dimiem vai smakam, atveriet logu vai

ieslédziet virtuves ventilacijas sistemu.

BRIDINAJUMS!

Krasns lietosanas laika durvis, aréjais korpuss, krasns iekSpuse un piederumi klis
loti karsti. Lai izvairitos no apdegumiem, vienmér lietojiet biezus krasns cimdus.

dp

1. AIZKAVES TAIMERIS
Izmantojot So funkciju, varat ieprogrammét un mikrovilnu krasns vélak automatiski saks darboties
atbilstosi programmai.

+  Gaidstaves rezZima iestatiet vélamo gatavo3anas programmu.
AN

«  Vienreiz nospiediet pogu Ml Tiek radits dienas laiks, un deg aizkaves taimera indikators.

+  Spiediet ciparu pogas“10Min”"1Min"“1Sec’, lai iestatitu laiku, kad vélaties sakt programmu.

+ Nospiediet pogu | ®#s0sc ), lidzko pulkstenis sasniedz iestatito laiku, sistéma automatiski uzsak
iestatito programmu.

PIEZIME.

N

Delay Timer

«  Aizkaves taimera stavokli vienreiz nospiediet pogu BEEEEE Sakotnéja iestatijuma gatavosanas
laiks ir redzams 3 sekundes. Varat nospiest pogu (_ @s1op |, lai atceltu aizkaves taimera funkciju.

- Atras sakianas, atsaldésanas péc laika un atsaldésanas péc svara funkcijam nevar izmantot aizka-
ves taimera funkciju.

2. SKANAS IZSLEGSANAS rezims

AN

Delay Timer

+  Gaidstaves rezima vienreiz nospiediet pogu EEESE |ai izslégtu skanu.
3 sekundes displeja ir redzams “oFF’, lai signalizétu par veiktajam izmainam.
AN
«  Skanas izslegsanas rezima vienreiz nospiediet ogu lai ieslégtu skanu. Mikrovilnu krasns
atskanos divus signalus, apstiprinot, ka izmainas ir veiktas.
3 sekundes displeja ir redzams “oFF*, lai signalizétu par veiktajam izmainam.
3. ATRA SAKSANA
Tiliteja saksana
Varat nekavéjoties sakt gatavosanu ar mikrovilnu jaudu P100 30 sekundes, nospiezot pogu | {D+30se
. Gatavosana tiks sakta tdlitéji, un, katru reizi nospiezot pogu, gatavosanas laiks tiks palielinats par
30 sekundém.

PIEZIME. Gatavo3anas laiku var pagarinat lidz maksimali 10 minGtem.

LV-21



4.

dp

BERNU DROSIBAS SLEDZIS

Lietojiet, lai novérstu to, ka mazi bérni darbina krasni bez uzraudzibas.

Gaidstaves rezima péc vienas dikstaves minates krasni tiek ieslégts bérnu drosibas slédza

Lai iestatitu BERNU DROSIBAS SLEDZ|, rikojieties, ka aprakstits talak.

rezims un displeja 3 sekundes tiek radits L ocC . Saja rezima visas pogas neaktivas.

Bloketa stavokli, janospiezatjebkuru pogu, displeja atkal 3 sekundes tiek radits ,'_ ocC

. Saja rezima visas pogas ir neaktivas.

b.
Bérnu drosibas slédza rezima atri atveriet un aizveriet durvis, lai izslégtu bérnu drosibas slé-

Lai atceltu BERNU DROSIBAS SLEDZI, rikojieties, ka aprakstits talak.

dza rezimu.

dp

ATSALDESANA PEC SVARA

Mikrovilnu krasni ieprieks ir ieprogrammeéts taimeris un jaudas limeni, tadé| partiku, piemé-

ra

m, ctkgalu, liellopu galu un vistas galu ir vieglak atsaldét.

Svara diapazons ir 100 g — 1800 g ar 100 g iedalu.
Talak aprakstitaja pieméra skatiet plasaku informaciju par $o funkciju izmantosanu.

Piemérs. Galas gabala atsaldé$ana ar 1,2 kg svaru, lietojot ATSALDESANAS PEC SVARA

funkciju.
Novietojiet galas gabalu uz 3kivja vai mikrovilnu krasns atsaldésanas restitém vai stikla pa-
plates.
1. Vienu reizi nospiediet 2. levadiet vélamo svaru, 3. Nospiediet pogu [ @#sose ),
& ie3 o W lai saktu atsaldésanu.
ogu [ . spiezot , [idz
POgU R dFi)s Ie'é (Atsaldésanas laika displeja
ple) ) tiks radita laika atpakalskai-
tisana.)
| MmN I N 200107
| o / LLJ LD"_-'.U
PIEZIME.

Pirms produktu sasaldésanas parliecinieties, vai tie ir svaigi un tiem ir laba kvalitate.

JanepiecieSams, aizsedziet nelielus galas vai putnu galas gabalinus ar aluminija folija gabaliniem.
Tas novérs So vietu uzkarsanu atsaldésanas laika. Parliecinieties, vai folija nepieskaras krasns sie-

ninam.

Produkta svars ir janoapalo lidz tuvakajiem 100 g, pieméram, 650 g janoapalo lidz 700 g.
Kad pagajusi kopéja atsaldésanas laika puse, sistéma tiek pauzéta un atskan skanas sig-

nals, atgadinot, ka jaapgriez partika, lai nodrosinatu vienmérigu atsaldésanu.
Kad to paveicat, nospiediet pogu | ®#sosec ), lai atsaktu atsaldésanu.
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ATSALDESANA PEC LAIKA

Si funkcija atri atsaldé partiku, laujot jums izvéléties piemérotu atsaldésanas laiku atkariba
no partikas veida. Detalizétu informaciju, ka lietot So funkciju, skatiet pieméra talak. Laika
diapazons ir 0:10-99:50.

Piemers. Produktu atsaldésanai 10 minGtes.
% T 2. levadiet gatavosanas lai- 3, Nospiediet pogu [ #so=c)),

1. Nospiediet pogu MuEIe=IEE ku, spiezot ciparu pogas lai saktu atsaldeganu.
“10Min’, “1Min’, "10Sec’, (Atsaldésanas laika displeja
lidz displeja tiek radits: tiks radita laika atpakalskai-
10:00. tisana.)

ooy | OO0 | OO0

Piezimes atsaldésanai péc laika

lestatito mikrovilnu jaudas limeni nevar mainit.

Pirms produktu sasaldésanas parliecinieties, vai tie ir svaigi un tiem ir laba kvalitate.

Ja nepiecieSams, aizsedziet nelielus galas vai putnu galas gabalinus ar aluminija folija gaba-
liniem. Tas novérs So vietu uzkarsanu atsaldésanas laika. Parliecinieties, vai folija nepie-
skaras krasns sieninam.

Kad pagajusi viena tresa dala atsaldésanas laika, sistéma tiek pauzéta un atskan skanas
signals, lai atgadinatu apgriezt partiku, lai nodrosinatu vienmérigu atsaldésanu.
Kad to paveicat, nospiediet pogu | ®+sose ), lai atsaktu atsaldésanu.

dp

AUTOMATISKAS IZVELNES programmas automatiski aprékina pareizo gatavo3anas rezi-
mu un gatavosanas laiku partikas produktiem (detalizétaku informaciju skatiet LV-24. Lpp.,
LV-25. Ipp.). Detalizétu informaciju, ka lietot So funkciju, skatiet pieméra talak.

P

& e s

Pizza

Piemeérs. Lai pagatavotu 0,3 kg risu, lietojot RISU automatisko gatavosanu.

1. Vélreiz nospiediet pogu 2. Vélreiz nospiediet pogu 3. Nospiediet pogu

% , lai atlasttu vélamo % , lidz tiek radits véla- D+30s ), lai saktu gata-
automatisko izveélni. mais svars. vosanu
Jrr Uy |
JUU L Juy
PIEZIME.

« Lai atlasitu papildu automatiskas izvélnes programmas (automatiskas izvélnes tabula
LV-24. Ipp., LV-25. Ipp.), lietojiet pogu . Nospiediet | D30 ) pogu un nospiediet

, lai izvélétos nepieciesamo svaru. Nospiediet | D+sose ), lai saktu gatavosanu.
. Pé[tikai, kas sver vairak vai mazak par svariem/daudzumiem, kas noraditi sadalas AUTO-
MATISKA IZVELNE tabula LV-24. [pp. un LV-25. Ipp., gatavojiet ar manualu darbibu.
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AUTOMATIS- SVARS/ GATAVOSA- .
KA IZVELNE DISPLEJS PORCIJA NAS LAIKs _|[JAUDASLIMENIS
Dzérieni 200 ml 1:30
_ 400 ml 02:40 P100
600 ml 03:50
Kartupeli ar — 1(2309) 05:00
mizu 2 (460 g) 08:00 P100
3 (690 qg) 12:00
Darzeni 2009 03:00
3009 04:00
_'3' 4009 05:00 P100
5009 06:00
6009 07:00
Pica 1509 00:50
Y 3009 01:20 P100
4509 01:50
Risi 1509 18:00
C 3009 23:00 25% reizes P100
- 4509 28:00 75% reizes P40
6009 33:00
Sie izvélnes iestatijumi ir pieejami tikai RAS232 modelim:
Zupa — 1 bloda 02:20
300 g/1 blo- 2 bloda 04:00 P100
da 3 bloda 05:40
Automatiska 200 g 1:30
uzsildisana 300 g 02:00
400 g 02:30
500 g 03:00 P100
6009 03:30
700 g 04:00
800 g 04:30
Popkoms ,C" - E 100g 02:20 P100
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AUTOMATIS- SVARS/ GATAVOSA- T
KA IZVELNE A PORCIJA NAS LAIKs _|JAUDAS LIMENIS
Sie izvélnes iestatijumi ir pieejami tikai RAG232 modelim:
Griléti vistas 2009 12:00 A
" C1 kombinacija
gabali = 3009 15:00 (10 mikrovilni,
4009 18:00 23 grils)
5009 21:00 Apgriesana péc
600 2400 2/3 laika
Popkorns T
= 99g 02:10 P100
Automatiska 2009 1:30
uzsildisana 3009 02:00
— 4009 02:30
H-2 500 g 03:00 P100
600 g 03:30
7009 04:00
800g 04:30
Zupa 0 3 1 trauks 02:20
300/1 blo- H-4 2 trauks 04:00 P100
a 3 trauks 05:40
Griléts steiks 2009 12:00 C1 kombinacija
= 3009 15:00 (10 mikrovilni,
=" 400¢g 18:00 23 grils)
500 g 21:00 Apgriesana péc
6009 24:00 2/3 laika
Griléts be- 100g 09:00 C1 kombinacija
kons 0. O (10 mikrovilni,
n=- 2009 12:00 23 grils)
ApgrieSana péc
3009 15:00 2/3 laika
Griletas ca- 2009 12:00 P
e C1 kombinacija
kas ribinas T 3009 15:00 (10 mikrovilni,
n=-o0 4009 18:00 23 grils)
5009 21:00 Apgriesana pec
600 24:00 2/3 laika
Gril:I;étli zivs 2009 12:00 C1 kombinacija
gabali . 3009 15:00 (10 mikrovilni,
= 4009 18:00 23 grils)
5009 21:00 ApgrieSana péc
600g 24:00 2/3 laika
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Svariga informacija par mikrovilnu popkorna funkciju:

1. Atlasot 0,1 kg popkorna, iesakdm pirms gatavosanas nolocit iepakoju-

ma sturus.
Skatiet attélu labaja pusé.

2. Ja popkorna iepakojums izplesas un vairs negriezas, vienreiz nospie-
un atveriet krasns durvis un pielagojiet iepakoju-
ma poziciju, lai nodrosinatu vienmérigu gatavosanu.

diet pogu ( @sop

UZMANIBU! NELIETOJIET TIRDZNIECIBA PIE-
EJAMOS KRASNS TIRISANAS LIDZEKLUS,
TVAIKA TIRITAJUS, ABRAZIVUS, RAUPJUS
TIRISANAS LIDZEKLUS, JEBKO, KAS SATUR
NATRIJA HIDROKSIDU, VAI ABRAZIVAS SUKAS
NEVIENAI MIKROVILNU KRASNS SASTAVDA-
LAl — uzturiet krasni tiru, citadi tas novedis pie
krasns virsmas nolietoSanas. Tas var nelabvéli-
gi ietekmét iekartas darbmiizu un, iespéjams,
radit bistamu situaciju.

Krasns arpuse

Krasns arpusi viegli var notirit ar maigam ziepém
un Gdeni. Noteikti noslaukiet ziepes ar mitru au-
dumu un noslaukiet arpusi ar mikstu dvieli.
Vadibas panelis

Pirms tirisanas atveriet durvis, lai deaktivizétu
vadibas paneli.

Jaievéro piesardziba, kad tirat vadibas paneli.
Lietojot ar tikai Gdeni samitrinatu draninu, maigi
slaukiet paneli, lidz tas klust tirs. Izvairieties no
parmériga udens daudzuma lietosanas. Nelieto-
jiet jebkada veida kimisku vai abrazivu tirisanas
lidzekli.

Krasns iekSpuse

1. Tiri%anai noslaukiet jebkadas $lakstas vai no-
plades ar mikstu mitru draninu vai sakli péc
katras lietoSanas reizes, kameér krasns ir vél silta.
Lielakiem iz$lakstijumiem izmantojiet maigas
ziepes un noslaukiet vairakas reizes ar mitru dra-
ninu, lidz visas atliekas ir nonemtas. Nenonemiet
vilnvada parsegu.

2. Nodrosiniet, lai maigas ziepes vai idens neie-
spiestos mazajas sienu ventilacijas atverés. Tas
var radit krasns bojajumu.

3. Neizmantojiet izsmidzinamus tirisanas lidzek-
Jus krasns iekSpusé. Vienmér nodrosiniet, lai viln-
vada parsegs batu tirs.

Vilnvada parsegs ir veidots no plistosa materiala
un jatira piesardzigi (ievérojiet iepriek$ minétos
noradijumus tirisanai).

PIEZIME. Parmériga samércésana var izraisit vil-
nvada parsega sairsanu.

Vilnvada parsegs ir nolietojama sastavdala, un
bez regularas tiridanas to vajadzés nomainit.
Durvis

Lai nonemtu visas netirumu pédas, regulari tiriet
abas durvju puses, durvju blives un blakus eso-
sas dalas ar mikstu, mitru dranu. Nelietojiet raup-
jus, abrazivus tirisanas Iidzeklus vai asus metala
skrapjus krasns durvju stikla tirisanai, jo tie var
saskrapét virsmu, kas var izraistt stikla saplisanu.
PIEZIME. Tvaiku tiritaju nedrikst lietot.

Lidzena stikla paplate

Lai nonemtu visas netirumu pédas, regulari tiriet
lidzeno stikla paplati ar mikstu, mitru draninu,
kamér lidzena stikla paplate vél nav parak kar-
sta. Lielakiem izs|akstijlumiem izmantojiet mai-
gas ziepes un noslaukiet vairakas reizes ar mitru
draninu, lidz visas atliekas ir nonemtas. Lidzenas
stikla paplates tirisanai nelietojiet spécigus abra-
zivos materialus vai asus metala skrapjus.

Padoms par tiriSanu — vieglakai krasns tiriSanai
Trauka ievietojiet pusi no citrona, ielejiet 300 ml (1/2 pintes) dens un sildiet ar 100%

10-12 minutes.

Iztiriet krasni, izmantojot mikstu un sausu dranu.
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Lai gatavotu/atsaldétu produktu mikrovilnu krasni, tas energijai ir jaiziet cauri traukam, ta-
déjadi ieklastot produkta.
Tapéc ir svarigi izvéléties gatavosanai piemérotus traukus.

Apali/ovali trauki ir ieteicami kantainu/iegarenu trauku vieta, jo to sttros édiens médz par-
gatavoties. Talak minéti vairaki gatavosanai izmantojamie trauki.

Gatavosanai pie-
méroti trauki

Drosi iz-
mantojami
mikrovilnu

krasni

Piezimes

Aluminija folija
Folijas trauki

Cepsanas trauki

Kinas porcelans un
keramikas izstrada-
jumi

Stikla trauki, piem.,
Pyrex®

Metals

Plastmasa/polistirols,
piem., atras édinasa-
nas trauki

Partikas pleve

Saldétavas/cepsanas
maisini

Papira skivji/krazites
un virtuves papirs

Salmu un koka trauki

Parstradats papirs un
avize

v/X

v/X

Nelielus aluminija folijas gabalinus var izmantot, lai
pasargatu édienu no parkarsanas. Nodrosiniet, lai
folija atrastos vismaz 2 cm no krasns sieninam, jo to
saskarsmes rezultata var rasties dzirkste|losana. Folijas
trauki nav ieteicami, ja vien razotajs nav tos noradi-
jis, pieméram, Microfoil ®, kura instrukcijas ievérojiet
rapigi.

Vienmér nemiet véra razotaja instrukcijas. Neparsnie-
dziet ieteiktos sildisanas laikus.

Esiet loti uzmanigs, jo Sie trauki var klat loti karsti.

Porcelans, mala trauki, fajanss un kaulu porcelans pa-
rasti ir piemérots, iznemot tos traukus, kuriem ir me-
tala dekoréjumi.

Izmantojot smalkus stikla traukus, ir jarikojas uzmani-
gi, jo tie var saplist, ja tiek peksni uzkarséti.

Metala traukus nav ieteicams izmantot, jo tie var
dzirkstelot, radot aizdegs$anos.

Ir jarikojas uzmanigi, jo dazi trauki var saplakt, izkust
vai mainit krasu pie augstas temperataras.

Nedrikst saskarties ar produktu un ir jaizdursta cauru-
mi, lai tvaikam batu kur izk|at.

Ir jaizdursta caurumi, lai tvaikiem batu kur izk|at. Par-
liecinieties, vai maisini ir pieméroti mikrovilnu krasnij.
Neizmantojiet plastmasas vai metala saspraudes, jo
tas var izkust vai aizdegties dzirkste|osanas rezultata.

Izmantojiet tikai sildiSanai vai mitruma absorbésanai.
Jarikojas uzmanigi, jo parkarsana var radit aizdegsa-
nos.

So materialu lietosanas laika vienmér uzraugiet kras-
ni, jo parkarsana var radit aizdegsanos.

Var saturét metala dalinas, kas radis dzirksteles un var
izraisit aizdeg3$anos.

/\ BRIDINAJUMS!

aizdegsanas.

Kad sildat édienu plastmasas vai papira traukos, uzraugiet krasni, jo iespéjama
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Ja domajat, ka krasns nedarbojas pareizi, Seit no-
raditas dazas vienkarsakas parbaudes, kuras varat
veikt pasu spékiem, pirms zvanit apkalpes dienes-
tam. Tas palidzés novérst nevajadzigus zvanus ap-
kalpes dienestam, ja klame ir vienkar3a.

Veiciet talak noraditas vienkarsas parbaudes.
Novietojiet tasi pa pusei pielietu ar tdeni uz stikla
paplates.

leprogramméjiet krasni gatavot 1 minati, izman-
tojot 100% mikrovilnu jaudu.

1. Vai krasns lampa iedegas gatavosanas laika?

2. Vai mikrovilnu maisitajs griezas?

3. Vai dzesésanas ventilators darbojas? (Parbau-
diet, novietojot roku virs gaisa ventilacijas at-
verém.)

4. Vai péc 1 minutes atskan signals?

5. Vai udens tase ir karsta?

Ja jasu atbilde uz kadu no jautajumiem ir “NE’,
vispirms parbaudiet, vai krasns ir pareizi pie-
vienota pie stravas padeves un nav izdegusi
drosinataji. Ja probléma joprojam netiek no-
veérsta, skatiet problému novérsanas tabulu.

Durvju blivéjums aiztur mikrovilnu nopladi
krasns darbibas laika, bet nenodrosina gaisa
blivéjumu. Normala paradiba redzét Gdens la-
ses, ko rada silta gaisa plisma ap durvim. Par-
tika ar augstu mitruma saturu rada tvaikus un
kondensatu durvju iekSpusé, kas var nopilét
no krasns.

Remontdarbi un parveide. Neméginiet lietot
krasni, ja ta nedarbojas pareizi.

Argjais korpuss un piekluve lampai. Nekad
nenonemiet aréjo korpusu. Tas ir |oti bistami
augstsprieguma dalu dé] iekspusé, kuram ne-
kad nedrikst pieskarties, jo tas var radit navéjo-
$as traumas.

Krasns nav aprikota ar lampas piek|uves vaku.
Ja lampa saplist, neméginiet pasrocigi nomai-
nit lampu. Zvaniet SHARP apstiprinatam ap-
kalpes centram.

DZESESANAS FUNKCUJA: ja mikrovilni ir ies-
tatiti 2 min vai vairak (jebkura rezima), lidzko
programma beidzas, tiek ieslégts 3 min dze-
sésanas rezims, kura ieslégts paliek tikai ven-
tilators. Ta nav klime un ta nav gatavosanas
turpinasana, ventilators izslédzas péc 3 min.

BRIDINAJUMS! Nekad pasu spékiem nepielagojiet, neremontéjiet un neparveidojiet krasni.
Apkalpes un remontdarbus veikt ir bistami ikvienam, iznemot SHARP apmacitus darbiniekus.
Tas ir svarigi, jo var tikt nonemti parsegi, kas nodrosina aizsardzibu pret mikrovilnu energiju.

PROBLEMU NOVERSANAS TABULA

PROBLEMA ATBILDE

Ap durvim cirkulé gaiss.

Kad krasns darbojas, gaiss cirkulé krasns iekSpusé.
Durvis neveido gaisa blivéjumu, tadé| gaiss var izk|at caur durvim.

Kondensats veidojas
krasns iekspusé un var
pilét no durvim.

Krasns iekSpuse parasti ir aukstaka par pagatavoto partiku un tadé| ga-
tavosanas laika raditais tvaiks kondenséjas uz aukstakas virsmas. Radita
tvaika daudzums ir atkarigs no gatavotas partikas tdens satura. Daziem
partikas veidiem, pieméram, kartupeliem ir augsts mitruma saturs.
Kondensats uz durvju stikla nozast péc paris stundam.

Liesmosana un dzirkste-
losana krasns iekspusé
gatavosanas laika.

Dzirkstelosana var notikt, kad gatavosanas laika metala objekts nonak
krasns iekséjas dalas tuvuma.

Tas var saskrapét krasns iek3éjo virsmu, bet nevar radit citus krasns boja-
jumus.

Kartupelu dzirkstelosana.

Parliecinieties, vai kartupeliem ir iznemtas visas “acis” un tie ir sagriezti.
Novietojiet tos tiesi uz paplates vai ievietojiet tos karstumizturiga piragu
skivi vai lidziga trauka.

Displejs deg, bet vadibas
panelis nedarbojas péc
nospiesanas.

Parbaudiet, vai durvis ir pareizi aizvértas.

Krasns gatavo parak léni.

Parliecinieties, vai ir atlasits pareizs jaudas limenis.

Krasns rada skanu.

Gatavo3anas/atkausésanas laika mikrovilnu energijas impulss IESLEDZAS
un IZSLEDZAS.

Aréjais korpuss ir karsts.

Korpuss var klat karsts — nelaujiet bérniem tuvoties.
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Démesio: jusy

ir elektronikos
bati maisomi su
atliekomis. To-

yra nustatytos

produktas yra pa-
Zymétas $iuo Zen-
klu. Tai reiskia, kad
panaudoti elektros
gaminiai neturéty
jprastomis buities

kiems gaminiams

atskiros surinkimo

\ sistemos. )

/ A. Informacija apie jrangos salinimga (vartotojams) \
1. Europos Sajungoje
Démesio: norédami atsikratyti $ios jrangos, nemeskite jos | jprasta
siuksliy déze!
Panaudota elektros ir elektronikos jranga turi bati iSmetama atskirai
pagal teisés aktus, kurie numato tokios jrangos tinkama apdorojima,
utilizavima ir perdirbima.
Pagal valstybiy nariy nurodymus, Europos Sajungos privatis namy
tkiai gali grazinti panaudota elektros ir elektronikos jranga j tam skir-
tus surinkimo punktus nemokamai*.
Kai kuriose $alyse* vietinis jrangos prekiautojas taip pat gali priimti
seng gaminj nemokamai, jei jsigyjate nauja.
*) Dél issamesnés informacijos susisiekite su vietos valdzia.
Jei jusy elektros ar elektronikos jranga yra su baterijomis ar akumulia-
toriumi, juos pasalinkite atskirai pagal vietos reikalavimus.
Taisyklingai Salindami $j produkta, padésite uztikrinti atliekoms bati-
na apdorojima, utilizavima bei perdirbima, ir dél to saugosite aplinka
ir zmoniy sveikata nuo galimy negatyviy pasekmiu, kurios, kitu atve-
ju, gali atsirasti dél netinkamo atlieky tvarkymo.
2. Kitose Salyse uz ES riby
Norédami iSmesti §j produkta, susisiekite su vietos valdzia ir paprasy-
kite informacijos apie tinkamus atlieky 3alinimo badus.
Sveicarijai: Panaudota elektros ir elektronikos jranga gali bati grazi-
nama nemokamai prekybos agentui, net jeigu Jis neketinate jsigyti
naujo gaminio. Papildomi surinkimo punktai yra iSvardinti interneto
svetainéje www.swico.ch arba www.sens.ch.

B. Informacija apie jrangos $alinima (verslo klientams)
1. Europos Sajungoje
Jei gaminys yra naudojamas verslo reikméms ir JUs norite jj iSmesti:
Susisiekite su SHARP prekybos agentu, kuris informuos Jus apie
gaminio priémima. Jums gali tekti sumokéti gaminio priémimo ir
perdirbimo islaidas. Smulkls gaminiai (nedideliais kiekiais) gali bati
priimami vietiniuose surinkimo punktuose. Ispanija: dél Jasy panau-
dotos jrangos priémimo prasome susipazinti su nustatyta surinkimo
sistema ar susisiekti su vietos valdzia.
2. Kitose Salyse uz ES riby
Jei norite iSmesti $j produkta, susisiekite su vietos valdZia ir paprasy-

Qte informacijos apie taisyklingus $alinimo badus. /
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Mikrobangos yra elektromagnetinés ban-
gos, panasios | tas, kurias naudoja TV ir ra-
dijo signalai.

Elektros energija yra paverc¢iama mikroban-
gy energija ir per bangolaidj nukreipiama j
krosnelés vidy. Tuomet mikrobangy maisy-
tuvas tolygiai paskirsto mikrobangy energi-
ja visuose ertmés kampuose.

Mikrobangos negali prasiskverbti per me-
tala. Dél to krosnelés vidus yra padarytas i$
metalo, o durelés yra padengtos metaliniu
tinkleliu.

Gaminimo metu mikrobangos atSoka nuo
krosnelés Sony ir taip cirkuliuoja ratu.

SHARP, \

~

?
/

Tam, kad pasildyty maista, mikrobangos
prasiskverbia per tam tikras medziagas, to-
kias kaip stiklas ir plastikas (zr. skyriy,Maisto
gaminimui tinkami indai” LT-27 puslapyje).

Vanduo, cukrus ir riebalai sugeria mikro-
bangas ir privercia jas vibruoti. Dél susida-
riusios trinties maistas Syla, taip kaip susyla
Jusy rankos, kai jas triname viena j kita.
Mikrobangy energija i$ pradziy susildo iso-
rinj maisto sluoksnj, po to vidinj, taip kaip ir
gaminant tradiciniu badu. Todél svarbu yra
maistg apversti, perdélioti ar pamaisyti.

Kai tik maistas yra paruostas, krosnelé auto-
matiskai nustoja gaminti mikrobangas.
Nevartokite iSkart paruosto maisto ir leiski-
te jam pastovéti, kad susidariusi Siluma pa-
siskirstyty tolygiai.

PASTABA:

Siame modelyje vietoj pasukamo padéklo
naudojamas stiklinis ploksc¢ias padéklas.
Stiklinis plokscias padéklas yra klijais pri-
tvirtintas prie ertmés apacios - jis nesisuka
kaip pasukamas padéklas. Paprasciausiai
padékite maistg ant stiklinio plokscio padé-
klo pavirsiaus.
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Valdymo vadovas

INFORMACIJA APIE TINKAMA ATLIEKY SALINIMA 1
KAIP VEIKIA JUSY KROSNELE 2
TURINYS 3-4
TECHNINIAI DUOMENYS 3
KROSNELE IR PRIEDAI 4
VALDYMO SKYDELIS (RAS232) 5
VALDYMO SKYDELIS (RAG232) 6
SVARBUS SAUGOS NURODYMAI 7-14
ISUMONTAVIMAS 15-16
PRIES NAUDOJANT 17
LAIKRODZIO NUSTATYMAS 17
VIRTUVES LAIKMACIO FUNKCIJA 17
MIKROBANGU GALIOS LYGIAI 18
RANKINIS VALDYMAS 19
GAMINIMAS MIKROBANGY KROSNELEJE 19-20
GAMINIMAS ANT GROTELIY / GAMINIMAS MIKROBANGY KROSNELEJE IR ANT GROTELIY (tik RAG232) .....20-21
KITOS PATOGIOS FUNKCIJOS 21-22
ATITIRPINIMO FUNKCIJA PAGAL SVOR| 22
ATITIRPINIMO FUNKCIJA PAGAL LAIKA 23
AUTOMATINIO MENIU FUNKCUJA 23
AUTOMATINIO MENIU SCHEMA 24-26
PRIEZIURA IR VALYMAS 26
MAISTO GAMINIMUI TINKAMI INDAI 27
TRIKCIY NUSTATYMAS IR SALINIMAS 28
APTARNAVIMAS |

Modelio pavadinimas: RAS232. | RAG232.
Kintamosios sroves linijiné jtampa :230-240V, 50 Hz, vienfazé

Reikalinga kintamoji elektros srové: mikrobangos: 11400 W

Galia: mikrobangos : 900 W (IEC 60705)

Kepimas ant groteliy

ISjungimo rezimas (energijos

taupymo rezimas)
Mikrobangy daznis

|: 1000 W

:maziau nei 1,0W

: 2450 MHz* (2 grupé / B klasé)

ISoriniai matmenys (plotis) x (aukstis) x (gylis)** mm 1490 x 287 x 386 | 490 x 287 x 405
Krosnelés vidaus matmenys (plotis) x (aukstis) x :340x 197 x 338

(gylis)*** mm

Krosnelés taris : 23 litrai***

Stiklinis ploks¢ias padéklas (plotis ) x (gylis) mm 1262 x 262

Svoris :apie 13,9 kg | :apie 14,1 kg
Krosnelés lempa :20W/230V
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*  Sis gaminys atitinka Europos standarto EN55011 reikalavimus.
Pagal $j standarta gaminys klasifikuojamas kaip 2 grupés, B klasés jranga.
2 grupé reiskia, kad jranga maistui Sildyti gamina radijo daznio energijg elektromagneti-
nés spinduliuotés forma.
B klasés jranga reiskia, kad ji yra tinkama naudoti namy dkyje.

** Gylis neapima dureliy atidarymo rankenos.

*** Vlidinis taris yra apskaiiuotas iSmatavus didZiausia vidinj plotj, gylj ir aukstj. Tikrasis mais-
tui laikyti skirtas taris yra mazesnis.
KADANGI MUSY POLITIKOS DALIS YRA NUOLATINIS TOBULEJIMAS, MES PASILIEKAME
TEISE BE ISANKSTINIO JSPEJIMO ATLIKTI KONSTRUKCIJOS IR TECHNINIY DUOMENUY PA-
KEITIMUS.

/
6 2 KROSNELE
/\ 1. Duryrankena
\\ 2. Krosnelés lempa
LT ) -
! ] 3.  Dureliy vyriai
. ( - 4. Apsauginiai dureliy uzraktai
A | 5. Durelés
4 | \\ AN 6. Dureliy izoliacija ir sandarinimo pavir-
\ Siai
N 7.  Stiklinis ploks¢ias padéklas
3 : 7oe 8. Krosnelés vidus
10 9. Valdymo skydelis
10. Maitinimo tiekimo laidas
11. ISoriné danga

PRIEDAI (tik RAG232 modelio):
Patikrinkite, ar visi priedai yra jtraukti:
12 Lentynélé
« Nenuimkite galy dangteliy.
« Informacija apie groteliy naudojimga rasite kepimo
ant groteliy skyriuje LT-20 puslapyje.
Niekada rankomis nelieskite jkaitusiy groteliy.

PASTABA: Kai uzsisakote priedus pas savo prekybos
agenta ar SHARP jgaliota atstova, praSome paminéti du
dalykus: priedo pavadinima ir modelj.
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Beverage

10 Min

Set Clock

Potato

Power

1 Min

VéSetable

Weight Defro

LT-5

1. SKAITMENINIS EKRANAS

2. AUTOMATINIS MENIU

3. MIKROBANGY GALIA

4. SKAICIUS

5.AUTOMATINIS MENIU A2, taip pat
SVORIO MAZINIMAS

6. ATITIRPINIMAS PAGAL SVOR]

7.VIRTUVES LAIKMATIS / LAIKRODZIO

NUSTATYMAS

8. PALEISTI/ +30S.

9.AUTOMATINIS MENIU A1, taip pat
SVORIO DIDINIMAS

10. ATITIRPINIMAS PAGAL LAIKA

11. DELSOS LAIKMATIS / UZTILDYMAS

12 SUSTABDYTI / ATSAUKTI



10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1. SKAITMENINIS EKRANAS

2. AUTOMATINIS MENIU

3. MIKROBANGY KROSNELE IR GRILIS

4. GRILIS

5. SKAICIUS

6.AUTOMATINIS MENIU A2, taip pat
SVORIO MAZINIMAS

7. ATITIRPINIMAS PAGAL SVOR]

8. VIRTUVES LAIKMATIS / LAIKRODZIO

NUSTATYMAS

9. PALEISTI/ +30S.

10.MIKROBANGU GALIA

11.AUTOMATINIS MENIU A1, taip pat

SVORIO DIDINIMAS

12. ATITIRPINIMAS PAGAL LAIKA

13. DELSOS LAIKMATIS / UZTILDYMAS

14. SUSTABDYTI / ATSAUKTI
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD GALETUMETE PERSKAITYTI ATEITYJE

1. Sikrosnelé yra sukurta naudoti tik pastacius jg ant atvi-
ro pavirSiaus. Ji néra skirta integruoti j virtuvinius bal-
dus. Nestatykite krosnelés j spinta.

2. Veikimo metu krosnelés durelés gali jkaisti. Pastatyki-
te ar jtaisykite krosnele, kad jos apacia buty bent jau
85 cm virs grindy. Vaikus laikykite atokiau nuo dureliy,
kad jie iSvengty nudegimy.

3. PERSPEJIMAS. Nelieskite ploks¢io padéklo i$ karto po
maisto gaminimo, nes jis gali buti karstas.

4. Virs krosneles turi buty bent 30 cm laisvas tarpas.

5. Sj prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresni vaikai ir as-
menys su fizinémis, jutimo ar protinémis negaliomis
arba asmenys, turintys mazai patirties bei ziniy, tuo
atveju, jei yra priziarimi arba jiems nurodyta, kaip nau-
dotis prietaisu saugiai ir kokie yra galimi pavojai. Vai-
kams negalima leisti Zaisti su prietaisu. Vaikai negali va-
lyti arba atlikti kity priezituros darby, jei jie néra vyresni
nei 8 mety ir jy neprizitri suauges asmuo.

6. Pasirupinkite, kad prietaisy ir jy laidy negaléty pasiekti
vaikai iki 8 mety amziaus.

7. PERSPEJIMAS. Vaikai gali naudotis krosnele be prie-
Ziuros tik po to, kai jiems buvo paaiskintos atitinkamos
saugumo instrukcijos, kai jie sugeba naudotis krosnele
saugiai ir, kai supranta neteisingo naudojimosi pavojy.

8. PERSPEJIMAS. Kai kurios dalys gali jkaisti naudojimo
metu. MaZi vaikai turéty laikytis atokiau.

9. PERSPEJIMAS. Jei durelés ar dury izoliacija yra pazeis-
ta, krosnelés negalltejungtl tol, kol kompetentingas as-
muo nesutvarkeé Siy gedimy.

10. PERSPEJIMAS. Niekada nereguliuokite, netaisykite ir
nemodifikuokite krosnelés patys. Tai atlikti yra pavojin-
ga visiems, iSskyrus kompetentingg asmenj, kuris gali
apziureti ir sutaisyti krosnele nuimdamas isorine dan-
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ga, kuri saugo nuo neigiamo mikrobangy energijos po-
veikio.

Pazeistas elektros tiekimo laidas turi bati pakeistas spe-
cialiu laidu. Pakeitimg turi atlikti SHARP jgaliotasis at-
stovas.

PERSPEJIMAS. Skysti ir kiti maisto produktai negali
bati Sildomi uzdarytuose induose, nes jie gali sprogti.
Gérimy Sildymas mikrobangomis gali buati uzdelstas,
todel liesdami inda turite imtis atsargumo priemoniy.
Mikrobangy krosneléje nevirkite kiauSiniy su lukstais
ir nesildykite kietai virty kiausiniy, nes jie gali sprogti
net tada, kai gaminimas naudojant krosnele yra baig-
tas. Norédami krosneléje gaminti neplaktus ar nemai-
Sytus kiausinius, pradurkite jy trynius ir baltymus, nes,
kitu atveju, jie gali sprogti. Pries Sildydami kietai virtus
kiausinius mikrobangy krosneléje, juos nulupkite ir
perpjaukite.

Naudojami indai turéty buti patikrinti, kad jsitikintu-
meéte, jog jie tikrai tinka gaminti mikrobangy krosnelé-
je. Zr. psl. LT-27. Naudokite tik mikrobangoms atsparius
indus.

Maitinimo buteliuky ir kudikiy maisto stiklainiy turinys
pries vartojima turi buti sumaisytas ar suplaktas. Kad is-
vengtumeéte nudegimuy, patikrinkite jo temperatura.
Durelés, iSoriné danga, krosnelés vidus, indai, priedai ir
ypac kaitinamasis elementas veikimo metu labai jkais-
ta.

Saugokiteés, kad nepaliestuméte jkaitusiy daliy. Kad is-
vengtumeéte nudegimy, visada naudokite storas orkai-
tés pirstines. Prie$ valydami krosnele, jsitikinkite, kad ji
atvésusi. Jei maistg Sildote plastikingje ar popieringje
taroje, priziurékite krosnele dél galimo uzsiliepsnojimo.
Jei i$ krosnelés sklinda dumai, iSjunkite krosnele ar is-
traukite maitinimo laidq is lizdo ir neatidarykite dureliy,
kad uzslopintuméte liepsna.
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27.
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Reguliariai valykite krosnele ir nepalikite jokiy maisto

likuciy.

Krosnelés laikymas nesvaroje gali lemti pavirSiaus nusi-

déveéjima, o tai neigiamai veikia jrangos veikimg ir gali

sukelti pavojy.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy arba astriy metaliniy

skutikliy krosnelés dureléms valyti, nes jie gali subrai-

zyti pavirsiy, dél ko stiklas gali suduzti.

Nenaudokite garo valikliy.

Daugiau instrukcijy, kaip valyti dureliy izoliacija, kros-

nelés vidy ir papildomas dalis, rasite LT-26 puslapyje.

Sis prietaisas skirtas naudoti namuose ir panasioje

aplinkoje, pavyzdziui:

- darbuotojy virtuvés zonoje, parduotuveése, biuruose ir
kitose darbinése jstaigose;

- klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvena-
mosiose patalpose;

- kaimo sodybose;

- nakvynés su pusryciais paslaugas teikianciuose na-
kvynés namuose.

PERSPEJIMAS. Prietaiso ir kai kurios kitos jo dalys nau-

dojimo metu gali jkaisti. Reikéty stengtis neliesti jkai-

tusiy daliy. Vaikai iki 8 mety turéty laikytis atokiau, ne-

bent juos priziuréty suaugusieji.

Naudojimo metu jrenginys jkaista. Reikéty stengtis ne-

liesti jkaitusiy daliy, esanciy krosnelés viduje.

Kai kurios dalys gali jkaisti naudojimo metu. Mazi vaikai

turéty laikytis atokiau.

Kad iSvengtumeéte gaisro:

1.

Mikrobangy krosnelés veikimo metu nepalikite jos
be prieziaros. Per aukstas mikrobangy galios lygis
ar per ilgas gaminimo laikas gali perkaitinti maista
ir sukelti gaisra.

Elektros lizdas turi bati lengvai prieinamas, kad pavo-
jaus atveju galétumete i$ jo istraukti elektros tiekimo
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laida.
Kintamosios srovés maitinimo tiekimas turi bati 230-
240V~, 50 Hz.
Turi buti numatyta atskira, tik Siam prietaisui skirta
grandiné.

Nestatykite krosnelés ten, kur susidaro Siluma. Pavyz-

dziui, arti jprastos kepimo krosnies.

Taip pat nemontuokite krosnelés labai drégnose vieto-

se arba vietose, kuriose kaupiasi drégmé.

Nelaikykite ir nesinaudokite krosnele lauke.

Po naudojimosi nuvalykite bangolaidzio uzdanga, kros-

nelés vidy, besisukantj padékla ir jo atrama. Jie turi bati

sausi ir neriebaluoti. Nusistovéje riebalai gali perkaisti,
pradeéti smilkti ir sukelti ugnj.

9. Salia krosnelés ar ventiliacijos angy nelaikykite degiy
medziaguy.

10. Neuzdenkite ventiliacijos anguy.

11. Nuo maisto ir jo pakuociy nuimkite visus metalinius
jspaudus, susuktas vielas ir pan. Elektros islydis ant me-
taliniy pavirsiy gali sukelti gaisra.

12. Nenaudokite mikrobangy krosnelés aliejui pasildyti.
Temperatura yra nekontroliuojama, ir aliejus gali uzsi-
degti.

13. Ruosdami kukurizy spragésius, naudokite tik speci-
alius, mikrobangy krosneléje paruoSiamus kukuruzy
sprageésius.

14. Krosnelés viduje nelaikykite maisto ar kity daikty.

15. Kai jjungiate krosnele, patikrinkite nustatymus, kad jsi-
tikintumeéte, jog ji dirba pageidaujamu rezimu.

16. Gamindami ar Sildydami maistag su dideliu cukraus ar

riebaly kiekiu, pavyzdziui, bandeles su mésa, pyragus

ar Kalédinius pudingus, imkités specialiy atsargumo
priemoniy, kad buty iSvengta perkaitimo ar gaisro.

PN o v W
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17. Daugiau informacijos rasite atitinkamuose naudojimo

vadovo patarimuose.

Kad iSvengtumeéte galimo susizalojimo:

1.

PERSPEJIMAS.

Nesinaudokite krosnele, jei ji sugadinta ar veikia netin-

kamai. PrieS naudojimasi patikrinkite:

a) dureles; jsitikinkite, kad durelés tinkamai uzsidaro,
kad néra nesuderintos ar kreivos.

b)vyrius ir apsauginius dureliy uzraktus; patikrinkite, ar
jie nesullze ar neatsipalaidave.

¢) dury izoliacijg ir sandarinimo pavirsius; ar jie néra pa-
Zeisti.

d)krosnelés vidy ar dureles is vidinés puseés; patikrinki-
te, ar néra jlenkimu.

e) elektros maitinimo laida ir jungiklj; jsitikinkite, kad jie
nepazeisti.

Nejunkite krosnelés su atidarytomis durelémis arba bet

kaip pakeistais apsauginiais dureliy uzraktais.

Nesinaudokite krosnele, jei kas nors yra tarp dury izo-

liacijos ir sandarinimo pavirSiaus.

Neleiskite, kad ant dury izoliacinés medziagos ar artimy

detaliy kauptysi riebalai ar purvas. Valykite krosnele re-

guliariai ir nepalikite jokiy maisto likuciy. Vadovaukités

skyriuje ,Prieziura ir valymas” pateiktais nurodymais LT-

26 puslapyje._

Asmenys su SIRDIES STIMULIATORIAIS turéty pasitarti

su savo gydytoju ar stimuliatoriaus gamintoju dél atsar-

gumo priemoniy naudojant mikrobangy krosnele.

Kad iSvengtuméte galimo elektros soko:

1.
2.

Jokiu badu nenuimkite iSorinés dangos.

Niekada nieko nepilkite ir nekiskite j dureliy uzrakto ar
ventiliacijos angas. Kam nors jkritus, nedelsiant isjun-
kite ir atjunkite krosnele, kreipkités j SHARP jgaliotajj
atstova.

Nemerkite maitinimo laido ar kistuko j vandenj ar kita
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skystj.
4. Neleiskite, kad maitinimo laidas kabéty virs stalo krasto
ar darbo pavirsiaus.

5. Elektros tiekimo laidg laikykite toliau nuo jkaitusiy

pavirsiy, jskaitant krosnelés galine puse.

6. Nebandykite patys pakeisti krosnelés lempos ir neleis-
kite to atlikti kitiems, iSskyrus SHARP jgaliotajj elektrika.
Jei krosnelés lempa nedega, kreipkités j savo prekybos
agentg ar SHARP jgaliotajj atstova.

Kad iSvengtumeéte galimo sprogimo ir staigaus uzviri-

mo:

1. Niekada nenaudokite sandariai uzdarytos taros. Prie$
Sildydami nuimkite dangtj. Dél susidariusio spaudimo
uzdaras indas gali sprogti net po to, kai krosnelé issijun-
gia.

2. Mikrobangomis Sildydami skyscius, elkités atsargiai.
Naudokite indg placiais krastais, kad burbulai galéty

nutekeéti.
Niekada nesildykite skysciy inde su siauru kakleliu,
pvz., kudikio buteliuke, nes tai gali sukelti turinio
iSsiliejima ir nudegimus.
Kad iSvengtuméte staigaus verdancio skyscio issilieji-
mo ir galimo nudegimo:
1. Nesildykite skyscio pernelyg ilgai.
2. Pries Sildydami / pasildydami skystj, jj iSmaisykite.
3. Skyscio pasildymo metu rekomenduojama j jj jmerkti
stikline lazdele ar panasy jrankj (ne metalinj).
4. Pasilde skystj, palaikykite jj krosneléje bent 20 sekun-
dziy, tai leidzia iSvengti uzdelsto staigaus uzvirimo.
3. PrieS gamindami tokius produktus kaip bulvés, desrelés
ir vaisiai, pradurkite zievele, nes kitaip jie gali sprogti.
Kad iSvengtuméte galimo nudegimo
1. Kad apsisaugotuméte nuo nudegimy, imdami maista is
krosnelés naudokite puodkéle ar orkaités pirstines.
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2, Atidarydami inda, kukurtzy spragésiy pakuotes, ke-
pimo maiselius ir pan., visada laikykite juos toliau nuo
veido ir ranky, kad nenusidegintuméte garais ar iSsiver-
zusiu verdanciu skysciu.

3. Kad isvengtuméte nudegimy, visada patikrinkite
maisto temperatirg ir pries patiekdami iSmaisykite
bei atidziai patikrinkite maisto, kurj duodate kudi-
kiams, vaikams ir seniems Zzmonéms, temperatura.
Indo temperatiara nenurodo maisto ar gérimo tem-
peraturos; visada patikrinkite maisto temperatira.

4. Atidarydami krosnelés duris, visada stovekite atokiau,
kad iSvengtuméte nudegimy garais ar karsciu.

5. ]darytus maisto patiekalus po kepimo supjaustykite,
kad iSleistuméte garg ir iSvengtuméte nudegimuy.

Kad apsaugotumeéte vaikus nuo netinkamo naudojimo

1. Nesiremkite ir nesisupkite ant krosnelés dureliy.

2. Vaikams turi buti paaiskintos visos svarbios saugumo
instrukcijos: visada naudoti puodkéle, atsargiai nuim-
ti taros dangtj; ypatingai atkreipti démesj j pakuotes
(pvz., savaime jkaistancias medziagas), sukurtas tras-
kiems uzkandziams gaminti, kadangi jos gali buti ypa-
tingai karstos.

Kiti jspéjimai

1. Jokiu budu niekada nemodifikuokite krosnelés.

2. Nejudinkite krosnelés veikimo metu.

3. Sikrosnelé yra skirta tik ruosti maistg namuose, ja gali-
ma tik ruosti maista. Ji néra skirta naudoti komercinéje
aplinkoje ar laboratoriniams tyrimams.

Kad naudojimasis krosnele nesukelty problemy ir pa-

vojaus:

1. Niekada nesinaudokite krosnele, kai ji yra tuscia, ne-
bent tai daryti rekomenduoja $is naudojimo vadovas.
Kitu atveju galite sugadinti krosnele.

2. Kai skrudinate patiekalus ar naudojate savaime jkais-
tancias medziagas, po besisukancio padéklo visada pa-
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deékite karsciui atspary izoliatoriy, pvz., porceliano léks-
te. Nevirdykite maisto Sildymui skirto laiko.

3. Nenaudokite metaliniy indy, kurie atspindi mikroban-
gas ir gali sukelti elektros kibirks¢iavima. Naudokite tik
Siai krosnelei skirtg besisukantj padékla ir jo atrama.
Nejunkite krosnelés be besisukancio padéklo.

4. Krosnelés veikimo metu nedékite nieko ant jos iSorinés
dangos.

PASTABA:

Jei JUs nesate tikri, kaip prijungti krosnele, pasitarkite su

igaliotu kvalifikuotu elektriku. Nei prietaiso gamintojas,

nei jo pardavéjas néra atsakingas dél krosnelei padarytos

zalos ar asmeniniy suzeidimy, kilusiy dél netinkamai atlik-

tos elektros jungties. Vandens garai ar lasai kartais gali su-

siformuoti ant krosnelés sieny ar aplink dury izoliacijg bei

sandarinimo pavirSiy. Tai yra normalus reiskinys ir nereiskia

mikrobangy nuotékio ar kity gedimo pozymiuy.

IMONTUOTAS RINKINYS

Sioje krosneléje néra jokio jmontuoto rinkinio.

Si krosnelé skirta naudoti tik ant stalo pavirsiaus.
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1. IS krosnelés vidaus iSimkite visas pakavimo medziagas ir
nupléskite bet kokia apsaugine plévele. Atidziai patikrin-
kite, ar néra krosnelés pazeidimo zymiuy.

2, Pastatykite krosnele ant plataus, lygaus pavirsiaus, pa-
kankamai tvirto, kad galéty islaikyti krosnelés ir joje ruo-
Siamy patiekaly svorj. Nestatykite krosnelés j spinta.

3. Parinkite tinkamga vietg, kad baty uztikrinta pakankamai
atviros vietos oro jtraukimo ir (ar) iSputimo ventiliacijai.
Prietaiso galiné pusé turéty bati nukreipta j siena.

e Tarp krosnelés ir sienos reikia palikti bent 20 cm tarpa.

« Palikite maziausiai 30 cm tarpag virs krosnelés.

« Nenuimkite kojeliy, esanciy krosnelés apacioje.

« Ventiliaciniy angy blokavimas gali sugadinti krosnele.

« Pastatykite krosnele kuo toliau nuo radijo imtuvy ir TV.
Krosnelés veikimas gali trikdyti radijo ar TV signaly pri-
emima.

4., Veikimo metu krosnelés durelés gali jkaisti. Pastatykite
ar jtaisykite krosnele, kad jos apacia bty bent jau 85 cm
virs grindy. Vaikus laikykite atokiau nuo dureliy, kad jie
iSvengty nudegimuy.

5. Saugiai jjunkite krosnelés kistuka j standartinj, jzeminta
elektros lizda.

PERSPEJIMAS. Nestatykite krosnelés karstj skleidzianciose

ir drégme kaupianciose vietose (pavyzdziui, $alia tradicinés

krosnies) arba 3alia greitai uzsideganciy medziagy (pavyz-
dziui, uzuolaidy).
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Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliaciniy angy.

Nestatykite daikty ant krosnelés.

ELEKTRINES JUNGTYS
+ Neleiskite, kad maitinimo laidas ar kistukas susiliesty su
vandeniu.

- Kistuka tinkamai jstatykite j elektros lizda.

« Nejunkite kity jrenginiy j ta patj lizdg naudodami kistuko
adapter.

« Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti ,Sharp” pa-
tvirtinta jstaiga arba kvalifikuotas asmuo, kad buty is-
vengta pavojaus.

- IStraukdami kistuka i$ elektros lizdo visada jj laikykite, nie-
kada netraukite laido jo neprilaikydami, kadangi galite
pazeisti maitinimo laida bei kistuko jungtis.

- Jeigu jusy krosnelés kiStukas yra keiCiamas ir netelpa j
jusy elektros lizda, nuimkite kistuka tinkamai (nenupjau-
kite).

« Jei jusy krosnelés kistukas néra keiciamas ir netelpa ijusq
elektros lizdg, nupjaukite kistuka.

« Tik UK / IEUZdékite tinkamo tipo kiStuka vadovaudamiesi
laido kodu, nurodomu skyriuje ,Maitinimo kistuko pakei-
timas” LT-29 puslapyje.

A PERSPEJIMAS. SIS PRIETAISAS TURI BUTI JZEMIN-
TAS.
Tik UK / IE: Norédami prijungti tinkama kistuka,
vadovaukités laido kodu, nurodomu skyriuje
»Maitinimo kistuko pakeitimas” LT-29 puslapyije.
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Jjunkite krosnele. Krosnelés ekrane pasirodys: ,01:00” ir pasigirs garso signalas.

Siame modelyje jtaisyta laikrodZio funkcija ir todél budéjimo rezimu krosnelé sunaudoja
apie 1,0 W.

Zr. toliau, kaip nustatyti laikrod;.

Jusy krosnelé turi skaitmeninio laikrodZio funkcija, galite pasirinkti nustatyti laikrodZio laikg

24 arba 12 valandy ciklu parengties rezimu.
e
1. Paspauskite mygtuka ir palaikykite 3 sekundes. Ekrane bus rodoma ,Hr 24"

O
2. Du kartus paspauskite mygtuka. Ekrane bus rodoma,Hr 12"
3. Pasirinke valandy cikla, nuspauskite skai¢iy mygtukus 10Min, 1Min ,10Sec, kad jvestu-

méte laikrodzio laika.

el
4. Paspauskite mygtuka vieng karta, norédami jjungti laikrodj. Ekrane mirk¢ios,:".
PASTABOS:

. Jeigu laikrodzio nustatymo metu nuspausite @S mygtuka, krosnelé naudos pries
tai buvusius nustatymus.

« Jeikuriuo nors metu nutriksta elektros energijos tiekimas, jam atsistacius krosnelés ekra-
ne mirksés ,01:00" Jei elektros energijos tiekimas nutriksta gaminimo metu, programa
bus istrinta. Nustatytas dienos laikas taip pat issitrins.

Galite naudoti virtuvés laikmatj, kai nenaudojate mikrobangy krosnelés, pavyzdziui, virda-
mi kiausinus ant jprastos viryklés arba norédami nustatyti pagaminto ar atSildomo maisto
stovéjimo laika.

Pavyzdys.

Laikmacio nustatymas 5 minutéms.

1. Paspauskite 2. Nus.p.auskite 3. Norédami paleisti 4. Patikrinkite ekra-
:ki'C'Lgl ?l\)lllg laikmatj, paspaus- ?E?lk- )

Kitchen Timer UKUS |nl . . rane pus ro-
virtq.ng)klgatr?:q 1Min,10Sec, kad l::e tﬁ( - domas skaiciuo-
mirkcios,smbolisir  [vestumetelaika. - TYIHER jamas gaminimo
bus apéviestas laikro- izldiel](Saltgrsiljls? s
dzio indikatorius, j&-

Kai laikmatis rodys 0:00, viena karta iSgirsite garsinj signalg, ir LCD ekrane pamatysite paros
laika.

Galite jvesti bet kokj laika iki 99 minuciy, 50 sekundziy. Norédami at$aukti VIRTUVES LAI-
KMAT], paspauskite ¢ @siop | mygtuka.
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Jasy mikrobangy krosnelé turi 6 galios lygius. Norédami nustatyti galios lygj, vadovaukités

toliau pateiktais nurodymais.

Mikrobangy galios lygio nustatymas:

LCD ekranas Mikrobangy galios

lygis

«Viena karta paspauskite HEM¥#. Bus rodo-
ma,P100"

» Nuspauskite mygtuka, kad pa-
keistuméte galios lygj, kol ekrane bus
rodomas reikiamas lygis.

+ Nuspauskite skaic¢iy mygtukus 10Min,
1Min, 10Sec, kad jvestuméte gamini-
mo laika, tuomet nuspauskite | +sose
mygtuka, kad paleistuméte krosnele.

« Norédami patikrinti galios lygj gamini-
mo metu, paspauskite mgmygtukq.
Galios lygis bus rodomas 4 sekundes.
Tuo metu krosnelé toliau skai¢iuoja ga-
minti likusj laika.

« Parengties rezimu nuspauskite skaiciy

mygtukus 10Min, 1Min, 10Sec tiesio-
giai, numatytasis galios lygis yra P100.

AUKSTAS = 100 %

VIDUTINIS-AUKS-

p- 80 TAS =80 %

P- 60 VIDUTINIS = 60 %

VIDUTINIS-ZEMAS

p- =40 %

4o

P- 20 ZEMAS =20 %

Paprastai rekomenduojamas mikrobangy galios lygis:

P100 - (AUKSTAS galios lygis = 900 W) nau-
dojamas greitai paruosti maista ar pasildyti,
pvz., troskinius, karstus gérimus, darzoves ir
pan.

P-80 - (VIDUTINE-AUKSTA galia = 720 W)
naudojama kieto maisto gaminimui, pvz.,
kepsniams, mésos vyniotiniams ir antriems
patiekalams, taip pat jautriems maisto pro-
duktams tokiems kaip biskvitas. Siuo suma-
Zintu galios lygiu maistas isvirs tolygiai ir
neprikeps prie indo krasty.

P-60 - (VIDUTINE galia = 540 W) skirtas jau-
tienai paruosti. Sj galios lygj rekomenduoja-
ma naudoti norint uztikrinti tinkama mésos
apdorojima, pvz. gaminant jautienos troski-
nj. 5j galios lygj rekomenduojama naudoti,
kad mésa baty minkstesné.

P-40 - (VIDUTINE-MAZA galia = 360 W) ga-
lia skirta atitirpinimui. Pasirinkite 3j rezima,
kad uztikrintumeéte, jog patiekalas atitirpsta
tolygiai.

Sis nustatymas taip pat idealus ryziy, maka-
rony, koldiny pavirinimui ir kiausiniy kre-
mo gaminimui.

P-20 - (ZEMAS galios lygis = 180 W) skirtas
Svelniai atitirpinti, pvz., krema ar tesla.

P00 - krosnelés vidaus temperatirai atve-
sinti.
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Dureliy atidarymas.
Norédami atidaryti dureles, patraukite uz dureliy rankenélés.

Krosnelés jjungimas.

Priklausomai nuo maisto rasies arba pageidaujamy rezultaty jdékite maista j tinkama inda
ir padékite jj ant besisukancio padéklo arba dékite maista tiesiai ant padéklo. Uzdarykite
dureles ir nuspauskite | @30 ) mygtuka, kai pasirinksite pageidaujama gaminimo rezima.
Jei nustacius gaminimo programa per 30 sek. nenuspaudziamas | D#30s« | mygtukas, nusta-
tymas bus atSauktas.

P30 ) mygtuka reikia nuspausti, jei norite testi gaminima, kai gaminimo metu atidaréte
dureles. Paspaude mygtuka, vieng kartg isgirsite signala. Jeigu paspausite netinkamai, neis-
girsite jokio garso.

Naudokite (@S mygtuka:

1. Klaidingiems programavimo nustatymams istrinti.

2. Laikinam krosnelés darbo sustabdymui.

3. Norédami gaminimo metu nutraukti nustatyta programa, (L @51 | mygtuka nuspauski-
te du kartus.

4. Uzrakto nuo vaiky nustatymas ir atS8aukimas (zr. LT-22 puslapj).

il

—
Jasy krosnelé gali bati uzprogramuota iki 99 minuciy 50 sekundziy (99:50).

Gaminimo (atitirpinimo) laiko jvesties viene- Gaminimo laikas Padidinimo vienetas
tai siekia nuo 10 sek. iki 10 min. 0-1 min. 10 sek.

Tai priklauso nuo bendro gaminimo (atitirpi- 1-10 min. Tmin.

nimo) laiko, nurodomo lenteléje. 10-99 min. 10 minuciy

GAMINIMAS / ATITIRPINIMAS RANKINIU BUDU

+ |veskite gaminimo laika ir naudokite mikrobangy lygius P100 — P-20 (Zr. psl. LT-22).

+  Gaminimo metu 2-3 kartus pamaisykite ar apverskite maista, jei reikia.

« Po gaminimo uzdenkite maistg ir palikite pastovéti, jei rekomenduojama.

+ Po atitirpinimo uzdenkite maista aliuminio folija ir palikite, kad maistas visiskai atitirpty.

Pavyzdys.
Norédami gaminti 2 minutes ir 30 sekundziy P80 (80 %) mikrobangy lygiu.
1. Nuspauskite 2. Nuspauskite 3. Nuspauskite 4. Norédami pradéti
ﬁ. Bus rodo- & mygtuka, ska|CJq myqtukus g?mlntl, nuspaus-
B o 10Min, 1Min, kite | {D#30sc
ma,P100" kad pasirinktu- .
. . . 10Sec, kad jves- mygtuka. (Ekrane
méte galios lygj . . AR
P-80" tuméte gaminimo bus skaiciuojamas
" ’ laika. gaminimo laikas.)
o onn oo on o Lo Ny | J-J1M
gy J ou CJu c-Ju
PASTABA:

« Kai krosnelé paleidziama, jsiziebia krosnelés lempa.

- Jei maisto gaminimo / atitirpinimo metu atidarote dureles norédami pamaisyti ar apvers-
ti maista, ekranas uzgesta automatiskai. Gaminimo / atitirpinimo laikas pradedamas skai-
Ciuoti, kai uzdarote dureles ir nuspaudziate | @30 ) mygtuka.

« Pasibaigus gaminimui/ atitirpinimui, ekrane bus rodomas anksciau nustatytas dienos lai-
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kas.
- Jeiveikimo metu norite suzinoti mikrobangy galios lygj, nuspauskite MIKROBANGY GA-
LIOS LYGIO mygtuka. Esamas galios lygis bus rodomas 3 sekundes.

1. KEPIMAS ANT GROTELIY

Krosnelés virsuje esantis kaitinimo elementas turi tik vieng nustatyma. Smulkius maisto pro-
duktus, pvz., kumpj ar pyragaicius, batinai padékite ant groteliy. Maista taip pat galite padéti
ir ant placios bei karsciui atsparios lékstés, pastatytos ant groteliy.

Pavyzdys.

20 minuciy kepimas naudojant KEPIMO mygtuka.

1. Vieng karta nuspauskite 2. Nuspauskite 10Min, 3. Norédami naudoti grilj, pa-
lﬂJ} mygtuka. 1Min, 10Sec rglklama . spauskite | D#30s ) mygtuka.
kaitinimo laikui nustatyti. (Gaminimo metu ekrane

Bus rodoma ,Grl".
bus skaiciuojamas laikas.)

— _ 200107 200107

ur cuuy cuuy
100 % kepinimo galia 4 min., tuomet galia sumazinama iki 50 %, kol gaminimas baigiamas.
1. GAMINIMAS MIKROBANGY KROSNELEJE IR ANT GROTELIY
GAMINIMAS MIKROBANGY KROSNELEJE IR ANT GROTELIY suderina mikrobangy galia ir
kepimg ant groteliy. GAMINIMAS MIKROBANGU KROSNELEJE IR ANT GROTELIVY reiskia,
kad galima gaminti pamainomis naudojant mikrobangy galig ir grilio galia.
Kombinuodami mikrobangas su kaitinimo elemento funkcija sutrumpinsite gaminimo laikg
ir dailiai paskrudinsite maista.
Yra 2 kombinavimo buadai:
KOMBINACIJA 1 (ekranas:, Co-1*)
Maistas 10 s veikiamas mikrobangomis, tada 18 s kaitinamas griliu, 5 s pertrauka. Tai - vienas
ciklas.
KOMBINACLJA 2 (ekranas:,Co-2")
Maistas 13 s veikiamas mikrobangomis, tada daroma 5 s pertrauka ir 15 s kaitinama griliu.
Tai - vienas ciklas.
Pavyzdys.
Gaminimas 20 min. naudojant GAMINIMO MIKROBANGY KROSNELEJE IR ANT GROTELIY
funkcija su,Co-1"

1. Vi karta paspauskite 2. Nuspauskite 3. Norédami pradéti gamin-
mygtukg, tuomet |1(_0Min, 1kM.i|_1,fIOSTc_|:ei.— ti, paspauskite I
us rodoma,Co-1" iamam kaitinimo laikui
nustatyti. mygtuka.

(Gaminimo metu ekrane
bus skaiéiuojamas laikas.)

Lo~ 2000
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PASTABOS dél GAMINIMO MIKROBANGY KROSNELEJE IR ANT GROTELIY:

- Kaitinimo elemento jkaitinimas prie$ kepima néra batinas.

- Pirma karta jjunge grilj galite pajusti dimus ar degésiy kvapa. Tai yra normalu ir nereiskia,
kad krosnelé yra sugedusi. Kad iSvengtuméte Sios problemos, jjunkite grilj ir 20 minuciy
palikite jj kaisti be maisto.

SVARBI INFORMACUJA. Norédami issklaidyti kepimo metu besikaupiancius dimus ar kva-

pus, atidarykite langa ar jjunkite virtuvinj ventiliatoriy.

|SPEJIMAS:

Durelés, iSoriné danga, krosnelés vidus ir priedai krosnelés veikimo metu labai
ikaista. Kad iSvengtuméte nudegimy, visada naudokite storas orkaiteés pirstines.

dp

1. DELSOS LAIKMATIS
Naudodami Sig funkcija, galite i$ anksto nustatyti programa - véliau mikrobangy krosnelé veiks pagal $ig programa.

Parengties rezZimu nustatykite pageidaujama gaminimo programa.
(©2. 1
Viena kartg nuspauskite mygtuka - bus rodomas paros laikas ir jsiziebs delsos laikmacio indikato-

rius.

Nuspauskite skaiciy mygtukus 10Min TMin 1Sec, kad nustatytuméte laika, kada norite paleisti programa.
Paspauskite - D+#30se ) mygtuka. Kai laikrodis pasieks i$ anksto nustatyta laika, sistema automatiska paleis i$
anksto nustatyta programa.

PASTABA:

AN

Delay Timer

« Esant delsos laikmacio bisenai, nuspauskite ESECEE mygtuka. I$ anksto nustatytas gaminimo laikas bus
rodomas 3 sekundes. Galite nuspausti ( @s10p mygtuka delsos laikmacio funkcijai atSaukti.

« Sparciojo paleidimo, atitirpinimo pagal laikg ir atitirpinimo pagal svorj metu negalima naudoti delsos laikma-
¢io funkcijos.

2. NUTILDYMO rezimas

AN

Delay Timer

« Veikiant parengties rezimu vieng kartg paspauskite EEEEEE mygtuka, ir garsai bus iSjungti.
Apie atliktus pakeitimus pranes ekrane 3 sekundes rodomas pranesimas,,oFF".
AN
(©)
+ Norédami jjungti garsus, veikiant nutildymo rezimu, vien karta paspauskite Rl mygtuka. Mikrobangy
krosnelé du kartus supypsés, nurodydama, kad pritaikyti pakeitimai.
Apie atliktus pakeitimus pranes ekrane 3 sekundes rodomas pranesimas,,oFF".

3. SPARTUSIS PALEIDIMAS

Tiesioginé pradzia

Galite tiesiogiai pradéti gaminti P100 mikrobangy galios lygiu 30 sekundziy nuspausdami | €+80se ) mygtuka.
Gaminimo procesas bus pradétas nedelsiant ir kiekvienas mygtuko spusteléjimas padidins gaminimo laikg 30 se-
kundziy.

PASTABA. Gaminimo laikas daugiausiai gali bati pratestas 10 minutémis.
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4. UZRAKTAS NUO VAIKY
UZrakta naudokite jei norite, kad krosnele nesinaudoty nepriZiarimi mazZi vaikai.
a. UZRAKTO NUO VAIKY nustatymas:

Kai jjungtas budéjimo rezimas, viena minute neatlikus jokiy veiksmy, krosnelé jsijungs

j uzrakto nuo vaiky rezimga, o ekrane 3 sekundes bus rodoma L oc . Siuo rezimu

jokie mygtukai neveikia.

Tokiu atveju, paspaudus bet kurj mygtuka, ekrane 3 sekundes bus rodoma "_ ocC .

Siuo rezimu mygtukai neveikia.

b. UZRAKTO NUO VAIKY at3aukimas:

Esant jjungtam uzraktui nuo vaiky, vieng karta atidarykite ir uzdarykite dureles, kad isjung-
tuméte uzrakta.

ATITIRPINIMAS PAGAL SVOR]

Mikrobangy krosneléje yra is anksto nustatytas laikmatis ir galios lygiai, kad tokj maistg kaip
kiauliena, jautiena ir vistiena baty galima lengvai atitirpinti.

Galima pasirinkti svorj nuo 100 g iki 1800 g intervalais po 100 g.

Toliau pateiktame pavyzdyje nurodoma, kaip naudojama 3i funkcija.

Pavyzdys. Jei norite atitirpinti 1,2 kg mésos naudodami ATITIRPINIMAS PAGAL SVOR]
funkcija.

Padékite mésa j plokscia inda ar ant groteliy, stovinciy ant stiklinio padéklo atitirpinimo len-
tynélés.

1. Viena karta nuspauskite 2. Norima svorj jveskite 3. Norédami pradéti atitirpini-
mygtuka). spausdami, kol m%ggligauskne D+30se

ekrane bus rodoma: (Atitirpinimo metu ekrane
bus skai¢iuojamas laikas.)

I uu I CuUy couy
PASTABA:
+ Pries uzsaldydami maistg, jsitikinkite, kad jis yra $viezias ir geros kokybés.
« Jeireikia, smulkius mésos ar paukstienos plotus uzdenkite aliuminio folijos gabaliukais. Tai neleis
mésai jkaisti. |sitikinkite, kad folija nesiliecia prie krosnelés sieny.
« Maisto svoris turéty bati suapvalintas iki artimiausio 100 g, pavyzdziui, 650 g iki 700 g.
 Praéjus pusei viso atitirpinimo laiko, sistema pristabdoma ir pasigirsta pypteléjimas, pri-
menantis jums apversti maista, kad baty uztikrintas tolygus atitirpinimas.
Kai tai baigta, nuspauskite | &D#30s | mygtuka atitirpinimui testi.
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ATITIRPINIMAS PAGAL LAIKA

Si funkcija leidzia greitaj atitirpinti maistg ir patiems pasirinkti atitirpinimo trukme priklau-
somai nuo maisto tipo. Zemiau pateiktas pavyzdys nurodo, kaip naudotis $ia funkcija. Laiko
intervalas yra 0:10 — 99:50.

Pavyzdys. Norédami atitirpinti maista per 10 minuciy.

2. |veskite gaminimo laikg 3. Norédami pradéti atitirpini-
1. Paspauskite MR nuspausdami skaiciy ma, paspauskite | +3ose
mygtuka. mygtukus 10Min, 1Min, mygtuka.
10Sec, kol ekrane bus (Atitirpinimo metu ekrane
rodoma: 10:00. bus skai¢iuojamas laikas.)
- | r-mn | r-mn
(WL NN I Uy I g

Pastabos dél atitirpinimo pagal laika:

+ I8 anksto nustatyto mikrobangy galios lygio keisti negalima.

« Prie$ uzsaldydami maista, jsitikinkite, kad jis yra Sviezias ir geros kokybeés.

+ Jei reikia, smulkius mésos ar paukstienos plotus uzdenkite aliuminio folijos gabaliukais.
Tai neleis mésai jkaisti. |sitikinkite, kad folija nesiliecia prie krosnelés sieny.

 Praéjus vienai treciajai viso atitirpinimo laiko, sistema pristabdoma ir pasigirsta pypteléji-
mas, primenantis jums apversti maista, kad baty uztikrintas tolygus atitirpinimas.
Kai tai baigta, nuspauskite | D#s0sc | mygtuka atitirpinimui testi.

dp

AUTOMATINIS MENIU automatiskai apskaiciuoja tinkama maisto gaminimo rezima ir
maisto gaminimo laika (duomenys pateikiami LT-24 ir LT-25 puslapiuose). Daugiau informa-
cijos apie tai, kaip naudotis Sia funkcija, rasite Zemiau pateiktame pavyzdyje.

a&%ga | Pwo;m vﬁgm
| ©
Rice

2 8

212 1=

Pizza

Pavyzdys.Jei norite paruosti 0,3 kg ryziy naudodami automatinio RYZIY gaminimo funkcija.

1. Norédami pasirinkti 2. Dar karta spauskite 3. Norédami pradéti
pageidaujama automa- © gaminti, paspauskite
tinj meniu, vieng kartg mygtuka iReel, kol bus ®+30: ) mygtuka.

rodomas pageidaujamas
nuspauskite mygtuka [Ree!.  svoris.
MmN pu D i iy |
JuUy cCIJuy
PASTABA:

« Papildomoms automatinio meniu programoms (automatinio meniu lentelé LT-24 ir LT-25 pus-
lapiuose) naudokite pasirinkti. Nuspauskite | @#30s« ) mygtuka, tuomet nuspauskite

Ml norimam svoriui pasirinkti. Nuspauskite | @+30s ) mygtuka pradéti gaminti.
« Maista, kuris sveria daugiau / maziau nei pateikta AUTOMATINIO MENIU lenteléje, LT-24

ir LT-25 puslapiuose, gaminkite rankiniu badu.
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AUTOMATI- SVORIS / GAMINIMO
NIS MENIU G PORCIJA LAIKAS bR A
Gérimai 200 ml 1:30
_ 400 ml 02:40 P100.
600 ml 03:50
Su lupeno- 1(2309) 05:00
g‘dfv‘gzt“ 8 2 (460 g) 08:00 P100.
3 (690 g) 12:00
Darzoveés 200 g 03:00
300g 04:00
3 4009 05:00 P100.
500 g 06:00
600 g 07:00
Pica 1509 00:50
3009 01:20 P100.
450 g 01:50
Ryziai 1509 18:00
g 3009 23:00 25 % laiko P100
J 4509 28:00 75 % laiko P40
600 g 33:00
Sie nustatymai galimi tik RAS232 modeliui:
Sriuba — 1 dubenélis 02:20
300g/1du- 2 dubenéliai 04:00 P100.
benélis 3 dubenéliai 05:40
Automatinis 2009 1:30
pasildymas 3009 02:00
4009 02:30
= 500 g 03:00 P100.
6009 03:30
700 g 04:00
8009 04:30
Kukurazy
spragésiai m 1009 02:20 P100.
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AUTOMATI- SVORIS / GAMINIMO
NIS MENIU AL PORCIJA LAIKAS bR (O
Sie nustatymai galimi tik RAG232 modeliui:
Kepti 2009 12:00
vistienos 300 g 15:00 C1 kombinacija
gabaléliai : (10 mikrobangos,
() 4009 18:00 23 kepinimas)
5009 21:00 2/3 kart. apversti
600 g 24:00
Kukurazy =]
sprageésiai = 999 02:10 P100.
Aug:'omatinis 200 g 1:30
pasildymas 3009 02:00
— 4009 02:30
H-2 500 g 03:00 P100.
600 g 03:30
700 g 04:00
800g 04:30
Sriuba 309 g 0 3 1 puodas 02:20
/1dubenélis| PR 2 puodas 04:00 P100.
3 puodas 05:40
Ant grote- 2009 12:00
liy keptas 3009 15:00 C1 kombinacija
kepsnys o_u . (10 mikrobangos,
/1 1 4009 18:00 23 kepinimas)
5009 21:00 2/3 kart. apversti
600 g 24:00
pnt groteliy 1009 09:00 C1 kombinacija
‘epta kiau- Oo_C ) (10 mikrobangos,
liena n-2J 2009 12:00 23 kepinimas)
3009 15:00 2/3 kart. apversti
Ant grote- 2009 12:00
liy keptas 3009 15:00 C1 kombinacija
kotletas o_C - (10 mikrobangos,
m=-g0 4009 18:00 23 kepinimas)
5009 21:00 2/3 kart. apversti
600 g 24:00
Ant groteliy 2009 12:00 o
kepti Zuvies 300g 15:00 C1 kombinacija
gabaliukai o_ " 400 g 18:00 (10 mikrobangos,
I / - 23 kepinimas)
5009 21:00 2/3 kart. apversti
6009 24:00
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Svarbi informacija apie mikrobangomis ruosiamus kukuriizy spragésius:

1. Pasirinkus 0,1 kg kukurbzy spragésiy pakuote prie$ gaminima reko-
menduojama nulenkti kiekvieng maiselio kampa trikampiu.

Zr.iliustracija desinéje.

2. Jei/ Kai kukurdzy spragésiy pakuoté iSsipucia ir nebesisuka krosnelés
mygtuka, atidarykite dureles
ir pataisykite pakuotés padétj, kad uztikrintumeéte tolesnj tolygy gami-

viduje, vieng karta paspauskite ( @sop

nima.

ISPEJIMAS: NENAUDOKITE KOMERCINEMS
ORKAITEMS SKIRTY VALIKLIY, GARO VALI-
KLIY, ABRAZYVINIY IR ASTRIY VALIKLIY,
KURIY SUDETYJE YRA NATRIO SARMO AR
KITOKIY MEDZIAGY, GALINCIY PAZEISTI MI-
KROBANGY KROSNELES PAVIRSIY. VALYKITE
KROSNELE REGULIARIAI IR NEPALIKITE JO-
KIY MAISTO LIKUCIY. Krosnelé turi bati
Svari, nes neSvara gali lemti pavirSiaus
nusidévéjima, o tai neigiamai veikia
irangos veikima ir gali sukelti pavojy.
Krosnelés iSvaizda

ISoriné jasy krosnelés pusé gali bati lengvai valo-
ma $velniu muilu ir vandeniu. Muilg nusluostyki-
te drégna audinio $luoste. Nepamirskite nusau-
sinti jrangos pavirsiaus Svelniu ranksluosciu.
Valdymo skydelis

Pries valydami, atidarykite jos dureles, kad is-
jungtuméte valdymo skydelj.

Valdymo mygtukus valykite itin atsargiai. Nau-
dokite tik vandeniu sudrékintg Sluoste, Svelniai
valykite skydelj, kol jis taps Svarus. Stenkités ne-
naudoti pernelyg daug vandens. Nenaudokite
jokiy cheminiy ar abrazyviniy valikliy.

Krosnelés vidus

1. Bet kokias maisto démes ar issiliejimus valykite
$velniu, drégnu audiniu arba kempine kiekviena
karta, kol krosnelé dar silta. Sunkesnes démes ga-
lite valyti muiluotu vandeniu ir $velniu audiniu,
trindami nesvarias vietas keletg karty, kol purvas
nusivalo. Nenuimkite bangolaidZio uzdangos.

2. |sitikinkite, kad muilas ir vanduo neprasiskver-
bia per smulkias iSorinés dangos angas, nes tai
gali sugadinti krosnele.

3. Krosnelés vidui valyti nenaudokite purskiamo
tipo valikliy. Bangolaidzio uzdanga visada turi
bati Svari.

Bangolaidzio uzdanga yra pagaminta i$ trapios
medziagos, todél ja valykite labai atidZiai (vado-
vaukités virSuje pateiktomis valymo instrukcijo-
mis).

PASTABA. BangolaidZio uzdanga gali suardyti
perdétas mirkymas.

Bangolaidzio uzdanga yra nepataisoma dalis ir
be reguliaraus valymo turi bti pakeista.
Durelés

Kad pasalintuméte visus purvo pédsakus, re-
guliariai valykite dureles i$ abiejy pusiy, dury
izoliacijg ir kitas dalis Svelniu, drégnu audiniu.
Nenaudokite astriy abrazyviniy valikliy ar astriy
metaliniy skutikliy krosnelés dury stiklui valyti,
nes tai gali subraizyti pavirsiy ar net jskelti stikla.
PASTABA. Nenaudokite garo valikliy.

Stiklinis plokscias padéklas

Visiems purvo pédsakams pasalinti reguliariai
valykite stiklinj padékla minksta drégna sluoste,
kai stiklinis plokscias padéklas néra karstas. Sun-
kesnes démes galite valyti muiluotu vandeniu ir
$velniu audiniu, trindami nesvarias vietas keletg
karty, kol purvas nusivalo. Nenaudokite abrazy-
viniy valikliy arba astriy metaliniy skutikliy stikli-
niam ploks¢iam padéklui valyti.

Patarimas dél valymo - kad bty lengviau valyti:

| puoda jdékite puse citrinos, jpilkite 300 ml (1/2 pintos) vandens ir pasildykite 100 % galia 10-12 minuciy.

Krosnele valykite minkstu, sausu audiniu.
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Gaminant ar atitirpinant maistg mikrobangy krosnele mikrobangos turi pereiti per tara, kad
jsiskverbty j maista. Todél tinkamas indy pasirinkimas yra labai svarbus.

Todél svarbu pasirinkti gaminimui tinkamus indus.

Geriau naudokite apskritus arba ovalius indus nei keturkampius ar stac¢iakampius, nes mais-
tas kampuose gali perkepti. Zemiau pateiktoje lenteléje isvardyta tinkamy indy jvairove.

Indai Tinkamu- | Komentarai
mas mi-
krobangy
krosnelei
Aliuminio folija v/X Kad apsaugotuméte maista nuo perkaitimo apvynio-
Tara i$ folijos kite smulkias jo dalis mazais folijos gabaliukais. |siti-

kinkite, kad atstumas tarp folijos ir krosnelés sieneliy
yra ne mazesnis nei 2 cm, nes kitu atveju gali pradéti
kibirksc¢iuoti. Nerekomenduojama naudoti taros, pa-
darytos i$ folijos, nebent gamintojo nurodyta kitaip,
pvz., ,Microfoil ©“

Skrudinimo indai v Visuomet vadovaukités gamintojo nurodymais. Ne-
virsykite nurodyto gaminimo laiko.
Blkite labai atsargus, nes Sie indai labai jkaista.

Keramika v/X Indai i porceliano, keramikos, stiklo keramikos ir
kaulinio porceliano yra tinkami, tik jsitikinkite, kad jie
néra puosti metalinemis apdailos detalémis.

Stikliniai indai, pa- v Visada priziarékite stiklinius indus, nes greitai jkaite
vyzdziui, ,Pyrex®” jie gali jskilti arba suduzti.
Metalas b 4 Gaminant mikrobangomis nerekomenduojama nau-

doti metaliniy indy, nes gali pradéti kibirksc¢iuoti ar
net uzsidegti.

Plastikas / polisti- v Stebékite ir priziGrékite, kad dél aukstos temperat-

renas, pvz., greito ros tara nesideformuoty, netirpty ar neblukty.

maisto tara

Plévelé v Nelieskite ka tik paruosto maisto ir supjaustykite jj,
kad nugaruoty.

Saldymo / skrudini- v Jsitikinkite, kad maiseliai yra tinkami naudoti gami-

mo maiseliai nant mikrobangy krosneléje. Nenaudokite plastikiniy

ar metaliniy dirzeliy, nes jie gali istirpti ar dél metalo
kibirksciavimo sukelti ugnj.

Popierinés lékstés / v Naudokite tik pasildymui ar drégmei sugerti. Priziareé-
puodeliai ir virtuvinis kite, nes perkaite gali uzsiliepsnoti.
popierius
Siaudiné ir mediné v Naudodami Sias medziagas visada priziarékite kros-
tara nele, nes perkaitusios gali uZsiliepsnoti.
Perdirbtas popierius b 4 Sudétyje gali buti metalo pédsaky, dél kuriy gali susi-
ir laikrastis daryti kibirkstys ar uzsiliepsnoti.

M\ISPEJIMAS:

Jei maista Sildote plastikinéje ar popierinéje taroje, priziarékite krosnele dél gali-
mo uzsiliepsnojimo.
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Jei manote, kad krosnelé tinkamai neveikia, pries is-

kvieciant specialistg galima atlikti kelis paprastus pa-

tikrinimus. Tai padés iSvengti nereikalingy techninés

priezidros specialisty iskvietimy, jei gedimas yra labai

paprastas.

Vadovaukités paprastu toliau nurodomu patikrinimu:

Ant pasukamo padéklo padékite puse puodelio van-

dens.

Uzprogramuokite krosnele veikti 1 minute 100 % mikro-

bangy galios lygiu.

1. Arsildymo metu jsijungia lempa?

2. Arsukasi mikrobangy maisytuvas?

3. Arausinimo ventiliatorius veikia? (Patikrinkite uzdé-
dami ranka vir$ oro ventiliacijos angy.)

4. Arpo 1 minutés pasigirsta garso signalas?

5. Arvanduo puoduke yra karstas?
Jei atsakymas j bet kurj klausima yra NE, pirmiausia
patikrinkite, ar krosnelé yra tinkamai prijungta ir
ar saugiklis néra nudeges. Jei néra nei vienos i$ siy
problemy, perzidrékite toliau pateikiamag gedimy
nustatymo lentele.

Dureliy izoliacija apsaugo nuo mikrobangy nuoté-
kio naudojimo metu, taciau neuztikrina sandarios
izoliacijos. Vandens laseliai, Sviesa arba Silumos
pojatis aplink krosnelés dureles yra normalu. Labai
drégnas maistas isskiria garus ir sukelia kondensato
susidaryma dureliy viduje, kuris gali laséti i$ krosne-
lés.

Remonto ir keitimo darbai: nebandykite krosnelés
naudoti, jei ji netinkamai veikia.

ISoriné danga ir lempos prieiga: niekuomet nenu-
imkite iSorinés dangos.Tai yra labai pavojinga dél vi-
duje esanciy aukstos jtampos daliy, kuriy niekuomet
negalima liesti, nes tai gali bati mirtinai pavojinga.
Jasy krosneléje néra lempos prieigos gaubto. Jei
lempa sugenda, nebandykite patys jos keisti. Kreip-
kités j SHARP patvirtintg techninio aptarnavimo
centra.

Ausinimo funkcija: jei mikrobangy krosnelé nu-
statyta 2 minutéms ar ilgiau (bet kokiu rezimu), pro-
gramai pasibaigus, jjungiamas 3 minuciy ausinimo
rezimas, kai veikia tik ventiliatorius. Tai - ne gedimas,
ir tuo metu maistas nesildomas. Po 3 minuciy venti-
liatorius i3sijungs.

PERSPEJIMAS. Niekada nereguliuokite, neremontuokite ar nekeiskite krosnelés patys. Pavojinga kam
nors kitam nei SHARP apmokytas inzinierius atlikti techninio aptarnavimo arba remonto darbus. Tai
yra svarbu, nes dél to gali tekti nuimti apsauginius gaubtus, kurie saugo nuo mikrobangy energijos.

TRIKCIY NUSTATYMO IR SALINIMO LENTELE

KLAUSIMAS ATSAKYMAS

Skersvéjis yra aplink
dureles.

Kai krosnelé veikia, ertméje cirkuliuoja oras.
Durelés neuztikrina sandarios izoliacijos, todél per durelés gali eiti oras.

Krosneléje susidaro ir
per dureles gali laséti
kondensatas.

Paprastai krosnelés vidus yra vésesnis uz gaminama maista, todél gamini-
mo metu susidare garai kondensuojasi ant vésesnio pavirsiaus. Gary kie-
kis priklauso nuo gaminame maiste esancio vandens turinio. Kai kuriuose
maisto produktuose yra didesnis drégmés kiekis, pavyzdziui, bulvése.
Dureliy stikle susidares kondensatas turéty pasisalinti po keliy valandy.

Mirkséjimas arba kibirks-
¢iavimas gaminimo metu.

Kibirks¢iavimas atsiranda, kai gaminimo metu metalinis objektas yra arti
krosnelés ertmeés.

Tai gali padaryti ertmés pavirsiy Siurksty, taciau kitaip krosnelés tai nepa-
zeidZia.

Bulviy kibirks¢iavimas.

Uztikrinkite, kad i$ bulviy buty pasalintos visos akutés ir kad jos baty
perpjautos, sudétos ant pasukamos arba karsciui atsparaus indo ar pana-
$aus daikto.

Ekranas Sviecia, taciau nu-
spaudus valdymo skydelis
neveikia.

Patikrinkite, ar durelés yra tinkamai uzdarytos.

Krosnelé gamina maista

Uztikrinkite, kad baty pasirinktas tinkamas galios lygis.

per ilgai.
Krosnelé skleidzia triuks- | Gaminimo / atitirpinimo metu mikrobangy energija J]SIJUNGIA ir ISSIJUN-
ma. GIA.

ISoriné spinta yra karsta.

Spinta gali jkaisti — neleiskite vaikams artintis prie jos.
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Téhelepanu! Teie
toode on téhista-
tud selle simboli-
ga. See tahendab,

et kasutatud

elektri- ja elektron-
seadmeid ei tohiks

dra visata koos
tavaliste olmejaat-

metega. Nende
toodete jaoks on
eraldi kogumissis-

\ teem. /

/ A. Kasutajainfo seadmete utiliseerimise kohta (eramaja- \
pidamistele)

1. Euroopa Liidus

Tahelepanu! Kui soovite seadmest vabaneda, drge visake seda tava-
lisse priigikasti!

Kasutatud elektri- ja elektronseadmeid tuleb kdidelda eraldi ja vas-
tavalt 6igusaktidele, mis néuavad elektri- ja elektronseadmete diget
kaitlust, taaskasutust ja ringlussevottu.

Vastavalt liikmesriikides rakendamisele voivad EL riikides asuvad ma-
japidamised viia oma kasutatud elektrilised ja elektroonilised sead-
med tasuta selleks ette nahtud kogumispunktidesse*.

Osades riikides* voib ka kohalik edasimiiija teie vana toote tasuta
vastu votta juhul, kui te ostate temalt uue samasuguse seadme.

*) Palun vétke tapsustamiseks tihendust oma kohaliku asutusega.
Kui teie kasutatud elektri- voi elektronseadmel on patareid voi akud,
palun vabanege neist eelnevalt vastavalt kohalikele nduetele.

Selle toote korrektse korvaldamisega aitate tagada jaatmete nduete-
kohase kaitluse, taaskasutuse ja ringlussevétu ning seega véltida véi-
malikke kahjulikke méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele, mida
jaatmete vale kaitlus vastasel juhul kaasa voiks tuua.

2. Riigid véljaspool EL-i

Kui soovite sellest tootest vabaneda, votke palun ihendust kohalike
asutustega ja selgitage valja 6ige korvaldamisviis.

Sveits: kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed saab tagastada
miitjale tasuta isegi juhul, kui te uut ei osta. Taiendavate jaatmeko-
gumispunktide andmed on dra toodud jargmistel kodulehekiilgedel
www.swico.ch vdi www.sens.ch.

B. Info seadmete utiliseerimise kohta ariklientidele.

1. Euroopa Liidus

Kui toodet kasutatakse arilistel eesmarkidel ja te soovite sellest va-
baneda:

votke tihendust SHARPi toodete vahendajaga, kes teavitab teid toote
tagastamisvoimalustest. Voimalik, et teil tuleb tasuda toote tagasta-
mise ja ringlussevotuga kaasnevad kulud. Vaikesemoddulisi tooteid
(ja véikeses koguses) voidakse vastu votta ka teie kohalikus kogumis-
punktis. Hispaania: kasutatud toodete tagasivotmiseks votke Ghen-
dust olemasoleva kogumisstisteemi voi kohaliku omavalitsusega.

2. Riigid véljaspool EL-i

Kui soovite sellest tootest vabaneda, votke palun Gihendust kohalike
asutustega ja selgitage valja 6ige korvaldamisviis.
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Mikrolained on energialained, mis on sar-
nased tele- ja raadiosignaalide edastami-
seks.

Elektrienergia muundatakse mikrolainee-
nergiaks, mis suunatakse lainejuhi abil ah-
juddnsuse pohja keskele. Seejarel jaotab
mikrolainete segaja mikrolained Uhtlaselt
d6nsuse igasse nurka.

Mikrolained ei suuda tungida labi metalli,
mistdttu on ahju 66nsus tehtud metallist
ning ukse ees asub peene metallvork.
Toiduvalmistamise ajal peegelduvad mik-
rolained korrapdratult ahju 66nsuse kilge-
delt tagasi.

SHARP, \

~

?
/

Mikrolained lébistavad toidu soojendami-
seks kindlaid materjale, nagu naiteks klaasi
ja plastikut. (Vt jaotist Sobivad ahjunéud
lehekiiljel EE-27).

Vesi, suhkur ja rasv aga neelavad mikrolai-
neid, mis paneb neid omakorda vonkuma.
Vénkumisest tingitud héérdumine tekitab
kuumust samal moel nagu ldhevad ka kded
soojaks, kui neid Uksteise vastu kiirelt ho6-
ruda.

Toidu valispindu kuumutatakse mikrolai-
neenergiaga ning kuumus juhitakse soojus-
juhtivuse abil edasi toidu sisemusse sarna-
selt tavalise toiduvalmistamisega. Uhtlase
kuumutamise jaoks on oluline toitu vahe-
peal pdorata, imberpaigutada voi segada.
Toiduvalmistamise l6ppedes |6petab ahi
automaatselt mikrolainete tekitamise.
Seisuaeg on valmistamise jarel oluline,
kuna see véimaldab kuumusel Ghtlaselt tle
toidu levida.

MARKUS

Selle mudeli puhul kasutatakse podrdaluse
asemel lamedat klaasalust, mis on liimiga
ahju pohjale fikseeritud. Alus ei pdorle sar-
naselt poordalusele. Asetage oma toit liht-
salt lamedale klaasalusele.
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Kasutusjuhend

TEAVE KORREKTSE UTILISEERIMISE KOHTA 1
KUIDAS AHITOOTAB 2
SISUKORD 3-4
TEHNILISED ANDMED 3
AHI JATARVIKUD 4
JUHTPANEEL (RAS232) 5
JUHTPANEEL (RAG232) 6
OLULISED OHUTUSJUHISED 7-14
PAIGALDAMINE 15-16
ENNE KASUTAMIST 17
KELLA SEADISTAMINE 17
KOOGITAIMERI FUNKTSIOON 17
MIKROLAINETE VOIMSUSTASEMED 18
KASITSI JUHTIMINE 19
MIKROLAINETEGA TOIDUVALMISTAMINE 19-20

GRILLIGA TOIDUVALMISTAMINE / MIKROLAINETE+GRILLIGA TOIDUVALMISTAMINE (ainult RAG232)..20-21

MUUD MUGAVUSFUNKTSIOONID 21-22
KAALU ALUSEL SULATAMISE FUNKTSIOON 22
AJA ALUSEL SULATAMISE FUNKTSIOON 23
AUTOMAATMENUU FUNKTSIOON 23
AUTOMAATMENUU TABEL 24-26
HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE 26
SOBIVAD AHJUNOUD 27
TORKETUVASTUS 28
TEENINDUS |
Mudeli nimetus: RAS232 | RAG232
Vahelduvvooluvérgu pinge :230-240V, 50 Hz ks faas
vahelduvvoolu véimsusvajadus: 11400 W
Véljundvéimsus: mikrolained : 900 W (IEC 60705)
Markused |:1000 W
Vélja lulitatud reziim (ener- :vahem kui 1,0 W
giasaastureziim)
Mikrolainete sagedus 12450 MHz* (grupp 2/‘<Iass B)
Valismootmed (L) x (K) x (S)** mm 1490 x 287 x 386 490 x 287 x 405
Ahju sisemuse moéo6tmed (L) x (K) x (S)*** mm :340x 197 x 338
Ahju mahutavus : 23 liitrit***
Klaasalus (L) x (S) mm 1262 x 262
Kaal :umb. 13,9 kg [:umb. 14,1 kg
Ahju lamp :20W/230V
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*  Antud toode vastab Euroopa standardi EN55011 néudmistele.
Vastavalt standardile on kaesolev toode klassifitseeritud kui 2 grupi, B klassi seade.
Grupp 2 tdhendab, et seade tekitab toidu kuumtdotlemise eesmargil sihilikult elektro-
magnetilise kiirguse vormis raadiosageduslikku energiat.
Klass B seade tdhendab, et seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamistes.

** Sligavus ei sisalda ukse avamiskéepidet.

*** Sisemahutavus on arvestatud suurima laiuse, stigavuse ja kérguse alusel. Tegelik toidu
tarbeks kasutatav mahutavus on sellest vdiksem.
PIDEVA PARENDAMISSTRATEEGIA UHE OSANA JATAME ENDALE OIGUSE MUUTA DISAINI
JATEHNILISI ANDMEID ILMA SELLEST EELNEVALT TEAVITAMATA.

/
6 2 AHI
/\ 1.  Ukse kdepide
\\ 2.  Ahjulamp
1 | 3. Uksehinged
( 4. Ukse turvalukud
! 5 ‘ T ° 5. Uks
4 | \\ AN 6. Ukse tihendid ja tihenduspinnad
\ 7. Klaasist lame alus
N 8.  Ahjud6nsus
s : Toe 9. Juhtpaneel
10 10.
11.

Toitejuhe
Viliskorpus
(T

TARVIKUD (ainult RAG232):
Kontrollige, et seadmega oleksid kaasas jargmised
tarvikud:

12. Rest
- Arge eemaldage otsakorke.
« Resti kasutamise kohta lugege tdpsemalt grillimis-
peatiiki lehekuljelt EE-20.
Arge puudutage grilli ajal, kui see on kuum
MARKUS: tarvikuid tellides delge oma edasimiiiijale voi

SHARP volitatud teenindusagendile detaili nimi ning
mudeli nimi.
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Beverage

10 Min

Potato

Power

1 Min

VéSetable

Weight Defro

Set Clock

uhWN=

O 0O NGO

. DIGITAALDISPLEI

. AUTOMAATMENUU

. MIKROLAINETE VOIMSUS
.NUMBER

.AUTOMAATMENUU A2 ja KAALU

VAHENDAMINE

. KAALU ALUSEL SULATAMINE
.KOOGITAIMER / KELLA SEADISTAMINE
. START/+30SEC

.AUTOMAATMENUU ja KAALU

SUURENDAMINE

10. AJA ALUSEL SULATAMINE
11. VIITTAIMER/VAIGISTUS
12. STOP/TUHISTA
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10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

. DIGITAALDISPLEI
. AUTOMAATMENUU
. MIKROLAINED+GRILL
GRILL
NUMBER
. AUTOMAATMENUU A2 ja KAALU
1 VAHENDAMINE
. KAALU ALUSEL SULATAMINE
. KOOGITAIMER / KELLA SEADISTAMINE
. START/+30SEC
10. MIKROLAINETE VOIMSUS
11. AUTOMAATMENUU A1 ja KAALU
SUURENDAMINE
12. AJA ALUSEL SULATAMINE
13.VIITTAIMER/VAIGISTUS
3 14.STOP/TUHISTA

O 0 N
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LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE TULEVASEKS UUESTI LABIVAATAMISEKS ALLES

1.

Antud ahi on méeldud kasutamiseks ainult koogi t66-
pinna peal. Seade ei ole méeldud k66gimooblisse sisse
integreerimiseks. Arge asetage seadet kapi sisse.

Ahju uks muutub toiduvalmistamise kaigus kuumaks.
Paigutage voi asetage ahi selliselt, et ahju pdhi asetseks
porandast 85 cm korgusel voi korgemal. Hoidke lapsed
ahju uksest eemal, et valtida vastu ahju ust enese dra
poletamist.

HOIATUS: arge puudutage lamedat alust kohe parast
kiipsetamist, kuna see voib olla kuum.

Jalgige, et ahju kohale jadks vahemalt 30 cm vaba ruu-
mi.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast
ja piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete-
ga voi kogemuste ja teadmisteta isikud, kui nende te-
gevust jalgitakse voi neid on juhendatud seadme ohu-
tu kasutamise osas ning nad maoistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ega hooldada lapsed, kes on nooremad kui
8 eluaastat

Hoidke seade ja selle toitejuhe valjaspool nooremate
kui 8 aastaste laste kdeulatust.

HOIATUS: lubage lastel ilma jarelevalveta ahju kasuta-
da ainult juhul, kui neid on vastavalt juhendatud nii, et
laps suudab ahju ohutult kasutada ning moistab vale
kasutamisega seotud ohte.

HOIATUS: juurdepadsetavad osad voivad kasutamise
kaigus muutuda kuumaks. Hoidke vaikesed lapsed ohu-
tus kauguses.

HOIATUS: kui uks voi uksetihendid on kahjustatud, ei
tohi ahju kasutada kuni see on kompetentse isiku poolt
ara parandatud.

10. HOIATUS: arge mitte kunagi ahju ise reguleerige, pa-
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

@
/

randage ega muutke. Kdikidele teistele, peale asjatund-
jatest isikute, on igasugused hooldus- ja remondit66d,
millised hélmavad mikrolainete eest kaitset pakkuva
katte eemaldamist, ohtlikud.

Kui antud seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalse juhtme vastu valja vahetada. Juhtme peab
valja vahetama volitatud SHARPi teenindusesindaja.
HOIATUS: vedelikke ning teisi toiduaineid ei tohi kuu-
mutada suletud anumates, kuna need vodivad plahvata-
da.

Jookide kuumutamine mikrolainetega voib viia hilise-
ma ootamatu keema puhkemiseni, mistottu tuleb anu-
maga ettevaatlikult Gmber kaia.

Arge valmistage koorega mune ega kuumutage ko-
vaks keedetud mune mikrolaineahjus, kuna nad véivad
plahvatada isegi peale mikrolaineahju valja lGlitamist.
Purustamata vdi segamata munade valmistamiseks voi
taaskuumutamiseks labistage munakollased ja -valged
voi vastasel juhul voivad munad plahvatada. Koorige ja
viilutage kdvaks keedetud munad enne nende taaskuu-
mutamist mikrolaineahjus.

Kontrollige s60giriistu veendumaks, et need on sobili-
kud ahjus kasutamiseks. Vt Ik EE-27. Kasutage mikrolai-
nereziimides ainult mikrolainete kindlaid néusid ja s66-
giriistu.

Poletuste valtimiseks tuleb lutipudelite ja lastetoidu-
purkide sisu enne tarbimist segada voi loksutada ning
temperatuur ule kontrollida.

Uks, valiskest, ahju sisemus, néud, tarvikud ning eriti
grilli kuumutuselemendid muutuvad kasutamise kai-
gus kuumaks.

Olge selliste piirkondade puudutamisel ettevaatlikud.
Kasutage poletuste valtimiseks alati pakse ahjukindaid.
Veenduge enne puhastamist, et nad pole kuumad. Plas-
tik- voi paberndudes toitu kuumutades hoidke véimali-
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19.

20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.
28.

ku stttimisohu tottu ahjul alati silma peal.

Suitsu tekkimisel lilitage ahi valja voi eraldage voolu-

vorgust ja hoidke ahju uks leekide summutamiseks su-

letud.

Puhastage ahju regulaarselt ning eemaldage koéik kogu-

nenud toidujaagid.

Ahju puhtana mitte hoidmine vdib viia pindade kahjus-

tumiseni, mis voib omakorda méjuda negatiivselt sead-

me elueale ning tuua kaasa ohuolukorra.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega te-

ravaid metallist kraabitsaid ahju ukseklaasi puhastami-

seks, kuna need voivad kriimustada pinda, mis omakor-

da voib viia klaasi purunemiseni.

Auruga puhastajat ei tohi kasutada.

Uksetihendite, 66nsuse ja korval asuvate osade puhas-

tamise kohta juhiste saamiseks vt Ik EE-26.

See seade on méeldud ainult koduses majapidamises ja

sarnastes rakendustes kasutamiseks, nagu naiteks:

- tootajate kodginurgad kauplustes, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

- klientide poolt hotellides, motellides ning teistes ma-
jutuskeskkondades;

- taludes;

- 00bimise ja hommikuso6gi tutpi keskkondades.

HOIATUS: seade ja selle ligipaasetavad osad muutu-

vad kasutamisel kuumaks. Valtige kuumutuselementi-

de puudutamist. Nooremad kui 8 aastased lapsed tuleb

eemal hoida, kui neid pidevalt ei jalgita.

Kasutamise kaigus muutub seade kuumaks. Valtige ahju

sees asuvate kuumutuselementide puudutamist.

Juurdepaasetavad osad voivad kasutamise kaigus muu-

tuda kuumaks. Hoidke vaikesed lapsed ohutus kaugu-

ses.

Suttimisohu valtimine

1.

Mikrolaineahju ei tohi jatta selle tootamise ajaks ja-
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10.
11.

12.

13.
14.

15.

@
/

relevalveta. Liiga korged voimsustasemed véi liiga
pikad valmistamisajad voivad toidu lile kuumutada,
mis oma korda voib viia siittimiseni.

Pistikupesa peab alati olema kergesti kattesaadav, et
seadet oleks hadaolukorras véimalik lihtsalt vooluvor-
gust lahti Ghendada.

Vahelduvvoolu toitepinge peab olema 230V~, 50 Hz.
Tuleb luua ainult seda seadet teenindav eraldi voolu-
ring.

Arge pange ahju kohtadesse, kus tekib kuumust. Nai-
teks tavalise ahju lahedusse.

Arge paigaldage ahju kérge Shuniiskusega piirkonda-
desse voi kohtadesse, kus voib koguneda kondensaati.
Arge hoidke ega kasutage seadet valistingimustes.
Puhastage lainejuhi kate, ahju 66nsus, pddrdalus ja rul-
likalus iga kasutamiskorra jarel. Need peavad olema kui-
vad ja rasvast puhtad. Kogunenud rasv voib le kuume-
neda, hakata suitsema vai stittida polema.

Arge pange kergesti siittivaid materjale ahju véi venti-
latsiooniavade lahedusse.

Arge katke ventilatsiooniavasid kinni.

Eemaldage toidult ja toidupakenditelt kdik metallist ja
traadist kinnitused jms. Metallpindadel tekkiv kaarlekk
voib pohjustada stttimise.

Arge kasutage mikrolaineahju frittimise jaoks 6li kuu-
mutamiseks. Temperatuuri ei ole voimalik kontrollida
ning 6li voib suttida pélema.

Kasutage popkorni valmistamiseks ainult spetsiaalseid
mikrolaine popkornivalmistajaid.

Arge kasutage ahju sisemust toidu véi muude esemete
hoidmiseks.

Kontrollige ahju kaivitamise jarel tle selle seadistused ja
veenduge, et ahi todtab nii nagu soovitud.

EE-10
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16. Ulekuumenemise ja sittimise valtimiseks tuleb suure

suhkru- ja rasvasisaldusega toitude, naiteks vorstide voi
kookide, valmistamisel voi taaskuumutamisel olla aar-
miselt tahelepanelik.

17. Tutvuge kasutusjuhendis vastavate napunaidetega.
Véimaliku vigastuse valtimine

1.

HOIATUS!

Arge kasutage ahju, kui see on kahjustatud voi selle t66s

on torkeid. Kontrollige enne kasutamist jargmisi punk-

te:

a) uks; veenduge, et uks sulgub korralikult ning ei ole
kaardus voi koveriti;

b)hinged ja ukse turvalukud; veenduge, et nad on ter-
ved ja ei ole lahti;

) uksetihendid ja tihendipinnad; veenduge, et need ei
ole kahjustatud;

d)ahju sees voi ukse pinnal; veenduge, et pindades ei
ole auke;

e) toitejuhe ja -pistik; veenduge, et need ei ole kahjusta-
tud.

Arge kasutage ahju, mille uks ei ole suletud ning drge

mitte mingil moel muutke ukse turvalukke.

Arge kasutage ahju, kui ukse tihendite ja tihenduspinda-

de vahel on kérvalisi esemeid.

Arge laske uksetihenditele ja ukse Umber asuvatele

pindadele koguneda rasval vo6i mustusel. Puhastage

ahju regulaarselt ning eemaldage koéik kogunenud toi-

dujaaqgid. Jargige lehekiiljel EE-26 peatiikis ,Hooldami-

ne ja puhastamine” toodud juhiseid.

SUDAMESTIMULAATORIGA kasutajad peaksid pidama

ndu oma arsti voi sidamestimulaatori tootjaga voima-

like ettevaatusabindude suhtes seoses mikrolaineahju-

dega.

Elektriloogi voimaluse valtimine

1.

Mitte mingil juhul ei tohi te eemaldada seadme vali-

EE-11
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simbrist.

2. Arge valage ega sisestage mingeid esemeid ukseluku
avadesse vOi ventilatsiooniavadesse. Kui sinna peaks
midagi sattuma, lilitage ahi koheselt valja, tommake
toitepistik pistikupesast ja votke Uhendust volitatud
SHARPi teenindusagendiga.

3. Arge pange toitepistikut ega -juhet vette voi ménda tei-
se vedelikku.

4. Arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua voi t66pinna
adre.

5. Hoidke toitejuhe kuumutatud pindadest, sealhulgas

ahju tagaosast, eemal.

6. Arge proovige ahju lambipirniise vahetada ega laske ka
teistel, kes ei ole SHARPI poolt volitatud elektrikud, seda
teha. Juhul kui lambipirn labi pdleb, votke palun Ghen-
dust oma edasimuitija voi volitatud SHARPi teenindusa-
gendiga.

Plahvatamise ja ootamatu keemaminemise valtimiseks:

1. Arge kasutage suletud nousid. Eemaldage enne kasuta-
mist kaaned ja sulgurid. Suletud néud véivad tanu réhu
tousule plahvatada isegi parast ahju valjaltlitamist.

2. Olge vedelike mikrolainetega tootlemisel ettevaatlikud.
Kasutage laia avaga nousid, et tekkivad mullid takistus-
teta vadlja paaseksid.

Arge kuumutage vedelikke kitsakaelalistes noudes

nagu nditeks lutipudelites, kuna see voib tipneda

kuumutamisel sisu anumast vilja purskamise ning

poletuste tekkimisega.

Keeva vedeliku ootamatu purskamise ning voéimaliku

poletuse valtimiseks:

1. arge kuumutage liiga pika aja jooksul;

2.segage vedelikku enne kuumutamist/taaskuumuta-
mist;

3. soovitatav on panna kuumutamise ajal vedeliku klaa-
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sist pulk v6i mingi muu sarnane (mitte metallist) s66-
giriist;

4. laske vedelikult kuumutamise jarel vahemalt 20 se-
kundit ahju seista, et valtida viivitusega keema pais-
kumist.

Torgake enne valmistamist labi selliste toiduainete nagu

kartulite, vorstide ja puuviljade koored ja nahad vaéi vas-

tasel juhul nad vbivad plahvatada.

Poletuste valtimine

1.
2.

4.

5.

Kasutage podletuste valtimiseks toidu ahjust valja votmi-
sel pajalappe voi ahjukindaid.

Aurupoletuste ning keemispursete valtimiseks avage
pakendid, popkornivalmistajad, ahju kuipsetuskotid
jms. oma naost ja katest eemale suunatult.

Poletuste valtimiseks proovige alati jarele toidu
temperatuur ja segage toitu enne serveerimist. Eri-
list tdhelepanu tuleb poorata vaikelastele, lastele
ja vanematele inimestele antava toidu ja joogi tem-
peratuurile. Toidunou temperatuur ei anna odiges-
ti aimu toidu voi joogi tegelikust temperatuurist;
kontrollige toidu temperatuur alati eraldi iile.
Astuge ahju ukse avamisel alati veidi tagasi valtimaks
valjuvast aurust ja kuumusest tekkida voivaid poletusi.
Poletuste valtimiseks I6igake taidisega klpsetised pea-
le kuumutamist auru valja laskmiseks lahti.

Laste poolt valesti kasutamise valtimine

1.
2.

Arge toetuge ega ndjatuge ahju uksele.

Lastele tuleb 6petada koiki olulisi ohutusnéudeid: pa-
jalappide kasutamist, toidu katete ettevaatlikku ara-
votmist, erilise tahelepanu p6dramist toitu krobedaks
muutvatele pakenditele (naiteks ise kuumenevad ma-
terjalid), kuna need véivad muutuda eriti kuumaks.

Teised hoiatused

1.
2.

Arge mitte mingil moel ahju muutke.
Arge liigutage tootavat ahju.
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Ahi on méeldud ainult kodustes tingimustes toidu val-
mistamiseks ja seadet voib kasutada ainult toidu kiipse-
tamiseks. Ahi ei ole sobiv arilistel eesmarkidel voi labo-
ratoorseks kasutamiseks.

Ahju torgeteta kasutamiseks ning kahjustuste valtimi-
seks.

1.

4.

Arge laske ahjul tiihjalt tédtada, vilja arvatud juhtudel,
kus seda soovitab kasutusjuhend. See véib ahju kahjus-
tuda.

Pruunistusnéud voi isekuumenevaid materjale kasu-
tades pange selle alla alati kuumuskindlast materjalist
alus, naiteks portselantaldrik, hoidmaks ara péordaluse
ja rullikaluse véimalikku kuumusest tingitud kahjustu-
mist. Valmistamisjuhistes toodud eelkuumutamise aega
ei tohi Uletada.

Arge kasutage metallist s66gindusid, mis peegeldavad
mikrolaineid ja voivad pdhjustada kaarleeki. Kasutage
ainult selle ahju jaoks ettendhtud poérdalust ja rullika-
lust. Arge kasutage ahju ilma pddrdaluseta.

Arge pange ahju to66tamise ajal ahju valiskestale min-
geid esemeid.

MARKUS

Kui te ei ole kindlad, kuidas oma ahju ihendada, pidage pa-
lun n6u ametliku kvalifitseeritud elektrikuga. Seadme toot-
ja ega edasimuja ei aktsepteeri vastutust elektriihendus-
te tegemise nduetest kinni mitte pidamisest tingitud ahju
kahjustuste voi kehavigastuste eest. Ahju seintele ning ukse
tihenditele ja tihenduspindadele vbib aegajalt tekkida vee-
aur voi veetilgad. Tegemist on normaalse nahtusega ning ei
anna tunnistust mikrolainete lekkimisest voi seadme rikkest.
INTEGREERIMISKOMPLEKT

Sellele mudelile ei ole olemas integreerimiskomplekti.

See ahi on méeldud ainult téopinnal kasutamiseks.

EE-14
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1. Eemaldage ahju sisemusest kdik pakkematerjalid ja ee-
maldage mikrolaineahju korpuse pinnal leiduda voiv
kile. Kontrollige ahju tahelepanelikult voimalike kahjus-
tusmarkide suhtes.

2. Asetage ahi kindlale, tasasele pinnale mis on piisavalt tu-
gev, et kanda ahju kaalu ning ahjus valmistatava raskei-
ma eseme kaalu. Arge asetage ahju kappi.

3. Valige tasane pind, kus on sisse- ja valjalaskeavadele pii-
savalt vaba ruumi. Seadme tagapind tuleb paigutada
vastu seina.

« Ahju ja kérval asuvate seinte vahele peab jaama vahe-
malt 20 cm vaba ruumi.

« Jatke ahju kohale vahemalt 30 cm vaba ruumi.

« Arge eemaldage ahju all asuvaid jalgu.

« Sisse- ja/voi valjalaskeavade ummistamine voib ahju
kahjustada.

« Asetage ahi raadiotest ja teleritest voimalikult kaugele.
Mikrolainete tootamine voib pohjustada haireid raa-
dio- ja telesaadete vastuvotus.

4. Ahju uks muutub toiduvalmistamise kaigus kuumaks.
Paigutage voi asetage ahi selliselt, et ahju pohi asetseks
porandast 85 cm korgusel voi korgemal. Hoidke lapsed
ahju uksest eemal, et valtida vastu ahju ust enese ara
poletamist.

5. Uhendage ahju pistik kindlalt standardsesse (maanda-
tud) pistikupesasse.
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HOIATUS arge asetage ahju kohtadesse, kus tekitatakse

kuumust, suurt ohuniiskust voi niiskust (naiteks tavalise

ahju lahedale voi peale) voi kergesti siittivate materjalide
lahedale (naiteks kardinad).

Arge ummistage ega katke kinni 6hutusavasid.

Arge asetage ahju peale esemeid.

ELEKTRIUHENDUS
- Arge laske toitejuhtmel ega pistikul puutuda kokku vee-
ga.

- Sisestage pistik korralikult pesasse.

- Arge Gihendage samasse pesasse adapterpistiku abil teisi
elektriseadmeid.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle voimalike ohtude
valtimiseks vahetama valja Sharpi heakskiidetud hooldu-
sasutus voi sama kvalifikatsiooniga isik.

« Pistikut pistikupesast eemaldades haarake alati pistikust
ja mitte kunagi juhtmest, kuna see voib kahjustada toite-
juhet ja pistiku sees olevaid Ghendusi.

« Kui teie ahjuga kaasas olev pistik on eemaldatavate juht-
mete tllpi, eemaldage juhul, kui teie majapidamise pis-

tikupesa kaasas oleva pistikuga ei sobi, ettenahtud moel i

pistik (arge l6igake ara).

« Kui pistiku juhtmeid aga ei ole véimalik vahetada, tuleb
pistiku ja plstlkupesa omavahelise mittesobivuse korral
pistik juhtme kuljest ara 16igata.

- Ainult UK/IE: paigaldage sobivat tulipi pistik, jargides Ik

EE-29 peatuikis ,Toitepistiku vahetamine” antud juhiseid.

A HOIATUS! SEADE PEAB OLEMA MAANDATUD
Ainult UK/IE: sobiva pistiku iihendamiseks jargi-
ge lk EE-29 peatiikis ,Toitepistiku vahetamine”
toodud juhiseid.

EE-16

L



§|

~l|

Uhendage ahi vooluvérku. Ahju displeile kuvatakse: “01:00” ning kostub (iks helisignaal.
Antud mudelil on kellafunktsioon ning ahi kasutab ootereziimis vahem, kui 1,0 W energiat.
Kella seadistamiseks tegutsege alljargnevalt.

Teie ahjul on digitaalne kell ja te saate ootereZiimis valida kas 24- voi 12-tunnise kellatskli.
)
1. Vajutage nuppu ks kord 3 sekundit. Displeile kuvatakse ,Hr 24"
Kitchen Timer

2. Vajutage kaks korda nuppu EEtE= . Displeile kuvatakse ,Hr 12",
3. Pédrast sobiva tsukli valimist vajutage kellaaja sisestamiseks nuppe , 10Min’, ,1Min" ,
,10Sec”.

O

4, Kella kdivitamiseks vajutage Uks kord nuppu . Displeil hakkab vilkuma,,:".

MARKUSED

+ Kui kella seadistamise kaigus vajutatakse nuppu
distusse.

+ Kui mikrolaineahju vooluvarustus katkeb, vilgub displeil vooluvarustuse taastumise jarel
,1:00" Kui voolukatkestus leiab aset toiduvalmistamise ajal, programm kustutatakse.

@S |5heb ahi tagasi eelmisse sea-

Koogitaimeri funktsiooni voite kasutada neil juhtudel, kui valmistamisel ei kasutata mikrolai-

neid, naiteks keedetud munade valmistamisaja puhul tavaahjus voi valmistatud/sulatatud

toidu hoideaja jalgimiseks.

Naide

Taimeri seadmine 5 minutile.

1. Vajutage Uks kord 2. Ajasisestamiseks 3. Taimerikdivita- 4. Vaadake displeid.
vajutage numb- miseks vajutage (Displei po6rd-

Kl eminey rinuppe, 10Min*, 5o loendab aega
nuppu e ,1Min", ,10Sec". nuppu [P0 kuni program-
.Ikoon,:" hakkab tud ai
vilkuma ja stittib Irggﬁrrlli?a :éji?dik
kella nidik,,f&g- vilgub)

Kui taimer jouab ndiduni 0:00, kostub Uiks kord helisignaal, mis jarel kuvatakse displeile kel-
laaeg.

Voite sisestada likskoik, millise aja, mis ei ole suurem kui 99 minutit, 50 sekundit. Aja maha
lugemise ajal KOOGITAIMERI tiihistamiseks vajutage lihtsalt nuppu € @sror
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Teie ahjul on 6 véimsustaset. Voimsustaseme valimiseks tegutsege jargmiselt.

Voimsustaseme valimine

LCD-displei Mikrolainete voimsus

Vajutage (iks kord nuppu M
le kuvatakse P100.
« Vdimsustaseme muutmiseks vajutage

; displei-

nuppu EEE¥M | kuni displeile on kuvatud
soovitud véimsus.

- Sisestage numbrinuppudega ,10Min”,
,TMin“, ,10Sec"valmistamisaeg ja vaju-
tage seejdrel ahju kaivitamiseks nuppu

D+30s

» Valmistamise ajal vdimsustaseme kont-

rollimiseks vajutage nuppu EE2E 4 se-
kundiks kuvatakse hetke vdimsustase.
Ahi jatkab I6puni jadnud aja poordluge-
mist, kuigi displeile on kuvatud véimsus-
tase.

« Ooteseisundis vajutage otse nuppe
,T0Min" ,1Min" ,10Sec”, vaikimisi voim-
sustase on P100.

KORGE = 100 %

KESKMINE KORGE

sk =80%

KESKMINE = 60 %

KESKMINE MADAL

p- =40 %

4o

P- 20 MADAL =20 %

Uldjuhul kehtivad jargmised soovitused.

P100 - (KORGE viljundvéimsus = 900 W)
kasutatakse kiirklipsetamiseks voi taaskuu-
mutamiseks, nditeks hautised, kuumad joo-
gid, kdogiviljad jms.

P-80 - (KESKMINE KORGE véljundvéimsus
=720 W) kasutatakse pikemaajalise valmis-
tamise voi tihedamate toiduainete, nagu
nditeks koodid, lihaldigud aga ka 6érnema-
te toitude, nagu néiteks keekside korral.
Sellise madalama véimsustaseme juures
kipseb toit Ghtlaselt ilma kilgedelt tilekip-
semata.

P-60 - (KESKMINE valjundvéimsus = 540 W)
tihedate toitude (nditeks loomalihahautise)
puhul, mis néuavad tavalise valmistamise
juures pikemat valmistamisaega, on liha
orna struktuuri sdilitamiseks soovitatav ka-
sutada just seda voimsustaset.

P-40 - (KESKMINE MADAL valjundvdimsus
=360 W) sulatamiseks kasutatav seadistus;
valige see véimsustase toidu Uhtlase sula-
mise tagamiseks.

Samuti on see seadistus suureparane riisi ja
pasta keetmiseks ning munavormi kipseta-
miseks.

P-20 - (MADAL véljundvdimsus = 180 W)
ettevaatlikuks sulatamiseks, naiteks kree-
mikookide véi kondiitritoodete puhul.

POO - ahju sisemuse jahutamiseks.
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Ukse avamine

Ahju ukse avamiseks tdmmake ukse kaepidet.

Ahju kdivitamine

Toidu tlubist ja soovitud I6pptulemusest séltuvalt asetage toit kas sobivasse ndusse ja ndu

seejarel poordalusele, voi asetage toit otse pddrdalusele. Sulgege uks ja vajutage soovitud

valmistamisreziimi valimise jarel nuppu | {+30se

Kui valmistamisprogramm on valitud ning 30 sekundi jooksul ei vajutata nuppu | ®#30s< | ,

siis seadistus tuihistatakse.

Kui valmistamise ajal avatakse seadme uks, tuleb valmistamise jatkamiseks vajutada nuppu
®30sc ) . Nupule vajutamisel kostub tiks helisignaal, ebapiisava vajutamise korral helisig-

naali ei kostu.

Kasutage nuppu (L @S1% " selleks, et:

1. kustutada programmeerimisel tehtud viga;

2. peatada valmistamise ajal ajutiselt ahju t66;

3. tiihistada valmistamise ajal programm - vajutage kaks korda nuppu (. @S
4, lapseluku aktiveerimiseks ja deaktiveerimiseks (vt Ik EE-22).

Teie ahju on véimalik programmeerida kuni 99 minutiks ja 50 sekundiks (90:50).

Kipsetamise (sulatamise) aja sisestusiihik
voib olla 10 sekundit kuni 10 minutit.

Selle pikkus séltub valmistamise (sulatami-
se) kogukestusest, nagu on naidatud tabelis.

Valmistamisaeg
0-1 minutit

1-10 minutit
10-99 minutit

Suurenemissamm
10 sekundit

1 minut

10 minutit

KASITSI TOIDUVALMISTAMINE / KASITSI SULATAMINE

- Sisestage valmistamisaeg ning kasutage valmistamiseks voi sulatamiseks mikrolainete
voimsustasemeid P100 kuni P-20 (vt Ik EE-22).

« Segage voi pdorake toitu vastavalt voimalusele 2-3 korda toiduvalmistamise jooksul.

- Peale valmistamist katke toit kinni ning jétke seisma, kui sedasi on retseptis soovitatud.

« Sulatamise jarel katke toit fooliumiga ning jatke kuni sulamise [6puni seisma.

Naide

Valmistamine 2 minuti ja 30 sekundi jooksul mikrolainevéimsusega P80 (80%).

1. Vajutage nuppu 2. Va%utage nuppu 3. Valmistamisaja 4. Valmistamise
. Displeile javalige

sisestamiseks alustamiseks
kuvatakse P100. véimsustase P-80 vajutage numb- vajutage nuppu

rinuppe, 10Min’, D305 ) (Displei

,1Min’ ,10Sec”, . loeb aega maha
kogu program-
meeritud valmis-
tamisaja valtel.)

P l0u P-8U c-3Iu 30

MARKUS
« Ahju kaivitumisel siittib ahju valgusti.
«+  Kui ahju uks valmistamise/sulatamise ajal avatakse toidu segamiseks vdi imber pédrami-
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seks, seiskub automaatselt digitaaldispleile kuvatud valmistamisaeg. Valmistamis-/sula-
tamisaeg hakkab uuesti poordlugema, kui suletakse uks ja vajutatakse nuppu | D+3ose
Kui kellaaeg on varemalt seadistatud, ilmub valmistamise/sulatamise 16pule jdudmisel
displeile uuesti kellaaeg.

Kui soovite valmistamise ajal vdimsustaset kontrollida, vajutage nuppu MIKROLAINETE
VOIMSUS. 3 sekundiks kuvatakse olemasolev véimsustase.

1. AINULT GRILLIGA TOIDUVALMISTAMINE

Ahjuddnsuse llaosas asuval grillil on ainult Gks véimsusseade. Kasutage vdikeste toidutiik-

kide, nditeks peekoni, singi ja teekookide grillimiseks resti. Toidu v6ib asetada otse restile voi

resti peale asetatud kiipsetusvormile / kuumakindlale taldrikule.

Naide

GRILL nuppu kasutades 20 minuti valtel grillimine.

1. Vajutage liks kord nuppu 2. Vajutage nuppe,10Min”, 3. Grillimise alustamiseks vaju-

m ,1Min",10Sec” soovitud tage nuppu O

kuumutamisaja seadista-

miseks. (Displei loendab kogu

grillimise véltel grillimise
[6puni jadnud aega.)

J2M-NN 2NN
ur cuuy cuuy
- Grill tootab 100% véimsusega 4 minutit ja lUlitub seejarel kuni toiduvalmistamise Idppemiseni 50%-le.

1.  MIKROLAINED+GRILL VALMISTAMINE

MIKROLAINED+GRILL reziim tihendab mikrolained ja grilli. Valmistamisel kasutatakse vaheldumisi
mikrolaineid ja grilli.

Mikrolainete kasutamine koos grilliga lihendab valmistamisaega ning annab krébeda ja pruuni vélis-
pinna.

Valida saab 2 erineva kombinatsiooni vahel.

KOMBINATSIOON 1 (displei: Co-1)

Uhe tsiikli moodustavad mikrolainetega valmistamine 10 sekundi viltel, 18 sekundit grillimist ja 5 se-
kundit pausi.

KOMBINATSIOON 2 (displei: Co-2)

Uhe tsuikli moodustavad mikrolainetega valmistamine 13 sekundi valtel, 5 sekundit pausi ja 15 sekun-

Kuvatakse kirje,,Grl".

dit grillimist.

Naide

Toiduvalmistamine 20 minuti valtel, kasutades MIKROLAINED+GRILL ja kombinatsiooni Co-1.

1. Vajutage ks kord nuppu 2. Vajutage nuppe 3. Vajutage valmistamise
, mis jarel kuvatakse »10Min’,,1Min",, 10Sec alustamiseks nuppu
-Gl soovitud kuumutamisaja D+30se
kirje ,Co-1" seadistamiseks.

(Displei loendab kogu
grillimise véltel grillimise
[6puni jadnud aega.)

Lo~ 2000
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MARKUSED GRILLI JA MIKROLAINED+GRILL VALMISTAMISE KOHTA:

- Grilli ei ole vaja eelkuumutada.

« Grilli esmakordselt kasutades voite tdheldada suitsu voi kérbemisldhna. See on taiesti ta-
vapdrane ning ei anna marku, et ahi on rivist valjas. Selle probleemi valtimiseks kuumutage
enne esimest korda kasutamist ahju ilma toiduta 20 minuti valtel sisse lulitatud grilliga.

TAHTIS: laske suitsul ja aroomidel lahtise ké6giakna kaudu viljuda véi lilitage kd6gi venti-

latsioon sisse.

HOIATUS!

Uks, véliskest, ahju sisemus ja tarvikud véivad kasutamise kdigus muutuda vaga
kuumaks. Kasutage péletuste valtimiseks alati pakse ahjukindaid.

dp

1. VITTAIMER
Selle funktsiooni abil on teil véimalik maarata programm ja programm hakkab hiljem vastavalt
programmile automaatselt tédle.

- Valige ootereziimis soovitud valmistamisprogramm.
AN

- Vajutage tks kord nuppu [ displeile kuvatakse kellaaeg ja stttib viitkaivituse naidik.

«  Sisestage numbrinuppe vajutades ,10Min“ ,1Min“ ,1Sec” aeg, millal te soovite, et prog-
ramm kaivituks.

« Vajutage nuppu | ®+30s ) . Kui kell on joudnud eelmaaratud ajani, kaivitab stisteem auto-
maatselt algmaaratud programmi.

MARKUS

N

Delay Timer

«  Kui viittaimeri to6tamise ajal vajutada tiks kord nuppu BBEESE kuvatakse 3 sekundiks eel-
maaratud valmistamisaeg. Viittaimeri tiihistamiseks vajutage nuppu ( @stop
- Viitkdivitust ei saa kasutada kiirstardi, aja alusel sulatamise ega kaalu alusel sulatamisega.

2. VAIGISTUS-reziim

AN
. TN . . vee . .. Delay Timer
«  Helide valjaltlitamiseks vajutage ootereZiimis olles tiks kord nuppu EEEEE

Muudatuste rakendamisest annab displei marku, kuvades 3 sekundiks kirje,,oFF".
AN

«  Vaigistusreziimis helide uuesti aktiveerimiseks vajutage tiks kord nuppu [E&#8. Mikrolai-
neahjust kostub muudatuste rakendamise kinnituseks kaks piiksu.
Muudatuste rakendamisest annab displei marku, kuvades 3 sekundiks kirje ,oFF".

3. KIIRSTART

Otsekaivitus

Voite alustada otse voimsustasemel P100 valmistamist 30 sekundi valtel, vajutades selleks nup-
pu D=sos . Valmistamisprotsess kaivitub kohe ja iga kord, kui nuppu vajutatakse, pikeneb aeg
30 sekundi vorra.

MARKUS: valmistamisaega on véimalik pikendada kuni maksimaalselt 10 minutini.
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4. LAPSELUKK
Kasutage vaikeste laste poolt ahju jarelvalveta kasutamise valtimiseks.
a. LAPSELUKU aktiveerimine

Kui ootereziimis Ghe minuti valtel ei tehta Ghtegi toimingut, lilitub ahi lapselukureziimi ja

3 sekundiks kuvatakse displeile L ocC . Selles reziimis ei toimi tkski nupp.

Kui lukustatud olekus vajutada ménda nuppu, kuvatakse displeile 3 sekundiks uuesti

L oc . Selles reziimis ei toimi Ukski nupp.

b. LAPSELUKU tuihistamine
Lapselukureziimis lapseluku mahavétmiseks avage véi sulgege ahju uks ks kord.

KAALU ALUSEL SULATAMINE

Mikrolaineahju on eelnevalt programmeeritud taimeriajad ja vdimsustasemed, nii et selliste
toitude sulatamine, nagu sea-, looma- ja linnuliha oleks darmiselt lihtne.

Kaaluvahemik on 100-1800 g 100 g sammudena.

Vaadake alljargnevat néidet selle funktsiooni kasutamise kohta tapsema teabe saamiseks.

Naide: 1,2 kg kaaluva lihakoodi sulatamine kasutades KAALU ALUSEL SULATAMIST.
Asetage liha kiipsetusvormis voi mikrolaineahju sulatusrestil klaasalusele.

1. Vajutage Uiks kord nuppu 2. Si PRl 3- Sulatamise alustamiseks
e . |s.esta9e nupp.u Weight Defrost vajutage nuppu [0
Weight Defrost |R vajutades soovitud kaal, (Displei loendab kogu ’
kuni displeile kuvatakse: sulatamise véltel toimingu [T

Iépunijéénud aega)

MARKUS
Enne toidu kilmutamist veenduge et toit oleks varske ja hea kvaliteediga.

« Vajaduse korral katke véikesed liha véi linnuliha piirkonnad vaikeste alumiiniumfooliumi tiikkide-
ga. See hoiab &dra nende piirkondade kuumenemise sulatamise ajal. Jélgige, et foolium ei puutuks
vastu ahju seinu.

« Toidu kaal tuleb timardada tles Idhima 100 g-ni, nditeks 650 g 700 g-ni.

« Poole sulatamisaja méddumisel siisteem peatub ja piiksuheli annab teile teada, et tihtla-
se sulatamise saavutamiseks tuleb toit imber pdorata.

Kui see on tehtud, vajutage sulatamise jatkamiseks nuppu | €D+30s
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AJA ALUSEL SULATAMINE

See funktsioon sulatab toidu kiirelt lubades teil valida vastavalt toidu tiibile sobiva sulata-
misperioodi. Vaadake alljargnevat ndidet selle funktsiooni kasutamise kohta juhiste teada
saamiseks. Ajavahemik on 0:10 - 99:50.

Naide: toidu sulatamine 10 minuti valtel.

% T 2. Sisestage numbrinup- 3. Sulatamise alustamiseks
1. Vajutage nuppu RGeS, pudega,,10Min”,,,1Min”, vajutage nuppu | @#sose
,10Sec” valmistamisaeg, (Displei loendab kogu
kuni displeile on kuvatud:  sylatamise véltel toimingu
10:00. [6puni jadnud aega)

MM | M-rr | m-rr

Maérkused aja alusel sulatamise kohta

- Eelseadistatud mikrolainete véimsustaset pole véimalik muuta.

+ Enne toidu kiilmutamist veenduge, et toit oleks varske ja hea kvaliteediga.

« Vajaduse korral katke vaikesed liha véi linnuliha piirkonnad vaikeste alumiiniumfooliumi
tikkidega. See hoiab dra nende piirkondade kuumenemise sulatamise ajal. Jélgige, et
foolium ei puutuks vastu ahju seinu.

« Kolmandiku sulatamisaja méddumisel siisteem peatub ja piiksuheli annab teile teada, et
Uhtlase sulatamise saavutamiseks tuleb toit imber poodrata.

Kui see on tehtud, vajutage sulatamise jatkamiseks nuppu | <D+30se

dp

AUTOMAATMENUU programmid valivad automaatselt dige valmistamisreZiimi ja toitude
valmistamise (vt lahemalt Ik EE-24 ja EE-25). Jargnevas ndites on kirjeldatud, kuidas seda
funktsiooni kasutada.

P

2|2 |2

Naide: 0,3 kg riisi valmistamine Automaatprogrammiga RIIS.
1. Soovitud automaatme- 2. Vajutage mitu korda uuesti 3. Valmistamise alustami-

nud valimiseks vajutage nuppu % , kuni displeile seks vajutage nuppu
tiks kord nuppu ©. on kuvatud soovitud kaal D305

ann pu o i Ny
SJuy cJuuy
MARKUS

- Teiste automaatmentit programmide puhul (vt automaatmendii tabelit Ik EE-24 and EE-
25) kasutage valimiseks . Vajutage nuppu | D+sose | ja seejdrel vajutage soovitud

kaalu valimiseks .Valmistamise alustamiseks vajutage nuppu Dra0sec
- Kui toit kaalub AUTOMAATMENUU tabelis Ik EE-24 ja EE-25 toodud kaaludest/kogustest
enam voi vahem, valmistage toit kasutades kasitsi toiminguid.
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AUTOMAAT- KAAL/ VALMISTA- -
MENUU e PORTSJON misaJAD | VOIMSUSTASE
Joogid 200 ml 1:30
_ 400 ml 02:40 P100
600 ml 03:50
Koorega — 1-2309g 05:00
kartul 2-460 g 08:00 P100
3-690 g 12:00
Koogiviljad 2009 03:00
3009 04:00
_'3' 4009 05:00 P100
5009 06:00
6009 07:00
Pizza 1509 00:50
Y 3009 01:20 P100
4509 01:50
Riis 1509 18:00
C 3009 23:00 25% korda P100
= 4509 28:00 75% korda P40
6009 33:00
Need meniiliseaded on saadaval ainult mudelil RAS232:
Supp — 1 kauss 02:20
3009/ 2 kauss 04:00 P100
1 kauss 3 kauss 05:40
Automaatne 200 g 1:30
taas'kuumu- 300 g 02:00
tamine 400 g 02:30
500 g 03:00 P100
6009 03:30
700 g 04:00
800 g 04:30
Popkom ,C" - E 100g 02:20 P100
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==
AUTOMAAT- KAAL/ VALMISTA- 2
MENU0 DISPLEI PORTSION | MISAJAD | VOIMSUSTASE
Need meniiiiseaded on saadaval ainult mudelil RAG232:
Grillitud 2009 12:00 .
e C1 kombinat-
kanalihatiikid = 3009 15:00 sioon (10 mikro-
4009 18:00 lained, 23 grill)
500 g 21:00 2/3 aja méédumi-
600 g 24:00 sel pddra Umber
Popkorn =]
= 999 02:10 P100
Automaatne 200 g 1:30
taaskuumu- 300g 02:00
tamine — 400 g 02:30
H-0 500 g 03:00 P100
600 g 03:30
7009 04:00
800g 04:30
Supp 300g/ O 3 1 kaussi 02:20
1kauss H-4 2 kaussi 04:00 P100
3 kaussi 05:40
Grillitud 2009 12:00 .
steik 300 g 15:00 .C1 ko%blnit-
O L : sioon (10 mi ro-
=" 4009 18:00 lained, 23 grill)
500 g 21:00 2/3 aja méddumi-
6009 24:00 sel pddra Umber
Grillpeekon 100g 09:00 C1 kombinat-
sioon (10 mikro-
o _ S 2009 12:00 lained, 23 grill)
/ 2/3 aja
3009 15:00 mooddumisel
podra Umber
Grillitud sea- 2009 12:00 .
P C1 kombinat-
lihalsigud = 3009 15:00 sioon (10 mikro-
-0 4009 18:00 lained, 23 grill)
5009 21:00 2/3 aja mé6o6dumi-
6009 24:00 sel podra imber
Grillitud | 2009 12:00 C1 kombinat-
alatuki ] 3009 15:00 sioon (10 mikro-
mn= 1 4009 18:00 lained, 23 grill)
5009 21:00 2/3 aja méddumi-
600 g 24:00 sel pddra Umber
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Oluline teave mikrolainete popkornifunktsiooni kohta

1. Valides 0,1 grammi popkorni, soovitame enne valmistamist voltida igas

nurgas oleva kolmnurga alla.
Vaadake paremal olevat pilti

2. Kui popkorni kott paisub ning ei podrle enam korralikult, vajutage tks
, avage ahjuuks ning muutke korraliku valmista-

kord nuppu ( @sop
mise tagamiseks koti asendit.

ETTEVAATUST: ARGE KASUTAGE MIKROLAINE
AHJU PUHASTAMISEKS KAUBANDUSES SAA-
DAVAID AHJUPUHASTEID, AURUPUHASTEID,
ABRASIIVE, TUGEVATOIMELISI PUHASTUS-
VAHENDEID, NAATRIUMHUDROKSIIDI SISAL-
DAVAID VAHENDEID EGA KUURIMISPATJU.
PUHASTAGE AHJU REGULAARSELT JA EEMAL-
DAGE KOIK TOIDUSETTED - Hoidke ahi puhta-
na voi ahju pinnad véivad kahjustuda. Mitte-
puhastamine voib avaldada negatiivset méju
seadme tooeale ja voib potentsiaalselt tuua
kaasa ohtliku olukorra.

Ahju vélispinnad

Ahju vélispindu saab lihtsalt puhastada 6rnatoi-
melise seebi ja veega. Piihkige seebijddgid kind-
lasti niiske lapiga &ra ning kuivatage seadme valis-
pind pehme kateratikuga.

Juhtpaneel

Juhtpaneeli deaktiveerimiseks avage enne puhas-
tamist seadme uks.

Juhtpaneeli puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.
Kasutades ainult vees niisutatud lappi plihkige
paneeli 6rnalt kuni see puhtaks saab. Valtige suur-
te veekoguste kasutamist. Arge kasutage mingeid
keemilisi vdi abrasiivseid puhastusvahendeid.
Ahju sisepinnad

1. Ahju puhastamiseks piihkige iga kasutamise ja-
rel, kui ahi on veel soe, kdik pritsmed voi maha lai-
nud toit pehme lapi voi Svammiga dra. Tugevama-
te plekkide puhul kasutage lahjat seebilahust ning
puhkige niiske lapiga mitu korda kuni kéik plekid
on eemaldatud. Arge eemaldage lainejuhi katet.

2. Jalgige, et lahja seebilahus ega vesi ei tungiks
seintes asuvatesse vaikestesse ventilatsiooniava-
desse, mis voiks ahju kahjustada.

3. Arge kasutage ahju sisemuse puhastamiseks
pihustiga puhastusvahendeid. Hoidke lainejuhi
kate alati puhtana.

Lainejuhi kate on ehitatud drnast materjalist ning
selle puhastamisel tuleb olla eriti ettevaatlik (jar-
gige eeltoodud puhastusjuhist).

MARKUS: liigintensiivne leotamine véib viia lai-
nejuhi katte lagunemiseni.

Lainejuhi kate on kuluartikkel ning ilma regulaar-
se puhastamiseta tuleb see valja vahetada.

Uks

Kogu mustuse kdrvaldamiseks tuleb pehme, niis-
ke lapiga puhastada regulaarselt ukse mélemat
kiilge, ukse tihendeid ning kérval asuvaid pindu.
Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks tuge-
vatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid voi
teravaid metallkraabitsaid kuna need vdivad poh-
justada klaasi purunemise.

MARKUS: auruga puhastajat ei tohi kasutada.
Klaasist lame alus

Toidujadkide eemaldamiseks puhastage klaasist
lamedat alust regulaarselt pehme, niiske lapiga,
kui alus ei ole enam vdga tuline. Tugevama mus-
tuse korral kasutage neutraalset seepi ja piihkige
mitu korda niiske lapiga, kuni kéik toidujadgid on
eemaldatud. Arge kasutage tugevatoimelisi abra-
siivseid puhastusvahendeid ega teravaid metallist
kraabitsaid klaasist lameda aluse puhastamiseks.

Puhastamisnéuanne - ahju holpsamaks puhastamiseks
Asetage kaussi pool sidrunit, lisage 300 ml vett ning kuumutage 100% véimsuse juures 10-12 minutit.

Piihkige ahi pehme ja kuiva lapiga puhtaks.
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Mikrolaineahjus toidu valmistamiseks/sulatamiseks peab mikrolainete energia suutma toidu
labistamiseks tungida labi anuma.
Seet6ttu on oluline valida valmistamiseks sobiv néu

Ummargused/ovaalsed néud on paremad, kui ruudu/ristkdliku kujulised néud, kuna toit ki-
pub néu nurkades ule kiipsema. Alljargnevalt on toodud dra erinevad kasutatavad toidunéud.

paber ja ajalehepa-
ber

Toidunéu Mikrolai- | Markused

nekindel

Alumiiniumfoolium v/X Toidu Ulekuumenemise eest kaitsmiseks saab kasu-

Fooliumnoéud tada vaikesi alumiiniumitiikke. Hoidke foolium véhe-
malt 2 cm kaugusel ahju seintest voimaliku kaarleegi
véltimiseks. Fooliumist néusid ei soovitata, kui tootja,
naiteks Microfoil ®, seda just ette ei nde; jargige tap-
selt antud juhiseid.

Pruunistamisnéud v Jargige alati tootjate juhiseid. Arge Uiletage mérgitud
valmistamisaegu.

Olge véga ettevaatlik, kuna sellised ndud muutuvad
vdga kuumaks.

Portselan ja keraa- v/X Portselan, savist ndud ja glasuuritud savinéud on ta-

mika valiselt kasutamiseks sobivad, vdlja arvatud metallist
kaunistustega néud.

Klaasnéud, naiteks v Ettevaatlik tasub olla 6hukeste klaasndude kasutami-

Pyrex® sel, kuna need voivad jarsu kuumutamise korral puru-
neda véi méraneda.

Metall b 4 Mikrolainetega valmistamisel ei ole soovitatav kasu-
tada metallist ndusid, kuna see voib tuua kaasa sut-
timise.

Plastik/polustireen, (4 Tasub olla ettevaatlik, kuna méned néud koolduvad,

nditeks kiirtoidu sulavad v6i muudavad varvi kérgetel temperatuuri-

pakendid del.

Toidukile Ei tohiks puutuda vastu toitu ning auru vélja laskmi-
seks tuleb kile labistada.

Kulmutus-/kiipsetus- Peavad olema auru valjalaskmiseks ldbi torgatud.

kotid Veenduge, et kotid on mikrolainetega kasutamiseks
sobivad. Arge kasutage plastikust voi metallist kin-
nitusi, kuna need véivad sulada voi kaarleegi tottu
suttida.

Pabertaldrikud/tas- v Kasutage ainult soojendamiseks voi niiskuse sidumi-

sid ja koogipaber seks. Tahelepanelik tasub olla Glekuumenemise suh-
tes, kuna materjal voivad suttida.

Olgedest ja puidust v Arge jatke ahju nende materjalide kasutamisel jare-

néud levalveta, kuna ulekuumenemine véib tuua kaasa
suttimise.

Umbertéddeldud b 4 Voib sisaldada metalliosi, mis voivad pdhjustada kaar-

leeki ning viia siittimiseni.

/\ HOIATUS!

ahju jalgida.

Toidu kuumutamisel plastik- voi paberpakendis tuleb véimaliku siittimisohu tottu
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Kui teile tundub, et ahi ei to6ta korralikult, saate te
enne tehniku véljakutsumist teostada ise mitmeid
lihtsaid kontrollimisi. Nii ei ole lihtsamate rikete
puhul vaja teha mittevajalikke kénesid.

Tehke jargmine lihtne kontrollimine:

Asetage pool tassi vett poordalusele ja sulgege
ahjuuks.

Programmeerige ahi kuumutama 1 minuti jooksul
100% mikrolainete voimsusega.

1

(V3 WwN

. Kas ahju valgusti suttib ahju to6tamise ajal?
. Kas mikrolainete segaja poorleb?
. Kas jahutusventilaator to6tab? (Asetage kont-

rollimiseks kasi ventilatsiooniavade kohale.)

. Kas 1 minuti méodudes kostub helisignaal?
. Kas tassis olev vesi on kuum?

Kui vastus koigile kiisimustele on ,El*, kontrol-
lige, kas ahi on korralikult vooluvérku tihenda-
tud ja kaitse ei ole labi pélenud. Kui mélemad
on korras, uurige lahemalt jargnevat torkekor-

Tootamise ajal kaitseb uksetihend mikrolaine-
te valjapaasemise eest, kuid see ei ole 6hukin-
del tihend. Ukse imber veetilkade ndagemine
vOi 6rna voi sooja 6hu liilkumine on tavaline
nahe. Suure niiskussisaldusega toidust tuleb
auru, mis kondenseerub ukse sisepinnal ja
voib ahjust valja tilkuda.

Remondid ja muutmised: &rge kasutage
ahju, kui see ei to6ta korralikult.

Viliskorpus ja juurdepédas valgustile : drge
eemaldage valiskatet. See on vdga ohtlik, kuna
seadme sees on korgepingega pingestatud
detaile. Nende puudutamine voib olla surmav.
Teie ahjul puudub kate valgustile juurdepaa-
semiseks. Lambi ribist minemise korral drge
Uritage lampi iseseisvalt parandada vaid p6or-
duge ametlikku SHARPi teenindusse.
Mahajahutamise funktsioon: kui mikrolai-
neahi on seadistatud té6tama 2 minutit voi

valdustabelit.

kauem (tikskoik, millises reziimis), lulitub ahi
péarast programmi [6ppu 3 minutit kestvasse
ventilaatoriga jahutusreziimi. Tegemist ei ole
rikkega, kiipsetamist sellel ajal ei toimu ja ven-
tilaator seiskub automaatselt 3 minuti mé6du-
misel.

HOIATUS:

neenergia eest.

Arge mitte kunagi reguleerige, remontige ega muutke ahju iseseisvalt. Peale SHARPi koo-
litatud tehnikute on koigile teistele hooldus- ja parandust66de teostamine ohtlik. See on
oluline, kuna toode tegemiseks voib olla vajalik eemaldada katteid, mis kaitsevad mikrolai-

KUSIMUS

VASTUS

Ukse Gimber on tunda
ohu lilkumist.

Ahju tootamise ajal liigub 6hk ahju sisemuses.
Ahju ukse tihend ei ole 6hutihe ja osa 6hku v6ib ukse vahelt vélja paaseda.

Ahjus tekkib kondensaat,
mis voib uksest valja
tilkuda.

Uldiselt on ahju sisemus valmistatavast toidust jahedam ja toiduvalmista-
mise kaigus tekkiv aur kondenseerub kiilmematel pindadel. Tekkiva auru
kogus soéltub valmistatavast toidust. Osadel toiduainetel, nditeks kartuli-
tel, on vaga suur niiskussisaldus.

Ukseklaasi vahele jaanud niiskus peaks mone tunni méodudes hajuma.

Valmistamise ajal on ahju
sisemuses naha sademeid
voi kaarleeki.

Kaarleek tekkib siis, kui metallist ese satub toiduvalmistamise ajal liiga la-
hedale ahju seinale.

See v6ib muuda ahju sisepinnad krobeliseks, kuid ei kahjusta ahju mingil
muul moel.

Kaarduvad kartulid.

Veenduge, et kartulitelt on eemaldatud koéik ,silmad” ja et kartulikoor
oleks labistatud. Asetage kartulid otse poordalusele, kuumuskindlale vor-
mindule vms-le.

Displei on valgustatud,
kuid juhtpaneel ei hakka
sellele vajutamisel todle.

Kontrollige, kas uks on korralikult suletud.

Ahi klipsetab liiga aeg-
laselt.

Veenduge, et valmistamiseks on valitud 6ige véimustase.

Ahjust kostub mira.

Mikrolaineenergia lilitub kiipsetamise/sulatamise ajal sisse ja valja.

Véliskorpus on kuum.

Korpus véib puudutamisel kuum olla — hoidke lapsed seadmest eemal.
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Atentie: produsul
dumneavoastra
este marcat cu
acest simbol.
Simbolul indica
faptul ca produ-
sele electrice si
electronice uzate
nu trebuie ames-
tecate cu deseurile
menajere. Pentru
aceste produse
existd un sistem de

colectare separat.

/ A. Informatii pentru utilizatori privind casarea \
(gospodarii)

1.1n Uniunea Europeana

Atentie: Daca doriti sa aruncati acest dispozitiv, acesta nu poate fi tra-

tat ca un reziduu menajer!

Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie tratate separat

si in concordantd cu legislatia in vigoare referitoare la tratarea, recu-

perarea si reciclarea corespunzatoare a echipamentelor electrice si

electronice uzate.

Dupa implementarea in tarile membre, gospodariile din Uniunea

Europeand pot returna gratuit echipamentele electrice si electronice

uzate la punctele adecvate de colectare*.

In unele tari*, produsele uzate pot fi preluate gratuit de furnizorul

local in momentul cumpararii unui produs nou similar.

*) Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati autoritatile locale.

Daca echipamentul dumneavoastra electronic sau electric uzat are

baterii sau acumulatoare, vd rugam sa le tratati separat conform ce-

rintelor locale.

Prin tratarea corecta a acestui produs ajutati ca deseului sa i se aplice

tratamentul necesar, sa fie recuperat sau reciclat. In acest mod aju-

tati la prevenirea potentialelor efecte negative asupra mediului sau

a sanatatii oamenilor, care ar putea apdrea prin tratarea necorespun-

zatoare a deseului.

2.In alte tari din afara UE

Daca doriti sa eliminati acest produs, va rugdm sa contactati autoritd-

tile locale si sd intrebati care este modul corect de tratare.

Pentru Elvetia: echipamentele electrice sau electronice uzate pot fi

returnate gratuit furnizorului, chiar daca nu cumparati un produs

nou. Lista punctelor de colectare poate fi gasitd la adresa www.swico.

ch sau www.sens.ch.

B. Informatii despre aruncare pentru intreprinderi

1.1n Uniunea Europeani

Daca acest produs este utilizat in scopuri de afaceri si doriti sa-| eli-
minati:

Vi rugam sa contactati distribuitorul SHARP, care va va informa des-
pre preluarea produsului. Este posibil sa fiti taxat pentru costurile
generate de preluare si reciclare. Produsele mici (si cantitatile mici)
pot fi preluate de catre centrele locale de colectare. Pentru Spania:
Vd rugdm sd contactati sistemul de colectare stabilit sau autoritatea
locala pentru preluare a produselor uzate.

2.In alte tari din afara UE

Daca doriti sa eliminati acest produs, va rugdm sa contactati autoritd-
Qile locale si s intrebati care este modul corect de tratare.
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Microundele sunt valuri de energie, simila-
re semnalelor de TV si radio.

Energia electrica este transformata in ener-
gie de microunde, care este indreptata in
partea de jos a mijlocului interiorului cupto-
rului, printr-un ghidaj de microunde. Apoi,
agitatorul cu microunde distribuie energia
microundelor in fiecare colt al interiorului
cuptorului, uniform.

Microundele nu pot trece prin metal, de
aceea interiorul cuptorului este fabricat din
metal, iar usa este protejata cu un film me-
talic.

In timpul gatirii, microundele sunt reflecta-
te de peretii interiori ai cuptorului si se de-
plaseaza la intamplare.

SHARP, \

?
/

Microundele pot trece prin anumite materi-
ale, cum ar fi sticla si plasticul, pentru a in-
calzi mancarea. (Consultati,Veseld potrivita
pentru cuptorul cu microunde’, la pagina
RO-27).

Apa, zaharul si grasimea din alimente ab-
sorb microundele, de aceea vibreaza. Se va
produce céldura datoritd frecarii, in acelasi
mod in care mainile sunt incalzite prin fre-
care.

Zonele exterioare ale alimentelor sunt in-
calzite de energia microundelor, apoi cal-
dura pdtrunde in interior prin conductie
ca si in cazul prepararii conventionale. Este
important sa intoarceti, sa rearanjati sau sa
amestecati pentru o incalzire uniforma.

Dupa incheierea gatirii, cuptorul se va opri
automat din producerea de microunde.
Timpul de asteptare dupa preparare este
necesar deoarece caldura se distribuie uni-
form in alimente.

OBSERVATIE:

Acest model utilizeaza o tava platd din sti-
cla in locul platoului rotativ. Tava plata din
sticla este fixatd cu adeziv la baza interioru-
lui cuptorului si nu se va roti ca un platou
rotativ. Asezati pur si simplu vasul pe tava
plata din sticla.
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Manual de utilizare

INFORMATII DESPRE ELIMINAREA CORECTA 1
CUM FUNCTIONEAZA CUPTORUL DUMNEAVOASTRA 2
CUPRINS 3-4
SPECIFICATII 3
CUPTORUL SI ACCESORIILE 4
PANOUL DE COMANDA (RAS232) 5
PANOUL DE COMANDA (RAG232) 6
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA 7-14
INSTALARE 15-16
INAINTE DE UTILIZARE 17
SETAREA CEASULUI 17
FUNCTIA CRONOMETRU DE BUCATARIE 17
NIVELURILE DE PUTERE ALE MICROUNDELOR 18
UTILIZAREA MANUALA 19
GATIRE CU MICROUNDE 19-20

GATIREA LA GRATAR / GATIREA MIXTA LA MICROUNDE S| GRATAR (doar RAG232)........... 20-21

ALTE FUNCTII' UTILE 21-22
FUNCTIA DE DECONGELARE AUTOMATA 22
FUNCTIA DE DECONGELARE RAPIDA 23
FUNCTIA MENIU AUTOMAT 23
TABEL MENIU AUTOMAT 24-26
iNTRETINERE Sl CURATARE 26
VASE ADECVATE 27
DEPANAREA 28
SERVICE |
Denumire model: RAS232 | RAG232
Tensiune c.a. :230-240V, 50 Hz monofazic

Putere c.a. necesara: microunde : 1400W

Putere iesire: Microunde : 900 W (IEC 60705)

Grétar |:1.000W
Modul Oprit (Mod de economi- | :sub 1 W

sire a energiei)

Frecventa microunde : 2450MHz* (grup 2 / cJasa B)

Dimensiuni exterioare (L) x () x X (A)**m 1490 x 287 x 386 490 x 287 x 405
Dimensiuni interior cuptor (L) x () x (A )** mm :340x 197 x 338

Capacitatea cuptorului 2 23 litri***

Tava plata din sticla (L) x (A) mm 1262 x 262

Greutate :aprox. 13,9kg | :aprox. 14,1 kg
Lampa cuptorului :20W / 230V
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*  Acest produs respecta cerintele standardului european EN55011.
In conformitate cu acest standard, produsul este clasificat drept echipament de clasa B
grup 2.
Echipament grup 2 inseamnd ca echipamentul genereaza intentionat energie cu frec-
ventd radio sub forma de radiatii electromagnetice pentru incélzirea alimentelor.
Echipament de clasa B inseamna ca acesta este destinat uzului casnic.

** Adancimea nu include manerul de deschidere a usii.

*** Capacitatea internd este calculatd prin masurarea lungimii, adancimii si indltimii maxime.
Capacitatea actuald pentru alimente este mai mica.
DATORITA POLITICII DE IMBUNATATIRE CONTINUA, NE REZERVAM DREPTUL DE A MODI-
FICA PROIECTUL SI SPECIFICATIILE FARA UN ANUNT PREALABIL.

/

6 2 CUPTORUL
/\ 1. Maner de deschidere a usii
\\ 2. Lampa cuptorului
1" ] 3. Balamalele usii
( 4. Incuietori de siguranta pentru usa
! A | T ° 5 uUsa
4 | \\ AN 6. Garnituri de etansare si suprafete de
\ etansare
N 7. Tava plata din sticla
5 3 7 8 . .
8. Interiorul cuptorului
10 9. Panoul de comanda
10. Cablu de alimentare
11. Carcasa exterioara

ACCESORII (doar RAG232):
Verificati daca urmatoarele accesorii au fost livrate:
12. Raft
» Nu indepadrtati capacele de la extremitati.
« Pentru utilizarea gratarului, consultati sectiunile
pentru gratar de la pagina RO-20.
Nu atingeti niciodata gratarul cand acesta este
fierbinte.

NOTA: atunci cand comandati accesorii, precizati furnizo-
rului sau punctului de service autorizat SHARP urmatoare-
le: numele padrtii componente si numele modelului.
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. AFISAJ DIGITAL

. MENIURI AUTOMATE

. PUTERE MICROUNDE

.NUMAR

. MENIU AUTOMAT A2, precum si
REDUCERE GREUTATE

1 6.DECONGELAREA AUTOMATA

7. CRONOMETRU DE BUCATARIE/SETARE

CEAS

8. START/+30SEC

9.MENIU AUTOMAT A1, precum si
CRESTERE GREUTATE

10. DECONGELARE RAPIDA

11. CRONOMETRU DE DECALAJ/

SILENTIOS
3 12.STOP/ANULARE

uhWN=

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

7.
8.

9.

ouhwN-=

. AFISAJ DIGITAL

. MENIURI AUTOMATE

. MICROUNDE + GRATAR
. GRATAR

NUMAR

. MENIU AUTOMAT A2 precum si

REDUCERE GREUTATE
DECONGELAREA AUTOMATA
CRONOMETRU DE BUCATARIE/SETARE
CEAS

START/+30SEC

10. PUTERE MICROUNDE
11. MENIU AUTOMAT A1 precum si

CRESTERE GREUTATE

12. DECONGELARE RAPIDA
3 13.CRONOMETRU DE DECALAJ/

SILENTIOS

4 14.STOP/ANULARE
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CITITI CU ATENTIE $ PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

1.

10.

Acest cuptor este destinat numai pentru utilizarea pe
blat. Cuptorul nu poate fi incorporat intr-o unitate de
bucatarie. Nu asezati cuptorul in dulap.

Usa cuptorului se poate incinge in timpul gatirii. Asezati
sau montati cuptorul astfel incat partea de jos a cupto-
rului sa fie cu 85 cm deasupra podelei. Feriti copiii de usa
pentru a preveni arsurile corporale.

AVERTIZARE: Nu atingeti tava plata imediat dupa utili-
zare, deoarece aceasta ar putea fi fierbinte.

Asigurati-va ca exista minim 30 cm de spatiu liber deasu-
pra cuptorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel pu-
tin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau fara experienta si cunostinte, decat
daca acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea in siguranta a unitatii si daca inteleg riscurile
aferente. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Cura-
tarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii, cu exceptia cazurilor in care au o varsta mai mare
de 8 ani si sunt supravegheati.

Nu permiteti accesul copiilor mai mici de 8 ani in apropi-
erea aparatului electrocasnic si al cablului acestuia.
AVERTIZARE: Lasati copiii sa utilizeze cuptorul fara su-
praveghere numai atunci cand acestia au primit instruc-
tiuni adecvate, astfel incat sa poata utiliza cuptorul in si-
guranta si sa inteleaga pericolele utilizarii neadecvate.
AVERTIZARE: Partile accesibile se potinfierbanta in tim-
pul utilizarii. Feriti copiii mici de aceste situatii.
AVERTIZARE: In cazul avarierii usii sau a dispozitivelor
de etansare, cuptorul nu poate fi utilizat pana la repara-
rea acestuia de catre o persoana specializata.
AVERTIZARE: Nu ajustati, reparati sau modificati singuri
cuptorul. Este periculos ca altcineva in afara de persoa-
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nele competente sa realizeze reparatii, care necesita in-
depértarea carcasei care protejeaza impotriva expunerii
la energia microundelor.

11. In cazul avarierii cablului de alimentare, acesta trebuie
inlocuit cu un cablu special. inlocuirea poate fi realizata
numai de catre un agent de service autorizat SHARP.

12. AVERTIZARE: Lichidele si alimentele nu pot fi incalzite
in vase etanse, deoarece pot exploda.
Tncalzirea la microunde a bauturilor poate duce la fierbe-
rea eruptiva a acestora, de aceea vasele trebuie mane-
vrate cu grija.
14. Nu preparati ouale in coaja, ori oua fierte intregi, deoare-
ce acestea pot exploda chiar si dupa ce s-a incheiat ga-
tirea. Pentru a prepara sau reincalzi oudle nepreparate,
intepati galbenusul si albusul, pentru a elimina riscul ca
acestea sa explodeze. Curatati si tdiati oudle fierte tari
inainte de a le reincalzi in cuptorul cu microunde.

Ustensilele trebuie verificate daca pot fi utilizate in cup-

torul cu microunde. Consultati pagina RO-27. Utilizati

numai vase si ustensile sigure pentru modurile cuptoru-
lui cu microunde.

Continutul sticlelor pentru hranirea sugarilor sau a bor-

canelor cu mancare pentru copii trebuie amestecate sau E

13

15

16

agitate, iar temperatura trebuie verificata inainte de con-
sumare pentru a preveni arsurile.

In timpul utilizarii, usa, carcasa exterioara, cavitatea cup-
torului, vasele, accesoriile si, in special, elementele de in-
calzire a gratarului devin foarte fierbinti.

Evitati atingerea acestor zone. Pentru a preveni arsurile,
utlllzatl intotdeauna manusi groase pentru cuptor. Ina-
inte de curatare, aS|gurat|—va ca acestea nu sunt fierbinti.
In timpul incalzirii mancarii in vase din plastic sau hartie,
tineti cuptorul sub observatie. Exista posibilitatea aprin-
derii vaselor.

19. Daca iese fum, opriti sau deconectati aparatul si lasati

17

18
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20.

21.
22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

usa inchisa pentru a opri eventualul incendiu.

Curatati cuptorul la intervale regulate de timp si inde-

partati resturile de alimente de pe el.

Nerespectarea instructiunilor de curatare a cuptorului

poate duce la o deteriorare a suprafetei acestuia, care

poate afecta durata de viata a aparatului si chiar genera

situatii posibil periculoase.

Nu utilizati substante de curatare abrazive si dure sau ra-

clete metalice ascutite pentru curatarea sticlei de pe usa

cuptorului, deoarece se poate zgaria suprafata, ceea ce

poate duce la spargerea sticlei.

Nu utilizati dispozitive de curatare pe baza de abuiri.

Consultati instructiunile de curatare a garniturilor usii, a

cavitatilor si a componentelor adiacente, la pagina RO-

26.

Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarie si in

aplicatii similare, precum:

- zonele destinate personalului din bucatarie, personalul
magazinelor, birourilor si pentru alte medii de lucru;

- clientii hotelurilor, motelurilor si alte medii de tip rezi-
dential;

- ferme;

- medii de tip bed and breakfast (cazare cu mic dejun).

AVERTIZARE: Aparatul si partile accesibile ale acestuia

devin fierbinti in timpul utilizarii. Trebuie sa fiti atenti sa

nu atingeti elementele de incalzire. Copiii cu varsta sub 8

ani trebuie tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati

continuu.

In timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Trebuie sa

fiti atenti sa nu atingeti elementele de incalzire din inte-

riorul cuptorului.

Partile accesibile se pot infierbanta in timpul utilizarii. Fe-

riti copiii mici de aceste situatii.

Pentru a evita pericolul de incendiu:

1.

Cuptorul cu microunde nu trebuie lasat nesuprave-
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9.

10
11.

12.

13.
14.

15.

@
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gheat in timpul utilizarii. Nivelurile de putere foarte
mari sau timpii de gatire foarte lungi pot supraincalzi
alimentele, ceea ce poate duce la aparitia incendiilor.
Priza trebuie sa fie usor accesibila, astfel incat deconec-
tarea aparatului in caz de pericol, sa fie cat mai usoara.
Sursa de alimentare cu c.a. trebuie sa fie de 230-240 V~,
50 Hz.

Se recomanda utilizarea unui circuit separat numai pen-
tru acest dispozitiv.

Nu plasati cuptorul cu microunde in locuri unde este ge-
nerata caldura. De exemplu, langa un cuptor conventio-
nal.

Nu instalati cuptorul cu microunde in locuri cu umiditate
mare sau unde se poate aduna apa.

Nu depozitati si nu utilizati cuptorul in aer liber.

Curatati capacul ghidajului de microunde, interiorul cup-
torului, platoul rotativ si suportul acestuia dupa utilizare.
Acestea trebuie sa fie uscate si fara urme de grasime. Gra-
simea acumulata se poate supraincalzi si poate sa inceapa
sa scoata fum sau sa ia foc.

Nu asezati materiale inflamabile in apropierea cuptoru-
lui sau a orificiilor pentru ventilare.

Nu blocati orificiile de ventilare.

Indepartati de pe mancare si de pe vase toate dispozi-

tivele de etansare metalice, din sarma etc. Arcul electric
produs de suprafetele metalice poate duce la producerea
unui incendiu.

Nu utilizati cuptorul cu microunde pentru a incalzi uleiul
pentru prajit. Temperatura nu poate fi controlata si uleiul
se poate aprinde.

Pentru a prepara popcorn, utilizati numai pungi speciale
pentru microunde.

Nu depozitati alimentele sau alte articole in interiorul
cuptorului.

Dupa pornirea cuptorului, verificati toate setarile pentru
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a va asigura ca acesta functioneaza corespunzator.

16. Pentru a evita supraincalzirea si aparitia focului, tineti

cuptorul sub observatie in timpul gatirii sau incalzirii ali-
mentelor cu mult zahar sau cu multa grasime, de exem-
plu: carnati, placinte sau budinci de Craciun.

17. Consultati sfaturile aferente din manualul de utilizare.
Pentru a evita producerea leziunilor

1.

5.

ATENTIE:

Nu utilizati cuptorul daca este avariat sau functioneaza

necorespunzator. Inainte de utilizare, efectuati urmatoa-

rele verificari:

a) Usa; asigurati-va ca usa se inchide corespunzator si nu
este uzata sau inchisa stramb.

b)Balamalele si dispozitivele de etansare; asigurati-va ca
nu sunt rupte sau slabite.

c) Dispozitivele de etansare si suprafetele de etansare;
asigurati-va ca nu au fost avariate.

d) Interiorul cuptorului sau usa; asigurati-va ca nu prezin-
ta deformari.

e) Cablul de alimentare si stecherul; asigurati-va ca nu au
fost avariate.

Nu utilizati cuptorul cu usa deschisa si nu realizati niciun

fel de modificari asupra dispozitivului de siguranta.

Nu utilizati cuptorul daca exista un obiect intre dispoziti-

vul de etansare si suprafetele de etansare.

Nu lasati grasimea sau mizeria sa se acumuleze pe zo-

nele de etansare a usii sau in zonele din jurul usii. Cura-

tati cuptorul in mod regulat si indepartati orice urme de

mancare. Respectati instructiunile din sectiunea,Curata-

re si intretinere” de la pagina RO-26.

Persoanele cu STIMULATOARE cardiace trebuie sa con-

sulte un medic sau producatorul stimulatorului in cazul

in care intentioneaza sa utilizeze cuptorul cu microunde.

Pentru a evita posibilitatea de electrocutare

1.

Nu indepartati sub nicio forma carcasa exterioara.
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2. Nu varsati si nu introduceti obiecte in deschiderile dis-
pozitivului de blocare a usii sau in orificiile pentru venti-
lare. In cazul varsarii unui lichid, opriti aparatul, scoateti
imediat cablul de alimentare din priza si adresati-va unui
agent de service SHARP autorizat.

3. Nuintroduceti cablul de alimentare sau stecherul in apa
sau in alte lichide.

4. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea
unei mese sau a unei alte suprafete de lucru.

5. Mentineti cablul de alimentare departe de suprafetele

fierbinti, incluzand partea din spate a cuptorului.

6. Nu incercati sa inlocuiti singuri becul cuptorului si nu
lasati o persoana neautorizata de SHARP sa faca acest
lucru. Daca becul este avariat, consultati furnizorul dum-
neavoastra sau un agent de service autorizat SHARP.

Pentru a evita producerea unei explozii si fierberea brus-

ca:

1. Nu utilizati niciodata vase etanse. Indepartati etansari-
le si capacele inainte de utilizare. Vasele etanse pot ex-
ploda din cauza acumularii de presiune chiar si dupa ce
cuptorul a fost oprit.

2. Aveti grija la incalzirea lichidelor. Utilizati un vas cu gura
larga pentru a permite bulelor sa iasa.

Nuincalziti niciodata lichide in containere cu gura in-

gusta, cum ar fi sticlele pentru sugari. Lichidul incal-

zit poate sa erupa din sticla cauzand arsuri grave.

Pentru a preveni fierberea eruptiva a lichidelor si produ-

cerea de arsuri:

1. Nu utilizati o perioada lunga de timp.

2. Amestecati lichidul inainte de incalzire / reincalzire.

3. Se recomanda introducerea unei ustensile din sticla
sau alt material similar (dar nu metal) in lichid in tim-
pul reincalzirii.

4. Lasati lichidul in cuptor la finalul timpului de gatire
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3.

pentru cel putin 20 de secunde pentru a preveni fier-
_ berea eruptiva.
Intepati coaja cartofilor, carnatilor sau a fructelor inainte
de gatire, pentru a evita pericolul de explozie a acestora.

Pentru a evita producerea arsurilor

1.

2.

5.

Pentru a preveni arsurile, utilizati suporturi pentru vase
sau manusi atunci cand scoateti alimentele din cuptor.
Deschideti intotdeauna vasele, pungile pentru popcorn,
pungile pentru gatire in cuptor etc. si tineti-le la distan-
ta de fata pentru a evita arsurile cu aburi sau fierberea
eruptiva.

Pentru a evita producerea de arsuri, testati intot-
deauna temperatura alimentelor si amestecati inain-
te de a servi avand grija mai ales la temperatura ali-
mentelor pentru copii sau pentru persoane in varsta.
Temperatura vasului nu reprezinta o indicatie reala
a temperaturii alimentelor sau a bauturilor; verificati
intotdeauna temperatura alimentelor.

Nu stati in dreptul usii cuptorului atunci cand o deschi-
deti pentru a evita arsurile produse de aburi si de caldu-
ra.

Taiati alimentele gatite dupa incalzire pentru a elibera
aburul si a evita arsurile.

Pentru a evita utilizarea de catre copii

1.
2.

Nu va aplecati si nu va sprijiniti de usa cuptorului.
Copiilor trebuie sa li se aduca la cunostinta instructiunile
importante de siguranta: utilizarea suporturilor pentru
vase, indepartarea capacelor cu grija; grija la ambalaje
(de exemplu, materialele ce retin caldura) create pentru
a gati alimente crocante, deoarece sunt foarte fierbinti.

Alte avertizari

1.
2.
3.

Nu modificati cuptorul in niciun fel.

Nu mutati cuptorul in timpul functionarii.

Acest cuptor poate fi utilizat numai pentru gatirea ali-
mentelor in locuinta dvs. Nu poate fi utilizat in scop co-
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mercial sau in laboratoare.

Pentru utilizarea fara probleme a cuptorului si evitarea

avariilor:

1. Nu utilizati niciodata cuptorul cand acesta este gol, cu
exceptia situatiei in care se recomanda in manualul de
utilizare. In caz contrar, cuptorul se poate defecta.

2. Utilizati intotdeauna un vas pentru rumenire sau un ma-
terial ce retine caldura, plasati intotdeauna un material
izolator termorezistent cum ar fi platourile din portelan
pentru a preveni avarierea platoului rotativ sau a supor-
tului acestuia din cauza caldurii. Nu depasiti timpul de
preincalzire specificat in instructiunile de preparare.

3. Nu utilizati ustensile metalice, care reflecta microundele
si care pot genera arcuri electrice. Utilizati numai plato-
ul rotativ si suportul platoului rotativ concepute pentru
acest cuptor. Nu utilizati cuptorul fara platoul rotativ.

4. Nu asezati nimic pe carcasa cuptorului in timp ce acesta
functioneaza.

OBSERVATIE:
Daca nu sunteti siguri de modul de conectare a cuptorului,
consultati un electrician autorizat, calificat. Producatorul sau
furnizorul nu se face responsabil pentru avarierea cuptorului
sau producerea de leziuni in urma nerespectarii procedurii
de conectare la sursa de alimentare cu energie. Pe peretii
cuptorului sau in jurul garniturii de etansare se pot forma
ocazional vapori de apa. Acesta este un fenomen normal si
nu reprezinta o scurgere sau o defectiune.

KIT INCORPORAT

Nu este disponibil niciun kit incorporat pentru acest cuptor.

Acest cuptor este conceput doar pentru utilizarea pe blat.
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1. Indepartati toate materialele de ambalare din interiorul cup-
torului si indepartati folia de protectie de pe suprafata carcasei
cuptorului cu microunde. Verificati daca produsul prezinta ava-
rii.

2. Amplasati cuptorul pe o suprafatd plata, sigura, indeajuns de
rezistenta pentru a sustine greutatea cuptorului si greutatea
produselor introduse in cuptor. Nu amplasati cuptorul intr-un
dulap.

3. Selectati o suprafata plata care sa ofere suficient spatiu liber
pentru fantele de admisie si / sau de evacuare a aerului. Suprafa-
ta din spate a aparatului trebuie fixata de un perete.

« Lasati un spatiu minim de 20 cm intre cuptor si peretii inveci-
nati.

« Ldsati un spatiu liber minim de 30 cm deasupra cuptorului.

« Nu indepartati piciorusele din partea de jos a cuptorului.

« Blocarea orificiilor de admisie si / sau de evacuare a aerului pot
deteriora cuptorul.

« Amplasati cuptorul la o distanta sigura de aparatele radio si
TV. Utilizarea cuptorului cu microunde poate genera interfe-
rente receptiei aparatelor radio sau TV.

4, Usa cuptorului se poate incinge in timpul gatirii. Asezati
sau montati cuptorul astfel incat partea de jos a cupto-
rului sa fie cu 85 cm deasupra podelei. Feriti copiii de
usa pentru a preveni arsurile corporale.

5. Conectati bine cablul cuptorului la o priza electrica standard (cu
impamantare).
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AVERTIZARE: Nu amplasati cuptorul in locatii in care se generea-

za caldura, umiditate sau umiditate la un nivel ridicat (de exemplu,

langa sau deasupra cuptoarelor clasice) sau in apropierea materia-
lelor combustibile (de exemplu, perdele).

Nu blocati si nu obstructionati orificiile de ventilare a aerului.

Nu amplasat| obiecte pe cuptor

CONEXIUNEA ELECTRICA
« Nulasatiapa sa intre in contact cu stecherul sau cablul de alimen-
tare electrica.

+ Introduceti corect stecherul in priza.

« Nu conectatl alte aparate la aceeasi priza folosind un prelungitor.
+ In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta tre-
buie inlocuit de o unitate de service aprobata de Sharp sau de o
persoana cu calificare similara, pentru a evita riscurile.

» Cand scoateti stecherul din prizd, tineti intotdeauna de stecher si
nu trageti niciodata de cablu, deoarece acesta si conexiunile din
interiorul stecherului se pot deteriora.

« In cazul in care stecherul cu care este previzut cuptorul este de
tip demontabil si in cazul in care priza din locuinta dumneavoas-
tra nu este compatibila cu stecherul prevazut, demontati corect
stecherul (nu il taiatji).

« In cazul in care stecherul cu care este prevazut cuptorul nu este
de tip demontabil si in cazul in care priza din locuinta dumnea-
voastra nu este compatibila cu stecherul prevazut, tdiati steche-
rul.

« Doar pentru UK/IE: Remontati cu un tip adecvat, cu respectarea
codului de cablare indicat in ,Pentru inlocuirea cablului de ali-
mentare’, de la pagina RO-29.

A AVERTIZARE: ACEST APARAT ELECTROCASNIC
TREBUIE IMPAMANTAT
Doar pentru UK/IE: Pentru conectarea la o priza
corespunzatoare, urmati codul de cablare indi-
cat in ,Pentru inlocuirea cablului de alimentare’,
de la pagina RO-29.
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Conectati cuptorul la reteaua electricd. Afisajul cuptorului va indica:,01:00"si se va auzi un semnal acustic.
Acest model are o functie de ceas, iar cuptorul are un consum mai mic de 1,0 Win modul In asteptare.
Pentru a seta ceasul, consultati sectiunea urmatoare.

Cuptorul prezinta o functie de ceas digital; puteti alege sa setati ora ceasului in formatul de
24 sau 12 ore in modul standby.

Kitchen Timer

1. Apasati butonul Y=l o data timp de 3 secunde., Hr 24" va apdrea pe afisaj.

Kitchen Timer

2. Apasati butonul Xl de doua ori.,Hr 12" va apdrea pe afisaj.
3. Dupa alegerea formatului orelor, apdsati tastele cu cifre,, 10Min”, ,,1Min", ,10Sec” pen-
tru a introduce ora.

Kitchen Timer

4. Apasati butonul XISl o datd pentru a porni ceasul.,:” va clipi pe afisaj.
OBSERVATII:

« Tn procesul de setare a ceasului, daca apasati butonul el cuptorul va reveni la
setarea anterioara.

- Daca sursa de alimentare electricd a cuptorului dvs. cu microunde se intrerupe, afisajul va
indica intermitent,1:00” la repornirea curentului electric. Daca situatia apare in timp ce
gatiti, programul va fi sters.

Functia cronometrului de bucdtarie poate fi utilizata in timp ce cuptorul nu functioneazs,
pentru cronometrarea timpului de fierbere a oudlor pe aragaz sau pentru a monitoriza tim-
pul de lasare a alimentelor gdtite sau decongelate.

Exemplu:
Setarea cronometrului pentru 5 minute.

1. Apasati butonul 2. Apasati butoa- 3. Apasati butonul 4. Verificati afisajul.
nele cu cifre D+30s ) pentru (Afisajul va derula
,,10M|n",,,1M|n, a porni cronome- t[mpul programat
,10Sec” pentru a trul ramas si indicato-
introduce timpul. rul. rul va clipi.)

Kitchen Timer

Set Clock o] daté,
pictograma,:” va
clipi si indicatorul
ceasului fgg"se va
aprinde.
Cand cronometrul ajunge la 0:00, se aude un semnal sonor o data, iar ecranul LCD va indica
apoi ora curenta.
Puteti sa introduceti orice durata de timp panad la 99 minute, 50 secunde. Pentru a anula CRO-
NOMETRUL DE BUCATARIE in timpul functionarii, este suficient s3 apasati butonul (F&siop
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Cuptorul dvs. cu microunde are 6 niveluri de putere. Pentru a seta nivelul de putere, trebuie

sa urmati instructiunile de mai jos.

Pentru a seta nivelul de putere

Afisaj LCD Nivel de putere mi-

crounde

o Apasati butonul I¥2
P100.

% o datd, se va afisa

. Apasati butonul E24¥# pentru a modi-
fica nivelul de putere pana cand afisajul
indicd nivelul dorit.

- Apaésati butoanele cu cifre ,10Min’,
“1Min”, “10Sec” pentru a introduce
timpul de gdtire si apoi apasati butonul

P+30sc ) pentru a porni cuptorul.

- Pentru a verifica nivelul de putere in
timpul gatirii, apdsati butonul m, iar
nivelul de putere curent va fi afisat timp
de 4 secunde. Desi afisajul indica nivelul
de putere, cuptorul continua sa deruleze
timpul ramas.

« In modul standby, apasati butoanele cu
cifre ,70Min”, ,1Min’, ,10Sec” direct; ni-
velul de putere implicit este P100.

INALT = 100 %

_ MEDIU INALT =
P- 80 80 %
P- 60 MEDIU =60 %
_ MEDIU SCAZUT =
P- 4O 40 %

P- 20 SCAZUT =20 %

In general, se recomanda urmatoarele:

P100 - (nivel INALT = 900 W) utilizat pentru
gdtire rapida si reincdlzire, de ex.: pentru ca-
serole, bauturi calde, legume etc.

P-80 - (nivel de putere MEDIU INALT =
720 W) utilizat pentru o gatire mai lunga
pentru mancaruri dense cum ar fi fripturi,
pldcinte cu carne si mancaruri semiprepara-
te, dar si pentru mancarurile pretentioase,
cum ar fi prdjiturile. La aceastd setarea redu-
sa, mancarea se va gati in mod egal fara a se
arde pe margini.

P-60 - (nivel MEDIU de putere = 540 W) -
pentru mancdruri dense, care necesitd o gd-
tire indelungata atunci cand sunt pregatite
in mod conventional, de ex.: mancdruri de
vitd. Se recomanda utilizarea acestui nivel
de putere pentru a asigura fragezimea car-
nii.

P-40 - (nivel de putere MEDIU SCAZUT =
360 W) Setarea de decongelare pentru de-
congelare. Selectati acest nivel de putere
pentru a asigura decongelarea uniformad a
alimentului.

Aceastd setare poate fi utilizata si pentru
fierberea orezului, a pastelor, a galustelor
si pentru gatirea cremei custard (din oua si
lapte).

P-20 - (nivel de putere SCAZUT = 180 W)
pentru decongelare delicata, de exemplu,
creme pentru prajituri sau aluat.

P00 - Pentru a micsora temperatura din in-
teriorul cuptorului.
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Deschiderea usii:
Pentru a deschide usa cuptorului, trageti de manerul de deschidere a usii.

Pornirea cuptorului:

In functie de tipul de alimente si de rezultatele finale dorite, asezati alimentele intr-un vas
adecvat, apoi asezati vasul pe platou; alternativ, asezati alimentele direct pe platou. inchideti
usa si apasati butonul | &D#s0sc ) dupa ce selectati modul de preparare dorit.

Dupa selectarea programului, daca butonul | @+30sc ) nu este apasat in 30 de secunde, se-
tarea se va anula.

Daca usa este deschisa in timpul gatirii, trebuie sa apasati butonul | @+s0sc ) pentru a putea
continua prepararea. La apasarea butonului, se va auzi un semnal sonor o data, iar la apasa-
rea ineficienta nu se va auzi niciun sunet.

Utilizati butonul (@S| pentru a:

1. Sterge o eroare in timpul programarii.

2. Opri temporar cuptorul in timpul gatirii.

3. Pentru a anula un program in timpul gatirii, apasati butonul (@510 | de dous ori.

4. Pentru a seta si pentru a anula blocarea de siguranta (consultati pagina RO-22).

il

—
Cuptorul poate fi programat pana la 99 minute 50 secunde (99:50).

Unitatea de introducere pentru timpul de Timpul de gatire Cresterea unitatii
gatire (decongelare) variaza intre 10 secun- 0-1 minute 10 secunde

de si 10 minute. 1-10 minute 1 minut

Depinde de durata totald a timpului de ga- | 10-99 minute 10 minute

tire (decongelare), conform indicatiilor din

tabel.

GATIRE MANUALA / DECONGELARE MANUALA

+ Introduceti timpul de gatire si utilizati nivelurile de putere a microundelor P100 - P-20
pentru a gati sau decongela alimente (consultati pagina RO-22).

+ Agitati sau amestecati mancarea, cand este posibil, de 2-3 ori in timpul gatirii.

« Dupa gatire acoperiti mancarea si lasati-o pentru un timp, daca este cazul.

+ Dupd decongelare, acoperiti mancarea cu o folie si lasati-o pana la decongelarea completa.

Exemplu:
Pentru a gati 2 minute si 30 secunde la putere P80 (80%).

1. AEésati butonul 2. Aiésati butonul 3. Apasati butoanele 4. Apasati butonul

R cu cifre, 7T0Min”", Pr30sc pentrua
. Se va afisa ENS pentru a . " h
. ,TMin’,,10Sec’, incepe procesul de
P100. selecta nivelul de . .. .
pentru a intro- gatire (afisajul va
putere P-80 . .

duce timpul de derula timpul de
gdtire. gdtire setat ramas).

U

o nn o_on -
—ou ! oo L-

(] pw Do Iy |
[N ] c-Ju
OBSERVATIE:

« La pornirea cuptorului, se aprinde lampa acestuia.

« Daca deschideti usa in timpul gatirii / decongeldrii pentru a amesteca sau a roti man-
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carea, timpul de gatire de pe afisaj se opreste automat. Timpul de gatire / decongelare
porneste din nou cand inchideti usa si apasati butonul | #30s
- Cand ati terminat de gdtit/decongelat, ora se va reafisa pe ecran daca ceasul a fost setat.
. Daca doriti sa aflati nivelul puterii in timpul gatirii, apasati butonul PUTERE MICROUN-
DE. Nivelul de putere curent va fi afisat timp de 3 secunde.

1. GATIREA NUMAI LA GRATAR

Grdtarul din partea de sus a cavitdtii cuptorului are numai o setare pentru putere. Utilizati
grilajul pentru alimentele mici de gatire la gratar, cum ar fi sunca, costita afumata si biscuitii.
Alimentele pot fiamplasate direct pe grilaj sau pe o farfurie platd / un platou termorezistent,

pe grilaj.

Exemplu:
Pentru a gati la gratar timp de 20 de minute, utilizati butonul GRATAR.
1. Apasati butonul Jld 2. Alpl\e,a‘s_a’gll %51 OMin’, - 3. Apdsati butonul [ (D#s0s
o dats. »1NVin,,T95ec” pentru pentru a porni gétirea la grétar.
a seta timpul necesar de . .
Se va afisa,Grl". incilzire. (Afisajul va derula timpul
programat ramas de gatire
la gratar.)

~— _ pu N S 1) pu )
2000 2000

Putere gratar 100% timp de 4 minute, apoi comuta la 50% pana se termina procesul de
gatire.

1. GATIREA MIXTA LA MICROUNDE+GRATAR .
MICROUNDE+GRATAR combina puterea microundelor cu gratarul. MICROUNDE+GRATAR
fnseamna gatirea prin puterea microundelor cu puterea gratarului alternativ.

Combinatia puterii microundelor cu cea a gratarului reduce timpul de gdtire si ofera un as-
pect crocant, rumenit mancarii.

Exista 2 variante de combinatie:

COMBINATIA 1 (afisaj: Co-1)

Microundele gatesc timp de 10 secunde, apoi grdtarul gateste timp de 18 secunde, apoi
cuptorul se opreste timp de 5 secunde, ceea ce formeaza un ciclu.

COMBINATIA 2 (afisaj: Co-2)

Microundele gatesc timp de 13 secunde, apoi se opresc timp de 5 secunde, in timp ce grata-
rul gateste timp de 15 de secunde, ceea ce formeaza un ciclu.

Exemplu: y

Pentru a gati timp de 20 de minute, folosind MICROUNDE+GRATAR cu Co-1.

1. Apasati butonul 2. Alp;nsnﬂpe‘l Min” 10Sec” 3. Apasati butonul [<pesss

o data si apoi se va afisa bentru a seta timpul pentrua porni gétirea.
,Co-1" necesar de incilzire. (Afisajul va derula timpul progra-
mat rdmas de gatire la gratar.)
~_ 20701077 20011070
LO ™ C ooy cuuy



NOTE pentru GATIREA la GRATAR si GATIREA MIXTA la MICROUNDE+GRATAR:

» Nu este necesara preincalzirea gratarului.

« Cand utilizati gratarul pentru prima data, este posibil sa detectati fum sau un miros de ars.
Acest fenomen este normal si nu reprezinta un semn de defectare a cuptorului. Pentru
a evita aceasta situatie, cand utilizati pentru prima data cuptorul, incélziti-l fara alimente
timp de 20 minute in modul gratar.

IMPORTANT: in timpul functiondrii, pentru a permite dispersarea fumului sau a mirosurilor,

deschideti o fereastrd sau porniti ventilatia in bucatarie.

ATENTIE:
Usa, carcasa exterioara, cavitatea cuptorului si accesoriile se vor incinge foarte tare in
timpul utilizarii. Pentru a evita arsurile, utilizati intotdeauna manusi groase de cuptor.

dp

1. CRONOMETRU DE BUCATARIE
Cu aceasta functie, puteti preseta programul, iar cuptorul cu microunde va incepe sa functioneze automat mai
tarziu conform cu programul ales.

Tn modul standby, setati programul de gétire dorit.
- cLE N . . .
Apésati butonul eIl 0 datd; se va afisa ora curentd, iar indicatorul cronometrului cu decalaj se va aprinde.

«  Apasati butoanele cu cifre, 10Min”, TMin”, 1Sec” pentru a seta ora la care doriti sa porneasca programul.
+ Apasati butonul | €D#30s« JRAPIDA; dupi ce ceasul ajunge la ora presetats, sistemul va porni programul
presetat in mod automat.

OBSERVATIE:

AN

Delay Timer

+Instarea cronometru cu decalaj, apasati butonul BEBUESEN o dat3; ora de gatire presetata va fi afisata timp de
3 secunde. Puteti apasa butonul (_ @sT0P pentru a anula functia cronometrului cu decalaj.

+  Functiile de pornire rapidd, decongelare rapidd si decongelare automata nu pot utiliza functia cronometrului
cu decalaj.

2. Modul SILENTIOS

AN

Delay Timer

« Inmodul stand-by, apasati butonu! EBMMESHEE o datd, pentru a dezactiva sunetele. .
Afisajul indica,,oFF"timp de 3 secunde pentru a semnaliza modificarile aplicate.
AN
Delay Timer
Mute

« In modul silentios, apasati butonul pentru a activa sunetele. Cuptorul cu microunde va emite un
semnal sonor dublu pentru a indica aplicarea modificdrilor.
Afisajul indica,oFF"timp de 3 secunde pentru a semnaliza modificérile aplicate.

3. PORNIRERAPIDA

Pornire directa

Puteti porni direct procesul de gdtire la un nivel de putere a microundelor de P100 timp de 30 secunde apasand
butonul | @+30s ) . Procesul de gatire va incepe imediat, iar de fiecare daté cand apasati acest buton, timpul de
gatire va creste cu 30 secunde.

NOTA: timpul de gétire poate fi prelungit pan& la maximum 10 de minute.
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4. BLOCAREA DE SIGURANTA
Utilizati aceasta functie pentru a preveni folosirea nesupravegheatd a cuptorului de catre copii.
a. Pentru a seta functia BLOCARE DE SIGURANTA:

In modul stand-by, dupa un minut fira nicio operatie, cuptorul va intra in modul de blocare

de siguranta si ,‘_ ocC va aparea pe afisaj timp de 3 secunde. Toate butoanele sunt

inactive in acest mod.

In starea blocat, daca apasati orice buton, "_ ocC va aparea din nou pe afisaj timp de

3 secunde. Toate butoanele sunt inactive in acest mod.

b. Pentru a anula functia BLOCARE DE SIGURANTA:

In modul de blocare de siguranta, deschideti sau inchideti usa o data pentru a iesi din modul
de blocare de siguranta.

DECONGELAREA AUTOMATA

Cuptorul cu microunde este preprogramat cu un timp si nivel de putere, astfel incat alimen-
tele precum carnea de porc, de vita si de pui sa se decongeleze usor.

Intervalul de greutate pentru aceste tipuri de alimente este 100 g - 1.800 g in pasi de 100 g.
Cititi exemplul de mai jos pentru mai multe instructiuni privind utilizarea acestei functii.

Exemplu: pentru a decongela o bucata de carne de 1,2 kg utilizand functia de DECONGE-
LARE AUTOMATA.

Asezati carnea intr-o farfurie plata sau in grilajul de decongelare al cuptorului cu microunde
si apoi pe platoul din sticla.

N 2. Introduceti greutatea do- Ssati +305ec
1. Apasati butonul nHoct “,dg o 3. Sgr?:ri}lab;é(r)r?iucljegngsela—
o data. ”tAa ?paAsan Weiht Defrost rea
pana cand afisajul indica: (Afisajul va derula timpul de
decongelare ramas)

| MmN ) NS ju g I |
;I Uy ! LJJ LD'JL'

OBSERVATIE:

+ Inainte de congelarea alimentelor, asigurati-va ca aceasta este proaspata si de calitate
buna.

« Daca este necesar, protejati zonele mici de carne sau pui cu bucdti plate de folie de aluminiu. Se
va evita astfel incalzirea acestor zone in timpul decongelarii. Asigurati-va cd folia nu atinge peretii
cuptorului.

« Greutatea mancarii trebuie rotunjita la cate 100 g, de exemplu, de la 650 g la 700 g.

+ Dupa jumdtate din timpul total de decongelare, sistemul va face o pauza si va emite bi-
puri pentru a va aminti sd intoarceti alimentele pe cealalta parte, in vederea unei decon-
geldri uniforme.

Cand procesul de decongelare se terming, apasati butonul | ®+s0s Jpentru a relua de-
congelarea.
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DECONGELARE RAPIDA

Aceasta functie este destinata decongeldrii rapide permitand alegerea timpului dorit de
decongelare, in functie de tipul alimentului. Cititi exemplul de mai jos pentru mai multe
instructiuni privind utilizarea acestei functii. Intervalul de timp este 0:10 - 99:50.

Exemplu: pentru a decongela mancarea in 10 minute.

T 2. Introduceti timpul de 3. Apasati butonul | @+sos
1. Apasati butonul RIeEESY. gatire apasand butoanele pentru a porni decongela-
cu cifre,, 70Min’,,1Min’, rea.
,10Sec” pand cand afisa- (Afisajul va derula timpul
julindica: 10:00. de decongelare rimas)

ninin | H-nr | H-mr
(W] I Uy I oy

Note pentru decongelarea rapida:

«  Nivelul de putere a microundelor nu poate fi modificat.

+ Inainte de congelarea alimentelor, asigurati-va ca aceasta este proaspata si de calitate buna.

« Dacd este necesar, protejati zonele mici de carne sau pui cu bucéti plate de folie de aluminiu. Se
va evita astfel incalzirea acestor zone in timpul decongeldrii. Asigurati-va cd folia nu atinge peretii
cuptorului.

Dupa o treime din timpul total de decongelare, sistemul va face o pauza si va emite bipuri pentru
a va aminti sd intoarceti alimentele pe cealalta parte, in vederea unei decongeldri uniforme.

Céand procesul de decongelare se terming, apésati butonul | +30s ) pentru a relua decongelarea.

dp

Programele MENIU AUTOMAT calculeaza corect modul si timpul de preparare a alimente-
lor (detalii la paginile RO-24 si RO-25). Cititi exemplul de mai jos pentru mai multe instructi-
uni privind utilizarea acestei functii.

& w2
Beverage. Potato Vegetable

V- © o

PrzanicslsMp

S
2 |8 e

Exemplu:pentru a gati 0,3 kg de orez folosind programul Gétire automata OREZ.

(<) <) 3. Apasati butonul
1. Apdsati butonul IRice 2. Apasati butonlfl - in @30 ) pentru a porni
o daté pentru a selecta mod repetat pana cand se gatirea
meniul automat dorit. afiseaza greutatea dorita
2NN pu B L Yy
JuUy cCJuuy
OBSERVATIE:

« Pentru programe suplimentare din meniurile automate (tabelul de meniuri automate la
paginile RO-24 si RO-25), folositi pentru selectare. Apdsati butonul | #30s ) si

apoi apasati pentru a alege greutatea dorita. Apasati butonul | D#30sc ) pentru a

incepe procesul de gatire.
« Pentru alimente cu o greutate mai mare sau mai mica decat greutatile/cantitatile din
tabelul MENIU AUTOMAT de la paginile RO-24 si RO-25, apelati la gatirea manuala.
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S
MENIU GREUTATE/ TIMPUL DE
AUTOMAT A PORTIE GATIRE A2
Bauturi 200 ml 1:30
_ 400 ml 02:40 P100
600 ml 03:50
Cartofiin — 1(2309) 05:00
coaja 2 (460 g) 08:00 P100
3 (690 qg) 12:00
Legume 200 g 03:00
3009 04:00
_'3' 4009 05:00 P100
5009 06:00
6009 07:00
Pizza 1509 00:50
Y 3009 01:20 P100
4509 01:50
Orez 1509 18:00
P100
— 4509 28:00 75% din timp P40
6009 33:00
Aceste setari de meniu sunt disponibile doar la modelul RAS232:
Supa — 1 Castron 02:20
300 g/1 Cas- 2 Castron 04:00 P100
tron 3 Castron 05:40
Reincalzire 2009 1:30
automata 3009 02:00
4009 02:30
5009 03:00 P100
600 g 03:30
7009 04:00
800g 04:30
Popcorn ,C" - E 100g 02:20 P100
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MENIU GREUTATE/ TIMPUL DE
AUTOMAT A PORTIE GATIRE AL Ao
Aceste setari de meniu sunt disponibile doar la modelul RAG232:
Bucati de pui 2009 12:00
la gratar 300 g 15:00 Combinatia C1
[ g - (10 microunde,
4009 18:00 23 gratar)
5009 21:00 Rotire de 2/3 ori
600 g 24:00
Popcorn T
= 999 02:10 P100
Reincalzire 2009 1:30
automata 3009 02:00
— 400 g 02:30
H-2 500 g 03:00 P100
6009 03:30
7009 04:00
800 g 04:30
Supa — 3 1 castroane 02:20
300 g/1 Cas- ,'j' -3 2 castroane 04:00 P100
tron 3 castroane 05:40
Friptura la 2009 12:00
gratar 3009 15:00 Combinatia C1
o_u - (10 microunde,
Im] =1 4009 18:00 23 grétar)
5009 21:00 Rotire de 2/3 ori
600 g 24:00
gggg la 100g 09:00 Combinatia C1
o_C ] (10 microunde,
Im] 3 2009 12:00 23 grétar)
3009 15:00 Rotire de 2/3 ori
Cotlete 2009 12:00
de porcla 3009 15:00 Combinatia C1
gratar o_C - (10 microunde,
n-o 4009 18:00 23 grétar)
5009 21:00 Rotire de 2/3 ori
600 g 24:00
Bucati de 2009 12:00 Combinatia C1
peste la 300 15:00 ombinatia
gratar [ R | 4008 18:00 (10 microunde,
I / - 23 gratar)
5009 21:00 Rotire de 2/3 ori
600 g 24:00
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Informatii importante cu privire la functia Popcorn a cuptorului cu microunde:

1. Cand selectati 0,1 kg de popcorn, se recomanda sa pliati un triunghi la

fiecare colt al pungii inainte de gatire.
Consultati imaginea din dreapta.

2. Dacd/Cand punga de popcorn se umfld si nu se mai roteste adecvat,
o datd, deschideti usa cuptorului si aranjati
pozitia pungii pentru a asigura o preparare uniforma.

apasati butonul  @sop

ATENTIE: NU UTILIZATI SUBSTANTE COMERCI-
ALE DE CURATAT CUPTOARE DISPOZITIVE PE
BAZA DE ABURI, SUBSTANTE ABRAZIVE, DURE,
CE CONTIN HIDROXID DE SODIU SAU BURETI DE
FRECAT PE NICIO PARTE A CUPTORULUI. CURA-
TATI CUPTORUL iN MOD_REGULAT $I INDEPAR-
TATI ORICE URME DE MANCARE - Pastrati cup-
torul curat; nerespectarea acestei lnstructlunl
poate conduce la deteriorarea suprafetei. Acest
lucru ar putea afecta durata de viata a aparatului
si poate conduce la situatii periculoase.

Partea exterioara a cuptorului

Partea exterioard a cuptorului poate fi curatata cu
usurintd cu apa si sapun. Asigurati-va ca urmele de
sapun au fost sterse cu o laveta umeda dupa care
uscati exteriorul cu o lavetd moale.

Panoul de comanda

Deschideti usa inainte de curatare, pentru a dezacti-
va panoul de comanda.

Aveti grijd cand curdtati panoul de comanda. Utili-
zand o lavetd umezitd numai cu apa, stergeti usor
panoul pana este curat. Evitati utilizarea unei can-
titati mari de apa. Nu utilizati substante de curdtare
chimice sau abrazive.

Partea interioara a cuptorului

1. stergeti cu un material sau cu un burete umed
dupa fiecare utilizare in timp ce cuptorul este cald.
In cazul in care este foarte murdar utilizati sépun si
stergeti cu o laveta umeda. Nu scoateti capacul ghi-
dajului de microunde.

2. Asigurati-va cd apa si sdpunul nu patrund in fan-
tele pentru ventilatie din pereti, deoarece cuptorul
se poate avaria.

3. Nu utilizati substante pe bazd de spray pentru a
curdta interiorul cuptorului. Pastrati intotdeauna ca-
pacul ghidajului de microunde curat.

Capacul ghidajului de microunde este fabricat din-
tr-un material fragil si trebuie curatat cu multd grija
(urmati instructiunile de curatare de mai sus).
NOTA: umezirea excesiva poate duce la dezintegra-
rea capacului ghidajului de microunde.

Capacul ghidajului de microunde este un accesoriu
consumabil si férd o curatare adecvatd va trebui in-
locuit.

Usa

Pentru a indeparta urmele de murdarie, stergeti pe-
riodic ambele parti ale usii, suprafata de etansare si
partile adiacente cu ajutorul unei lavete moi si ume-
de. Nu utilizati substante de curdtare abrazive si dure
sau raclete metalice ascutite pentru curdtarea sticlei
de pe usa cuptorului, deoarece se poate zgaria su-
prafata, ceea ce poate conduce la spargerea sticlei.
NOTA: nu utilizati dispozitive pe bazi de aburi.
Tava plata din sticla

Pentru a indeparta urmele de murdarie, curatati pe-
riodic tava platd din sticla cu o laveta moale, umezitd
atunci cand tava nu este foarte fierbinte. In cazul in
care este foarte murdarg, utilizati sapun si stergeti de
mai multe ori cu o lavetd umedad pana la indeparta-
rea tuturor reziduurilor. Nu utilizati substante de cu-
ratare abrazive si dure sau raclete metalice ascutite
pentru curdtarea tavii plate din sticla.

Sfat de curatare - Pentru a curata mai usor cuptorul:
Asezati o jumatate de lamaie intr-un bol, addaugati 300 ml de apa si incalziti la 100% timp

de 10-12 minute.
Stergeti cuptorul cu o laveta uscata si moale.
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Pentru a gati/decongela alimente in cuptorul cu microunde, energia microundelor trebuie
sd poata trece prin vas pentru a patrunde mancarea.

De aceea, este important sa alegeti vase de gatit adecvate.

Vasele rotunde/ovale sunt preferabile celor patrate/dreptunghiulare deoarece mancarea
din colturi tinde sa se supraincdlzeascd. Se poate utiliza 0 gama variata de vase de gatit, asa
cum se mentioneaza mai jos.

Vase pentru gatit

Siguranta la
microunde

Comentarii

Folie de aluminiu
Vase cu folie

Vase de rumenire

Portelan si ceramica

Articole din sticla ex.
Pyrex®
Metal

Plastic / Polistiren,
de ex., vase pentru
mancare rapida
Folie de plastic

Pungi de congelare /
coacere

Farfurii / cani - de
hartie si hartie de
bucatdrie

Vase din paie si lemn

Hartie reciclata si
zZiare

vV/X

vV/X

Bucati mici de folie de aluminiu se pot utiliza pentru
protejarea mancarii de supraincalzire. Mentineti folia
la cel putin 2 cm de peretii cuptorului, deoarece poa-
te aparea formarea arcului electric. Vasele cu folie nu
sunt recomandate decat daca este specificat astfel de
producdtor, de ex., Microfoil ®, urmati instructiunile cu
atentie.

Urmati intotdeauna instructiunile producatorului. nu
depasiti timpul de incalzire indicat.

Fiti foarte atent, deoarece aceste feluri de mancare de-
vin foarte fierbinti.

Portelanul, vasele din lut si cu ceramicd, precum si
portelanul din os sunt de obicei adecvate, cu exceptia
celor cu decoratiuni metalice.

Atentie cand utilizati vase din sticla deoarece se pot
sparge sau fisura daca sunt incalzite brusc.

Nu este recomandata utilizarea vaselor metalice de-
oarece vor forma arc electric si acesta poate duce la
incendii.

Atentie la containere deoarece unele se pot deforma,
topi sau decolora la temperaturi ridicate.

Nu atingeti mancarea si perforati-o pentru a lasa abu-
rul sa iasa.

Se vor perfora pentru a ldsa aburul sd iasa. Asigurati-va
ca pungile sunt adecvate pentru utilizarea la microun-
de. Nu utilizati accesorii de legare din plastic sau metal
deoarece acestea se pot topi sau pot lua foc datorita
arcului electric format de metal.

Utilizati numai pentru incalzire sau pentru a absorbi
umiditatea. Atentie la supraincdlzire deoarece exista
posibilitatea aprinderii.

Supravegheati intotdeauna cuptorul cand utilizati
aceste materiale deoarece supraincélzirea poate ge-
nera incendii.

Poate contine extracte de metal care vor genera for-
marea arcului electric, care, la randul lui poate genera
incendii.

/\ ATENTIE:

in timpul incalzirii mancarii in vase din plastic sau din hartie, tineti cuptorul sub
observatie. Exista posibilitatea aprinderii vaselor.
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Tn cazul in care credeti c, cuptorul nu functioneaza
corespunzator, exista unele controale simple pe care
le puteti efectua singur/a inainte de a apela un inginer.
Acest lucru va ajuta la prevenirea apelurilor de service
inutile daca defectiunea este simpla.

Urmati aceasta verificare simpla de mai jos:

Asezati o cana cu apa umpluta pe jumatate pe platoul
rotativ si inchideti usa.

Programati cuptorul sa functioneze timp de 1 minut
folosind nivelul de putere a microundelor de 100%.

1. Lampa cuptorului se aprinde in timpul gatirii?

2. Dispozitivul de amestecare al cuptorului cu mi-
crounde se roteste?

3. Functioneaza ventilatorul de racire? (Verificati prin
plasarea mainii deasupra orificiilor de aerisire.)

4. Seaude un semnal sonor dupa 1 minut?

5. Apadin cana este fierbinte?
Daca raspunsul este,,NU" la oricare dintre intrebari,
in primul rand verificati dacé cuptorul este conec-
tat in mod corespunzator la prizd si daca nu a sarit
siguranta. In cazul in care nu exista astfel de proble-

Garnitura usii opreste scaparea de microunde in
timpul functionarii cuptorului, dar nu formeaza un
sigiliu etans. Este normal sd vedeti picdturi de apa,
lumind sau sd simtiti aer cald in jurul usii cuptorului.
Alimentele cu un continut ridicat de umiditate vor
elibera aburi si pot provoca formarea condensului
in interiorul usii, care se poate scurge din cuptor.
Reparatii si modificari: nu incercati sa folositi cup-
torul daca acesta nu functioneaza corect.

Carcasa exterioara si accesul la lampa: nu inde-
partati niciodata carcasa exterioara. Acest lucru este
foarte periculos din cauza componentelor de inalta
tensiune din interior, care nu trebuie sa fie atinse ni-
ciodatd, deoarece acest lucru ar putea fi fatal.
Cuptorul nu este prevazut cu un capac de acces la
lampa. In cazul in care lampa nu mai functioneaza,
nu incercati sa inlocuiti lampa, ci apelati la un servi-
ce autorizat SHARP.

Functia de racire: In cazul in care cuptorul cu mi-
crounde este setat la 2 minute sau mai mult (in
orice mod), dupd terminarea programului, va intra

me, verificati tabelul de depanare de mai jos.

intr-o faza de racire de 3 minute, timp in care venti-
latorul ramane pornit. Aceasta nu este o defectiune
si nuinseamna ca procesul de gatire continua; ven-
tilatorul se va opri dupa 3 minute.

AVERTIZARE: Niciodata nu reglati, reparati sau modificati cuptorul cu microunde pe cont
propriu. Este periculos pentru orice persoane in afara inginerului calificat SHARP sa efectu-
eze operatii de service sau reparati. Acest lucru este important deoarece poate presupune
demontarea capacelor care asigura protectia impotriva energiei microundelor.

TABEL DE DEPANARE

INTREBARE

RASPUNS

Curentii de aer circula in
jurul usii.

Céand cuptorul functioneazd, aerul circula in interiorul acestuia.
Usa nu formeaza un sigiliu etans; asadar, este posibil ca aerul s& iasa pe
langa usa.

Se formeaza condens in
cuptor si se poate scurge
pe langa usa.

Interiorul cuptorului va fi, de obicei, mai rece decat alimentele gatite, iar
aburul produs in timpul gatirii va forma condens pe suprafata mai rece.
Cantitatea de abur produs depinde de continutul de apa al alimentelor ga-
tite. Unele alimente, cum ar fi cartofii, au un continut ridicat de apa.
Condensul din sticla usii ar trebui sa dispara dupa cateva ore.

In timpul gatirii, poate
exista intermitentd sau
arc electric in interiorul
cuptorului.

S-ar putea produce un arc electric in momentul apropierii unui obiect me-
talic de interiorul cuptorului in timpul gatirii.

Acest lucru ar putea inaspri suprafata interiorului, dar nu va deteriora cup-
torul in alt fel.

Gatirea cartofilor cu arc
electric.

Asigurati-va ca ati scos toate ,nodurile’, iar cartofii au fost strapunsi, asezati-i
direct pe platoul rotativ sau intr-un vas rezistent la caldura sau o tava similara.

Afisajul este aprins, dar
panoul de comanda nu va
functiona atunci cand este
apasat.

Verificati ca usa este inchisa in mod corespunzator.

Cuptorul gateste prea
incet.

Asigurati-va cd ati selectat nivelul de putere corect.

Cuptorul face un zgomot.

Cuptorul cu microunde va aprinde si va stinge impulsurile de energie in
timpul gatirii / decongelarii.

Carcasa exterioara este
fierbinte.

Carcasa se poate incdlzi la atingere - feriti copiii.
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Paznja: proizvod
je oznacen ovim
simbolom. To znaci
da se rabljeni elek-
tricni i elektronicki
proizvodi ne smiju
mijesati s uobica-
jenim kucanskim
otpadom. Za
prikupljanje ovih

proizvoda postoji

\ posebansustav. /

A. Informacije o odlaganju za korisnike (privatna kuéanstva)\
1. U Europskoj uniji
Paznja: ako ovu opremu zelite odloziti, nemojte rabiti uobicajeni ko$
za otpatke!
Rabljena elektri¢na i elektronicka oprema mora se odlagati zasebno
i uskladu s propisima koji nalazu pravilno odlaganje, obnavljanje i re-
cikliranje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme.
Nakon implementacije u drzavama clanicama, privatna kucanstva u
drzavama EU mogu besplatno vratiti rabljenu elektri¢nu i elektronic-
ku opremu na predvidena sabirna mjesta*.
U nekim drzavama* lokalni dobavlja¢ moze besplatno preuzeti stari
proizvod ako kupite novi.
¥) Za dodatne pojedinosti obratite se lokalnim nadleznim tijelima.
Ako Vasa elektricna ili elektroni¢ka oprema ima baterije ili akumula-
tore, odlozite ih zasebno u skladu s lokalnim propisima.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda omogucujete pravilnu obra-
du, obnavljanje i recikliranje otpada te sprjecavate negativne ucinke
na okoli$ i ljudsko zdravlje koji proizlaze iz nepravilnog postupanja s
otpadom.
2. U drugim drzavama izvan EU
Ako ovaj proizvod zelite odloZiti, informacije o pravilnom odlaganju
zatraZite od lokalnih nadleznih tijela.
Za Svicarsku: rabljena elektri¢na i elektroni¢ka oprema moze se be-
splatno vratiti dobavljacu, ¢ak i ako ne kupujete novi proizvod. Ostala
sabirna mjesta navedena su na pocetnoj stranici www.swico.ch ili
www.sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za poslovne korisnike

1. U Europskoj uniji

Ako se proizvod koristio u poslovne svrhe i Zelite ga odbaciti:
Informacije o preuzimanju proizvoda zatrazite od svog dobavljaca
tvrtke SHARP. Mozda ¢e Vam biti naplaceni troskovi preuzimanja i
recikliranja. Lokalna sabirna mjesta mozda preuzimaju malene pro-
izvode (i malene koli¢ine). Za Spanjolsku: za preuzimanje rabljenih
proizvoda obratite se predvidenom sabirnom mijestu ili lokalnim
nadleznim tijelima.

2. U drugim drzavama izvan EU

Ako ovaj proizvod zelite odloziti, informacije o pravilnom odlaganju

Qﬂtraiite od lokalnih nadleznih tijela. /
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Uredaj emitira energiju valova sli¢nu televi-
zijskim i radio signalima.

Elektricna energija pretvara se u energiju
mikrovalova koja se usmjerava prema sred-
njem donjem dijelu unutarnjeg prostora
putem provodnika valova. Mijesalica mikro-
valova rasporeduje energiju mikrovalova u
svaki kutak unutarnjeg prostora.

Mikrovalovi ne mogu pro¢i kroz metal,
stoga je unutrasnjost pecnice izradena od
metala, a na vratima se nalazi fina metalna
mrezica.

Tijekom kuhanja mikrovalovi se nasumi¢no
odbijaju od stjenki unutrasnjosti pecnice.

SHARP, \

~

?
/

Mikrovalovi prolaze kroz neke materijale
kao $to su staklo i plastika, $to omogucuje
zagrijavanje hrane. (Procitajte odjeljak Pri-
kladno posude na stranici HR-27).

Voda, Secer i masnoce apsorbiraju mikrova-
love $to uzrokuje da vibriraju. Time se stvara
toplina uslijed trenja, na isti nacin na koji se
ruke zagrijavaju ako ih trljate.

Vanjski dijelovi hrane zagrijavaju se ener-
gijom mikrovalova, a zatim toplina prelazi
u unutrasnjost, kao i kod uobicajenog ku-
hanja. Vazno je okrenuti, prerasporediti ili
promijesati hranu radi ravnomjernog zagri-
javanja.

Nakon dovrsetka kuhanja pe¢nica automat-
ski prestaje proizvoditi mikrovalove.

Nakon kuhanja hrana treba odstajati kako
bi se toplina ravnomjerno prosirila po svim
dijelovima.

NAPOMENA:

Ovaj model opremljen je staklenim ravnim
pladnjem. Stakleni ravni pladanj pri¢vrs¢en
je liepilom na donji dio unutarnjeg prosto-
ra. Ne okrece se kao okretni tanjur. Jelo sta-
vite na stakleni ravni pladanj.
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Priruc¢nik za upotrebu

INFORMACIJE O PRAVILNOM ODLAGANJU 1
RAD PECNICE 2
SADRZAJ 3-4
TEHNICKI PODACI 3
PECNICA | PRIBOR 4
UPRAVLJACKA PLOCA (RAS232) 5
UPRAVLJACKA PLOCA (RAG232) 6
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE 7-14
POSTAVLJANJE 15-16
PRIJE UPOTREBE 17
PODESAVANJE SATA 17
FUNKCIJA KUHINJSKE STOPERICE 17
RAZINE SNAGE MIKROVALOVA 18
RUCNA UPOTREBA 19
KUHANJE U MIKROVALNOJ PECNICI 19-20
UPOTREBA ROSTILJA / MIKROVALOVA + ROSTILJA (samo RAG232) 20-21
OSTALE PRAKTICNE FUNKCIJE 21-22
FUNKCIJA TEZINSKOG ODMRZAVANJA 22
FUNKCIJA VREMENSKOG ODMRZAVANJA 23
FUNKCIJA AUTOMATSKOG IZBORNIKA 23
TABLICA AUTOMATSKOG IZBORNIKA 24-26
CUVANUJE | CISCENJE 26
PRIKLADNO POSUBE ZA MIKROVALNU PECNICU 27
OTKLANJANJE POTESKOCA 28
SERVIS I

Naziv modela:

RAS232 | RAG232

Napon izmjeni¢ne struje
Potrebno napajanje: Mikrovalovi
Izlazna snaga: Mikrovalovi
Resetka
Iskljucen uredaj (nacin ustede
energije)
Frekvencija mikrovalova
Vanjske dimenzije (S) x (V) x (D)** mm
Dimenzije unutradnjosti (S) x (V) x (D)*** mm
Kapacitet pe¢nice B
Stakleni ravni pladanj (S ) x (D) mm
TezZina
Lampa pecnice

:230-240V, 50 Hz jednofazno
: 1400 W
: 900 W (IEC 60705)

|: 1000 W

:manjeod 1,0 W

: 2450 MHz* (grupa 2/klasa B)
1490 x 287 x 386
:340x 197 x 338
: 23 litre***

1262 x 262

:oko 13,9 kg
:20W/230V

490 x 287 x 405

|:oko14,1 kg
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*  Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve europskog standarda EN55011.
U skladu s tim standardom ovaj je proizvod klasificiran kao oprema grupe 2, klase B.
Grupa 2 znaci da je oprema predvidena za stvaranje radiofrekvencijske energije u obliku
elektromagnetske radijacije za toplinsku obradu hrane.
Oprema klase B znaci da je oprema prikladna za upotrebu u domacinstvu.

** Dubina ne obuhvaca ruc¢ku za otvaranje vrata.

*** Unutarnji kapacitet izraCunat je mjerenjem maksimalne Sirine, dubine i visine. Stvarni
kapacitet je maniji.
U SKLOPU NASTOJANJA ZA STALNIM POBOLJSANJEM ZADRZAVAMO PRAVO PROMJENE
DIZAJNA | SPECIFIKACIJA BEZ PRETHODNE NAJAVE.

/
6 2 PECNICA
/\ 1. Rucka vrata
\\ 2. Lampa pecnice
11— 3. Sarkevrata
; ( L, 4 Sigurnosne reze na vratima
A | 5. \Vrata
4 | \\ AN 6. Brtve vrata i povrsine za brtvljenje
\ 7. Stakleniravni pladanj
N 8. Unutarnji prostor pecnice
3 3 7o® 9. Upravljacka ploca
10 10. Kabel napajanja
11. Vanjsko kuciste
I
OPREMA (samo RAG232):
Provjerite je li isporucen sljededi pribor:

12. Redetka

« Ne vadite kapice.

« Informacije o upotrebi resetke pronadi ¢ete u odjelj-

ku o rostiljanju na stranici HR-20.

Nemojte dodirivati rostilj dok je vruc.
NAPOMENA: prilikom narucivanja pribora, svom
dobavljacu ili ovlastenom servisnom predstavniku tvrtke
SHARP navedite dvije stavke: naziv dijela i naziv modela.
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Beverage

10 Min

Set Clock

Potato

Power

1 Min

VéSetable

Weight Defro

HR-5

1. DIGITALNI ZASLON
2. AUTOMATSKI IZBORNICI
3. SNAGA MIKROVALOVA
4.BROJ
5. AUTOMATSKI IZBORNIK A2
i SMANJIVANJE TEZINE
6. TEZINSKO ODMRZAVANJE
7. KUHINJSKA STOPERICA /
PODESAVANJE SATA
8. START/+30 SEKUNDI
9. AUTOMATSKI IZBORNIK A1
i POVECAVANJE TEZINE
10. VREMENSKO ODMRZAVANJE
11. MJERAC VREMENA ODGODE /
PRIGUSIVANJE
12. STOP/PONISTAVANJE



10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

. DIGITALNI ZASLON
. AUTOMATSKI IZBORNICI
. MIKROVALOVI + ROSTILJ
.ROSTILJ
.BROJ
. AUTOMATSKI IZBORNIK A2

i SMANJIVANJE TEZINE
7.TEZINSKO ODMRZAVANJE
8. KUHINJSKA STOPERICA /
PODESAVANJE SATA
9. START/+30 SEKUNDI
10. SNAGA MIKROVALOVA
11.AUTOMATSKI IZBORNIK A1

i POVECAVANJE TEZINE

12.VREMENSKO ODMRZAVANJE
13. MJERAC VREMENA ODGODE /
PRIGUSIVANJE
14. STOP/PONISTAVANJE

O hWN=
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PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

1.

10.

Ova je pec¢nica predvidena za postavljanje iskljucivo na
radnu povrsinu. Nemoijte je postavljati u ormaricili dru-
gi zatvoreni prostor.

Vrata pecnice mogu postati vruca tijekom uporabe.
Pecnicu postavite ili montirajte tako da dno bude naj-
manje 85 cm iznad poda. Djecu drzite podalje od vrata
pecnice kako se ne bi opekla.

UPOZORENJE: Ne dirajte pladanj odmah nakon kuha-
nja jer jos uvijek moze biti vruc.

Iznad pecnice mora biti slobodan prostor od najmanje
30 cm.

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca od 8 godina navise i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem,
ukoliko su pod nadzorom ili su primile upute o sigurnoj
uporabi uredaja te razumiju popratne opasnosti. Dje-
ca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.

Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade
od 8 godina.

UPOZORENJE: Djeca smiju rabiti uredaj bez nadzora
samo ako su primila odgovarajuce upute za sigurnu
upotrebu uredaja te su upoznata s opasnostima nepra-
vilnog rukovanja.

UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu postati vrudi ti-
jekom uporabe. Malu djecu treba drzati podalje.
UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve oSteceni, pecnica
se ne smije koristiti dok je ne popravi stru¢na osoba.
UPOZORENJE: Pe¢nicu nemojte nikad podesavati, po-
pravljati ni mijenjati sami. Skidanje pokrova koji stiti od
energije mikrovalova je opasno. Takve zahvate, servisi-
ranja i popravke smije obavljati samo stru¢na osoba.

HR-7



@
/

11. Ako je kabel napajanja ovog uredaja ostecen, potreb-
no ga je zamijeniti posebnim kabelom. Zamjenu mora
obaviti ovlasteni predstavnik tvrtke SHARP.

12. UPOZORENVJE: Tekucine i druga hrana ne smiju se za-
grijavati u potpuno zatvorenim spremnicima jer bi mo-
gli eksplodirati.

13. Zagrijavanje pi¢a mikrovalovima moze rezultirati od-
godenim eruptivnim klju¢anjem. Stoga budite oprezni
prilikom rukovanja spremnicima.

14. Nemojte kuhati jaja u ljusci. Tvrdo kuhana jaja ne smi-
ju se grijati u mikrovalnoj pecnici jer mogu eksplodirati
Cakikad se pecnicaiskljuci. Za kuhanje ili podgrijavanje
jaja koja nisu pripremljena "na kajganu" najprije probu-
Site zumanjke i bjelanjke. Jaja u suprotnom mogu ek-
splodirati. Oljustite i razrezite tvrdo kuhana jaja prije
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici.

15. Potrebno je provjeriti je li pribor prikladan za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Pogledajte stranicu HR-27. Prili-
kom uporabe mikrovalova rabite samo spremnike i pri-
bor koji su za to prikladni.

16. Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki s dje¢jom hra-
nom potrebno je promijesati ili protresti te prije konzu-
macije provjeriti temperaturu kako biste izbjegli ope-
kline.

17. Vrata, vanjsko kuciste, unutrasnjost pecnice, posude,
pribor i osobito grija¢i elementi rostilja postaju vrIo
vrudi tijekom rada.

18. Izbjegavajte dodirivanje tih dijelova. Kako biste sprije-
cili nastajanje opeklina, uvijek rabite debele rukavice za
pecnice. Prije CiS¢enja provjerite da ti dijelovi nisu vruci.
Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim
spremnicima imajte pe¢nicu pod nadzorom zbog mo-
gucnosti zapaljenja.

19. Ako primijetite dim, iskljucite ili iskopcajte pecénicu te
drZite vrata zatvorena kako biste ugasili eventualni pla-
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20.
21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.
28.

men.

Pecnicu redovito Cistite i uklanjajte sve ostatke hrane.

Neodrzavanje pecnice ¢istom moze uzrokovati propa-

danje povrsine, negativno utjecati na vijek trajanja ure-

daja te uzrokovati opasne situacije.

Za cCis¢enje stakla na vratima peénice nemojte rabiti

abrazivna sredstva za CiS¢enje ni oStre strugace jer oni

mogu ogrebati povrsinu, sto moze uzrokovati pucanje

stakla.

Ne smiju se rabiti sredstva za Cis¢enje parom.

Pogledajte upute za Cis¢enje brtvi na vratima, unutras-

njosti i susjednih dijelova na stranici HR-26.

Uredaj je predviden za uporabu u kuc¢anstvu i u slicnim

primjenama kao 5to su:

- od strane osoblja i u kuhinjama, uredima i drugim rad-
nim okruzenjima;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i u ostalim
stambenim okruzenjima;

- u vikendicama;

- u okruzenjima za nocenje i privremeni smjesta;.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dijelovi postaju vrudi

tijekom uporabe. Budite oprezni prilikom dodirivanja

grijacih elemenata. Djecu mladu od 8 godina treba dr-

Zati podalje, osim ako su pod stalnim nadzorom.

Uredaj tijekom uporabe postaje vru¢. Nemojte dodiri-

vati grijace elemente unutar pecnice.

Dostupni dijelovi mogu postati vrudi tijekom uporabe.

Malu djecu treba drzati podalje.

Kako biste izbjegli opasnost od pozara:

1.

Mikrovalnu pecnicu tijekom rada nemojte ostavlja-
ti bez nadzora. Previsoko postavljena snaga ili pre-
dugo vrijeme kuhanja mogu pregrijati hranu, sto
moze rezultirati pozarom.

Strujna uti¢nica mora biti dostupna kako bi se pecnica
u slu¢aju potrebe mogla lako iskopcati iz napajanja.
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10.
11.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

@
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Potrebno je napajanje od 230-240V~, 50 Hz.
Potrebno je osigurati zaseban strujni krug samo za ovaj
uredaj.

Pec¢nicu nemojte postavljati na mjestima na kojima se
stvara toplina, primjerice u blizini obic¢ne pe¢nice.
Pec¢nicu nemojte postavljati na mjestima na kojima je
prisutna visoka vlaznost ili na kojima se nakuplja vlaga.
Pec¢nicu nemojte ostavljati na otvorenom prostoru.
Nakon upotrebe ocistite pokrov provodnika valova,
unutrasnjost pecnice, okretni tanjur i podlozak. Ovi dije-
lovi moraju biti suhi i bez masnoca. Nakupljena masnoca
moze se pregrijati te uzrokovati dimili pojavu plamena.
U blizini pec¢nice ili ventilacijskih otvora nemojte ostav-
ljati zapaljive materijale.

Nemojte blokirati ventilacijske otvore.

Skinite sve metalne naljepnice, pokrove, Zice i sl. s hra-
ne i ambalaze. Iskrenje na metalnim povrSinama moze
uzrokovati pozar.

Mikrovalnu pecnicu nemojte koristiti za zagrijavanje
ulja ili za przenje u dubokom ulju. Temperatura se ne
moze kontrolirati te bi se ulje moglo zapaliti.

Za pripremu kokica koristite samo posebne kokice za
mikrovalnu peénicu.

U pecnicu nemojte pohranjivati hranu ni druge pred-
mete.

Nakon pokretanja pecnice provijerite jesu li podesene [

postavke za Zeljeni rad.

Kako biste izbjegli pregrijavanje i pozar budite poseb-
no oprezni pr|I|kom zagrijavanja ili kuhanja hrane s vi-
sokim udjelom Secera ili masnoce, npr. kobasica, pitaili
kolaca kao sto je bozi¢ni kuglof.

Pogledajte odgovarajuce savjete u prirucniku za upo-
trebu.
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Kako biste izbjegli mogucnost ozljede

1.

UPOZORENJE:

Pecnicu nemojte koristiti ako je oStecena ili pokvarena.

Prije upotrebe provjerite sljedece:

a) Vrata: provjerite zatvaraju li se dobro te da nisu iskriv-
ljena ili pomaknuta u leZistu.

b)Sarke i sigurnosne reze vrata: provjerite nisu li mozda
potrgane ili labave.

c) Brtve vrata i povrsine za brtvljenje: provjerite jesu li
ostecene.

d)U unutrasnjosti pecnice ili na vratima: provjerite ima
li udubljenja.

e) Kabel napajanja i utikac: provjerite moguca ostece-
nja.

Pec¢nicu nemoijte koristiti s otvorenim vratima ni raditi

bilo kakve izmjene na rezama vrata.

Nemojte koristiti pe¢nicu ako se izmedu brtvi vrata i

povrsina za brtvljenje nalazi bilo kakav predmet.

Ne dopustite da se na brtvama vrata i susjednim dije-

lovima nakupi masnoca ili prljavstina. Pe¢nicu redovito

Cistite i uklanjajte sve ostatke hrane. Slijedite upute za

"Cuvanje i odrzavanje" na stranici HR-26.

Osobe s elektricnim stimulatorima srca (pacemakeri-

ma) trebaju sa svojim lije¢nikom ili proizvodacem ure-

daja provjeriti mjere opreza glede upotrebe mikroval-

nih pecnica.

Kako biste izbjegli moguc¢nost strujnog udara

1.
2.

Ni pod kojim uvjetima nemojte uklanjati vanjsko kudi-
Ste.

Pazite da Vam se u otvore bravice vrata ili ventilacijske
otvore ne prolije tekucina ili u njih ne upadnu predme-
ti. U slucaju prolijevanja odmabh iskljucite uredaj i iskop-
Cajte ga iz napajanja te nazovite ovlastenog servisnog
predstavnika tvrtke SHARP.

Kabel napajanja i utika¢ nemojte uranjati u vodu ni u
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druge tekucine.

4, Pazite da kabel napajanja ne visi preko ruba stola ili
radne povrsine.

5. Drzite kabel napajanja podalje od vrudih povrsina, ukl-
ju€ujudi straznji dio pecnice.

6. Lampu pecnice nemojte pokusavati mijenjati sami.
To smije obavljati samo ovlasteni predstavnik tvrtke
SHARP. Ako se lampa pecnice pokvari, obratite se svom
dobavljacu ili ovlastenom servisnom predstavniku tvrt-
ke SHARP.

Kako biste izbjegli mogucnost eksplozije ili iznenad-

nog kljucanja:

1. Nikad nemojte koristiti zabrtvljene spremnike. Skinite
zatvaraCe i poklopce prije upotrebe. Zatvoreni spre-
mnici mogu eksplodirati zbog nakupljenog tlaka cak i
nakon isklju¢enja pecnice.

2. Budite oprezni prilikom zagrijavanja tekucina u mikro-
valnoj pecnici. Koristite spremnike sa Sirokim otvorom
kako biste omogucili isparavanije.

Tekucine nemojte zagrijavati u spremnicima s uskim
grlom kao sto su bocice za bebe jer bi se sadrzaj mo-
gao preliti iz spremnika tijekom zagrijavanja i uzro-
kovati opekotine.

Kako biste sprijecili iznenadno izlijevanje prokljucale

tekucine i opekline: o~

1. Nemojte predugo zagrijavati. L

2. Prije grijanja promijesajte tekucinu.

3. U tekudinu je tijekom zagrijavanja preporucljivo
umetnuti stakleni Stapic ili slican pribor (koji nije od
metala).

4. Poisteku vremena pripreme ostavite tekucinu naj-
manje 20 sekundi u pecnici kako biste sprijecili od-
godeno eruptivno kljucanje.

3. Probusite kozu namirnica kao $to su krumpiri, kobasice
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i voce kako ne bi eksplodirali.

Kako biste izbjegli mogucnost opeklina

1.
2.

4,
5.

Prilikom vadenja hrane iz pecnice koristite drzace za
posude ili rukavice kako se ne biste opekli.

Spremnike, kokice, vrecice za mikrovalnu pecnicu i sl.
uvijek otvarajte podalje od lica kako se ne biste opekli
parom ili vru¢om tekucinom.

Kako biste izbjegli opekline, uvijek provjerite tem-
peraturu hrane i promijesajte prije posluzivanja.
Osobitu paznju obratite na temperaturu hrane i
pic¢a koje posluzujete bebama, djeci ili starijim oso-
bama. Temperatura spremnika nije stvarni poka-
zatelj temperature hrane ili piéa. Uvijek provjerite
temperaturu hrane.

Budite oprezni prilikom otvaranja vrata pecnice kako
vas ne bi opekla para ili vrucina koja izade iz pecnice.
Nakon grijanja razrezite punjena pecene jela kako bi
izaSla para i kako se ne biste opekli.

Napomene za djecu

1.
2.

Nemojte se naslanjati ili ljuljati na vratima pecnice.
Djecu treba poduditi svim vaznim sigurnosnim uputa-
ma: upotrebi drzaca posuda, pazljivom uklanjanju po-
krova hrane, obracanju paznje na ambalazu koja sluzi
tome da hranu ucini hrskavom (samozagrijavajuc¢i ma-
terijali) jer moze biti vrlo vruca.

Ostala upozorenja

1.
2.
3.

Nemojte raditi nikakve izmjene na pecnici.

Nemojte pomicati pecnicu dok radi.

Ova je pecnica predvidena iskljucivo za pripremu hrane
u kucanstvu. Nije prikladna za komercijalnu ni za labo-
ratorijsku upotrebu.

Za upotrebu pecnice bez problema i izbjegavanje oste-
¢enja:

1.

Pecnicu ne ukljucujte dok je prazna, osim u slucajevima
u kojima to preporucuje priru¢nik za uporabu. Pecnica
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se u suprotnom moze ostetiti.

2. Ako pripremate jelo koje treba zapeci ili posude od sa-
mozagrijavajuceg materijala, ispod njih uvijek postavite
izolator kao sto je porculanska plo¢a kako biste izbjegli
ostecenje okretnog tanjura i njegovog podloska zbog
vrucine. Ne smije se prekoraciti vrijeme pripreme nave-
deno u odjeljku s receptima.

3. Nemojte rabiti metalni pribor koji reflektira mikrovalo-
ve i moze uzrokovati elektricno iskrenje. Rabite samo
okretni tanjur i podlozak predviden za ovu pecnicu.
Pec¢nicu nemojte rabiti bez okretnog tanjura.

4. Tijekom rada pecnice nemojte nista stavljati na vanjsko
kuciste.

NAPOMENA:

ako niste sigurni kako prikljuciti pe¢nicu, obratite se ovla-

Stenom kvalificiranom elektri¢aru. Proizvodac ni dobavljac¢

ne mogu prihvatiti nikakvu odgovornost za ostecenja pec-

nice ili tjelesne ozljede proizasle iz nepostivanja pravilnog

postupka elektricnog priklju¢ivanja. Na brtvama vrata i

brtvenim povrSinama mogu se povremeno nakupiti para

ili kapljice. To je normalna pojava i ne znaci da mikrovalna

pecnica propusta ili da je u kvaru.

KOMPLET ZA UGRADNJU

Za ovu pecnicu nije dostupan komplet za ugradnju.

Ova je pecnica predvidena samo za uporabu na radnoj po-

vrsini.
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1. Iz unutrasnjosti pecnice uklonite svu ambalazu i uklonite
sav zastitni film s povrsine kucista pecnice. Pazljivo provjeri-
te je li pecnica ostecena.
2. Pecnicu stavite naravnui stabilnu povrsinu, dovoljno ¢vrstu
da moze podnijeti tezinu pecnice i najtezih namirnica koje
Cete u njoj pripremati. Pe¢nicu nemoijte stavljati u kuhinjski
ormaricisl.
3. Odaberite ravnu povrsinu s dovoljno slobodnog prostora
za prozraCivanje putem ulaznih i izlaznih otvora zraka. Stra-
Znju povrsinu uredaja treba postaviti okrenutu prema zidu.
« Izmedu pecniceiokolnih zidova treba biti najmanje 20 cm
prostora.

« Ostavite najmanje 30cm slobodnog prostora iznad pecni-
ce.

« Nemojte uklanjati noZice s donje strane pecnice.

« Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora zraka moze uzroko-
vati kvar pecnice.

« Pecnicu postavite $to dalje od radija i televizora. Uporaba
mikrovalne pecnice moze uzrokovati smetnje radijskog ili
televizijskog prijema.

4. Vrata pecnice mogu postati vruca tijekom uporabe. Pe¢-
nicu postavite ili montirajte tako da dno bude najmanje
85cm iznad poda. Djecu drzite podalje od vrata pecnice
kako se ne bi opekla.

5. Pravilno prikljucite utikac pecnice u standardnu uzemljenu
strujnu uticnicu.
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UPOZORENJE: Pec¢nicu nemojte postavljati na mjestima na

kojima se stvara toplina ili visoka koncentracija vlage, primje-

rice blizu ili iznad uobicajene pecnice u blizini zapaljivih mate-
rijala, kao Sto su zavjese.

Nemojte blokirati ventilacijske otvore.

Na pecnicu nemojte stavljati predmete.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ ne dodu u kontakt s vo-
dom.

« Utikac pravilno prikljucite u uti¢nicu.

+ Ne prikljucujte druge uredaje u istu uti¢nicu pomocu prila-
godnog utikaca.

« Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti ovlaste-
ni servis tvrtke Sharp ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.

« Kabel iz uti¢nice uvijek izvlacite povlacenjem za utikac, a ne
za kabel kako se kabel i priklju¢ci unutar utikaca ne bi ostetili.

« Ako je utikac isporucen s Vasom mikrovalnom pec¢nicom
izmjenjivog tipa, u slucaju da strujna uti¢nica u Vasem ku-
¢anstvu nije kompatibilna s isporu¢enim utikacem uklonite
utikac na pravilan nacin (nemojte rezati).

« Ako utikac isporucen s VaSom mikrovalnom pec¢nicom nije
izmjenjivog tipa, u slucaju da strujna uti¢nica u Vasem ku-
¢anstvu nije kompatibilna s isporu¢enim utikacem odrezite

utikac.

« Samo UK/IE: Zamijenite utika¢ odgovarajuc¢im utikacem u
skladu sa shemom ozi¢enja u poglavlju ,Zamjena utikaca
strujnog kabela” na stranici HR-29.

A UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZE-
MLJEN
Samo UK/IE: da biste prikljucili odgovarajuci uti-
ka¢, pridrzavajte se sheme ozicenja u poglavlju
~Zamjena utikaca strujnog kabela” na stranici
HR-29.
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Prikljucite pecnicu u uti¢nicu. Na zaslonu ¢e se pojaviti "1:00" i jedanput e se oglasiti zvuéni signal.
Ovaj je model opremljen satom i pe¢nica koristi manje od 1,0 W u stanju pripravnosti.
Informacije o podesavanju sata pronaci cete u nastavku.

Vasa pecnica opremljena je digitalnim satom. Sat mozete podesiti za rad u 24 ili 12-sathnom
formatu u stanju pripravnosti.

Kitchen Timer

1. Pritisnite tipku [EEIEESN na 3 sekunde. Na zaslonu ¢e se prikazati,Hr 24"

2. Dvaput pritisnite tipku JREHS - Na zaslonu ce se prikazati ,Hr 12"

3. Nakon odabira formata pritisnite tipke s brojevima "10Min", "1Min", "10Sec" kako biste
podesili sat.

el
4. Pritisnite tipku kako biste pokrenuli sat. Na zaslonu ce se treperiti,:".
NAPOMENE:

« Ako tijekom postupka podesavanja sata pritisnete tipku Seil pecnica se vraca na
prethodnu postavku.

« Ako se napajanje mikrovalne pecnice prekine, na zaslonu ¢e se nakon ponovne usposta-
ve napajanja paliti i gasiti "1:00". Ako se to dogodi tijekom pripreme hrane, program ¢e se
izbrisati.

Funkciju kuhinjske Stoperice moZete koristiti za mjerenje vremena koje se ne odnosi na pri-
premu pomocu mikrovalova, npr. za mjerenje vremena kuhanja jaja na uobicajeni nacin ili
pracenje potrebnog vremena za kuhanje/odmrzavanje hrane.

Primjer:
Postavljanje Stoperice na 5 minuta.
1. Pritisnite tipku 2. Pritisnite tipke 3. Pritisnite tipku 4. Provjerite zaslon.

C) s brojevima D+30s ) kako (Na zaslonu ¢e

Kitchi Ti . n H nn H n . . 1 1

LACEY  Treperit ‘1| ggne':' 'za1 3’::25' biste pokrenuli S?gdrgm?: r? (t)l
ceikona," i upalit mjera¢ vremena. brog

¢e se indikator vremena. vrijeme kuhanja.
; Treperit ¢e indi-
sata f’ kator.)
Kada vrijeme Stoperice istekne (0:00), jedanput ¢e se oglasiti zvucni signal, a na LCD zaslonu
Ce se prikazati trenutno vrijeme.
Mozete unijeti bilo koje vrijeme do 99 minuta i 50 sekundi. Za ponistavanje MJERACA VRE-
MENA tijekom odbrojavanja jednostavno pritisnite tipku (¢ @srop
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Pecnica podrzava 6 razina snage. Da biste odabrali razinu snage, slijedite upute u nastavku.

Podesavanje razine snage

LCD zaslon Snaga mikrovalova

« Pritisnite tipku DIEM® Prikazat ce se

P100.

- Pritisc¢ite tipku MEM2 dok se na zaslonu
ne prikaZe potrebna razina snage.

« Pritisnite  numeri¢ke tipke ,10Min”,
,TMin* ,10Sec” za unos trajanja kuha-
nja, a zatim pritisnite tipku | +80s ) za
pokretanje pecnice.

- Da biste tijekom kuhanja Erov'ierili razi-

nu snage, pritisnite tipku . Razina
snage prikazat e se na 4 sekunde. Pe¢ni-
ca nastavlja odbrojavati iako je na zaslo-
nu prikazana razina snage.

- U stanju pripravnosti pritisnite samo tip-
ke s brojevima "10Min", "1Min", "10Sec" .
Zadana vrijednost razine snage je P100.

VISOKA =100 %

SREDNJE VISOKA

sk =80%

SREDNJA =60 %

SREDNJE NISKA =

p- 40 %

4o

P- 20 NISKA =20 %

Opcenito vrijede sljedece preporuke:

P100 - (VISOKA snaga = 900 W) koristi se
za brzo zagrijavanje, primjerice slozenaca,
toplih napitaka, povréa itd.

P-80 - (SREDNJE VISOKA snaga = 720 W)
koristi se za dulje kuhanje guste hrane kao
$to su mesne Struce, buncek, rezano meso i
sl., kao i za osjetljive namirnice poput spu-
zvastih kolaca. Na ovoj smanjenoj postavci
hrana ¢e se pripremati ravhomjerno bez
pregrijavanja na vanjskoj strani.

P-60 - (SREDNJA snaga = 540 W) za gustu
hranu koja zahtijeva dugo vrijeme kuhanja
kad se priprema na uobicajen nacin, npr.
slozenac od govedine. Ova postavka pre-
porucuje se ako zelite da meso bude meko.

P-40 - (SREDNJE NISKA snaga = 360 W)
Odaberite ovu postavku za ravhomjerno
odmrzavanje namirnica.

Ova je postavka idealna i za kuhanje rize,
tjestenine, valjusaka te kreme od jaja.

P-20 - (NISKA snaga = 180 W) Za postupno
odmrzavanje, npr. kremastih kolaca ili torte.
POO - za snizavanje temperature u unutar-
njem prostoru pecnice.

HR-18
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Otvaranje vrata:
Da biste otvorili vrata pecnice, povucite ru¢ku za otvaranje.

Pokretanje pecnice:

Ovisno o vrsti namirnica i krajnjim rezultatima koje Zelite postici, pripremite i stavite hranu u
prikladnom spremniku na okretni tanjur ili izravno na njega. Zatvorite vrata i pritisnite tipku

®+30s ) nakon odabira zeljenog nacina kuhanja.
Nakon sto je program kuhanja odabran, a tipka | {D#30s
postavka se ponistava.

Ako se tijekom kuhanja otvore vrata, potrebno je pritisnuti tipku | <D#30s

se ne pritisne u roku 30 sekundi,

za nastavak rada.

Prilikom pritiska tipke jedanput ¢e se oglasiti zvu¢ni signal. Ako se ne pritisne ucinkovito,

zvucni signal se ne Cuje.

Tipku (@S upotrijebite za:

1. Ponistavanje pogreske tijekom programiranja.

2. Privremeno zaustavljanje pecnice tijekom kuhanja.

3. Ponistavanje programa tijekom kuhanja (dvaput pritisnite tipku

®@sToP ).

4. Za postavljanje i ponistavanje djecje zastite (pregledajte stranicu HR-22).

Pecnica se moze programirati za rad do 99 minuta i 50 sekundi (99:50).

Jedinica za unos trajanja kuhanja (odmrza- Vrijeme kuhanja

vanja) moze biti od 10 sekundi do 10 minuta. 0-1 minute
Ovisi o ukupnom trajanju kuhanja (odmrza- | 1-10 minuta
10-99 minuta

vanja) na nacin prikazan u tablici.

Povecanje jedinice
10 sekundi

1 minuta

10 minuta

RUCNO KUHANJE / RUCNO ODMRZAVANJE

« Unesite vrijeme pripreme i upotrijebite razine snage mikrovalova P100 do P-20 za kuha-

nje ili odmrzavanje (pogledajte stranicu HR-22).

« Ako je moguce, promijesajte ili okrenite hranu 2-3 puta tijekom pripreme.
« Nakon pripreme prekrijte hranu i ostavite da odstoji ukoliko je to preporuceno u receptu.
« Nakon odmrzavanja prekrijte hranu folijom i ostavite dok se potpuno ne otopi.

Primjer:

Za kuhanje u trajanju od 2 minute i 30 sekundi na snazi mikrovalova P80 (80%).

1. Pritisnite tipku 2. Pritisnite tipku

W .
za odabir

3. Pritisnite tipke
s brojevima

e, Prikazat ce "10Min" "1Min"

se P100. razine snage P-80. "10Sec” za unos
trajanja kuhanja.
o o o_onrn -0
) oo J ()] C-Ju
NAPOMENA:

- Kada se pecnica pokrene, upalit ¢e se lampa pecnice.

4. Za pocetak
kuhanja pritisnite
t|pku °+305ec
(Na zaslonu ce biti
prikazano odbro-
javanje programi-
ranog vremena
kuhanja.)

« Ako tijekom kuhanja/odmrzavanja otvorite vrata radi mijesanja ili preokretanja namirni-
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ca, vrijeme prikazano na zaslonu automatski se zaustavlja. Odbrojavanje vremena kuha-
nja/odmrzavanja ponovo zapocinje nakon zatvaranja vrata i pritiska na tipku | {D#30se

- Kada je kuhanje/odmrzavanje zavrieno, na zaslonu ¢e se ponovo pojaviti vrijeme ako je
sat podesen.

« Ako tijekom pripreme hrane Zelite provjeriti razinu snage, pritisnite tipku SNAGA MI-
KROVALOVA . Trenutna snaga pojavit ¢e se na 3 sekunde.

1. ROSTILJ BEZ MIKROVALOVA

Rostilj u gornjem dijelu unutrasnjosti pecnice ima samo jednu postavku snage. Redetku
upotrijebite za pecenje malenih komada hrane, kao sto su sunka, slanina i keksi. Namirnice
mozete staviti izravno na resetku ili na ravan vatrostalni tanjur koji ¢ete staviti na reetku.
Primjer:

Za pecenje u trajanju od 20 minuta pomo¢u tipke za ROSTILJ.

1. Jedanput pritisnite tipku 2. Pritisnite "10Min", "IMin", 3, Ppritisnite tipku | @+30s:
m

"10Sec" kako biste po- : S
il |8 desili potrebno vrijeme kako biste pokrenuli pecenje.

Na zaslonu ¢e se prikazati grijanja. (Na zaslonu ce biti prikaza-
,Grl”. no odbrojavanje programi-
ranog vremena pec“;enja.)

=~ _ i ) pu J)

2000 2000
Snaga rostilja ¢e 4 minute biti na 100 %, a nakon toga se smanjuje na 50% sve dok se pecenje
ne zavrsi.

1. Upotreba funkcije MIKROVALOVI+ROSTILJ
FunkcijaMIKROVALOVI + ROSTILJ kombinira snagu mikrovalova s rostiljem. Prilikom upo-

rabe funkcije MIKROVALOVI + ROSTILJ hrana se naizmjence obraduje mikrovalovima i ro-
Stiljem.

Kombiniranje mikrovalova s rostiljem skracuje vrijeme kuhanja i omogucuje stvaranje hrska-

ve, smede korice.

Dvije su postavke kombinirane upotrebe:

KOMBINACIJA 1 (na zaslonu: Co-1) o
Jedan ciklus ¢ini: 10 s kuhanja mikrovalovima, 18 s pecenja rostiljem, 5s pauze. T
KOMBINACIJA 2 (na zaslonu: Co-2)

Kuhanje mikrovalovima traje 13 sekundi, a nakon toga slijedi pauza od 5 sekundi te rostilja-

nje od 15 sekundi. To je jedan ciklus.

Primjer:

Za kuhanije koje traje 20 minuta koristite funkciju MIKROVALOVI + ROSTILJ s kombinacijom Co-1.

1. Jedanput pritisnite tipku 2. Pritisnite "1TOMin", "IMin", 3, Pritisnite tipku | +30s

¥ || nakon I:ogat ceC se ;Lgﬁf;;{(ri 'g; gi\sltr?jé’nﬂ‘e kako biste pokrenuli uredaj.
na zaslonu prikazati,Co- g
1" P grijanja. (Na zaslonu ce biti prikaza

no odbrojavanje programi-
ranog vremena pecenja.)

| pu o S Ny | 21NN
LO ™/ cuuy cuuy
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NAPOMENE ZA FUNKCIJE ROSTILJ | MIKROVALOVI+ROSTILJ:

- Rostilj ne treba predgrijavati.

« Prilikom prve upotrebe rostilja mozda cete primijetiti dim ili miris paljevine. To je normalno
i ne znaci da je pecnica u kvaru. Kako biste to izbjegli, pe¢nicu prilikom prve upotrebe za-
grijavajte 20 minuta pomocu rostilja.

VAZNO: tijekom rada otvorite prozor ili ukljucite kuhinjsku ventilaciju kako bi dim i mirisi

mogli izlaziti.

UPOZORENJE:

Vrata, vanjsko kuciste, unutrasnjost pecnice i pribor mogu postati vrlo vruci tijekom
rada. Kako biste sprijecili opekline, uvijek rabite debele rukavice za pecnicu.

dp

1. MJERACVREMENA S ODGODOM
Ovom funkcijom mozete prethodno postaviti program, a mikrovalna pec¢nica ce se automatski pokrenuti u skla-
du s programom.

U stanju pripravnosti postavite zeljeni program kuhanja.
©, 1
Jedanput pritisnite tipku Bas#8l. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutno vrijeme i upalit ¢e se indikator mje-

ra¢a vremena s odgodom.

Pritisnite tipke s brojevima "10Min" "1Min" "1Sec" za podesavanje vremena kada zelite pokrenuti program.
«  Pritisnite tipku | &D#30se . Po isteku podesenog vremena sustav ¢e automatski pokrenuti odabrani pro-

gram.

NAPOMENA:

N

Delay Timer

« Ustanju mjerenja vremena odgode jedanput pritisnite tipku EESESEE na zaslonu ce se 3 sekundi prikaziva-
ti prethodno podeseno vrijeme rada. Tipku ( @s10p mozete pritisnuti za ponistavanje funkcije odgode.

«  Znacajke brzo pokretanje, viemensko odmrzavanje i tezinsko odmrzavanje ne mogu koristiti funkciju mje-
raca vremena s odgodom.

2. Nacin rada za PRIGUSIVANJE ZVUKA

AN

Delay Timer

« Ustanju pripravnosti jedanput pritisnite tipku BSEEEE kako biste iskljucili zvuk.

Na zaslonu se na 3 sekunde prikazuje,OFF" (Isklju¢eno), $to znaci da su promjene aktivirane.
AN

+ Unatinurada za prigusivanje zvuka jednom pritisnite Eas®ll kako biste iskljucili zvuk. Cut ¢ete dva zvué-
na signala kao znak potvrde prihvacenih promjena.
Na zaslonu se na 3 sekunde prikazuje,OFF" (Iskljuceno), sto znaci da su promjene aktivirane.

3. BRZOPOKRETANJE

Brzi pocetak

MoZete izravno zapoceti kuhanje na snazi mikrovalova P100 tijekom 30 sekundi tako da pritisnete tipku
D+30s ). Kuhanje ¢e odmah zapoceti, a svakim pritiskom na tipku vrijeme kuhanja se povecava za 30 sek.

NAPOMENA: vrijeme kuhanja moZete produljiti na najvise 10 minuta.
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4. DJECJAZASTITA
Upotrijebite kako biste sprijecili da djeca rabe pecnicu bez nadzora.
a. Da biste postavili DJECJU ZASTITU:

Nakon jedne minute neupotrebe u stanju pripravnosti pecnica ¢e prijeci u nacin djecje

zastite, a na zaslonu ¢e se na 3 sekunde prikazati L ocC .U ovom nacinu nije aktivna
nijedna tipka.

Ako pritisnete bilo koju tipku dok je pec¢nica zaklju¢ana, na zaslonu ¢e se ponovo prikazati

L ocC na 3 sekunde. U ovom nacinu nije aktivna nijedna tipka.

b. Da biste ponistili DJECJU ZASTITU:
U nacinu rada djecje zastite jedanput otvorite i zatvorite vrata. Djecja zastita ce se iskljuciti.

TEZINSKO ODMRZAVANJE

Mikrovalna pecnica preprogramirana je sa Stopericom i razinama snage tako da se hrana,
npr. svinjetina, govedina i piletina, lako mogu odmrznuti.

Raspon tezine varira od 100 g - 1800 g sa razmacima od 100 g.

Pogledajte donji primjer za pojedinosti o tome kako koristiti ovu funkciju.

Primjer: za odmrzavanje mesne $truce ili rolade od 1,2 kg upotrebom TEZINSKOG ODMR-
ZAVANJA.

Meso stavite na ravni tanjur ili na reSetku za odmrzavanje koju cete staviti na stakleni pladanj.

1. Jedanput pritisnite tipku 2. Unesite teZinu tako da 3. Pritisnite tipku | @#80s
' pritiscete Wk=IM dok se kako biste pokrenuli odmr-
na zaslonu ne prikaze:

zavanje.

(Na zaslonu ¢e biti prikaza-
no odbrojavanje vremena
odmrzavanja.)

| MmN I N ju g I |
' 200 2600 .
NAPOMENA: I
- Prije zamrzavanja hrane, provjerite je li svjeza i dobre kvalitete.
«Ako je potrebno, mala podrucja mesa zastitite ravnim komadima aluminijske folije. To ¢e sprijeciti
da se dijelovi mesa zagriju tijekom odmrzavanja. Pazite da folija ne dodiruje stjenke pecnice.
« Tezinu hrane treba zaokruziti na najblizih 100 g, na primjer, 650 g na 700 g.
« Nakon s$to prode pola vremena za odmrzavanje, sustav ¢e napraviti pauzu i oglasit ¢e se
zvucni signal kao podsjetnik za okretanje hrane kako bi se omogucilo jednakomjerno
odmrzavanje.
Po dovrsetku pritisnite tipku | &D#80s | za nastavak odmrzavanja.
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VREMENSKO ODMRZAVANJE

Ova funkcija brzo odmrzava hranu, a istovremeno vam omogucuje da odaberete prikladno
vrijeme odmrzavanja hrane, ovisno o njezinoj vrsti. Pogledajte donji primjer za pojedinosti
o tome kako koristiti ovu funkciju. Vremenski raspon je 0:10 - 99:50.

Primjer: za odmrzavanje hrane u trajanju od 10 minuta.

2. Unesite vrijeme kuhanja 3, Pritisnite tipku D0
1. Pritisnite tipku MRSy, pritiskom na tipke s bro- kako biste pokrenuli odmr-

jevima "10Min", "1Min", zavanje.
"10Sec" sve dok se na (Na zaslonu ¢e biti prikaza-
zaslonu ne prikaze: 10:00. no odbrojavanje vremena

odmrzavanja.)

-1 | r-rr | N-rr

Napomene za vremensko odmrzavanje:
Programirana postavka snage mikrovalova ne moze se promijeniti.

« Prije zamrzavanja hrane, provjerite je li svjeza i dobre kvalitete.
Ako je potrebno, mala podrucja mesa zastitite ravnim komadima aluminijske folije. To
Ce sprijeciti da se dijelovi mesa zagriju tijekom odmrzavanja. Pazite da folija ne dodiruje
stjenke pecnice.

« Nakon $to prode jedna tre¢ina viemena za odmrzavanje, sustav ¢e napraviti pauzu i ogla-
sit e se zvucni signal kao podsjetnik za okretanje hrane kako bi se omogucilo jednako-
mjerno odmrzavanje.

Po dovrsetku pritisnite tipku | &#30sc ) za nastavak odmrzavanja.

dp

Programi AUTOMATSKOG IZBORNIKA automatski odabiru odgovarajudi nacin pripreme
hrane (pojedinosti na stranicama HR-24 i HR-25). Za pojedinosti o tome kako rabiti ovu
funkciju pogledajte primjer u nastavku.

S| L |82
Beverage Potato Vegetable

vmuue

| =

Primjer:za kuhanje 0,3 kg rize upotrebom programa automatskog kuhanja RIZA.

1. Jedanput pritisnite tipku S 3. Pritisnite | D+30s ) za
9 kako biste odabrali ze- 2. Pritis¢ite IRl sve dok pocetak rada.
IJenl automatski izbornik. se na zaslonu ne prikaze

Zeljena tezina.
'l mnrn 'l-l'l m
NAPOMENA:

- Za prebacivanje na druge programe automatskog izbornika (tablica automatskog izbor-
nika na stranicama HR-21 i HR-22) koristite . Pritisnite | ®#30s ) , a nakon toga

pritisnite za odabir Zeljene tezine. Pritisnite | ®#30s« ) za pocetak kuhanja.
- Za hranu koja tezi viSe ili manje od teZina/koli¢ina navedenih u tablici AUTOMATSKOG
IZBORNIKA na stranicama HR-24 i HR-25 i upotrijebite ru¢ne postavke.
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AUTOMATSKI TEZINA/ VRIJEME
IZBORNIK PSR PORCIJA KUHANJA | RAZINA SNAGE
Napici 200 ml 1:30
_ 400 ml 2:40 P100
600 ml 3:50
Krumpir — 1(2309) 5:00
u ljusci 2 (460 g) 8:00 P100
3 (690 qg) 12:00
Povrce 2009 3:00
300 g 4:00
E" 4009 5:00 P100
5009 6:00
600 g 7:00
Pizza 1509 0:50
Y 3009 1:20 P100
450 g 1:50
Riza 1509 18:00
(g 3009 23:00 25% puta P100
- 450 g 28:00 75% puta P40
6009 33:00
Ove postavke izbornika dostupne su samo na modelu RAS232:
Juha — 1 zdjelice 2:20
3009/ 2 zdjelice 4:00 P100
1 zdjela 3 zdjelice 5:40
Automatsko 200g 1:30
podgrijava- 300 g 2:00
nje 400 g 2:30
500 g 3:00 P100
600 g 3:30
7009 4:00
800 g 4:30
Kokice ] 9
n-c 1009 220 P100
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AUTOMATSKI TEZINA/ VRUEME
IZBORNIK i PORCLJA KUHANJA | RAZINA SNAGE

Ove postavke izbornika dostupne su samo na modelu RAG232:

Komadi 2009 12:00 -
piletine na 300 g 15:00 (I(1%mb||(r1aC|J? a1
rostilju [ g mikrovalovi,
O 4009 18:00 23 rostilj)
5004 21:00 okretanje nakon
600 g 24:00 2/3 vremena
Kokice =]
=1 9g 2:10 P100
Automgtsko 200g 1:30
podgrijava- 3009 2:00
ne IT 400 g 2:30
h il g 5009 3:00 P100
600 g 3:30
7009 4:00
800g 4:30
Juhq 3009/ O 3 1 zdjelice 2:20
1zdjela H-4 2 zdjelice 400 P100
3 zdjelice 5:40
Odrezak 2009 12:00 A
pecen na _ 3009 1500 | (10 miktovaion
rostilju or_u - M
I =1 4009 18:00 23 rostilj)
500 g 21:00 okretanje nakon
600 g 24:00 2/3 vremena
Slanina 100g 9:00 Kombinacija C1
pecena na 0. O (10 mikrovalovi,
rostilju m= 2 2009 12:00 23 rostilj)
okretanje nakon
3009 15:00 2/3 vremena
Svinjski 2009 12:00 A
otletpeten | 009 | 1500 | (iomkession
na rostilju H-b 4009 18:00 23 rostil})
500 g 21:00 okretanje nakon
600 g 24:00 2/3 vremena
Riba pecena 2009 12:00 Kombinacija C1
na rostilju ] 3009 15:00 (10 mikrovalovi,
m= | 4009 18:00 23 rostilj)
5009 21:00 okretanje nakon
600 g 24:00 2/3 vremena
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Vazne informacije o pripremi kokica u mikrovalnoj pecnici:

1. Kad odaberete 0,1 kg kokica, preporucujemo da prije pripreme savijete

svaki kut vrecice (napravite trokut).
Pogledajte desnu sliku.

2. Ako se vrecica nakon prosirivanja vise ne okrece pravilno, jedanput pri-
, otvorite vrata pecnice i podesite polozaj vrecice
kako biste osigurali ravnomjerno zagrijavanje.

tisnite tipku ( @srop

PAZNJA: NI NA KOJEM DIJELU MIKROVALNE
PECNICE NEMOJTE KORISTITI KOMERCIJAL-
NA SREDSTVA ZA CISCENJE PECNICA, PARNE
CISTACE, ABRAZIVNA | GRUBA SREDSTVA,
NIKAKVA SREDSTVA KOJA SADRZE NATRIJ HI-
DROKSID ILI MREZICE ZA CISCENJE. PECNICU
REDOVITO CISTITE | UKLANJAJTE SVE OSTAT-
KE HRANE. Odrzavajte pecnicu cistom. Prljava
povriina pecnice moze negativno utjecati na
vijek trajanja uredaja i dovesti do opasnih si-
tuacija.

Vanjski dio pecnice

Vanjski dio pecnice moze se jednostavno cistiti
blagim sapunom i vodom. Sapunicu svakako
obrisite vlaznom krpom, a vanjski dio osusite
mekim ru¢nikom.

Upravljacka ploca

Otvorite vrata prije ¢iS¢enja kako biste deaktivira-
li upravljacku plocu.

Budite oprezni prilikom ¢is¢enja upravljacke plo-
Ce. Plocu brisite iskljucivo vlaznom krpom. Izbje-
gavajte upotrebu prekomjerne koli¢ine vode.
Nemojte koristite nikakva kemijska ili abrazivna
sredstva.

Unutrasnjost pecnice

1. Ostatke prskanja ili prolijevanja obrisite me-
kom krpom ili spuzvom nakon svake upotrebe
dok je pecnica jo$ topla. Kod vecih onecis¢enja
upotrijebite blagi sapun i obrisite nekoliko puta
vlaznom krpom dok ne uklonite sve ostatke. Ne-
mojte skidati pokrov provodnika valova.

2. Pazite da sapun ili voda ne udu u male ventila-
cijske otvore na stjenkama, Sto moze uzrokovati
kvar pecnice.

3. Nemojte rasprsivati sredstva za ciScenje u
spreju po unutrasnjosti pe¢nice. Pokrov provod-
nika valova uvijek odrzavajte cistim.

Pokrov provodnika valova izraden je od osjetlji-
vog materijala i treba ga pazljivo distiti (pogle-
dajte gore navedene upute za cis¢enje).
NAPOMENA: prekomjerna upotreba vode moze
uzrokovati raspadanje pokrova provodnika valo-
va.

Pokrov provodnika valova potrosni je dio i, ako
se ne obavlja redovito ciscenje, bit ¢e ga potreb-
no zamijeniti.

Vrata

Da biste uklonili sve tragove necistoce, redovito
Cistite obje strane vrata, brtve vrata i susjedne
dijelove mekom i vlaznom krpom. Za ¢isc¢enje
staklenih vrata pecnice nemojte rabiti gruba i
abrazivna sredstva za Cis¢enje ili oStre metalne
strugace jer oni mogu ogrebati povriinu, $to
moze uzrokovati pucanje stakla.

NAPOMENA: ne smije se koristiti parni ¢istac.
Stakleni ravni pladanj

Kako biste uklonili sve tragove prljavstine, redo-
vito Cistite stakleni ravni pladanj mekom i vlaz-
nom krpom kada stakleni pladanj nije vru¢. Kod
vecih onecis¢enja upotrijebite blagi sapun i obri-
Site nekoliko puta vlaznom krpom dok ne uklo-
nite sve ostatke. Za cis¢enje staklenog ravnog
pladnja nemojte rabiti gruba abrazivna sredstva
za Ciscenje ni ostre strugace.

Savjet za jednostavnije ciS¢enje pecnice:

U zdjelu stavite pola limuna, dodajte 300ml vode i zagrijavajte na 100% snage tijekom

10 -12 minuta.
Obrisite pe¢nicu suhom i mekom krpom.
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Za kuhanje/odmrzavanje hrane u mikrovalnoj pec¢nici mikrovalovi moraju proci kroz spre-
mnik kako bi dosli do hrane.
Stoga je vazno odabrati odgovarajuce posude.

Okruglo i ovalno posude bolje je od pravokutnog ili izduzenog posuda jer je hrana u kutovi-
ma sklona prekuhavanju. U nastavku je navedeno razli¢ito posude koje mozete upotrijebiti.

Folijski spremnici

Posude za zapeci-
vanje

Porculan i keramika

Stakleno posude,
npr. Pyrex ®

Metal

Plasti¢ni i stiroporni
spremnici (npr. za
brzu hranu)

Najlonska folija

Vredice za zamrzava-
nje/pecenje

Papirnati tanjuri,
¢ase i kuhinjski papir
Slamnati i drveni
spremnici

Reciklirani papir

i novine

Posude Sigurno za | Komentari
mikroval-
nu pecnicu
Aluminijska folija vV/X Za sprjecavanje pregrijavanja hrane mozete upotri-

vV/X

jebiti male komadice aluminijske folije. Folija treba
biti najmanje 2 cm od stjenki unutrasnjosti kako ne
bi doslo do iskrenja. Folijski spremnici se ne preporu-
¢uju, osim ako to navodi proizvodac, npr. Microfoil °.
Pazljivo slijedite upute.

Uvijek se pridrzavajte uputa proizvodaca. Nemojte
premasiti zadano vrijeme grijanja.
Budite iznimno pazljivi jer sva jela postanu jako vruca.

Porculan, grncarija, glazirano zemljano posude i ko-
$tani porculan obi¢no su prikladni ako nemaju metal-
ne ukrase.

Budite oprezni ako rabite fino stakleno posude jer
moze napuknuti prilikom naglog zagrijavanja.

Ne preporucuje se uporaba metalnog posuda jer ono
uzrokuje iskrenje uslijed kojeg moze nastati pozar.

Budite oprezni jer se neki spremnici mogu izobliciti,
rastopiti ili promijeniti boju pri visokim temperatura-
ma.

Ne smije dodirivati hranu i treba je probusiti kako bi
para mogla izlaziti.

Mora se probusiti kako bi para mogla izlaziti. Nemojte
rabiti plasti¢ne ili metalne vezice jer se mogu rastopiti
ili uzrokovati pozar zbog iskrenja metala.

Koristite samo za zagrijavanje ili upijanje vlage. Bu-
dite oprezni jer pregrijavanje moze uzrokovati pozar.

Budite pokraj pecnice kad rabite ove materijale jer
pregrijavanje moze uzrokovati pozar.

Mogu sadrzavati tragove metala koji mogu uzrokova-
ti iskrenje i pozar.

/\ UPOZORENJE:

Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim spremnicima pazite na
pecnicu zbog mogucnosti zapaljenja.
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Ako mislite da pecnica ne radi ispravno, prije
kontaktiranja servisne sluzbe napravite nekoliko
jednostavnih provjera. Na taj nacin necete uzalud
zvati servisnu sluzbu ako je kvar sasvim jednosta-
van.

U nastavku se nalazi popis jednostavnih provjera:
Na okretni tanjur stavite pola salice vode i zatvo-
rite vrata.

Programirajte pecnicu za kuhanje u trajanju od
1 minute uz pomo¢ 100 % snagu mikrovalova.

1. Upali li se lampa pec¢nice tijekom kuhanja?

2. Okrece li se mijesalica mikrovalova?

3. Radi li ventilator za hladenje? (Provjerite tako
da ruku stavite iznad ventilacijskih otvora.)

4. Ukljucuje li se zvu¢ni signal nakon 1 minute?

5. Jelivoda u 3alici vru¢a?
Ako odgovorite ,NE” na bilo koje pitanje, prvo
provjerite je li utika¢ pravilno umetnut u utic-
nicu i nije li iskocio osigura¢. Ako je oboje u
redu, provjerite ostale stavke prema tablici za
rjeSavanje problema u nastavku.

Brtva na vratima zaustavlja propustanje mi-
krovalova tijekom rada pecnice, no nije zra¢no
nepropusna. Oko vrata pecnice se obi¢no vide
kapljice vode, svjetlo ili se osjeca topao zrak.
Hrana s visokom razinom vlage ispustat ce
pare i uzrokovati kondenzaciju unutar pecnice
koja moze kapati iz vrata.

Popravci i modifikacije: Ne upotrebljavajte
pecnicu ako ne radi ispravno.

Pristup vanjskom kucistu i lampi: Nikada ne-
mojte odstraniti vanjsko kuciste. To je iznimno
opasno zbog dijelova pod visokim naponom
koji se nikada ne smiju dirati jer mogu uzroko-
vati po smrt opasne ozljede.

Vasa pecnica nema pokrov za lampu. Ako lam-
pa ne radi, nemojte sami mijenjati zarulju, vec¢
se obratite servisnoj sluzbi tvrtke SHARP.
Funkcija hladenja: Ako je vrijeme rada mikro-
valne pecnice postavljeno na 2 minute ili dulje
(u svakom nacinu rada), nakon kraja programa
mikrovalna pecnica prebacit ¢e se u 3-minut-
no hladenje u kojem je uklju¢en samo venti-
lator. To ne znaci da je pecnica pokvarena ni
da se kuhanje nastavlja. Ventilator ¢e prestati
s radom nakon 3 minute.

UPOZORENJE: Pec¢nicu nemojte nikad podesavati, popravljati ni modificirati sami . Takve zahvate,
servisiranja i popravke smije obavljati samo ovlasteni i osposobljeni predstavnik tvrtke SHARP. To
je vrlo vazno jer takvi radovi ukljucuju i skidanje pokrova koji stiti od energije mikrovalova.

TABLICA ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM RJESENJE

Oko vrata osjeca se
propuh.

Kada pec¢nica radi, unutar unutarnjeg prostora cirkulira zrak.
Vrata nisu zra¢no nepropusna tako da iz vrata moze izlaziti zrak.

U pecnici se stvara kon-
denzacija tako da iz vrata
moze kapati voda.

Unutarnji prostor pecnice obi¢no ¢e biti hladniji od hrane koja se kuha
tako da ce se para koja se stvara tijekom kuhanja kondenzirati na hladnijim
povrsinama. Koli¢ina pare ovisi o koli¢ini vode u hrani koja se kuha. Neka
jela, npr. krumpir, ima visoku koli¢inu vlage.

Kondenzacija na staklenim vratima nestat ¢e nakon nekoliko sati.

Bljeskanje ili iskrenje u
unutarnjem prostoru pec-
nice tijekom kuhanja.

Do iskrenja dolazi kada se metalni predmet jako priblizi unutarnjem pro-
storu pecnice tijekom kuhanja.

Tako ¢e unutarnja povrsina pecnica postati hrapava, no nece ostetiti pec-
nicu.

Iskrenje kod krumpira.

Iz krumpira izvadite sve izdanke i probusite ih, a zatim stavite na okretni
tanjur ili u posudu otpornu na toplinuili slicno.

Zaslon je upaljen, no
upravljacka ploca ne
reagira na pritisak tipki.

Provjerite ako ste dobro zatvorili vrata.

Pe¢nica kuha presporo.

Provjerite ako ste odabrali odgovarajucu razinu snage.

1z pe¢nice se ¢uje buka.

Energija mikrovalova pulsira tijekom kuhanja/odmrzavanja.

Vanjsko kuciste je vruce.

Vanjsko kuciste postane prevruce za dodir - drzite djecu sto dalje od pec-
nice.
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YBara! Baw anapat
MapKOBaHO Tako
nosHaykoto. Lle
03HauagE, Lo Bigxo-
AW eNIeEKTPUYHOTO
11 eNeKTPOHHOro
006M1ajHaHHA He
MO>Ha 3MiLLyBaTy
3i 3BMYANHMM MNO-
OyTOBUM CMITTAM.
IcHye okpema
cucTema npumaH-
HA 1 yTuAi3auii ymx

BMPOGIB.

N

/ A. lndopmauia wopno yTunisauii AnA Kopucrysayis (npwsa'r-\
HUX AOMOTOCNOAAPCTB)

1.Y €Bponeiicbkomy Cotosi

YBara: He Bukungaite uen supi6 y 3Bu4aiiHnii CMitTHuK!

Bigxoau enekTpuuyHOro i enekTpoHHOro obnafjHaHHA nignAraTb

OKpemilt yTuniauii, i 3rigHO 3 3aKOHOJABCTBOM, iX Ma€ GyTV Hanex-

HUM YMHOM 06PO6NEHO, YTMNI30BaHO 11 NepepobneHo.

KpaiHamm-uneHamm €C BCTaHOBNEHO, WO NPUBATHI JOMOrocnoaap-

cTBa y KpaiHax €C MOXyTb 6e3KOLWTOBHO 3A4aBaTi enekTpuuHe uu

eNeKTPOHHe 0bnafHaHHA, Wo BUIALLO 3 Nagy, A0 CreLianizoBaHux

NPUNManbHNUX MYHKTIB*.

Y peaknx KpaiHax* micueBi MigNpUEMCTBa TOPTiBAi TakoX MOXYTb

6e3KOLITOBHO NPUIAMATI CTapi BUPOOY B 0Cib, AKi KynytoTb HOBI aHa-

NoriyHi Bupobw.

*) o6 oTpumaTn Binblue iHGopmaLlii, 3BepHITLCA A0 MiCLIEBUX Op-

raHis Bnagu.

BaTapeiikn un akymynatopu, AKAMK GYNO OCHALLEHO eNekTpuyHe

UM enekTPOHHEe 0bnafHaHHA, WO BUIALINO 3 fafy, TakoX MiAnAralTb

OKpeMill yTuni3auii 3rigHo 3 BUMOramm MicLieBIX OpraHis Bnagw.

[NoTpumylounce npasun yTunizauii uboro BMpoby, B fonomaraete

3abe3neynTu Moro HanexHy o6pobKy, yTunizauiio i nepepodKy, Wwo

[03BOSIAIE 3aM06irTM MOXAMBOMY HeraTBHOMY BMUBY Ha AOBKINNA

Ta 3[JOPOB'A NIIOAEN, NOB'A3aHOMY 3 HEHANIEXKHOI0 YTUNI3aLi€l0 CMITTA.

2. B iHwmx KpaiHax 3a mexxamu €C

AKLWo By 6axkaeTe No36yTrcA Lboro BUPoOY, 3BEPHITbCA A0 MiCLEBUX

opraHiB BNaaw i fisHanTeca Npo NpaBuibHKI cnoci6 yTunisaui.

[ns LWsenuyapii: EnekTpuuHe un enekTpoHHe 0611afHaHHS, Lo BUNLL-

N0 3 nagy, MoXKHa 6€3KOLUTOBHO NMOBEPHYTW NPOAABLIO, HaBITb AKLLO

Bv He 36upaeTech NnpugbaT HoBuin BUPi6. CMMCOK iHWMUX NpuiiMalb-

HVX NYHKTIB HaBefjeHO Ha AOMaLLHi cTopiHui www.swico.ch abo

www.sens.ch.

B. IHpopmauiia wogo yTunisawii AnA KomepLiliHUX KOPNCTYBa-
yiB

1. Y €Bponeicbkomy Colosi

AKwwo Bn xoueTe No30yTuCA BUPOOY, LLO BUKOPUCTOBYBABCA 3 KOMEP-

LiIHOIO MeTol:

3BepHiTbcA fo annepa SHARP y Bawomy micTi i1 oTpumaiite iHdop-

MaLilo WoJo NoBepHEHHA nNpunagis. Bu moxerte noHecTn neBHi BuU-

TpaTu, NoB'A3aHi 3i 3gaBaHHAM Ta nepepobkoto BUPoOy. MpogykTn

HeBeNMKOro po3Mipy (i y HEBENWUKI KinbKOCTI) MOXHa 34aTu B Mic-

LieBMX MyHKTax npuitomy. [ina Icnawii: inA noBepHeHHA BUPOGIB, Wo

BUILLNN 3 eKCnnyaTaLii, 3BepHiTbCA A0 BiANOBIAHOI yCTaHOBY 3i 360-

py BigxoaiB abo Ao mMicLieBMX OpraHiB Bnagw.

2. B iHwmx KpaiHax 3a mexxamu €C

AKwwo Bn 6axaeTe N036yTMCA LibOro BUPOOY, 3BEPHITHCA O MiCLIeBUX

QpraHiB BNlafV 1 Ai3HaTeCA Npo HanexHi cnocobu yTunisadii. J
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MikpoxBuni - Le eHepreTuyHi KOnMBaHHA,
noAibHi Ha Ti, WO BUKOPUCTOBYIOTHCA AJ1A
TeneBi3iNHUX Ta pagiocurHanis.

EnexkTpunyHa eHepria nepeTBOPIOETLCA Ha
MiKPOXBWU/IbOBY 11 CMPAMOBYETbCA Y BHY-
TPILLHIO Kamepy neyi 3a JONOMOroto XBuse-
BoAy. [licna uboro MiKPOXBUIbOBY eHeprito
PiIBHOMIPHO pPO3MOAINAE MO BCi Kamepi
NPUCTPI PO3MOAINY MIKPOXBUb.
MikpoxBuni He NPOHUKaKTb Kpi3b meTan,
came TOMy Kamepy nedi BUrOTOB/IEHO 3 Me-
Tany, a Ha ABepuATax BCTAHOBNIEHO APIOHY
MeTaneBy CiTKy.

Mig yac NpuUroTyBaHHA MiKpPOXBUIi XaoTNY-
HO BiA6VBalOTBLCA Bifl CTIHOK Kamepu neui.

SHARP, \

?
/

MikpoxBuni NPOHUKaOTb Kpi3b NeBHi Ma-
Tepianu, Hanpuknag, cKno Ta NNacTuk, n
HarpiBatoTb iXy. (Aus. po3ain "MpuaaTHun
nocya" Ha ctopiHui UA-27).

Bopa, uykop Ta Xup, WO MiCTATbCA Y i, NO-
FNVHAOTb MiIKPOXBUA, LLO CMIPUYMHAE IXHIO
Bibpauito. CTpaBa po3irpiBaeTbcsA BHacki-
[JOK BUMHVKHEHHA TepTA, AK 3irpiBatoTbcA
Bawwi pyku, konv Bu TpeTe ix ogHa 06 ofjHy.

CnouaTKy HarpiBa€TbCA 30BHILLHA NOBEPX-
HA CTpaBK, NOTIM TeNI0 NPOHUKAE BCepe-
OVHY 33aBISAKM NpoLecy TenioobMmiHy, ik Le
BifOYBa€ETbCA Nifj YaC NPUrOTYBaHHA Y 3BU-
yaliHii gyxosui. ns 3a6e3neyeHHs piBHO-
MipHOro HarpiBaHHs HeobxigHO nepeBep-
TaTu, nepeknagati abo X nepemiwyBaTtu
CTpasBy.

3aKiHuMBLUN NPUrOTYyBaHHA, Ni4 aBTOMaTNY-
HO NPUMNUHAE reHepyBaHHA MIKPOXBUIIb.
lMicna npuroTyBaHHA cTpaBa Ma€ TPOXM No-
CTOATY, WO6 Tenno PiBHOMIPHO PO3MoAINMN-
N10CA Y Hil.

NPUMITKA:

Y uinn mogeni 3amicTb MOBOPOTHOrO CTONYy
BMKOPWCTOBYETbCA MJIaCKe CKNAHE [AeKO.
nacke cknsAHe fEKO NPUKIEEHE A0 fHA Ka-
Mepu, BOHO He 06epTa€eTbCs, K NOBOPOT-
HWU cTin. MpoAyKTW cnifg NPoCcTo NokKnacTu
Ha Mnyacke CK/AHe OeKo.

UA-2




IHCTPYKUiA 3 ekcnayaTauii

3MICT

BCTAHOBJIEHHA

IHOOPMALIIA LLIOIO HANTEXXHOTO BUKOPUCTAHHS 1
NPUHLMN Al MIKPOXBISbOBOI MEYI 2
3-4

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTVIKM 3
MIY I PUNALAA O HED 4
MAHE/Tb KEPYBAHHS (RAS232) 5
MAHE/b KEPYBAHHS (RAG232) 6
BAXIIVBI BKA3IBKI 3 TEXHIKM BE3MEKM 7-14
15-16

MEPLL HIK PO3MOYATY EKCTINYATALIIIO 17
HANALLTYBAHHS FOIVHHUKA 17
OYHKLIIT KYXOHHOTO TAIMEPA 17
PIBHI MOTY>KHOCTI MIKPOXBISTb 18
PYUYHMI PEXXMM POBOTU 19
MPUTOTYBAHHS B MIKPOXBUIbOBOMY PEXUMI 19-20
MPUTOTYBAHHS B PEXKUMI "TPU/Ib" | "KOMBIHOBAHWI PUSIB" (Tinbkin RAG232).......20-21
IHLLI 3PYYHI QYHKLT 21-22
OYHKLII PO3MOPOXYBAHHS 3A BATOIO 22
OYHKL|IA PO3MOPOXYBAHHS 3A YACOM 23
OYHKLIIS| ABTOMEHIO 23
OYHKL|IS ABTOMEHIO 24-26
[OMNAA | YLIEHHS 26
nocya, NPUAATHI 1715 BUKOPUCTAHHS B MEYI 27
MOLLYK | YCYHEHHS HECTIPABHOCTE 28

OBCJ1YTOBYBAHHA

Hasea mopeni: RAS232 | RAG232
Hanpyra gxepena 3MiHHOro cTpymy :230-240 B, 50 'y, ogHoda3Ha
CnoxmBaHa NOTyXHicTb: Mikpoxsuni : 1400 W
BuxigHa noTyHicTb:  Mikpoxsuni : 900 BT (IEC 60705)
lpunb | : 1000 W
Pex<nm "BUMKHEHO" (pexunm : MeHLwe Big 1,0 BT
eKOHOMIT eHeprii)
YacToTa MiKpOXBUb: : 2450 MIy*(rpyna 2, kpac B)
labaputHi po3mipu (LU x B x I')** mm 1490 x 287 x 386 490 x 287 x 405
Po3mipu kamepwm (LU x B x 1)***, mm :340x 197 x 338
MicTkicTb neuvi : 23 niTpiB ***
CknsiHe nnacke peko (L) x (), mm 1262 x 262
Maca :npnbn. 13,9 kr | :npwbn. 14,1 Kr
Jlamnoyka OCBiT/IeHHS neyi :20BT,2308B
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*  Llein BUpi6 Bignosigae Bumoram €sponencbkoro ctaHgapty EN55011.
3rifHo 3 UMM CcTaHAapTOM, Liell BUpib BigHOCUTbCA Ao o6nagHaHHA rpynu 2, knacy B.
HanexHicTb o rpynu 2 o3Hauvae, Wo AnA TennoBoi 06pobKmM i el anapaT y Hopmasb-
HOMY peXxuMi poboTn reHepye pafioyacToTHy eHeprito y GOpMi eNeKTPOMarHiTHOro Bu-
NPOMiHIOBaHHA.
HanexHicTb go knacy B 03Hauag, Wwo uel anapat npuaaTtH1iA 4O BUKOPUCTaHHA B JOMaLL-
HbOMY rOCrMoAapcTBi.

** [NM6UHY 3a3HauYeHo 6e3 ypaxyBaHHs BUCOTY PYUKU IBEPLAT.

**¥¥ BHYTPILUHIO MICTKICTb PO3pPaxoBaHO LLIAXOM BMMiPOBaHHA MaKCMMasbHOT LUWMPUHW, M-
6uHY 11 BUcoTU. DaKTUYHa MICTKICTb AN1A 3aKNaleHH:A i>Ki € MEeHLLOIO 3a PO3PaxyHKOBY.
Y PAMKAX MONITVKM NOCTIMHOTO BAOCKOHATEHHA MU 3AJTMILAEMO 3A COBOIO
MPABO BE3 MOMEPEAXEHHA 3MIHIOBATU KOHCTPYKLIIO TA TEXHIYHI XAPAKTEPU-
CTUKW OBNNAOHAHHA.

/

6 2 ny
/\ 1.  Pyuka BigunHeHHA aBepuAT
\\ 2. Jlamnouka neui
U ] 3. [letni pBepuAr
. ( | 4. 3auwinku 6e3neku aBepuAT
\ I 5. [leepusta
4 i \\ N 6. YwinbHoBaui ABepuUAT Ta i30M0toui
\ NnoBepXHi
N 7. CknAHe nnacke gexko
3 y 7oe 8. BHyTpilHA Kamepa neuvi
10 9. KoHTponbHa naHenb
10. LWHyp xnBneHHA
11. 3oBHiWwHIN KOpNyc

NPUNAAAA (tinbku RAG232):
MNepeBipTe HaABHICTb HaCTyNHOro Npunaaan:
12, PewiTtKka
« He 3HimalTe TOpLEBi KOBMAYKN.
+ llykante pekomeHpauii LWOAO  BUKOPUCTaHHA
pewiTki B po3finax, NPUCBAYEHNX MPUTrOTYBaHHIO
Ha rpuni Ha ctopiHyi UA-20.
Hikonun He TopKaliTeca rapa4oi peLwiTku.
MPUMITKA: 3amoBnAouM KOMMNNEKTYIoUi feTani, BKaXiTb

aunepy abo ynoBHoBa)KeHoMy cepBicHoMy areHTy SHARP
Ha3By AeTani 1 mogenb neui.
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1. LUOPOBUI AUCTIEN
.ABTOMEHIO
. Knonka "PIBEHb MOTY>KHOCTI"
. LUOPOBI KHONKM
. KHonka "ABTOMEHIO" A2, a Takox
KHonka "3MEHLUEHHA MACU"
1 6. PO3BMOPOXYBAHHHA 3A BAIolo
7.Knonka "KYXOHHUA TAUMEP/
HANALUTYBATU FrOAUHHUK"
8. MYCK/+30 CEK.
9. KHonka "ABTOMEHIO" A1, a TakoXx
KHonka "3BUIJIbLUEHHA MACU"
10. PO3MOPOXXYBAHHA 3A YACOM
11. Knonka "TAUMEP 3ATPUMKW/
BUMKHEHHA 3BYKY"
3 12. KHOMKA "CTOMN/CKACYBAHHA"

uhWwWN

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1. LUOPOBUIA ANCTJIENA
2. ABTOMEHIO
3. MPUITOTYBAHHA B PEXKUMI
KOMBIHOBAHOIO rPUJIO
4.TPUNDb
5. LUDPOBI kHONKM
6. KHonka "ABTOMEHIO" A2, a TakoX
KHonka "3MEHLWUEHHA MACKU"
7. PO3MOPOXKYBAHHA 3A BAIOolo
8. KHonka "KYXOHHWA TAMMEP/
HANALUTYBATU rOANMHHUK"
9. MYCK/+30 CEK.
10. KHonka "PIBEHb MOTYKHOCTI"
11. KHonka "ABTOMEHIO" A1, a TakoX
KkHonka "3bIJIbLLEHHA MACU"
12. PO3MOPOXYBAHHA 3A YACOM
13. KnHonka "TAUMEP 3ATPUMKW/
BUMKHEHHA 3BYKY"
14. KHOMKA "CTOMN/CKACYBAHHA"
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YBAXHO NMPOUUTAITE | 3BEPEXITb A1 NOAAJBLUIOTO BUKOPUCTAHHS

1.

9.

Llto niy npr3HaueHo nuwe Ana BUKOPUCTAHHA Ha KYXOHHWX
cTirkax. MOXnmBICTb 1l BMOHTYBaHHSA B AKUICD 3 €NeMEHTIB Ky-
XOHHOro 0bnagHaHHA He nepenbaueHo. He cTaBTe niyv y wady.
[ig yac npurotyBaHHA ABepuUATa Neyi MOXYTb HarpiBaTuCs.
BcTaHOBITb NiY TakMM YMHOM, LWOO 1i AHWULLE 3HAXOAMNOCA Ha
BiiICTaHi He MeHLwe 85 cm Big nignoru. LLlob yHnKHYTM onikiB y
AiTel, He 4O3BONANTE IM HABNMXKATUCA 0 ABEPLAT Neyi.
3ACTEPEMXEHHA: He TopkaiTech 4o feka ogpasy nicna npu-
rOTYBaHHA i — BOHO MOXe ByT rapAdmm.

3anuwTe Hag Nivyto BiflbHUM NPOCTip He MeHLwe 30 cm.

[t Bikom Big 8 pokiB, 0CO6M 3 NoripweHMy GiUYHUMU, Yy T-
TEBVMI YM PO3YMOBMMM 30iI6HOCTAMY, ab0 Ntoaw, AKNM bpaKkye
3HaHb UM JOCBIAY, MOXYTb KOPUCTYBaTUCb anapaTom 3a ymo-
BY, IKLLIO XTOCb Harnaaae 3a HUMK, NOACHIOE Hebe3neku, NoB'a-
3aHi 3 BUKOPUCTAHHAM anapaTa, i HABYaE KOPUCTYBATUCh HUM
y 6e3neuHnin cnoci6. He go3gonanTe AitAM rpatica 3 anapa-
ToM. [1iT1 BIKOM NOHaA 8 POKiB MOXYTb 3AiNCHIOBATI AOMNAL i
MOTOYHe 06C/TYroByBaHHSA anapara, TiNbKu Konu nepebyBatoTb
nig HarnAagom.

Anapar i WHyp XMBNEHHA CJlif BCTaHOBIIIOBATA B MiCLli, Hefo-
CTYNHOMY AJ1A AiiTen BIKOM MonofLue 8 poKiB.

YBATA! KopucTyBaTuca niuuto 6e3 Harnsgy A03BONAETLCA TiMb-
K/ [iTAM, AKi 03HAMOMUNNCA 3 BIAMOBIZHUMU IHCTPYKLIAMMY,
3AaTHI KOPMUCTYBATKCA NiYYI0 3 JOTPMMAHHAM NPaBu 6e3neku
/1 pO3yMiloTb, 3 AKMMI Hebe3neKamy NOB'A3aHe HenpaBuibHe
BUKOPUCTAHHSA.

YBATA!lig uac poboTu BiZKPWTi YaCTUHM MOXKYTb HarpiBaTcA
[0 BUCOKOI Temnepatypu. [liten He cnig gonyckaty fo anapa-
Ta.

YBATA!Y pasi nowKomaKeHHA ABepLAT ab0 YLLiNIbHIOBaYIB eKC-
nnyaTayia neyi MOX/vBa Jine nicisa PeMOHTY, NPOBeAeHOro
KOMMETEHTHO 0C06010.

10. YBATA! 3a00pOHAETbCA CAMOCTINHE HANALUTYBAHHSA, PEMOHT
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11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

@
/

abo mogudikauia nevi. 3 mipkyBaHb 6e3neku byab-aki poboTn,
MoB'A3aHi 3 06C/TyroByBaHHAM Y/ PEMOHTOM MNevi 3i 3HIMAHHAM
KPWLLKK, WO 3abe3neuye 3axmCT Bif BUNPOMIHIOBAHHA MiKpO-
XBUJIbOBOI €HEPril, Ma€ BUKOHYBATM JIMLLE KOMMETEHTHA OCO-
0a.

[OLIKOZKEHWIN LUHYP XMBNEHHA HEOOXIAHO 3aMiHWTI Ha Cre-
LianbHMN. 3aMiHy Ma€ BUKOHATW YNOBHOBAXKEHWUIA areHT cep-
BicHOI cny>k6u SHARP.

YBATA! 3a00poHAETLCA NigirpiBaTi PignHy Ta iHLWi NPOAYKTN Y
3aneyaTaHnx EMHOCTAX — BOHU MOXYTb BUOYXHYTH.
[MigirpiBaHHA HaNOIB Yy MIKPOXBUbOBIN Meyi MoXe CyrnpoBO-
[KyBaTUCA YMOBINIbHEHVM BUBEPXHUM 3aKMUMAaHHAM, TOMY 3
MOCYAOM 3 HarnoAMM Heo6X|,qu MOBOAUTUCA fiyxe o6epe>KHo
He rotyite aila y Wkapanyni; Takox He cnif posirpisaty B
MIKpOXBW/IbOBIV Neuyi 3BapeHi Ha KPYTO Lini ANLA — BOHWN MO-
XKyTb BMOYXHYTN HaBiTb MO 3aKiHYeHHi rotyBaHHA. [na npu-
FOTYBaHHA YK PO3irpiBaHHA HE300BTaHMX UM HE3OMTHX AELDb,
MPOKONITb XOBTKM 11 OiNKY, iHaKLLe ANLA MOXYTb B|/|6yXHyT|/|
3HIMITb WKapanyny i MopixTe 3BapeHi Ha KpyTo ANLA, NepLl
HiX pO3irpisaTi iX y MiKpOXBWSIbOBIN Meyi.

nepeKOHal/ITeCFl Lo Baw nocyn npyaatHUM 4O BUKOPUCTaHHA
B reui. [jns. CTOpIHKy UA-27. BI/IKOpI/ICTOByI/ITe nmwe 6e3neyHi
KOHTENHEePW i NOcyA, NPU3HAYeHN 4S1A 3aCTOCYBaHHA B Mi-
KPOXBWJIbOBMX Neyax.

LLlo6 YHUKHYTK OniKiB, Nepes BXMBaHHAM MepeMmillyinTe uu
360BTYITe BMICT AUTAUMX NAALLIEYOK | BAHOUOK 3 AUTAUMM Xap-
UyBaHHAM, a TaKOX NepeBipANTe NOro TemnepaTypy.
[lBepuATa, 30BHILLHIN KOpMYC, Kamepa nedi, 6ntoaa, npunag-
AA, @ 0CO6NMBO HarpiBHi eneMeHTI 4718 rpUAo Nig vac poboTu
Aye CUNbHO HarpiBaloTbCA.

Cnig noBoaMTCH 06ePEXHO, W06 He JOTOPKATMCA A0 LMX MO-
BepXOHb. LLI06 He 06NeKTNCA, 3aBX AN KOPUCTYATECA TOBCTMM
PYKaBULAMU 19 KOPUCTYBAHHA JyXOBKOW. [epeq YnLeHHAM
CNif, NMepPeKoHaTCb y TOMY, WO L NMOBEPXHi He € rapAvYnMMu.
CrexTe 3a Miyyto, Harpisaoyy NPOAYKTW Y NNACTUKOBMX Y Ma-
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19.

20.

21.

22,

23.
24,

25.

26.

27.

28.

NepOoBUX KOHTENHEPaX — BOHW MOXYTb 3aropiTucs.

AKLLO 3'ABUTBLCA UM, BUMKHITb Niv abo Bia'eaHanTe i Big me-

pexi Ta He BiguMHANTe ABepLATa, LWOb CTp1MaT MOXINBE 3a-

MNMaHHA.

PerynapHo ounwwyiTte niy i nprubupanTe BCi 3aNMLWKN NPOAYK-

TiB.

HepnoTpriMaHHA BKa3iBOK LWOAO PErynApHOro OUNLLEHHA neui

MOXe CMPUYNHUTY MOLUKOAMKEHHA 1i MOBEPXOHDb, WO NOraHo

BM/IMBAE Ha TEPMIH eKCnJyaTaLlii anapaTa 1 Moxe CTaTi npu-

YMHOIO BUHWNKHEHHSA HeOE3MeuHnX CUTyaLin.

He 3acTocoBynte OnA umMweHHA CKNAHOI MOBEPXHi ABepuAT

arpecmBHi abpasyBHi 3acobu 11 roCTpi MeTanesi LWKpPebKn —

BOHM 34aTHI NOAPANATM CKMO, WO MOXEe CPUYUHUTMI OrO

PO3TPICKYBaHHA.

He KopucTyiTteca napoBrmM OunLLyBayeM.

[lnB. BKa3iBKM 3 OUMLLEHHA ABEPHUX YLiSIbHEHb, Kamep i Cy-

Mi>KHIX NOBEPXOHb Ha cTopiHLi UA-26.

Llet anapaT npu3HaveHnin 41 BAKOPWUCTaHHA B MOOYTOBMX Ta

IHLLIMX aHANTOMYHMX YMOBAX, HaNpUKnag;

- NEPCOHANOM MarasuHiB, oQiciB Ta iHWNX MiBNPUEMCTB Ha
crevianizoBaHNX KYXHAX;

- KNiEHTaMK roTenis, MOTENIB Ta iHLWNX XXUTMOBKX 3aKNaaiB;

- Y KUTNOBYX ByanHKax Ha pepmax;

- Y roTenAx TMny "Hiunir i CHigaHoK".

YBATA!ig yac KopyCTyBaHHA anapar i Oro BigKPUTI YaCTUHN

HarpiBalTbCA 4O BUCOKOI TemnepaTypu. HeobxigHo OyTu obe-

PEXHUM, W06 He JOTOPKATICA A0 HarpPiBHUX eneMeHTiB. [liten

BiKOM 0 8 POKiB, AKi He nepebyBatoTb Nif NOCTINHUM HarnA-

AOM, He C1ig JonycKaTy o anapara.

Mig yac KOPWCTYBaHHA anapaTom HeobxigHo 6yTn obepex-

HUM, WO He AOTOPKATICA 0 HArPiBHMX NEMEHTIB, PO3MiLLe-

HUX ycepenuHi rneui.

Mig yac poboTW BigKPWTI YaCTUHIN MOXYTb HarpiBaTUCA 4O BY-

cokol Temnepatypw. [litein He cnig gonyckaty 4o anaparta.

3ano6iraHHA BUHUKHEHHIO NOXKeXi
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1. He 3anuuwaiTte mMikpoxBunboBy niu 6e3 Harnagy nig vac
po6oTtn. BctaHOBNEHHA 3aHAATO BMCOKOI MOTY>KHOCTi 4n
3aHaATo AOBroro Yacy NpUroTyBaHHA MOXe Npu3BecT Ao
neperpiBaHHA nevi, AKe MoXe CNPUYNHUTA NOXKEXKY.

2. 3abe3neuyte BiNbHWI AOCTYM JO €NEKTPUYHOI PO3ETKM, OO Y
pa3i eKCTpeHOI HeOOXiAHOCTI 3 NIErKIiCTIO BUMKHYTMW anapar.

3. ’KvBneHHA anapata Mae€ 34IMCHIOBATACA 3MIHHOK Hanpyrowo
230-240 B, vactototo 50 I'u.

4. [InAa XvBNeHHA anapata Ma€ BMKOPUCTOBYBATWCb OKpeme
eNleKTPUYHe KOoso.

5. He po3smiwynte niy y micuax, ae BURINAETbCA TENSIO, HaNpw-
Knag, nopyu 3i 38B1U4aiHOIO lyXOBKOIO.

6. He BctaHoBNONUTE MY Y MiCUAX 3 NiABULLEHUM PiBHEM BOSO-
rOCTi UM B MiCLAX Tl MOXKNTMBOIO HAKOMUYEHHS.

7. He36epiraiiTe 1 He BUKOPUCTOBYWTE MiY Ha ABOPI.

8. [licna BUKOPWCTaHHA BUMUNTE KPULLKY XBWIEBOZY, BHYTPILL-
HIO Kamepy neui Ta NOBOPOTHMIA CTONMK. BOHM MatoTb 6yTm Cyxi
1 4nCTi. BHacnigoK neperpiBaHHA HAKOMUYEHWI XIP MOXe No-
yaTh BUGINATL OMM YU 3aNHATACA.

9. He po3miwyiTe nopaAg 3 niyyto abo ii BEHTUAALINHIMI OTBOPA-
MW Nlerko3aMmUCTi maTepiani.

10. He nepekpuBaiiTe BEHTUAALIAHI OTBOPW.

11. 3HimanTe 3 TXi Ta il NaKyBaNnbHNX MaTepianis yCinAKi meTanesi
MNoMOU | LPOTAHI CTAXKKN. BUHNKHEHHA By HA METaneBMX No-
BEPXHAX MOXE CNPUYMHUTIA 3aNMaHHA.

12. He BuKopwrcTOBYITE Miy ANA nigirpiBaHHA onii gna rmnbokoro
NMpoCMaxyBaHHA. Yepe3 HeEMOXMBICTb KOHTPOSIIO 3a Temne-
paTypoIo ONii MOXe CrasiaxHyTu.

13. [InA npurotyBaHHA NOMKOPHY BUKOPUCTOBYUTE NuLle CreLi-
anbHUI NOCYA, MPU3HAYEHNI 1A 3aCTOCYBaHHA B MiKPOXBU-
NIbOBUX Meyax.

14. He BuKopucToByWTe niy ana 36epiraHHA CTpaB um Oyab-AKKX
IHLLIMX NpeaMmeTiB.

15. TMicna BMMKaHHA Nedi nepeBipTe poboui napaMeTpu i nepeko-
HanTeCA, WO MiY NPaLOE HANEXHNM YAHOM.
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16. LLlo6 3anobirti neperpiBaHHIo 1 3aiMaHHIo, Cif yKMBaTN 0CO-

6nmBKMXx 3axogis 6e3nekm nig yac NPUroTyBaHHA CTPaB 3 BUCO-
KM BMICTOM LIyKpY Yu >KMPY, Hanpuknag, COCUCOK, MPOTiB un
Pi3ABAHOrO NyOVHTY.

17. [us. BigNOBigHI Nopaay B KepiBHULTBI 3 eKcrinyaTauil.
3ano6iraHHA MOXXNNBVM TiIECHUM YLUKOPKEHHAM

1.

YBATA!

He BMKOpUCTOBYWTE NiY, AKLLO BOHA MAE NMOLUKOIXKEHHA UM He-

cnpasHoCTi. [epep noyaTkom eKkcrnnyatauil nepesipanTe:

a) [iBepuAaTa: nepekoHanTeca, WO ABEpLATa 3aUMHAIOTbCA Ha-
AilnHO, 6€3 3MilLeHHA 1 NepeKoCiB.

6) 3aBicu 1 dikcaTopy ABEPLAT: NepeBipTe iX HAABHICTb i CNpPaB-
HICTb.

B) YWWiNbHEHHA ABepUAT i YLWiNbHIOBaNbHI NOBEPXHI: NepeKo-
HanTecs, LLO 1X He MNOLWKOAXKEHO.

r) BHYTpilWHA noBepxHA Kamepu neuvi 1 NOBEpPXHA ABEPUAT:
rnepeKkoHanTech Yy BifCyTHOCTI MOAPAMNUH.

p) WHyp i BUNKa XnBNeHHA: NepekoHanTecb Yy BiACYTHOCTI NO-
LIKOZPKEHD.

Hi B AKOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE NiY 3 BiJUMHEHMU [Bep-

LATaMK 1 He NepepobniAnTe BCTAHOBMEHI Ha HIX 3aXUCHI k-

caTopw.

He BvkopuctoBymnte niy, AKLO MiX YLiNbHEHHAMUN OBEpLUAT i

YLLiINIbHIOBASIbHUMM NOBEPXHAMY € AKUNCH NpeaMeT.

He ponyckanTte HakonUUeHHA Ha YLWiNbHEHHAX ABEPUAT i Cy-

MIXKHIX AeTanax Xupy um 6pyay. PerynapHo 4ncTitb niy Ta ycy-

BaWTe BCi 3a/IMLLKM NPOAYKTIB. [JoTpumyiTeCh BKa3iBOK, AKi Ha-

BeeHO B po3aini "dornag i unweHHa" Ha ctopiHui UA-26.

Ocobam, wo kopuctytotbca KAPOIOCTUMYITATOPAMW, cnig

MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 JliKapeM Ui BUPOOHMKOM KapaioCTu-

MyNATOPA LWOAO MNPOTUNOKa3aHb CTOCOBHO BUKOPUCTAHHA Mi-

KPOXBUIbOBUX MeYeil.

3ano6iraHHA MOXIMBUM YPaXKeHHAM e/IeKTPUYHUM CTPYMOM

1.
2.

Hi B AKOMY pas3i He 3HiMawTe 30BHILLHI Kopnyc.
He po3nuBainte piguHM 11 He BCTPOMAANTE HIYOro B OTBOPU
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ABepHIX GiKCaToOpIB UM y BEHTUNALNHI OTBOPW. Y pasi nponuT-
TA PiAVHN HeranHoO BUMKHITb MiY abo Bif'eaHawTe i Big Mepexi
/1 BUKNINYTE YNOBHOBAXKEHOTO areHTa CepBiCHOI CITy»On KOM-
naHii SHARP.

He 3aHyptoiiTe LWHYP UM BUSIKY >KIBJIEHHA Y BOAY Ym Oyab-aKy
IHLWY PiguHy.

He gonyckaiTe 3BMCaHHA WHYPa XKUBMNEHHA 3 KPato CTOY Un
po60YOi NOBEPXHI.

He ,EI,OI'IyCKaI7ITe OOTOPKAHHA WHYPa XMBNMEHHA A0 Hal'piTVIX no-

BEPXOHb, 30KpeMa A0 3a4HbOI CTIHKN neui.

He HamaranTeca caMOCTIIHO 3aMiHWUTK IaMMOYKY B neYi 1 He
[03BONANTE POOUTY Lie HIKOMY, OKPIM YNOBHOBAXEHOTO KOM-
naHieto SHARP enekTpuKa. AKLWO NaMnoyka OCBITNEHHA neui
He NpaLoe, 3BEPHITbCA A0 Annepa Ym YroBHOBAaXKEHOrO areH-
Ta cepicHoi cnyx6m SHARP.

3ano6iraHHA MOXNnMBOMY BUGYXY i panTOBOMY 3aKNUNAHHIO:

1.

2.

He BrKopucToByuTe repmeTnyHy Tapy. [lepeq 3actocyBaHHAM

3HIMITb NOMOV 11 KPULIKI. [epMeTHYHa Tapa MOXe BUOYXHYTY

BHACNIJOK 3pOCTaHHA TUCKY HaBiTb NICNA BUMKHEHHA neui.

Bynbre 0bepexHi nig yac nigirpisaHHA pignHN B MIKPOXBINbO-

Bil4 nevi. BUKOPUCTOBYIATE Tapy 3 LIMPOKOK FOPSIOBMHOM, W06

OynbbaLLKn MOrNN BUXOAUTH.

Hi B Akomy pasi He nigirpiBaiite piguHy B nocygi 3 By3b-

KOI0O rOpJIOBMHOIO, HanpuKnag, y AUTAYMX NasLieyKax,

OCKIiNbKU Lie MOo)Ke CTaTu NPUYMHOI0 BUKMAY BMICTY nicna

nigirpiBaHHA 1 CAPUYNHUTY OMIKW.

3anobiraHHA panTOBOMY BUKMAY KUNAAYOI PIBVHN A MOXN-

BUM OniKam:

1. He nepesuLLlyiiTe pekomMeHA0BaHNI YacC NPUTOTYBaHHS.

2. 360|3Ty|/|Te piavHY nepea nigirpiBaHHAM Yv MOBTOPHUM Migi-
rpiBaHHAM.

3. Mig yac NoBTOPHOrO NigirpiBaHHA 6ax<aHO 3aHypPUTK B Pigu-
HY CKNAHY Nannyky un HO,E|I6HI/IVI npe/meT (He MeTarneBui).

4. Migirpiswu piguHy, 3anuwTe 1i B Neyi WwoHarmeHLwe Ha 20 ce-
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3.

KYHA, LWLOO YHVKHYTY YNOBINbHEHOTO BUBEPXKHOTO 3aKMMNaH-
HA.
[MpokontonTe WKIpKY TakmMxX NPOAYKTIB, AK KaPTON/A, COCUCKM
i PyKTV Neper NPUroTyBaHHAM, iHaKLIE BOHN MOXYTb BUOYX-
HYTMW.

3ano6iraHHA MOXXINBUM oniKam

1.

2.

4,

5.

LLlo6 He 0bneKTnCA, BUAMAOUM CTPaBM 3 Medi, KOPUCTynTecs
crieliasibHOIO PYYKOK YK pyKaBUYKaMMU.

BiokpuBatoum Tapy, nocya AnAa NpuroTyBaHHA NOMKOPHY, pyKa-
BV ANA 3aniKaHHA TOLLO, TPUMANTe XKy AKHaiaani Big obnmuus
7 PYK, OO YHNKHYTI NAPOBMX OMiKIB | BUKNAIB KM 'ATKY.

o6 yHukHyTU OniKiB, 3aBXAN BM3Ha4alTe Temnepary-
py ki 1 nepemilyiiTe ii, nepw HXX noaasaTu Ao CTONY,
3BepTaloum 0co6nMBy yBary Ha Temneparypy iXi i1 HanoiB,
nNpu3HavyeHnX gitam i nitHim nroaam. Cyautn npo Temne-
patypy iXi 41 Hanoo 3a TeMnepaTypolo NOCyAy He MOXKHa
— 3aBXAW NepeBipANTe Temneparypy NpoayKTiB.
BigunHsoun aBepuATa neyi, 3aBX Ay CTaBanTe nopgani, Wob He
06NeKTVCA NAPOIO Ta »KAPOM, LLLO BUXOAWTb HA30BHI.

Micna nigirpiBaHHA po3pi3yTe GpapLUMPOBaHi 3aneyeHi CTpa-
BY, LWOO BUMNYCTWTI NapPy N YHUKHY T OMiKiB.

3ano6iraHHA HenpaBWIbHOMY BUKOPUCTAHHIO BiTbMK

1.
2,

He cnvpanTtech i He xananTecb 3a ABepuATa.

HeobxigHO 03HanomuTL fiten 3 ycima BaXknvMBUMKU NpaBua-
MK 6e3neKun: KOPUCTYBATUCA PyUYKamm Ansa nocygy, 006epexHo
3HIMaTW LWKIPKY 3 NPOAYKTIB, 3BePTaThi 0COONIMBY yBary Ha na-
KyBasnbHi MaTepianu (Hanpuknag, matepianu, 3aaTHi 4O Camo-
pO3irpiBy), Npr3HaueHi 41 36epeXkeHHsA CBIXOCTI MPOAYKTIB,
OCKINbKIN BOHW MOXYTb OyTu iy»Ke rapaunmMum.

IHLWi 3acTepeXXeHHA

1.
2.
3.

He HamaranTeca AKMMOCb YAHOM MO,qVI(I)IKyBaTI/I miy.

He nepecygaiite niy nia Yac ekcnnyatalii.

Lia niy npu3HayeHa anA NpUroTyBaHHA CTpaB YOOMa, i Helo
MOXHa KOPUCTYBATUCA NnLle ANA NPUroTyBaHHA CTpas. BoHa
HEe NpuaaTHa 4J19 KOMEepPLiHOro Ym nabopaTopHOro 3acTocy-

UA-13



@
/

BaHHA.

HapinHe KopucTyBaHHA NiYYI0 1 YHUKHEHHA NOLWKOMAKEHb

1. Hikonu He BMKOpuUCTOBYWTE MOPOXHIO niv, OKPIiM BMMNAAKIB,
KON Lie PeKOMEHAOBAHO Y KepiBHULTBI 3 ekcrnyarallii. Lie
MOXe NPY3BeCTU A0 il MOLWKOAMXKEHHS.

2. BukopuctoBylouun 651080 AnA 06CMa)KyBaHHA UM maTtepi-
anu, Wo camoHarpiBaloTbCA, 3aBXKAMN NigKnaaanTe nig HUX
TEPMOCTINKNI TEeNNOI3ONALINHNIA MaTepian, Hanpuknag,
NopLUEeNAHOBY TapifiKy, W06 3ano6irTm NOWKOMKEHHIO
NOBOPOTHOrO CTO/IMKA YN PONMUKOBOI MiACTaBKU BHACki-
AOK TeNnNoBoro Hanpy»eHHs. He nepeBulynTe Yac none-
peaHboro posirpiBaHHA, 3a3Ha4yeHNIN y peuenTi A0 CTpa-

BW.

3. He kopuctynteca meTanesum npunagaam, fke BigbuBae Mi-
KPOXBWSTi 1 MOXe CNPUUYMHUTI YTBOPEHHA eNeKTPUYHOI Jyri.
KopucTyinTeca TinbK NOBOPOTHMM CTOSIMKOM i MiACTaBKOW, AKi
NpU3HayeHi 419 BUKOPUCTAHHA B Lin nevi. He Kopuctymteca
niyyto 6e3 NOBOPOTHOrO CTONNIKA.

4, Tlig yac ekcnnyatauii neyi He KNaZiTb Ha 30BHILHIA KOpMyC
neuyi »oaHi npegmeTu.

NMPUMITKA:

3a HaABHOCTI NTaHb OO CNOCOOBY NiAKMIOYEHHA NeYi, 3BePHITbCA

[0 BMOBHOBAEHOTO KBanipikoBaHOro enekTpmka. Hi BUPOOHKK, Hi

npofaBeLb He MOXe B3ATY Ha cebe AKy-Hebyab BiaNoBiganbHiCTb

3a MOLKOMXKEHHA Mnevi um TpaBMY, OTPVMaHi BHaCcNigoK HefoTPK-

MaHHA NOPAAKY eNeKTPUYHOTO MiAKNIOYEHHS. Ha cTiHkax neui 1

6ina oBepHIMX yWinbHeHb | yLWinbHIOBaNbHUX MOBEPXOHb MOXYTb

YTBOPIOBATACH Kpanni soaw. Lle HOPMarbHe ABMILE, AKe He BKa3ye

Ha BUTIK @00 HECMPABHICTb MIKPOXBUIIbOBOI Meui.

BBV}J,OBAHI/II/I HABIP IHCTPYMEHTIB

Y Lin neyi Hemae BOYAOBaHOrO HAOOPY IHCTPYMEHTIB.

Lla niy npr3HayeHa TinbKu ANA BUKOPUCTAHHA Ha KYXOHHI pobo-

Uil NOBEPXHI.
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1. Bunmitb yci nakyBanbHi MaTepian 3 Kamepu nedi 1 NOBHICTHO 3HIMITb
3aXU1CHY MIIBKY, AKOKD BKPUTO MOBEPXHIO KOPMYCY MiKPOXBUIbOBOI
neyi. YBaXHO OrfiAHbTe MIKPOXBWIbOBY MiY HA HAABHICTb O3HAK Mo-
LIKOKEHD.

2, BcraHoBntonTe Niv Ha HafiHy ropy30HTaNbHY MOBEPXHIO, MILHICTb
AKOI fO3BONNTbL BUTPMMATI Bary nevi pa3om 3 HaBaXkumMm npegme-
TOM, KNI MOXHa B Hill HarpiBaTu. He cTasTe niv y wady.

3. BubepiTb ropn3oHTanbHy NOBEPXHEO, MiCLA Ha AKIN JOCTaTHBO AN1A A0-
TPUMaHHA HeobXiAHMX 3a30piB HABKOMO BMYCKHUX i (a00) BUMYCKHIX
BEHTUNALINHUX OTBOPIB. 3aHbOIO CTIHKOIO anapaT MOXHa NOCTaBUTK
[0 CTiHW.

« BigcraHb mix nivyio 11 6yb-AKOK CYMIXKHOKO CTIHOK Ma€ CTaHOBUTM
He MeHLUe Hix 20 cm.

« BrcoTa BinbHOro NPoCTopy Hafg Nivvio Ma€ CTAHOBUTY He MeHLLe
HiX 30 cm.

o He 3HimManTe HiXKKK 3 JHWLLA Neyi.

o [lepekpurBaHHA BNYCKHUX i (00) BUNMYCKHMX OTBOPIB MOXe CpUYK-
HWUTW MOLUKOAXKEHHA Neui.

« Posrawosyite niy Akomora fani Big pagio- Ta TenesisinH1x npu-
IMayiB. KOpUCTYBaHHA MIKPOXBUIbOBO) NIYYI0 MOXe CMIPUUNHATY
BUHVKHEHHS 3aBag Y NPUNMaHHi pafio- Ta TenesisiiHoro curHarny.

4.Tlig yac NpuUroTyBaHHA ABepLUATa Nneyvi MOXyTb Harpisa-
TcA. BcTaHOBITH Niy TaKMM YMHOM, LLOO 1T AHWLLE 3HAXO-
ANNoCA Ha BifgcTaHi He meHwe 85 cm Big nignoru. LLo6
YHUKHYTW ONiKiB Y fiTel, He fo3BoNANTe iM HabnmxaTun-
CA 0O ABEPUAT neui.
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5. HapinHo BcTaBTe BUNKY Neui JO CTaHAAPTHOI 3a3eMneHoi NobyToBoI

eNeKTPOPO3ETKM.

3ACTEPEXXEHHA: He cTaBte niu 6ina pxepen Tenna, BOAOrV Yn y BOSO-

ryx Micuax (Hanpuknag, 6ina 3BudaliHoi nauTK) abo 6ins 3aNMUCTUX Ma-

Tepianis (Hanpwknag, Wwrop).

He nepekpriBanTe BEHTUNALAHI OTBOPU.

He cTaBTe Ha niy oaHi npeameTu.

MIAKNKOYEHHA ENEKTPOEHEPTII

« He ponyckaiTe NoTpannAHHA BOLM Ha LWHYP YK BATIKY XUBJIEHHA.

« HapginHo BCTaBTe BUMKY B PO3ETKY.

« He nigkntoyante o Ti€l X pO3eTKM Yepe3 NepexigHnKM iHLWi enexkTpo-
npunagu.

« LLo6 yHVKHYTV Hebe3neKy, 3aMmiHy LUHYpa MBNEHHA B pa3i NOLIKO-
[PKEHHA MA€E 3AINCHUTY BMOBHOBAaXXEHe KOMMaHi€eto Sharp nignpuem-
CTBO 3 06CNYroByBaHHA Uy 0coba aHanoriyHoi kBanidikai.

« Buimaroun BUAKY 3 pO3€eTKK, 3aBXaW TPMaiTe BUAKY 3a 1i Kopryc, a
He 3a WHYP; iHaKLLIEe MOXHA MOLIKOANTM LHYP XWUBNEHHA Ta 3'€AHAHHSA
BCEpPeaViHi BUNKW.

+ AKLLO NiY OCHALLEHO BUIKOKO 3 MOMJIMBICTIO 3aMiHK, TO B pa3i Il HeBIA-
MOBIZHOCTI PO3eTKaM LOMALIHbOI eNeKTPOMepeXi BUNKY CIlif Hanex-
HM YMHOM 3aMiHUTK (He Bigpi3aTy).

+ AKLLO MiY OCHALLEHO He3MIHHOIO BUKOD, TO B pasi 1i HeBIANOBIAHOCTI
po3eTKam OMALLHbOI eNleKTpoMepeXi BUAKY Crif 3pi3aTu.

« Tinbku y Benukin bputaHii Ta lpnangii: BctaHOBITb BIANKY BigMnoBigHOro
TNy, BOTPUMYIOUNCH BUMOT IO MOHTaXY, AKi HaBeAeHO B po3aini "3a-
MiHa BUIKI XuBeHHA" Ha cTopiHui UA-29.

A 3ACTEPEXXEHHA: LLEW ANAPAT MA€E BYTU 3A-
3EMJIEHO.
Tinbkn y Benukin bpurtanii Ta lpnanpgii: BctaHoB-
NIy BUWIKY BignoBigHOro Ttumny, AOTPUMYM-
TeCb BUMOT 10 MOHTaXy, AKi HaBefleHOo B po3Aini
"3amiHa BUNKuN xxnsneHHA" Ha cropiHui UA-29.
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YBIMKHITb niyv. Ha gucnnei 3'aButbea yac "1:00" i niv BuAaCcTb O4HOPa30BUI 3BYKOBUIA CUTrHa.
Lla mogenb Mae GyHKLi0 rOAVMHHIKA, @ B PEXUMi OUiKyBaHHA CMOXKNBAE MeHLW AK 1,0 BT.
MopAgok HanawTyBaHHA FOANHHMKA OMMCAHO HIXKYe.

Miy Mae UMPPOBUI TOAMHHUK, AKUIA MOXHa HanalTyBaT! Ha BifobpaxeHHA vacy y 24-ro-
LVUHHOMY 4u Ha 12-rofMHHOMY dpopmarTi nifg yac nepebyBaHHA Neyi B 4eproBOMy PEXUMI.
. . o Kitchen Timer N
1. HaTUCHITb | yTpuMyITe KHOMKY [IEEYEE npoTAroM 3 cekyHA. Ha gucnnei 3'aBUTbCA Ha-
nuc: "Hr 24"

2. HaTuCHITb KHOMKY ,qsiqi. Ha gncnnei 3'aBnTbea Hanme: “Hr 12",
. BubpaBslum popmat BigobparkeHHA yacy, HaTUCHITb UMdpoBi kHonky "10Min" (10 xB),
"1Min" (1 xB), "10Sec" (10 cek.) Ans BBeAEHHA YacCy roAVHHYKa.

w

Kitchen Timer

4. 3anycTiTb TOAVUHHWK, HATUCHYBLUW OAVH pa3 KHonKy [EEXlslll - Ha ancnnei noyHe 6nmma-
™ cumBon ",

MAPUMITKU:

+  fAKwo nig Yac HanawTyBaHHA rOAMHHMKA HAaTUCHYTW KHOMKY @S niy noBepHeTbCA
[0 nonepepHix napameTpis.

+ Y pasi BigHOBNeHHA Hanpyru nicna nepeboto XKNBNEHHA Ha AUCNET MiKPOXBUIbOBOI Neyi
6nvmatumyTh Lndpn "1:00" AKLLO Le TpanuTbCsa Nif Yac NPUroTyBaHHs, 3afaHy nporpa-
My 6yae cKkacoBaHoO.

DyHKLi€l0 KYXOHHOrO TaiMepa MOXHa KOPWCTYBaTUCA AN1A BigpaxyHKy Yacy onepauii, He
NoB'A3aHNX 3 POGOTOI MIKPOXBUIBLOBOT Meui, HANPUKag Yacy KMM'ATIHHA A€ELb Ha 3BUYail-
Hi NnTi a6o NPUroTyBaHHA (PO3MOPOXKYBAHHA) AKMXOCh MPOAYKTIB.

Hanpuknap:
BcTtaHOBUTY Talimep Ha 5 XBUNIWH.
1. HatucHitb KHomKy 2. HaTuckatoun 3. HatucHitb KHonKy 4. MoausiTbcA Ha
() UnPpoBi KHOMKK D305 ), 11106 aucrinen.
Kitchen Ti " in" . [ BiDO-
feiel o pas. |, 10Min” (10 xB), 3anycTuTy Tai- (Ha gucninei sipo
1Min" (1 x8), 6pakaTMeTbCA
'loure bnumati 3Ha- g geen (10 cex) mep. 3BOPOTHUI BiATK
4ok "', i 3acBiTUTbCA - i BOp A
BBefliTb Yac. BiA 3anporpamoBa-

:;HE/IIOP roavHHuU HOTO Yacy Ta 6nma-
] - TUMe iHaMKaTop.)
Konu tanmep ginge po Hyna (0:00), Nnpo3By4nTb OAMHOYHMWI 3BYKOBWI CUTHAM, a Ha pia-
KOKpUCTaniyHoMy Ancrei 3'ABUTbCA Yac [obu.

MoxHa BcTaHOBUTM Byab-AKMIA Yac fo 99 xBunvH 50 cekyHa. LLo6 nepepgyacHo 3ynuHUTK

Bianik uacy KYXOHHOIO TAMMEPA, npocTo HaTUCHITb KHOMKy (N©)sior
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Miy mae 6 piBHiB NoTy>KHOCTI. LLlo6 06paTh piBeHb NOTYXKHOCTI, OTPUMYINTECA IHCTPYKLNA,

HaBeOeHUX HXKYe.

BctaHOBNEHHA PiBHA NOTYXKHOCTi

Piakokpucra-
niyHUN gucnnen

MoTyXHicTb MiKpo-
XBWIb

+ HamcHitb kHonky HIEM. Ha nucnnei 3'ABUTbCA Ha-
nmc "P100"

+ LLlo6 3viHUTK PiBEHb NOTYXHOCTI, HaTIACKAIATE KHOMKY

, X [OKN Ha Aucrnei He 3'ABNTbCA NOTPIOHE
3HaYeHH.

+ Hamckatoum umdposi kHorkn " 10Min” (10xs.), "1Min"
(1 x8.), "10Sec" (10 cek.), BBeZiTb YaC NPUrOTYBaHHA if
HaTUCHITb KHOMKy | &D#80sec ) , 11106 3amyCTIATM Miu.

+ LWo6 nepesiputin piBeHb I'IOTi)KHOCTi nig yac npuro-

TYBaHHS, HaTUCHITb KHOMKY . Toni Ha gucnnei
MpoTAroM 4 CekyHn BiOOPaXaTUMETbCA MOTOYHMIA
piBeHb NoTyHOCTI. iy NPoOBXKyBaTUME 3BOPOTHIl
BifiK, XOUa Ha AWCMnei BigoOpPaXaTMeTbCa piBeHb
MOTYHOCTI.

« Y pexumi ouikyBaHHA HaTUCKaiiTe MPOCTO LMOPOBI
kHorku "10Min" (10 xs.), "IMin" (1 x8.), "10Sec" (10
CeK.); piBeHb NMOTYHOCTi 32 3aMOBUYBAHHAM CTaHOBY-
Tume P100.

BMCOKA =100 %

NOMIPHO BNCO-

p- 80 KA = 80 %

P- 60 CEPEOHA =60 %

MOMIPHO HW3b-

p- KA = 40 %

4o

P- 20 HN3bKA =20 %

Y 6inbluoCTi BUNaZKiB peKoMeHA0BaHO BMKOPUCTOBYBATU TaKi PiBHi MOTY»KHOCTI:

P100— (BVMICOKA notyxHictb = 900 BT)
BMKOPUWCTOBYETbCA ANA LWBUAKOrO NpuUro-
TYBaHHA 4/ NOBTOPHOIO PO3irpiBaHHA Xi,
Hanpuknag 3anikaHoK, rapAayYMx Hamnoi.,
OBOUIB TOLLO.

P-80 — (MOMIPHO BWCOKA noty»HicTb
= 720 BT) BMKOPUCTOBYETbCA ANA 6inblu
TPMBANoro NPUroTyBaHHA NPOAYKTIB Wifb-
HOI KOHCUCTeHUii, HanpuKnag CMakeHoro
m'Aca, M'ACHOTO XJibLA Ta rOTOBUX CTPaB y
Nnocyai AnA NoAaBaHHA, a TakoX Af1A NPuUro-
TYBaHHA Hi>KHMX CTpaB, Hanpuknag 6icksiT-
HUX TICTEUYOK. 3a BMKOPUCTAHHA LbOro pe-
PKUMY 3HVXKEHOI MOTY»KHOCTI XKa roTyeTbcA
piBHOMipHO 6e3 nepecmakyBaHHs 3 H6OKiB.
P-60 — (CEPEQHA notyxHictb = 450 BT)
ANA NPOAYKTIB WiIbHOI KOHCUCTEHLT, Npu-
roTyBaHHA AKUX TpaauuiiHUM cnocobom
TpuBae 6araTo yacy, Hanpuknaa, ana cTpas
3 ANoBMYMHN. Lieln pexxum pekomeHayeTbcA
BUKOPWCTOBYBATH, W06 M'AICO BYNO HIXKHIM.

P-40 - (NMOMIPHO HW3bKA noTyxHicTb =
360 Br) OyHKUiA pPO3MOPOXYBaHHSA, AKa
3abe3neyye piBHOMipHE PO3MOPOXKYBaHHSA
NPOAYKTIB.

Llenn pexkum TakoX ifieanbHO roanTbca ansa
MOBINbHOIO BapiHHA PUCY, MAaKapOHHNX BU-
po6iB, NnesibMeHiB Ta MPUIroTyBaHHA 3aBap-
HOrO Kpemy.

P-20 — (HW3bKA notyxHictb = 180 Br).
[na pgenikaTHOro PO3MOPOXYBaHHA, Ha-
npuknag, KPeMoBuxX TICTEYOK Ta iHLLNX KO-
HOUTEPCbKMX BUPOGIB.

P00 - BMKOPUCTOBYETLCA A/IA OXONOAKEH-
HA Kamepu.
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BigunHeHHA aBepuUAT:
LLlo6 BiguuHUTY ABEPLATA, MOTAMHITL 3@ PYUKy.

3anyck neui:

3anexHo Big BMAY NPOAYKTIB i NOTPIGHOro KiHLEBOro pe3ynbraTy, MoKNagiTb NPOAYKTA Y Npu-
[aTHY EMHICTb i nocTaBTe ii Ha feKo abo » NOKNaAiTb NPOAYKTY NPOCTO Ha Hboro. BnubpasLm
NOTPIOHWI PEXNM NPUIOTYBaHHSA, 3aUMHITb ABEPLATA 1 HATUCHITb KHOMKY | D+30se:

AKLLO 3a4aTK Nporpamy NPUroTyBaHHS, afie He HAaTUCHYTU KHoMKy | D#3os ) npoTtarom 30 ce-
KyHA, HanawTyBaHHs Gyfe CKacoBaHO.

AKLIO NPOTAroM NPUroTyBaHHs 6yno BifUMHEHO ABEPLATA, CMif HATUCHYTU KHOMKY | D+80se
HaTnckaHHA KHOMNKM CYynpoBOAXKYETbCA O4HOPA30BMM 3BYKOBMM CUrHANOM; Y pasi HeBAanoro
HaTVCKaHHS 3ByKOBOTrO CUrHasly He byge.

HaTucHyswim kHonky (@510 | moxHa:

1. BUNPaBUTY NOMWIIKY Mif Yac NporpamMyBaHHs;

2. Ha feaKuMI Yac 3ynMHITK NiY Nig Yac NPUroTyBaHHS;

3. cKacyBaTV Nporpamy g Yac NPUrOTYBaHHA — [ LbOrO HAaTUCHITL KHomky (L @STOP 1 ngiui;
4. YBIMKHYTM ab0 BUMKHYTU GYHKLItO 3aX1CTY Big Aiten (quB. ctopiHky UA-22).

By MoxeTe 3anporpamMyBaTi CBOIO Niy Ha Yac MPUroTyBaHHA J0 99 xBUNuH i 50 cekyHA (99:50).

OpnHNLA BBEAGHHA Yacy MPUroTyBaHHA (PO3MOpo- Yac npurotyBaHHA OpuHLA 36inbLueHHs
*KyBaHHs) 3MiHIOETbCA Bif 10 cekyHp Ao 10 XBUMH. 0-1 xBUnMHa 10 cekyHA
BoHa BM3HauyaeTbCA 3aranbHOI0 TPMBAMICTIO NPUIo- 1-10 xBunuH 1 xBUnMHa
TyBaHHA (PO3MOPOXYBAHHS) 3riAHO 3 TabnuLIelo. 10-99 xsunux 10 xBunuH

NPUTOTYBAHHA TA PO3MOPO»KYBAHHA B PYYHOMY PEXKUMI

+  BBepiTb YaC NPUroTyBaHHA Ta roTylTe Yn PO3MOPOXKYITE NPOAYKTY, 3aCTOCOBYIOUM PiBHI MOTYKHOCTI Bif
P-20 po P100 (auB. cTopinky UA-22).

+ [lo MOXn1BOCTi, 2 — 3 pa3w NPOTATOM MPUrOTYBaHHA NepPeMiLLyiNTe Y1 NepeBepTaiiTe CTPaBy.

+  [1o 3aKiHYeHHi NPUroTyBaHHA HakpuITe CTPaBy 1 AaiiTe il NOCTOATY 3riHO 3 PeKOMeHAaLiAMM.

+ Mo 3aKiH4eHHi PO3MOPOXyBaHHA 3arOPHITL CTPaBY Y Gonbry il 3aNKLLTe A0 MOBHOTO PO3MOPOXYBaHHA.

Hanpuknap:
LLlo6 06paTy Yac NpUroTyBaHHA 2 XBUAMHY i 30 CEKyHL, | BCTaHOBUTM piBeHb NoTy»kHOCTi P80 (80%).
1. HaTtucHiTb KHOMKY 2. HaTucHyBswu® 3. Hatuckatoum 4. HaTUCHITb KHOMKY
Nhrr::)\“er - MIUﬁ”’P[ led)pOBi KHOI-IKVI °+305“ ! LLlO6
. Ha auc KronKky TR "10Min" (10 xB.), posfnouatii npuroty-
nnei 3'ABUTbCA B1OepiTb piBEHb "IMin" (1 xe.) BaHHs. (Ha aucnnel
Hanuc "P100" noTy»HocTi P-80. aon U X8, BILOOpaXaTVMETbCA
10Sec" (10 cek.), 3BOPOTHUI BigNiK
BBeAiTb Yac npu- BCTAHOBJIEHOTO Yacy
MPUroTyBaHHs).
roTyBaHHsA.
O nn o -0 -
- iguu ou c-Ju c-Ju

NMPUMITKA:

- [licna 3anycky neyi 3aropntbCA TaMnoyvka OCBIT/IEHHA.

+  fAKwo nig yac NpuroTyBaHHA ABepLATa Nevi Oyae BiguMHeHo, WwWob nepemiwati ym nepe-
BEPHYTW CTPaBY, Yac NPUroTyBaHHS, WO BifoOpaKaeTbCA Ha AUCTIEl, aBBTOMATUYHO 3ynu-
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HUTbCA. 3BOPOTHMUIN BiANIK Yacy NPUroTyBaHHA Y PO3MOPOXKYBaHHA BifHOBMTbCA MicnA
3aUMHEHHA ABEPLAT i HATUCHEHHA KHOMKM | {D#30se

AKLLO rOANHHUK HanalToBaHo, MiCNA NPUroTyBaHHA (PO3MOPOXKYBaHHA) Ha ANCMIEl 3HO-
BY 3'ABUTbCSA Yac Jo6u.

AKLLO NiJ Yac NpUroTyBaHHA 3HaZOOUTLCA fi3HATUCA, Ha AKOMY PiBHI MOTY>XXHOCTI NpaLtoe
niy, HaTUcHiTb kKHonky PIBEHb MOTY>KHOCTI. Ha aucnnei npotsarom 3 cekyHp 6yge no-
Ka3aHo piBeHb NOTYXHOCTI.

1. NMPUTOTYBAHHA CTPAB Y PEXXUMI "rPUJIb"

[punb, po3TalloBaHUI B BEPXHil YaCTUHI Kamepu nevi, Ma€ nnLe ofuH PiBeHb MNOTY>KHOC-
Ti. [ANA NPUroTyBaHHA Ha rpuni ManeHbKKX CTPaB, AK-OT OEKOHY, LNHKU Ta KeKcn A0 vato,
BMKOPUCTOBYETbCA peLliTKa. CTpaBy MOXHa KnacTu abo 6e3nocepeHbo Ha peLiTky, abo B
BiAKpWTE GNIIOA0 UM KapPOCTINKY TapifiKy, BCTAHOBJIEHY Ha PELLITKY.

Hanpuknap:
MpoTtarom 20 XxBUVIH roTyBaTy CTPaBy Ha rpuii 3a gonomoroto kHonku FPUJIb.

1. HaTuchitb kHomky [g 2. Eﬁgﬂﬁﬁaﬁ;ﬂnﬁ?g%as ) 3. HarwchiTs kronky | D805 ), 106
oauH pas. "IMin" (1 xg.), "10Sec” PO3N0YaTI PUTOTYBHHA Ha DI
Ha ancnnei 3'aBuTbea (10 cek.), Hanawyiite no- (M2 Ancneibype sigobpaarica
Hanwuc "Grl". TPiGHUI Yac HarpiBaHHS. 3BOPOTHWN BIfIIK BCTAHOB/NIEHOTO

yacy pobotu rpunio).

~— _ pu Ny 1} pu )
2000 2000

MpoTArom 4 XBUANH NOTYXKHICTb rpunto ctaHoBuTUMe 100%, a NOTIM ax A0 KiHLA NPUroTy-
BaHHA 3MeHWUTbcA 4o 50%.

1. MPUFOTYBAHHA B PEXKUMI KOMBIHOBAHOIO r'PUJIIO

Y PEXKMUMI KOMBIHOBAHOIO TPUJTIO rpuvib BUKOPUCTOBYETHCA Yy MOEAQHAHHI 3 MiKpO-
xBMNboBoto eHeprieto. Cnoso "KOMBIHOBAHUIW" 03Hauyae noyeproee BUKOPUCTaHHA MiKpO-
XBW/b Ta FPUIIto.

Mpy No€eAHaHHI MiKPOXBU/IbOBOT €HEprii 3 rpunemM Yac NpUroTyBaHHA CKOPOUYETbCS, a CTpa-
Ba HabyBa€ XPYCTKOI, 30110TaBOI CKOPVHKN.

IcHy€ fiBa BapiaHTV NOEAHAHHA LINX PEXNMIB:

KOMBIHALIA 1 (Ha aucnnei: C-1)

OfuH UMKN cknapaeTbea 3 10 CeKyH[ NPUroTyBaHHA Yy PeXUMI MiKPOXBIbOBOT 06POOKY,
18 cekyH MPUroTYBaHHA Ha rpui i 5 cekyHA naysu.

KOMBIHALIA 2 (Ha gaucnnei: C-2)

OfuH LUMKN CKNapaeTbea 3 13 ceKyH[ NPUroTyBaHHA Yy PEXUMI MiKPOXBUIbOBOT 06POOKY,
5 cekyHA nay3n i 15 cekyHA NPUroTyBaHHA Ha rpuni.

Hanpuknap:

[lna npurotysaHHa npoTarom 20 xeunuH y pexumi KOMBIHOBAHWUIA TPUJIb 3i cnonyueH-
Ham Co-1.

1. HaTuCHiTb OAUH pa3 KHO- 2. HaTuckatoum umdpoBi KHO- 3, HaTucHiTh KHOMKy | {D#30sec

i

nxy [fERY. Ha ancnnei HK)Z'B; ?:‘no“s"ec(l OH’;?_I'ZL';}T';"VI':e 06 PO3M0oYaTH NPUTOTYBaHHS.
3'ABUTLCA Hanuc "Co-1" nmpiéwuh uac HarpiBaHHA. (C:zgglggj:s:ﬁﬂ;ﬁ;ﬂiﬁf;f;w
n1 S". =
NeHoro vacy poﬁoTM rpuato).
I~ - ! —' (Y] pur J l-'
Lo ™ Cu-uit _-l. [y 'l u
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3AYBAXKEHHS 3 MPUTOTYBAHHSA CTPAB Y PEXXMUMAX "TPUJb" | "KOMBIHOBAHUW FPUJIb":

- PosirpiBati rpunb nepeg noyaTkomM NPUroTyBaHHA He Tpeba.

- Kopuctytoumncb rpunem ynepiue, MOXHa NouyTu 3anax anumy 4m nigropinoi ixi. Lle Hopmanb-
He ABMLLE, AKe He € 03HAKO HecnpaBHOCTI nevi. LL|o6 Le He BigbyBanoca, nepes nepmm
KOPUCTYBaHHAM Mivyuio po3irpiiiTe ii npoTArom 20 XBUSIMH rpuniem 6e3 >KoaHMX NPOAYKTiB.

BAXJIUBO: LLlo6 nig yac poboTK po3irHaT AUM 4m 3anax, BifKpuiTe BiKHO Y/ BBIMKHITb

KYXOHHY BEHTUNALLIIO.

3ACTEPEXEHHSA:
Mip yac ekcnnyataii ABepLATa, 30BHILLHIN KOpNyc, Kamepa nevi, KOMANEKTYIoui AeTani i Tapinku
MOXYTb CUNbHO HarpiBaTnca. LLlo6 yHKHYTH oniKiB, 32BN KOPUCTYITECA TOBCTUMU PyKaBUYKamul,

dp

1. TAVMEP 3ATPUMKU
LA GyHKLis 4O3BONSIE BCTAHOBITY MPOrpaMy, 3rifHO 3 AKOKO MIKPOXBITIbOBA MiY aBTOMATUYHO MOYHE NpPaLioBaTy Mi3Hi-
we.

Y pexumi ovikyBaHHs 3afaiiTe NoTPiGHY Nporpamy NPUroTyBaHHA.
AN

+ HamucHiTb kronky RSV onH pa3. Ha ekpaHi 3'ABUTbCA Yac 406K, | 3aCBITUTLCA IHANKATOP TaliMepa 3aTPUMKIA,

+ Hatuckaioun kHonkn "10Min" (10 x8.), "IMin" (1 x8.), "1Sec” (1 cex.), BCTaHOBITb Yac, KonM NOTPIGHO 3anycTuT
nporpamy.

+ HatucHiTb KHomKy | €D#80se ) KON FOAMHHMK [OCATHE 33Z1aHOTO Yacy, iy aBTOMATIYHO MOYHE BUKOHAHHS BCTa-
HOB/IEHOI NPOrpamm.

MPUMITKA:

AN

Delay Timer

« Y pexumi Taitmepa 3aTPUMKIN HATUCHITL KHOMKY IEESI onH pa3 — Ha Aucniel Ha 3 CeKyHaK 3'ABUTLCA 3aaHni
yac npurotyBaHHs. CkacyBaTit GyHKLlo TaliMepa 3aTPUMKIN MOXHa, HATUCHYBLUM KHOMKY ( @ SToP

+ OyHKui€to TallMepa 3aTPUMKIN He MOXHa KOPICTYBATICA ANA LWBMAKOTO MyCKy, PO3MOPOXYBaHHA 3a YacoM Yl 3a
Macoo.

2. Pexum BUMKHEHHA 3BYKY

AN

Delay Timer

« Y pexumi ovikyBaHHA HaTUCHITb kHomKy IELECEE of11H pa3, W06 BIMMKHYTI 3BYKOBI CUTHANM.
Ha aucnnei Ha 3 cekyHav 3'aBUTbCA Hanmc "oFF', AKWiA CBIAYMTb NPO Te, LLO 3MiHY 3aCTOCOBAHO.
AN
©
« Y peXuMi BUMKHEHHs! 3ByKY HaTUCHITb KHOMKY RSl oniH pa3, Wo6 YBIMKHYTI 3BYKOBI CurHan. Mikpoxsu-
bOBa NiY NOBIROMUTb NPO 3aCTOCYBAHHA 3MiH, NOAABLLN NOABIIHIA 3BYKOBIIN CUTHa.
Ha aucnnei Ha 3 cekyHav 3'aBUTbCA HanwC "oFF', AKWiA CBIAYMTb NPO Te, LLO 3MiHY 3aCTOCOBAHO.

3. LUBUAKWIA MYCK

Mpamui sanyck

MpuroTyBaHHA Ha piBHi MoTyxHocTi P100 MoXHa Noyatin 0apasy, HaTCHYBLUM KHOKy | &D#30see ) . MpoLiec npuroTy-
BaHHSA PO3MOYHETLCA HETANHO, a 3 KOMHIM HATVICKaHHAM KHOMKIA Yac MPUroTyBaHHA 36iNbLLyBaTMMETbCA Ha 30 CEKYH,

MPUMITKA: By MoxeTe NOfOBXyBaTY Yac NpUroTyBaHHaA A0 10 XBIANMH.
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4, OYHKUIA 3AXUCTY BIf, AITEN
BuKkopucToByeTbcA An1A 3an06iraHHA BUKOPUCTaHHIO [iiTbMy 6e3 Harnagy A0pOC/uX.
a. LWo6 ysimkHy T OYHKLIO 3AXACTY BIJ OITEN:

Y pexumi ouikyBaHHA BiACYTHICTb ByAb-AKUX Aili NPOTArOM OAHI€El XBUNUHY NPU3BOANUTD
[10 nepexoay B PeXMM 3ax1CTy Bifi AiTell, y AKOMY HaTUCKaHHA KHOMOK He NPU3BOAUTL A0

XKOoAHUX HacnigKis. Konwv niv nepexoanTb y Lien pexnm, Ha Ancnnei Ha 3 ceKyHAM 3'ABNAETbCA

Y pasi HaTUCKaHHA 6YAb-AKOT KHOMKM B PEeXWUMi 3aXUCTy Ha AWCNel 3HOBY Ha 3 ceKyHau

3'ABNIAETbCA HANUC ,‘ ocC . HatnckaHHs KHOMOK y LbOMy peXxunMi He MPU3BOANTb A0

XKOAHWX Ain.

PO3MOPOXYBAHHA 3A BArolo

Taimep i piBHI NOTY»KHOCTi MiKPOXBWJIbOBOI NMeYi 3anporpamMmoBaHO TakKUM YMHOM, o6 Y Hili
nerko 6yno po3Mopo»KyBaTV CBUHVHY, AIOBUYNHY 1 KYPATUHY.

Y LboMy pexnmi MOxHa 3afaTti macy B mexax Big 100 r go 2000 r i3 kpokom 100 T.

Y HacTynHomy npuKnagi NOACHEHO, AK KOPUCTYBATUCA UMK GYHKLIAMN.

Hanpuknag: PosmopoxyBaHHaA 1,2 Kr m'Aca B pexkumi PO3MOPOXKYBAHHA 3A MACOIO.
Moknagitb M'ACO Y BifKPUTY Tapifiky UM Ha PeLliTKy AnA PO3MOPOXKYBaHHA Ta NMOCTaBTe Ha
CKNAHe JeKo.

1. HaTUCHITb KHOMNKY 2. BcTaHoBiTb 6axaHy Bary, 3. HaTuCHiTb KHOMKY
OAVH pas. HaTWNCKAIOUM KHOMKY D+30s ), 11106 po3noya-
¥ . NoCA PO3MOPOXKYBaHHSA.
WeigHDefrost AOKN Ha Anc (Ha ,EWICI‘IHE'I' 6yp'e Bi}J,O-
MNelHe 3ABNTLCA: GpakaTics 3B0POTHUI

BiANiK BCTAaHOBNEHOrO Yacy
PO3MOpPOXKYBaHHA.)

Ty ) I JE-J'U‘:
| U ) LUy Louy
MPUMITKA:

+ [lepep 3amopOXKyBaHHAM NepeBipTe, Y MPOAYKT CBIXKNIA Ta AKICHMIA.

+ 3a HeobXifHOCTI HaKpUITe AeAKi JiNAHKM M'ACa Y1 NTUL HEBENMUYKMM LUMATOUYKaMU antoMiHie-
BOT donbri. Lle nonepeanTs HarpiBaHHA LMX AiNAHOK Mif Yac pO3MOPOXKYBaHHSA. CTeXTe 33 TUM,
o6 donbra He TOpKanaca CTiHOK neui.

« Bary cTpaBu okpyrnoioTb fo 6inbluoro 3 TouHicTio 4o 100 r, Hanpuknag, 650 r 3aoKpyrnto-
toTb Ao 700 T.

«  Konu npoige nonoBmHa yacy po3mMOpPOXKYBaHHs, Miuka Npr3ynmHUTL poboTy i nogacTb
3BYKOBWIA curHan, Wwo6b Haragatn Npo HeobXiAHICTb NepeBepHY TN NPOAYKTM 3 METOIO 3a-
6e3neyeHHs PIBHOMIPHOTO PO3MOPOXKYBaHHS.

3po6UBLLY Lie, HAaTUCHITb KHOMKY | {D*30sc ), 11106 MPOJOBXKNTU PO3MOPOXKYBAHHH.
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PO3MOPOYBAHHA 3A YACOM

BrKOpUCTOBYIOUM LI PEXIM, MOXKHA LUBMAKO PO3MOPO3UTY CTPaBy, 06paBLUM Yac pO3MO-
pOXyBaHHA BiANOBIAHO [0 Ti TUNY. Y HACTYNMHOMY NPUKNaAi AeTanbHO PO3'ACHEHO cnocib Bu-
KopuCcTaHHA Liel pyHKLUii. [liana3oH yacy Big 0:10 go 99:50.

MpuKnaa: po3MopPOXKeHHsA NPOAYKTIB NPOTArom 10 XBUNUH.

1. HaTUCHITb KHONKY 2. BeepiTb yac npurotyBaH- 3. HaTUCHIiTb KHOMKY
H#l, HATUCKAKOUM KHOMKM D305 ), 1106 poznoya-
T0fs: N "10Min" (10 x8.), "1Min" IOCA PO3MOPOXKYBaHHS.
(1 xB.) n"10Sec" (1 0 cekK.), (Ha aucnnei 6yge Bino-
X [0KM Ha gucniel He 6paxaTnca 3BOPOTHUIN
3'ABMTbCA Mokas "10:00" BiZNiK BCTAHOBNIEHOrO Yacy

PO3MOPOXKYBaHHS.)

MM | M-rr | m-rr
3ayBa)KeHHs WoA0 GpYHKLiT po3MOPOKYBaHHA 3a Yacom:

+ [lonepefHbo BCTAHOBMIEHWI PiBEHb NOTY>KHOCTI He MOXe 6yTI 3MiHeHO.

+ [lepep 3amopOXyBaHHAM nepesipTe, UM MPOAYKT CBIXKNIA Ta AKICHUA.

+ 32 HeobXigHOCTI HAKpUITE AeAKi AINAHKM M'Aca UM NTUL HEBENTMKMMM LUMATOYKaMM asto-
MiHieBoi onbru. Lle nonepegutb HarpiBaHHA LUX ANAHOK Mif YaC PO3MOPOXKYBaHHS.
CrexxTe 3a TUM, Wo6 donbra He TopKanaca CTIHOK neui.

« Konu npoiige TpeTrHa Yacy pO3MOPOXKYBaHHSA, MiYka NpU3ynnHUTL PoboTy i nopacTb
3BYKOBUI CMrHan, Wo6 Haragatyi Mpo HeobXiaHICTb NepeBepHY TV NPOAYKTY 3 METOIO 3a-
6e3neyeHHA PiBHOMIPHOIO PO3MOPO>KYBaHHS.
3pO6MBLIN Lie, HATUCHITb KHOMKY | {D+30s ), 11106 MPOJOBXNTN PO3MOPOXKYBAHHS.

dp

Mporpamn ABTOMEHIKaBTOMaTVYHO PO3paxoByoTb HaNEXHUIN PEXMNM Ta Yac NPUro-
TyBaHHA iXi (gnB. Ha cTopiHui UA-24, UA-25). Huxkue HaBeleHO AeTanbHe po3'ACHEHHA
BUKOPWCTAHHA L€l GyHKLT.

S| L |82
Beverage Potato Vegetable

S |82
Beverage Potato. Vegetable

& e s

Pizza

Mpuknaa: npurotysaHHA 0,3 Kr pucy B pexxrmi aBToMaTnyHoro npurotysaHHa "PUC"

1. HaT&mb oAvH pas kKHo- 2. TpofoBI& Te HaTUcKat 3. HaTWCHITL KHOMKY
MKy [Rieel , 11106 BUOGpaTL KHOMMKY [Ricel , 1OKM Ha D+30s ), 11106 po3noya-
noTpi6He aBTOMEH!IO. aucnnei He 3'ABUTbCA TV NPUTOTYBaHHS.
noTpi6He 3HaYeHHA Macy.

o iy V| i
JuUy c Juuy
MPUMITKA:

« LLlo6 yBiliTM B AOAATKOBI Mporpamu aBToMeHto (Tabnuua aBToMeHIo Ha cTopiHkax UA-24,
UA-25), HaTVCHiTb KHOMKY M HatucHyBLWIK KHOMKY | D#30s ), a NOTiM KHOMKY ,
BNGEpiTb NOTPIBHY Macy. HaTicHiTb KHOMKy | D#80se ), 1106 po3MoyaTyi NPUroTyBaHHs.

« CTpaBu 6iNbLWOT UM MEHLIOT MacK, HiXX HaBeaeHo B Tabnuui ABTOMEHIO Ha ctopiHkax UA-

24, UA-25, roTynTe B pyYHOMY PeXMMi.
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- YAC NPUTOTY- PiBeHb
ABTOMEHIO ANCNNEN MACA/MoPLIA BAHHS noTyxHocTl
Hanoi 200 mn 1:30
_ 400 mn 2:40 P100
600 mn 3:50
Kapronna . 1(230T) 5:00
B NYLWINNHHI 2(4601) 8:00 P100
3(690T) 12:00
OBoui 2001 3:00
300r 4:00
_'5' 4001 5:00 P100
500r 6:00
6001 7:00
Miua 150 0:50
Y 300 1:20 P100
4501 1:50
Puc 150r 18:00
C 300r 23:00 25% uacy Ha P100
. 4501 28:00 75% vacy Ha P40
6001 33:00
Lli HanawTyBaHHA MeHI0 AOCTYNHI nuwe ans moaeni RAS232:
Cyn — 1 MmcKa 2:20
300r/ 2 MUCKI 4:00 P100
1 MUcKa 3 MUCKN 5:40
ABTOMaTNy- 200r 1:30
He nigirpi- 3001 2:00
BaHHA 400 r 2:30
= 500 3:00 P100
600 r 3:30
7001 4:00
800Tr 4:30
flonkopH 'C" it E 100r 2:20 P100
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- YAC NPUTOTY- PiBeHb
ABTOMEHIO ANCNNEN MACA/MoPLIA BAHHS noTyxHocTi
Lli HanawTyBaHHA MeHI0 AOCTYNHI nuwe ana moaeni RAG232:
Kypaui 200r 12:00 S
rpune 400t 18:00 23 rpunb)
5001 21:00 MNepeBepTaHHA
600 24:00 2/3 pasn
MonkopH T
= 99r 2:10 P100
ABTOMaTNy- 200r 1:30
He nigirpi- 300r 2:00
BaHHA — 400 r 2:30
H-2 500r 3:00 P100
6001 3:30
700r 4:00
800r 4:30
Cyn300r/ — 1 Mncka 2:20
1 mucka :ﬁ' - :-.' 2 MUCKH 4:00 P100
3 MUCKHM 5:40
JNaHrer 2001 12:00 . .
' i | 400 18:00 23 rpunb)
5001 21:00 MNepeBepTaHHA
600 24:00 2/3 pasn
BekoH rpunb 100 9:00 KombiHauia C1
O C (10 mikpoxsuni,
m-= 3 200r 12:00 23 rpusib)
MNepeBepTaHHA
300r 15:00 2/3 pasu
CBUMHHa 200r 12:00 .
opema | 5o (ot
rpunb H-5 400 18:00 23 rpunb)
500 21:00 MepeBepTaHHs
600 24:00 2/3 pasn
Pu6Hi wma- 200t 12:00 Kom6inauis C1
TOUKM rpunb 300r 15:00 i i
H-7 400 18:00 (102'\;":53;)1(?)/' m'
500 21:00 MepeBepTaHHs
600 24:00 2/3 pasu
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BaxknuBa iHdpopmauis npo GpyHKLiI0 NPMroTyBaHHA NONKOPHY B MiKPOXBU/IbOBOMY PeXUMi:

1. Akwo Br6pPaHo 100 rpamiB MOMKOPHY, PEKOMEHAYETLCA Nepes Npuro-
TYBaHHAM 3arHy TV TPUKYTHUUYKOM KYTUKM MaKeTy.

,uMB. MaJTlOHOK CrnpaBa.

2. AKWwo (Konu) nakeT 3 NONKOPHOM PO3LINPUTHCA 1 HE 3MOXKE HOPMaJib-
HO 06epTaTnCs, HATUCHITb OOUH Pa3 KHOMKY
[BepusATa rneuyi, a Togi NOKNafiTb NakeT TakK, Wob 3abe3neunTn fobpe

NPUroTyBaHHA.

@SsIoP | Ta BiAYMHITD

YBATA! HE 3AC]0COBVI7ITE ONA YNLWEHHA BY[b-
AKUX AETAJIEW MIKPOXBWIbOBOI MEYI KOMEP-
UINHI 3ACOBX ONA YULLEHHA NMEYEW, NAPOBI
OYNLLYBAMI, ABPA3UBHI WU AFPECMBHI MUWHI
3ACOBW, bYAb-AKI 3ACOBU, WO MICTATb TA-
POKCMA HATPIIO YW ABPA3UBHI YACTUHKW.
PErYJIAPHO OYULLYUTE NIM | NPUBUPAUTE BCI
3AJIMLLKK 1K1, CrexTte 3a TUM, W06 niy Gyna uu-
CTOI0, iHaKLLe 3abpyAHEeHHA MOXYTb NPUBECTU A0
NOLKO/PKEHHA NOBEpXOHb. Lle mMoxe 3meHWMTI
TepMmiH eKcnnyatauii nevi i CAPNYNHNTI BUHNKHEH-
HA Hebe3neyHuX cnTyaLjii.

30BHiLUHA NOBepXHA neyi

330BHi NMiY MOXHa NErko BUMITI M'AKAM MUMbHIIM PO3-
UnHOM. PeTenibHO BATPIT 33KV MiANIa BONOTOLO Cep-
BETKOI Ta BUTPITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO Meui Hacyxo
M'AKVM PYLLHKOM.

MaHenb KepyBaHHA

LLlo6 BMMKHYTI NaHenb KepyBaHHS, BiKpuiiTe ABepLSA-
Ta nepes YNLLEHHAM.

Yuctaum naHenb KepyBaHHs, bynbTe 06epeHi. Akypat-
HO MPOTPITb MaHeNb TKAHWHOK, 3MOYEHOK NuLle Y
BOZ, 3 MOKM Ha Hil1 He 3anuwwmnTbes bpyay. He 3mouyit-
Te TKaHVHY HafTo CUNbHO. He KOpUCTYIATECA XKOBHUMM
XIMIYHAM Y11 aBPa3VNBHUMI 33C00aMM /151 UMLLEHHS.
BHyTpiluHA NoBepXHA nevi

1. TNicnA KOXHOTO BUKOPWCTAHHSA, AOKM NiY e Tenna,
3MMBaiiTe yci 6pU3KM Ta YaCTUHKI i M'AKOK BOMO-
TOK0 CEPBETKOI0 Ui ryOKoI0. [11A UMILEHHS CUIbHO 3a-
OpYIHEHIX MOBEPXOHb MOXHA KOPVCTYBATUCA M'AKIM
MUSIBHAM PO34MHOM, NPOTEPLLK iX KinbKa pa3iB BONO-
TOl0 CEPBETKOIO 1O MOBHOTO BUAANEHHA YCiX 3aNMLLKIB.
He 3HimaliTe KpuLLKy XBUNEBORY.

2. CTexTe, W06 M'SIKIt MUNbHIIA PO34MH i BOAA HE No-
TPaNAANN B ManeHbKi BEHTUNALYNHI OTBOPM Y CTiHKaxX
neyi — Lie MOXe CTaTy NMPUYMHOI MOLIKOKEHb.

3. He BuKopucTOBYIiTe aepo30mbHi MUItHI 3acobn ansa
UMLLEHHS BHYTPILLHIX NOBEPXOHb neui. CTexTe 3a TUM,
06 KpHLLKa XBUNEBOAY 3aBXau Gyna uncTolo.
Kpuiwka xB1nesogy BUrOTOB/IEHa 3 1aMKOrO MaTepia-
ny. Byabre ayxe obepexHi nig yac i ounLeHHaA (foTpu-
MyATECA IHCTPYKLIN LWOAO OUMLIEHHS, AKI HaBefeHO
BULLE).

MPUMITKA: HagmipHe 3MOUyBaHHA MOXe NOLLKOAUTM
KPULLIKY XBUNEBOZY.

KpwLwuka xBrneBogy Hanexurb 0 BUTPATHUX AeTanein, i
AKLLO il perynAapHO He YNCTUTI, JOBEAETHCA il 3aMiHUTH.
[lBepusata

[ina BupaneHHa BCix 3abpynHeHb PerynapHoO OunLLyit-
Te M'AKOIO BOJIOTOH0 CEPBETKOI0 0011ABI CTOPOHY fBEp-
LAT, YLWiNbHEHHA 11 CyMixXHi AeTani. He 3acTocosyiite
ONA UYALLEHHA CKNAHOI NOBEPXHi OBEpLAT arpecuBHi
abpa3BHi 3acoby i1 rocTpi MeTaneBi LKPeOKH, OCKib-
K1 BOHI MOXYTb MOAPANATY CKIO, L0 MOXe Crpuyn-
HTV A0TO PO3TPICKYBaHHS.

MPUMITKA: He B1KOpUMCTOBYITE NApOBIi O4MLLYyBaui.
CKnAHe Nnacke feKko

[InA BpaneHHs BCix 3abpyAHeHb perynApHO oumLLyiiTe
M'AKOIO BONIOTOH) CEPBETKOK) CKIAHE MaCcKe AEeKO, NOKN
BOHO He Ziy»e rapave. [inA umLLeHHs cunbHo 3abpynHe-
HIIX TOBEPXOHb MOXHa KOPUCTYBATUCA M'AKAM MTIOM,
AKe NOTIM 3MIBAETbCA BOIOTOK CEPBETKOIO [0 MOBHO-
ro BUAAneHHa yCix 3anuLuKis. He 3acTocosyiTe ans um-
LLEHHA CKNAHOTO NNackoro fieka arpeciBHi abpasueHi
3aco6y 11 rocTpi MeTanei LKPeoKi.

Mopapa wopao YnweHHsA. Ynctntu niy 6yae nerwe, AKWoO:
NOKAACTN NOSIOBUHKY IMMOHA B MICKY, foAaTh 300 mn (1/2 niHTK) BoAmM i posirpisaTti Ha

noTy>kHocTi 100% npotarom 10-12 XBUIWH.

MpOoTpIiTb MY HAUNCTO CYXOI M'AKOIO FaHUiPKOIO.
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[0TyBaHHA UM PO3MOPOXKYBAHHA NPOAYKTIB Y MIKPOXBUIIbOBIN Neui BifOyBaeTbCA 3aBAAKM
TOMY, LLIO MiKpOXBW/IbOBa €HepriA MPOXOANTb KPi3b MOCYA i NPOHMKAE y NPOAYKTU.

Tomy cnig BUKOPWCTOBYBaTW NOCyA, NPUAATHUN ANA BUKOPUCTaHHA B MiKPOXBUWbOBIM neui.
PekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATY KPYIINIA Y/ OBAJIbHUI, @ He KBagpaTHUA Yn NPAMOKYT-
HWUI NOCYA, afXe XKa, po3TalloBaHa B KyTax, MOXe neperpituca. KopnucrtysaTmuca MOXHa no-
CyIOM, KNI NepeniyeHo HUXKYe.

€EMHOCTi 3 horbru

Brioga ans obcmaxy-
BaHHA

MopuensaHa Ta kepamika

CknaHui nocyg, Hanpu-
Knap Pyrex®

MeTtan

lMnacTvik un nonicTnpon,
Hanpvknag, Tapa 3 ielo
LIBMAKOrO NPUrOTYBaHHA
Xapuosa nniBka

MakeTn ona 3aMopoXy-
BaHHA UK pyKasm Ana
3anikaHHA

lManepoBi Tapinku uun
TOPHATKA 1 KyXOHHNI
nanip

lneteHui i fepes'aHNN
nocya

MepepobneHuin nanip Ta
rasetut

Mocyn BuikopucraH- | pumitkn
HA B MiKpo-
XBUIbOBNX
neyax
AntomiHieBa donbra vV/X Heenuki wmatoukn $ombri MoXHa BUKOPUCTOBYBATA Af1A

3aXMCTy CTpaBu Bif neperpiBaHHs. LL|o6 3ano6irtn yTBopeH-
HIO ICKOp, CTEXKTE 3a TUM, W06 BiACTaHb MiX GONbroko Ta CTiH-
Kamu neyi cknagana He MeHLLe Hix 2 cv. He pekomeHayeTbcA
BVKOPUCTOBYBaTY Tapy 3 Gonbru, AKLO Le He nepenbdayeHo
BMPOGOHIMKOM, Hanpuknag, Microfoil ©. Yitko sotpumyiitecs iH-
CTPYKLUiN.

3aBxay AOTPUMYIATECA IHCTPYKLIN BUpoOHMKa. He nepesu-
Ly iTe 3a3HaUYEHIA YacC NPUrOTyBaHHS.

Bynbte nyxe obepexHi, agKe Taki 6ntoa CUNbHO HarpiatoTb-
cA.

MopLenAHOBUI, MMHAHWIA, rNa3ypoBaHUI KepaMiyHWiA Nocyg,
a TakoX nocyn 3 TBepAOi aHMINCbKOI NOpLENAHN 3a3BUYal €
NPUAATHIM, 32 BUHATKOM MOCYZy 3 METaNeBnM 03000/ EHHAM.
BrikopucToBytoun NOCyA 3 TOHKOTO CKNa, OyabTe Ay»e 0bepex-
Hi, ajke B pasi panToBOro HarpiBaHHA BiH MOXe TPICHYTW um
po36uTUCS.

He pekomeHOyeTbCA BWKOPWCTOBYBATM MeTaneBumii Mocyg,
afke [iyroBi PO3PAAY, O YTBOPIOKOTLCA Mif BIIMBOM MiKpO-
XBW/bOBOI €Heprii, MOXYTb CTaTW MPUYMHOIO 3aiMaHHS.

Cnig BMKOPKCTOBYBaTW Aye 0bepexHo, afke nif BrIVBOM
BICOKMX TEMMepaTyp fedka Tapa Moxe fedopmyBaTCH, Po3-
NMaBUTVCA Y1 BTPATUTY KONIP.

He noBuHHa Topkatuca ixi. HeobxigHo mpokontoBaTy, 106
[aT MOXNIMBICTb Napi BUXOAWTN Ha30BHi.

HeobxigHo npokonioBaty, 1106 AaT MOX/MBICTb Mapi BUXO-
AWTW Ha30BHI. [lepeKoHaiTech y TOMy, LLO NaKeTV Ta pyKasw
npWaaTHi B0 BUKOPWCTaHHA B MiKPOXBUIbOBKX neyax. He Ko-
PUCTYITECA MNACTUKOBUMM UM METANEBUMN 3aLLinKami, agxKe
BOHU MOXYTb PO3MIABUTUCA UM CNPUYMHITY 3aliMaHHA BHaC-
NiBOK eneKTPOAYroBYX PO3PAAIB Ha MOBEPXHI MeTany.
BrikopucToBytoTbCA nuwe AnA NigirpisaHHA um 36mMpaHHA Bo-
norw. byabTe 0bepexHi, afKe neperpiBaHHA MOXe CNPUYNHIA-
TV 3alIMaHHA.

BrikopucToBytoun i MaTepiany, 3aBxam GybTe nopy, ocKinb-
KW iX neperpiBaHHA MOXe CNPUYMHUTY 3aliMaHHA.

MoxyTb MICTUTV YaCTUHKI MeTany, AyroBuii PO3PAA Ha AKUX
MOXe CIPUYNHNTY 3aIMaHHs.

/N\3ACTEPEXXEHHS.

Mig yac nigirpiBaHHA XKi y n1acTUKOBUX Y1 NanepoBuX KOHTeHepax HarnsaganTe
3a Nivyio, W06 YHNKHYTU MOX/INBOCTi 3aliMaHHS.
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FKLLO CKNAZAETLCA BPAKEHHS, LUO MiY HE MPALIOE HANEXHAM — +  YWW(iIbHEHHS! JBEPUAT 3aroGirae BIUTOKY MIKPOXBUIbO-

YYHOM, Nepep BUKNKOM iHXeHepa BapTo CaMOTY KKV BIKO- BOI eHepril nif yac po6oTY Nevi, ane He € repPMETUYHNM.
HaTW Kinbka NpocTyX nepesipok. Lle ponomoxe 3anobirt HaBkono asepuAT Moxe 6yTi BBHO Kpanni BOAW, Kpisb
3aliBOMY 3BEpHEHHI0 [0 CepBiCHOI Cly6n Yepe3 npocTi LWNAPWHN B YWWiIbHEHHI MOXe MPOHMKATW CBITNO uM
HeCnpaBHOCTi. Tenne nosiTpa. MPoayKT 3 BACOKMM BMICTOM BOMOTU
BuKoHaiiTe npocTy nepesipky: MOXYTb BUMYCKaTV Napy, Aka KOHAEHCYBaTUMETbCA BCe-
lNocTaBTe Ha NOBOPOTHWIA CTiN NIB-FOPHATKA BOAM 1 3aUHITL penvHi ABEpUAT i KpanaTiMe 3 neui.

ABepuATa. +  PeMOHT i 3MiHa KOHCTpYKUii: He HamaraiiTeca Kopu-
3anporpamyiite Miy Ha NPUrOTYBaHHA Ha PBiHi NOTYXHOCTI CTYBATUCb MiYYI0, AKLO BOHA HE MPALIOE HANEXHUM Y-
100% npoTArom 1 XBUIMHW. HOM.

+  3oBHiluHill KopnycigocTyn Ao namnu: Hi B AKomy pasi

He 3HimaiiTe 30BHILLH/ Kopnyc. Lie ayxe Hebe3neuHo,
OCKiNbKM BCepefyHi po3TalloBaHi feTani, Aki nepebysa-
10Tb Mifl BYICOKOIO HaMpyrok 1 0 AKUX Hi B AKOMY pasi
He MOXXHa TOPKATICA, OCKINbKM TaKnid LOTK MOXeE MaTh
CMepTenbHi HacnipKu.
Miy He Mae KpWLLKK [OCTyNy [0 namnu. Y pasi Buxogy
Namni 3 Nagy He HamaramTeca 3amiHUTY i CaMOTYXKK,
HaTOMICTb 3BEPHITbCA 0 Aunepa abo YNoBHOBAXKEHOMO
KOMMaHieto Sharp MignpremMCTBO 3 06CNYroByBaHHS.

+  OyHKLiA OXONOKEHHS: AKLLO MIKPOXBIbOBA MY Npa-
LifoBana 2 XBUnHM u GinbLue (y byab-Akomy peximi), To
nicns po6oTY MPOrpamit BOHa 34iMCHIOE OXONOKEHHS
TPUBAMICTIO 3 XBUAVHM, MPOTArOM AKOTO MPALIOE TiNbKI
BEHTUNATOP. L|e He € HeCnPaBHICTIO; NPOTATOM TOTO Yacy
MiY He NPaLIOE, 33 3 XBUNMHU BEHTUNATOP 3yMUHUTLCA.

1. Y nig yac NpUroTyBaHHA CBITUTLCA NaMNoyKa?

2. Yy obepTa€eTbea NpUCTpiii po3noginy MiKPOXBUb?

3. v npauyoe BeHTUNATOP OXonopeHHs? (LLlo6 nepesipu-
TV Lie, NiHECITb PYKY Haz, OTBOPaMI BUXOJY MOBITPA.)

4. Ynnpo3syyas vepes 1 XBUNWHY 3ByKOBMIA CurHan?

5. v Harpinacs Bofa B rOpHATKY?
AKLO BM fanu HeraTVBHY BifMOBIAb Ha GyAb-AKe 3 LnX
3anuTaHb, nepesipTe, 41 JO6Pe BCTaBNEHO BUNKY B po-
3€TKY 11 U/ He 3ropiB 3anobiKHYK. AKLLO TakM YMHOM
MPUYMHY HECTPaBHOCTI 3HaliTV He Banocs, cnpobyiite
3HATV 1T, KOPUCTYIOUNCh TABNNLIEIO MOLLYKY HECTPABHO-
CTel, AKy NofaHo Aani.

YBATA! Hi B skomy pasi He perynioiite, He peMOHTYIITe i He 3MiHIoIiTe KOHCTPYKLit0 Nneyvi CaMoTyKKu.
0Ocobam, siKi He MatoTb KBanidikaLii iHkeHepa i1 He HaBYeHi 06¢cyroByBaHHI0 No6yToBoi TexHikn SHARP,
He6Ge3neyHo BMKOHYBaTH Take 06CyroByBaHHA il peMOHT. Lie BaxnnBo, OCKiNbKM Ans Takux po6it moxe
3Hafo6UTICA 3HIMATV 3aXUCHI eKpaHW, Lo 3ano6iraloTb NOWMPEHHI0 MIKPOXBWIbOBOI eHepril.

TABJINLIA MNOLUYKY HECMIPABHOCTEN

3ANNTAHHA BIAMNOBIAb

HaBkono ABepuAT BiguyBaeTb- |Konu niy npaLitoe, BcepeanHi Kamepu LIMPKYIOE MOBITPA.

€A NOTIK NOBITPA. [lBepuiATa He 3a4NHAIOTHCA rEPMETIYHO, TOMY Kpi3b LUMAPUHY MOXe NPOXOAUTA NOBi-
TpA.

Y niyui Moxe yTBOpIOBaTMC  |3a3BKYaii NOBITPA B Kamepi nevi Ma€ HipKUy TemnepaTypy, Hixk NPOLYKTY, O FOTYHThCA,
KOHJeHCaT, AKWI KpanaTiMe | TOMY Napa, WO YTBOPIETLCA Nifl YaC MPUrOTYBaHHS, KOHOEHCYETbCA Ha MOBEPXHSX i3
3 [IBepLAT. HIKYOI0 TemnepaTypolo. KinbKicTb Mapy, L0 YTBOPIOETLCA, 3aeXITb Bif BONOrOBMICTY
NPOAYKTIB, AKi FOTYIOTbCA. Y AeAKUX NPOoAyKTax, AK-OT y KapTomnsi, A0CKTb 6arato BONOTHA.
KoHpeHcar, Akuii ocifae BcepeamHi Ckna ABePLAT, BUMAPOBYETLCA NMPOTArOM KinbKox

rOAMH.
Cnanaxv 4 pyrosi enekTpuyHi |[lyrosi po3paau MoXyTb BiaOyBaTMCA, KON Mifj YaC NPUrOTyBaHHA A0 Kamepy Habnu-
po3pAam B Kamepi nig Yac XKAETbCA MeTaneBUn NpeameT.
NPUroTyBaHHs. BoHM MOXyTb [ieLL0 NOLKOAUTM NOBEPXHIO Kamepy, ane GinbLUoi LWKOAM Neui 3aBAaTy
He 3aTHi.
EnekTpogyrosi po3paam Ha 060B'A3KOBO BUKONYNYyIATe 3 KapTomnJi BCi "ouKa'"; knagitb kapTonnto 6e3nocepefHbo Ha
KapTomnJi. NOBOPOTHUIA CTif Y1 Y TEPMOCTIIKY BifIKPUTY TapifiKy Yv NogibHWiA nocy.
[ucnnen csituTbes, ane lMepesipTe, un fO6pPe 3aurHeHO ABepLATa?
naHenb KepyBaHHA He pearye
Ha HaTMCKaHHA KHOMOK.
Miy roTy€ HaATo NOBINLHO. [NepeBipTe, Y1 BCTAHOBMEHO OCTATHIl PiBEHb MOTYXKHOCTI?
Miy wymnTb. Mia yac npuroTyBaHHsA i UM PO3MOPOXKYBaHHS BiOYBa€ETbCA NePIOANYHE BBIMKHEHHA

11 BUMKHEHHS MiKPOXBW/bOBOT €Heprii.
30BHILLHIN KOPNYC rapAYnit. | 30BHILLHIN KOPMYC MOXe HarpiBaTMCA A0 BIUCOKOI TemnepaTypu. He nignyckaiite 4o nevi
niten.
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Ny )

BHVMaHwMe:
MpofyKTbT €
MapKu1paH € T031
cmmBon. ToBa 03-
HauaBga, ue n3nes-
nuTe oT ynoTpeba
€NeKTPUYECKN 1
€NeKTPOHHM ype-
IV He TpAb6Ba fa ce
CMecBarT ¢ obwuTe
6UTOBY OTMAABLMN.
CbLecTByBa OT-
[leNHa cucTema 3a
cbbupaHe Ha Tesn

\ NPoLyKTU. /

A. Undpopmayus 3a n3xebpnsHe u npepaborka ot noTpebuTe-
nuTe (YaCTHN AOMAKUHCTBA)

1. B EBponeiickusa Cbio3

BHMMaHwe: AKo xenaeTe Aa U3XBbPAWTE TO3W ypes, MOIA He 13Mon3-
BallTe 06VKHOBEHa KOda 3a OOKIYK.

/13non3BaHoTo enekTpryecko obopynsaHe TpA6Ba fja 6bae nocTase-
HO OTAENHO CbIMACHO 3aKOHOAATENCTBOTO, KOETO M3NCKBA MPaBUITHO
TpeTrpaHe, ONoN30TBOPABaHE M PELIMKIMPaHE Ha U3NA310TO OT Yro-
Tpeba eneKTPUYECKo 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe.

Crnepaiikn MpakTKaTta Ha CTPaHUTE-UNEHKNM, YacTHWUTE [OMaKWH-
ctBa B EC moraTt fja BpbLUaT cBOUTE 131€3/1 OT ynoTpeba enekTpu-
UecKkn 1 eneKTPOHHU ypeau Ha onpefeneHy mecTa 3a 6e3nnatHo
cbbupaHe*.

B HAKOM CTpaHW® MeCTHUAT TbProBCKM NPefCTaBUTeN MOXe Aa B3eMe
Bawmwmsa ctap ypeq 6e3n1aTHO Npu NOKymnKata Ha HOB MPOAYKT.

*) 3a noeue NHGOPMaLMA MOXKeTe ia ce 06bpHETe KbM MeCTHUTE
BNACTH.

AKO BalLMTe eNeKTPUYECKN UNM eNneKTPOHHW ypean nmat 6atepum
UKW akyMynaTopu, MO U3XBbPJIETE N OTAENHO, CbIIacHO MECTHM-
Te U3NCKBAHNA.

Ypes npaBUIHOTO M3BeXAaHe Ha TO3M MPOAYKT OT eKcrnioatauma,
Bue noanomarate npepaboTkata Ha OTNaAbLM, TAXHOTO OMOM30TBO-
psABaHe 1 peluKnnpaHe. Mo To31 HauMH ce NpeoTBPaTABAT Bb3MOX-
HUTE HeraTUBHW Bb3[EVCTBUA BbPXY OKOMHATa CPefa 1 YOBELIKOTO
34paBe, KOUTO 61xa MOrNM fja Bb3HVKHAT NPW HEMpPaBUIHO U3XBbP-
nsHe.

2.B ctpann n3sbH EC

AKo 1cKaTe fja N3XBbPUTE TO3M NPOAYKT, MOJA CBbPXKETe Ce C MecT-
HUTE BNacTV 1 pa3bepeTe NPaBuIHUA HAUYMH 3a N3XBbPIIAHE.

3a Weeiuapus: U3na3noto ot ynotpeba enekTpruyecko v eneKkTpoH-
HO obopyfBaHe Moxe fia 6bAe BbpHATO Ha TbproeeLa n 6e3 fa ce
KynyBa HOB MpogyKT. [lOMbIIHUTENHUTE MECTa 3a CbbrpaHe ca n3bpo-
€HW Ha HavanHaTa CTpaHuLa Ha www.swico.ch nnm www.sens.ch.

B. UHdpopmauusa 3a MsXBbpnaHe U NpepaboTKa OT NPOMULLIIEHN
norpe6urenmu.

1. B EBponeiickua Cbio3

AKO NPOAYKTHT e 61N N3MoN3BaH 3a CTOMAHCKM Lieni 1 1ckate Aa ro
U3XBbPNTE:

3a uHpopmaLms OTHOCHO 06PaTHO NpMeMaHe Ha NPoAyKTa ce 06bp-
HeTe KbM Hait-6nu3kusa npegcrasuten Ha SHARP. BbamoxHo e fa 6b-
[leTe TaKCyBaHW 3a Pa3xoAmTe, NPOM3TUYALLY OT 06PaTHO NpuemMaHe
1 peumnknvpare. Manku npogyKTm (1 Manku KonmnyecTsa) buxa Mornm
na 6baaT B3eT 06paTHO OT MECTHUA NYHKT 3a cbbupare. 3a Wcna-
Hua: Mons, CBbpeTe ce C yCTaHOBEHATa CcTeMa 3a CbovpaHe, unu
ce 06bpHeTe KbM MECTHUTE BAIACTM 3a 06paTHO NpuemMaHe Ha Bawwute
ynoTpebaBaHy NPOAYKTU.

2.B cTtpann n3sbH EC

AKO VCKaTe [ja U3XBbP/nTe TO3M NPOAYKT, MONIA CBbPXKETE Ce C MeCT-

Q/ITE BNIACTU 1 pa3bepeTe NPaBUIHUA HAUMH 3a N3XBbPNAHE. /
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MuKpOBbAHUTE Ca eHepPruHU BbJIHK, NO-
[OOHV Ha Te3u, 13MoN3BaHM 3a TeneBusm-
OHHV 1 Pauno CUrHanu.

EnekTpunyeckata eHeprus ce npeobpasysa
B MWKPOBDBJIHOBA M Ce HacouBa B cpefHa-
Ta AOJSIHA YaCT Ha BBTPELHOCTTa Ha ypea
nocpeAcTBoM BbiHOBOA. Cnep ToBa Mu-
KPOBB/IHOBUAT pa3npbcKBaTen pasnpoc-
TpaHABa MUKPOBB/IHUTE PaBHOMEPHO BbB
BBTPELIHOCTTa Ha PpypHaTa.

MMKpPOBbBIHUTE He MoraT Aa npemMuHaBaTt
npes mMeTaJ, 3aToBa KyxuHaTta Ha dypHarta e
n3paboTeHa OT MeTas, U Ma TbHKa MeTas-
Ha MpeXa Ha BpaT1yKara .

Mo Bpeme Ha roTBeHe, MUKPOBBIIHUTE OT-
CKauaT OT CTEHUTE Ha CIyYaeH MPUHLMM.

SHARP, \

?
/

MuKpOBBAHUTE NPEeMUHABAT Npe3 MaTepu-
any KaTo CTBKIO 1 niacTMaca, 3a a Morat
fa 3atonnaT xpaHute. (Pasrnegante "Mog-
XOAALM KyXHEHCKM CcbaoBe" Ha CcTpaHuua
Br-27).

Bogata, 3axapTa 1 MasHMHUTE abcopbupat
MUKPOBBJIHATE KaTo OT TOBa BMOpUpaT.
ToBa cb3faBa TOMIMHA OT TPUEHE, MO Cb-
LA HAUMH, KaKTO Ce 3aTom/AT pbleTe Bu
npwv pa3TbpKBaHe.

BbHWHUTE yacTU Ha XpaHaTa ce oToMnf-
BaT OT MUKPOBBJHWTE, MOC/e ToMAvHaTa
ce MpuABMKBa KbM CpeAaTa, Kakto e npu
0BUKHOBEHOTO roTBeHe. BaxkHO e xpaHaTa
Ja ce obpblua, NpeHapexaa unu pasdbp-
KBa 3a Aa Ce OCUrypu JOMbIHUTENHO 3aTon-
nAHe.

Cnep Kato rotTBeHeTo MpuKoun, dypHata
aBTOMATWMUYHO CMvpa fa Npou3BEXaa Mu-
KPOBBJIHW.

BpemeTo 3a npectosiBaHe Cfief CroTBsiHe e
HeobXo4MMO, 3a fa MOXe TOMMHaTa Aa ce
pasnpenenv paBHOMEPHO B XpaHarTa.

3ABENEXKKA:

B 1031 Mopien BMecTo BbpTALLA CE YNHUA, €
n3nonssaHa CTbKfieHa nyova. Ta e PpuKcn-
paHa HermoABIKHO KbM bHOTO Ha dpypHaTa
N He ce BbpTU. Heobxoanmo e npocTto Aa
nocTaBuUTe CbAa BbPXY Hes.
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PbKkoBoACTBO 3a ynotpeba

NHOOPMALIMA OTHOCHO MPABUITHOTO U3BEXOAHE HA YPEAA OT EKCNTOATALINA

KAK OYHKLMOHWPA BALLATA OYPHA

CbAbPXAHUNE 3-4
CMNEUMOUKALINN 3
OYPHA N AKCECOAPK 4
MAHEN 3A YMPABNEHUE (RAS232) 5
MAHEN 3A YMPABJEHWE (RAG232) 6
BAXHN MHCTPYKLINW 3A BESOMACHOCT 7-14
MOHTAX 15-16
MPEOW PABOTA C YPELA 17
HACTPOVIBAHE HA YACOBHIWKA 17
OYHKLMA KYXHEHCKW TAVIMEP 17
HVBA HA MNKPOBDBJ/IHOBA MOLLUHOCT 18
PBYEH PEXKMM HA PABOTA 19
MUMKPOBBJIHOBO MOTBEHE 19-20
TOTBEHE HA TPWJ1 / TOTBEHE C MUKPOBDBJTHUA+IPUJ1 (eanHcTBeHO npn RAG232) ........ 20-21
OPYT YOOBHN OYHKL N 21-22
OYHKUWMA 3A PASMPA3ABAHE CMNPAMO TEMNO 22
OYHKLWMA 3A PASMPA3ABAHE MO BPEME 23
OYHKUMA ABTOMATUYHO MEHKO 23
TABJIMLUA 3A ABTOMATUYHO MEHIO 24-26
PUXA N MOYMCTBAHE 26
noaoxoaAawnm KYXHEHCKI CbJOBE 27
OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTIA 28
OBCJTYXKBAHE |
HanmeHoBaHune Ha mogena: RAS232 | RAG232
[MpoMeHNNBO MPEXOBO HanpexeHne :230-240V, 50 Hz moHodazeH
M31nckBaHWA 3a NPOMEHNNBOTOKOBA MOLHOCT: MnKpoBbiHa | : 1400 W
M3xopawa mowHOCT:  MuKpoBbHa : 900 W (IEC 60705)
Tpun | : 1000 W
M3kntoueH pexum (Pexxum 3a :no-manko ot 1,0 W
necTeHe Ha eHeprus)
MwuKpoBbnHOBa YecToTa : 2450 MHz*(rpyna 2/knac B)
BbHLWHYM pa3mepu (wrpuHa) X (BUCOUMHa) X (Abnbo- 1490 x 287 x 386 T 490 x 287 x 405
ymHa)** mm

BbTpeluHn pasmepu (wmpmHa) X (BUCOUMHA) X (abn6o-

YMHa)*** MM

KanayuteT Ha dypHaTa

CTbKneHa nnoya (lWnprHa) x (4bn6ourHa) Mm
Terno

Jlamna Ha pypHaTa

:340x 197 x 338

: 23 nuTpa***
1262 x 262
:npw6n. 13,9kg
:20W/230V

| :npwbn. 14,1 kg
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*  To3un npofyKT OTroBaps Ha U3nMcKBaHuATa Ha EBponenckn ctaHgapt EN55011.

B cboTBeTCTBME C TO3M CTaHAAPT, TO3M NPOAYKT ce Knacuduumpa Kato obopyasaHe rpy-
na 2 knac B.

[pyna 2 o3HauaBa, Ye 06OpPyABaHETO NPOU3BEXKAA NOCTOAHHO PAfMOYECTOTHa eHeprua
BbB PopMmaTa Ha efleKTpoMarHUTHa pagmnaLma 3a 3aTOMIAHETO Ha XpaHaTa.
O6opyaBaHe OT Knac B o3HauaBa, ue MoXe fia Ce 13Mos3Ba KaTo JOMaLLEeH ypes.

** [Ibn6oymHaTa He BKJlOUBa APbXKKaTa Ha BpaTaTa.

**¥¥ BbTpelHUAT KanayuTeT ce U34ncniABa Ypes n3MepBaHe Ha MakCcumasHaTa W1prHa, obh-
60uMHa 1 BUCOUMHA. [leNCTBUTENHMAT KanaunTeT Ha KamepaTa 3a XpaHa e No-MasbK.
KATO YACT OT NOJIMTUKATA 3A HEMPEKbCHATO YCbBbPLUEHCTBAHE, HME CA 3A-
MA3BAME MPABOTO [IA MPOMEHAME OV3ANHA W CMELUMOUKALMWNTE BE3 MPEOY-
MNPEXIEHWE.

/

¢ 2 OYPHA
/\ 1. [pbxKa 3a oTBapsHe Ha BpaTaTa
\\ = 2. BwuTpeluHo ocBeTneHne
[ ] 3. MNaHtmn
; ( |, 4 3akmousauj MexaHMsbM
A | 5. Bpara
4 i \\ AN 6. YnnbTHeHWA Ha BpaTaTta v yribTHNU-
X TeNTHN NOBbPXHOCTU
N 7. CrbKneHa nnova
3 : Toe 8. BobTpeluHocT Ha pypHaTa
10 9. [aHen 3a ynpasneHue
10. 3axpaHBaLy Kaben
11. BbHwHa KyTMA

AKCECOAPU (oTHacsa ce camo 3a mogen RAG232):
YBepeTe ce, Ye cnefHUTE akcecoapu ca HalnyHm:
12. Ckapa
+ He cBananTte kanayetaTa.
«MoBeue wuHbOPMaLUMsA  OTHOCHO  yrnoTpebata
Ha CKapaTa MoOXeTe Aa HamepuTe B pasgenute
c onuvcaHue Ha rpun dyHKLmMmTe Ha cTp. BG-20.
Hukora He foKocBaiiTe rpuia, KoraTto e ropety.
3ABEJIEXKKA: Korato nopbuBaTe MpUHAZNEXHOCTH,
MONA yrnomeHeTe Ha Bawwma TbproBckM unu cepsur3eH

npeactasuten Ha SHARP aBa enemeHTa: HaumeHoBaHMe
Ha YacTTa U HaMeHOBaHVe Ha Mofena.
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Beverage

10 Min

Set Clock

Potato

Power

1 Min

VéSetable

Weight Defro

BG-5

1. LUOPOB AUCTINEN

2. ABTOMATUYHO MEHIO

3. MUKPOBBJIHOBA MOLLHOCT

4. BPEMEBA CTOMHOCT

5. ABTOMATUYHO MEHIO A2;
HAMANABAHE HA TEF10TO

6. PASMPA3ABAHE CNIPAMO TEI10

7. KYXHEHCKU TAVIMEP / HACTPOMKA

HA YACOBHUKA

8. CTAPT/+30cek.

9. ABTOMATUYHO MEHIO A1;
YBEJINYABAHE HA TEFNI0TO

10. PASMPA3ABAHE 0 BPEME

11. TAVIMEP 3A OT/IOXKEH CTAPT /

W3K/IOYBAHE HA 3BYKA

12.CTOM / OTMAHA



10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1. UUOPOB JUCIMNEN
2. ABTOMATUYHO MEHIO
3. MUKPOBDJIHU + TPUN
4.TPUN
5.BPEMEBA CTOMHOCT
6. ABTOMATUYHO MEHIO A2;

1 HAMAJIABAHE HA TEM1OTO
7.PA3MPA3ABAHE CNPAMO TEIMNNO
8. KYXHEHCKU TAUMEP / HACTPOMKA
HA YACOBHUKA
9. CTAPT/+30cek.
10. MUKPOBDBJIHOBA MOLLHOCT
11. ABTOMATUYHO MEHIO A1;

YBEJINMABAHE HA TEMNOTO

12. PASMPA3ABAHE MO BPEME

3 13. TAMMEP 3A OTNIOXKEH CTAPT /
N3KNMKOYBAHE HA 3BYKA

4 14.CTON/OTMAHA
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MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AMNA3ETE 3A BbJELL CITPABKIA

1.

9.

Ta3un dypHa e NpoeKTMpaHa 3a U3MoN3BaHe efNHCTBEHO Bbp-
Xy KyXHEHCKM nnoT. He Moxe fa 6bae BrpaxaaHa B KyXHEHCKN
6nok. He s nocTaBaiTe B WKag.

Bpatata Ha dypHaTa MOXe fja Ce HaropeLyy No Bpeme Ha rotee-
He. [ocTaBeTe Unm MOHTUpaiTe GypHaTa Taka, Ye Aa ce Hammpa
Ha noHe 85 cm oT noga. [lpbXTe AeLata Aaney ot BpaTaTa, 3a Aa
v npegnasunTe OT n3rapsHe.

NPEAYNPEMAEHWUE: He nokocBanTe TaBaTa HEMoCpeaCTBEHO
C/lefi FOTBEHE, Thil KaTo BEPOATHO Lie Obje HaropeLleHa.
YBeperte ce, ye Hap dypHaTa UMa CBOBOLHO MPOCTPAHCTBO OT
Han-manko 30 cm.

To3n ypen moxe ga 6bae M3non3saH OT Aela Hag 8 rognwHa
Bb3PacT, KaKTo U OT /INLA C HAMANEeHN GpU3NYECKU, CETUBHM NN
YMCTBEHV Bb3MOXHOCTY, KaKTO 11 OT TaKuBa C JIMMCa Ha OnuT 1
MO3HaHWe, eANHCTBEHO KOraTo Ca HabntoaaBaHW 1 MHCTPYKTU-
PaHWN Kak Aa M3Mon3BaT YCTPOMCTBOTO MO 6e30MaceH HauvH 1
pa3bmpaTt ONacHOCTUTE, KOUTO € Bb3MOXHO [la Bb3HMKHAT. [le-
LaTa He TpAOBa Aa cu UrpadAT ¢ ypega. MouncTBaHeTo 1 nog-
APbXKaTa He 61Ba 1a Ce OCbLUECTBABAT OT [eLd, OCBEH aKO He
Ca Hap 8 roauHM 1 He Ce HaMUPAT NOZ, POANTENCKI HaA30p.
Ma3eTe ypepa v Kabena My Ha MeCTa, HEAOCTBIMHN 3a fiella oA 8
roguLLHa Bb3pacT.

NPEAYNPEMOEHUE: No3BonABaniTe Ha Aeua Aa M3Mon3eaT
dypHaTa camo cnep Kato ca Monyymny CbOTBETHATE UHCTPYK-
KK, TaKa Ye Aa MoraT Aa n3nonsea ¢pypHaTa no 6e3onaceH Ha-
UH.

NPEQYNPEMAEHUE: OTKputiTe YacTV MOraT Aja Ce HaropeLwAT
no Bpeme Ha ynotpeba. Mankute feva Tpabsa fa 6baat Abpa-
HW HacTpaHa.

NPEQYNPEMAEHUE: MMpn nospefa Ha BpaTaTa Wv HenMHWTE
YMTBTHEHUA He K3non3BanTe ypHaTta, Npean nospegata Aa
Obae OTCTpaHeHa OT KOMMETEHTHO niiLe!

10. NPEQYNPEMAEHUE: Hukora He n3nbHABanTe Kopekuuu, pe-
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

@
/

MOHTV 1 mogundrKaumm Bbpxy gpypHaTa CaMOCTOATENHO. M3-
BbPLUBAHETO Ha BCAKAKBY PEMOHTHUN AEMHOCTY, KOUTO BKNOY-
BaT NpeMaxBaHe Ha Karaka, mpegnasBall OT MMKPOBb/IHOBATa
eHeprma e onacHo, ako 6bae U3MbHABAHO OT HEKOMMETEHTHM
nmua.

AKo 3axpaHBalMAT Kaben Ha TO3u ypen ce noBpeaw, TpA6Ba
fa 6bae NoaMeHeH CbC cneumaneH Takbe. CMAHaTa TpsAtBa Aa
Obae 13BbpLLeHa OT yrbiHomoLeH oT SHARP TexHuK.
NMPEAYNPEXAEHUE: TeuHoCTV nnn Spyrv XpaHu He TpA6Ba fa
ObaaT HarpABaHY B 3aneyaTaHy ONaKoBKM, Thil KaTo € Bb3MOX-
HO [ja ekcnnogupar.

MWKPOBBIHOBOTO HarpABaHe Ha HAMUTKM MOXe fa MPUYMHK
3ab6aBeHo KuneHe. lMopaau Ta3u NprYnHa CbabT TPAOBA Aa 6bae
LOKOCBaH BHUMATESTHO.

He roTeeTe fAlUa € Yepyrnka 1 He 3aTonNANTE TBbPAO CBapeHU
AN, T KaTo € Bb3MOXHO [1a EKCNNOAMPAT, BOPU 1 CNef KaTo
MMKPOBbIHOBaTa 0b6paboTKa e npuksounna. Mpu roteeHe nnm
3aTOMJIAHE Ha AL, KOUTO He Ca GbpKaHM M MUKCPaHW, MPO-
OuinTe XbATbKa 1 6eNTbKa, B NPOTVBEH C/lyyall € Bb3MOXHO [ja
ekcrinopmpat. Obenete 1 HapexeTe TBbPAO CBapeHUTe AN
npeav Aa r 3aTonnunTe B MAKPOBB/IHOBaTa GypHa.

MpunbopuTe TPAGBa Aa ObAAT NPOBEPABAHM, 33 fla € CUrYPHO, Ye
ca NoaxoJALM 3a 13non3BaHe BbB PypHaTa. BuxTe cTpaHuua
BG-27. /3non3Bante eQUHCTBEHO CbAoOBe, MOAXOAALM 33 MU-
KPOBb/IHOBA QypHa.

CbabpKaHMETO Ha WKLWETa 1 BypKaHM C AETCKM XpaHu TpAbBa
na bbae pasknateHo npegu ynotpeba. Temnepatypata TpA6Ba
Aa 6be NpoBepeHa, C Len 13bAareaHe Ha 13rapsHuA.

Bpatarta, BbHLLHATa KyTUA, KyXiHaTa Ha gypHaTa, YNH1MTE, akce-
coapuTe 1 0COBEHO eNeMEHTUTE 33 CKapa MOXe Aa Ce Harope-
LLIAT MHOTO MO Bpeme Ha paboTa.

BHMMmaBaiiTe fa He JOKOCBaTe Te3M 30HW. 3a fa NpeaoTBpaTmTe
M3rapsaHWA, BUHary n3non3eamnTte geben rotBapCkn pbKaBunLm.
[peam nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye 30HUTE He ca ropeLyu. Korato
3aTONNATe XPaHa B NIACTMACOBU WA XapTUEHN ONakKoBKW, Ha-
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19.
20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

bniogaBaiite GypHaTa, 3aLL0TO CbLUECTBYBA BEPOATHOCT OT 3a-

nanBaHe.

AKo 3abenexuTe ouMm, N3KoyeTe pypHaTa OT 3aXPaHBAHETO U

APbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a Aa e 3afyLuaT nnambLuTe.

MoumncTeaiTe GpypHaTa peOBHO 1 OTCTPAHABANTE BCAKAKBM OC-

TaTbLy OT XpaHa.

Jlnncata Ha noaapbXKKa MOXe a AOBEeAE [0 BOLABAHE Ha CbC-

TOAHMETO Ha NOBbPXHOCTWTE, KAaTO TOBA MOXE [1a MOBNAE He-

OnaronprATHO BbpPXY XKMBOTa Ha ypefa 11 a JOBEAE A0 OMacHM

CUTyaLmn.

Mpn NouMCcTBaHe CTHKNOTO Ha BpaTaTa He U3nosn3BalTe abpa-

3VBHMW NpenapaTyi UM OCTPU METaNIHW CTbPraikuy, Tbil KaTo e

Bb3MOXHO [ja Mu3gpackate NOBbPXHOCTTa My, KOETO Bnoc/es-

CTBMe [a JoBefe [0 CUyrnBaHe.

He nouncreanTte ¢ napa!

Pasrnegaiite MHCTPYKLMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha YNTbTHEHNATA HA

BpaTaTa, BbTPELUHOCTTA Ha QypHaTa M CbTBTCTBALLMTE YaCTU Ha

cTp. bI-26.

To3n ypen e npepHa3HayeH fa 6bhe 13nonsBaH 3a 6UTOBK 1

APYr NogobHN HYXaw:

- B KYXHEHCKM NMOMELLEHNA 33 NEPCOHaN B MarasuHu, opucu 1
npyrvi paboTHY cpeaw;

- OT KJIMEHTV B XOTENIN, MOTENM 1 APYT MECTa 3a HaCTaHABAHE;

- B 3eMefe/ICKMN CTOMaHCTBa;

- B MeCTa 3a HaCTaHABaHe TVM HOLLYBKa 1 3aKycKa.

NPEAYNPEMAEHUE: o Bpeme Ha non3BaHe MOBbPXHOCTTa HA

ypega ce HaropeLyaBa. BHMmaBawiTe fJa He JOKOCBaTe HarpATUTe

enemeHTW. [leLia Ha Bb3pacT nog 8 rognHu He Tpsabea fa 6baat

[OMyCKaHU B BN30CT A0 ypeaa, OCBEH ako He ce Habnopasat

HENPEKbCHATO.

[py non3eaHe YCTPOMCTBOTO Ce Haropelsasa. BHmaBanTe ga

He JOKOCBATE HarpATUTE eNIeMEHTU BbB BLTPELLHOCTTa Ha dyp-

HaTa.

OTKpUTMTE YaCTV MOTaT Aa Ce HarOPELLAT MO Bpeme Ha yrnoTpe-

6a. Mankute feua Tpa6Ba fa 6baaT AbpKaHM HacTpaHa.
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3a ga ce n3berHe onacHOCTTa OT NoXap:

1. MukpoBbnHoBaTa ¢pypHa He TpsAbBa fa 6bAe ocTaBAHa 6e3
Haf30p Nno Bpeme Ha pa6ota. Korato HuBaTa Ha MOLLHOCT ca
TBbpAE BUCOKI WIN BpeMeHaTa Ha roTBeHe - TBbpae Abl-
rn, € Bb3MOXKHO fia Ce CTUTHe A0 NPeKaneHo NPeTonAHe Ha
XpaHaTta 1 noxap.

2. EnekTpuueckuAT KOHTAKT TpAbBa da 6bae NecHO OOCTbMeH,
TaKa ye B C/lyyall Ha aBapuA YpeabT Aa Moxe Aa Obe N3KIoueH
6bp30.

3. 3axpaHBaHeTOo, Heobxogumo 3a paboTa Ha ypega e
230-240V~,50Hz.

4, Heobxogumo e 3a 1031 ypen Aa 6bae NpeasuaeH OTaeneH npe-
KbCBau.

5. He nocraBanTe gypHaTa B HenocpeacTseHa 6nm3ocT Jo apyru
M3TOYHULM HA TOMNIMHA, HANPVMEP KOHBEHLMOHaNHa GypHa.

6. He noctaBanTe ypHaTa Ha MACTO C BUCOKA BNAXHOCT WX Ha
MeCTa, KbAETO € Bb3MOXHO [ia ce Cbbupa Bnara.

7. He cvxpaHaBaiiTe 1 He 13non3ganTe GpypHaTa Ha OTKPUTO.

8. Cneg ynotpeba nouncTBalTe Kamaka Ha BbJIHOBOAR,
BBTPELUHOCTTA Ha QypHaTa, BbpTALLaTa Ce YNHUA 1 NOCTaBKaTa.
Heobxopmmo e fia 6baat cyxu 1 63 MasHMHa, Tbil KaTo TA MOXe
[ia Ce Harpee 1 Aa ce 3anasnw.

9. He nocTaBaiTe necHo3anannmy Matepuani B 6nm3oct o ¢yp-
HaTa UV BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.

10. He 6nokupaiite BEHTUNALMOHHITE OTBOPUA.

11. pemaxBaiiTe BCUUKIN METANHN MIOMOW, TeN 1 Ap. OT XpaHaTa 1
OMaKoBKMTE. Bb3aMOXXHO € AbroBUAT pa3psAg OT MeTasIHUTE No-
BbPXHOCTM [ja NPEeAn3BUKa NoXap.

12. He n3non3gaiTe dypHaTa 3a HarpsABaHe Ha Ma3HMHA 3a MbpXe-
He. TemnepaTypaTa He MOXe Aa 6bae KOHTPONMpPaHa 1 € Bb3-
MOHO Ma3HMHaTa Aa ce 3anasnu.

13. /I3non3BaiiTte camo cneuyanHuTe NakeTn NykaHKW, NpeaHasHa-
YeHV 3a MKPOBBIHOBA QypHa.

14. He cbxpaHABaiiTe XxpaHa uiv gpyri NpogyKT BbB GypHarTa.

15. Cnep cTapTupaHe NpoBepABaNTe HAaCTPOWKNTE, 3a ia Ce YBepu-
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Te, ye GypHaTa paboTn cnopep enaHreto Bu.

16. 3a fa ce n3berHe nperpasaHe 1 Noxap, € HeobxoarMo aa ce 06-

pblla ronamMo BHUMaHWUE NMPn NPUroTBAHE Ha XpPaHW C BUCOKO
CbAbpKaHNE Ha Ma3HUHW WUNW 3aXap, Hanpumep HaaeHU4YKK,
Cnagkvn nnn KoneaeH nNyauHr.

17. Pa3rnepaiite CbOTBETHUTE CbBETU B PBKOBOACTBOTO 3a €KCI/10-

aTauys.

3a n3bArsaHe Bb3MOXKHOCTTa OT HapaHABaHe

1.

NPEAYNPEXOEHUE:

He paborteTte ¢ noBpefeHa nnu Hem3npasHa dypHa. Mpegu yno-

Tpeba npoBepeTe CIeAHOTO:

a) Bpara - yBepeTe ce, ue ce 3aTBapA AOOPeE 1 Ye He e yBICHaNa
N KpuBa.

6) MaHTK 1 KNoYanky 3a 6e30MacHOCT - NPOBEPETE Aan He Ca
CYYMEHW UK Pa3xnabeHn.

B) YNNbTHEHWA Ha BpaTaTa ¥ YMTbTHUTEHN NOBbPXHOCTY - yBe-
peTe e, Ye He Ca MOBPeSeHM.

r) YBeperte ce, e BbB BLTPELLIHOCTTA Ha PpypHaTa 1 No BpaTata
HAMa BIJTbOHATUHN.

) 3axpaHBaLy kaben v Lencen - yBepeTe Ce, Ye He ca noBpese-
HW.

Mo HMKaKbB HauuMH He K13non3BanTe QypHa C OTBOPEHA BpaTa

VN C HENPABWTHO PaboTeLL KNKOYANKM.

He n3non3sBaiite gpypHaTa ako Mexay YTbTHEHMATA Ha BpaTaTa

W YMTBTHATENHITE NOBBPXHOCTY UMa Yy [ 0OeKT.

He no3sonsBariTe Mo ynabTHEHWATA Ha BpaTaTa U CbMbTCTBALLM-

Te YacTu fa ce HaTPynBeaT MasHUHN N MpPbCOTUA. [ouncTBanTe

pefoBHO dypHaTa 1 OTCTPaHABalTe BCAKAKBI OCTaTbLiM OT Xpa-

Ha. CnepgBanTe MHCTpyKUmmTe 3a "[prka 1 MounctBaHe" Ha cTp.

BG-26.

Heobxopmmo e nuuata ¢ U3KYCTBEHW BOJAYM HA CBbPLIETO

[a Ce KOHCYNTMPAT C JIMYHKA CU NIEKap UK C NPOV3BOANTENA Ha

BOZaya Ha CbPLIETO OTHOCHO Npeana3HMTe MepKy Npu paboTa ¢

MUKPOBBITHOBM QYPHN.

3a ns6ArsaHe Bb3MOXXHOCTTa OT TOKOB yAap
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B HMKaKbB Cnyyan He cBanAmnTe BbHLIHWA Kanak.

Hukora He pasnvBaiTe TEYHOCT U He NOCTaBAWTe NPeaMeTH B
OTBOPUTE 3a 3aK/l0UBaHe 1 BeHTUNnauuaA. B ciyyai Ha pasnvsa-
He Ha TEYHOCT M3K/YeTe He3abaBHO ypHaTa U Ce CBbpXeTe C
ynbaHomoLeH ot SHARP cepsus.

He notansiTe 3axpaHBaLLma Kaben nnu Lwencena Bba BoAa Wn
Apyra TeYHOCT.

He no3sonsBalite 3axpaHBaWuAT Kaben Aa NpoBUCBa Hag pbb
Ha Maca W KyXHEHCKM NioT.

JpbXTe 3axpaHBalLms kaben ganey ot NoBbPXHOCTM, KOUTO e
HarpABaT, BKITIOUMTENTHO 3afHaTa YacT Ha dypHaTa.

He npageTe onuty Aa NOAMEHATE BbTPELIHOTO OCBET/IEHME Ha
dypHaTa CamOCTOATENHO W He NMO3BONABATE Ha NNLA, KOUTO He
ca enekTpoTexHuuy, ynbnHomoLlleHn ot SHARP ga npasat Tosa.
B criyyain Ye BBTPELIHOTO OCBET/IEHME U3rOPU, MOSIA KOHCYNTU-
palTe ce C Ha-O6nM3KNA TbProBCKM NPeACTaBUTEN UK CEPBU3,
ynbaHomouleH ot SHARP.

3a n3b6areaHe Ha Bb3MOXXHOCTTa OT €KCNJIO3UA WIN BHE3amnHo
KuneHe:

1.

Hukora He n3non3BariTe 3aneyataHu cbaose. Mpean ynotpeba

CBaNANTE KanauuTe. 3aneyaTaH1Te CbAoOBe MOraT [1a ekcnnoau-

paT BCNeACTBYE HAaTPYMAHOTO HanAraHe, 4OPY 1 e Kato ¢yp-

HaTa 6be N3KYeHa.

[py HarpABaHe Ha TEYHOCTM U3MOos3BaNTe CbOBE C LWAPOK OT-

BOP, MO3BONABALL HAa MeXypyeTaTa Aa U3/113aT HaBbH.

Hukora He 3aTonnalTe TEYHOCTU B CbA0BE C TACHO IbPIIO,

Hanpumep 6e6ewwkn GyTUNKKM, THI KaTo Npu 3arpsABaHe

MOXe fla ce CTUTHe [0 U3pUrBaHe Ha CbAbPXKaHUETO OT

Cb/ia U NPUYNHABaHe Ha n3rapsHe.

3a fa ce npefoTBPATY BHE3AMHO KWMNEHe 1nm n3byxsaHe Ha Tey-

HOCT 11 Bb3MOXXHO M3rapsHe:

1. He n3non3gaiite ¢gypHaTta 3a npekaneHo AbArv neproamn ot
BpeMme.

2. Pa36bpKBaliTe TEYHOCTTA NPean HarpaBaHe/NpPeToNNsAHe.

3. MpenopbyuBa ce Npy NPeTonNAHe Ja NOTONMUTE B TEYHOCTTA
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CTbK/EHA NpbYKa 1 nopgobeH Nprbop (He MeTaneH).

4, OcTaBeTe TEYHOCTTA fja NpecTon BbB PypHaTa noHe 20 CeKyH-
AV Cnep M3TUYaHe Ha HaCTPOEHOTO BPeME 3a FOTBEHE, C LN
npenoTBpaTABaHe Ha 3a0aBEHO KMMEHE.

3. [lpeau npuroTBAHe Ha XpPaHU KaTo KapTodu, Konbacu 1 nnomo-
Be, € HeobxoanMo 06BUBKIMTE M Aa ObaaT NPOOVBaHK, 3aLLOTO
B NPOTMBEH Cyyaii € Bb3MOXHO A eKCMIoAmMpar.

3a n36sareaHe Bb3MOXXHOCTTa OT U3rapsiHUA

1. Tlpwv n3BaXAaHETO Ha XpaHM OT QpypHaTa M3MNoN3BalTe KyXHEH-
CKW pbKaBuLUW, C Lien n30sareaHe Ha n3rapaHus.

2. BvHaru otBapAiTe CbLOBETE, OMAKOBKUTE C NyKaHKW, TOpOUNY-
KWTe 3a MeyeHe 1 ap. fasiey oT INLETO 1 pbLEeTe C1, 3a Aa n3ber-
HeTe M13rapsAHNA OT Napa ¥ U3KMNABaHe.

3. 3a pga npepoTBpaTMTe U3rapAHWA, BUHarn npoBepsABanTe
Temnepartypara Ha XpaHaTa 1 pa36bpKBaiTe npean cepBut-
paHe. O6pbLyaiite 0co6eHO BHUMaHNe Ha Temnepartyparta
Ha XpaHaTa, KOAITo faBaTe Ha 6ebeTa, AeLia Unn Bb3pacTHU
xopa. Temnepatyparta Ha CbAa He e BepeH NHANKaTOp 3a
Temnepartypara Ha XpaHaTa Uy HanuTKaTa; BUHarn npose-
pABaiiTe TeMnepartyparta Ha XpaHara.

4. T[lpv oTBapsAHe Ha BpaTaTa BMHarn OTCTbNBalTe Ha3ag, 3a fa W3-
GerHeTe n3rapAHUA OT U3NM3aLLa Napa 1 TONMHA.

5. Cnep 3aTonnaHe HapA3BaliTe MbHEHUTE NEYEHN XPaHW, C LN
3nyCKaHe Ha napata v n36AreaHe Ha U3rapsAHuA.

3a pa ce nsberHe 3noynorpebara ot Agela

1. He ce obnAraiiTe v He Ce NtonenTe Ha BpaTaTta Ha ¢pypHara.

2. BcnYKM BaXKHM MHCTPYKLUMK 3a 6e30nacHOCT TpAbBa Aa 6baat
Pa3ACHEHN Ha AeLaTa: M3MOoN3BaHe Ha KYXHEHCKM PbKaBuLM,
BHUMATENHO NPEeMaxBaHe Ha OOBMBKIWTE Ha XPaHWTE; Aa ce 06-
pblUa CneumanHo BHUMaHKE Ha OMaKoBKMUTE (Hanpumep Ha Ca-
MO3aTOMNIAWMTE Ce MaTepuany), NpeaHa3HayYeHn ga Noaabp-
aT XpaHaTa CBEXa, Tbil KaTo CblUWTe MoraT Aa 6baaT MHOro
HaropeLLEeHN.

Apyru npegynpexaeHus

1. HuKkora 1 No HMKaKbB HAuMH He M3BbPLLBAITE MoAUdMKALMM
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BbpXy QypHarTa.
2. He npemectBalite gpypHaTa JOKATO paboTH.
3

. Tasn ¢pypHa e NpegHa3HauYeHa eaMHCTBEHO 33 JOMALLHO NPUroT-
BAHE Ha XpaHu. YnoTpeba B TbproBCKy Uin 1abopaTopHm yco-
BMA He e NOAXOAALLA.

3aHacbpuaBaHe Ha 6e3npo6nemHara pabora Ha Bawara pypHa

n n36saresaHe Ha noBpepaa:

1. Hukora He BK/touBaiTe dpypHaTa npasHa, OCBEH ako TOBa He ce
MOCoYBa B MHCTPYKLUMATa 3a ynoTtpeba. Tosa 6u morno ga no-
Bpeau dypHarta.

2. [lpwv n3non3BaHe Ha CbAOBE 3a 3aMMnyaHe UK TakrBa OT CaMO-
3aTOMNIALY, Ce MaTepuan, BUHarK nocTaBaAnTe nog TAX TOnoy-
CTONUMBA Nperpajaa, Hanp. NopLenaHoBa YMHKSA, 3a Aa NPeRo-
TBPATUTE YBPEXAAHETO Ha BbPTALLATA Ce YNHUA U NMOCTaBKaTa
BCEACTBME Ha NMPEKOMEPHOTO HarpsBaHe. BpemeTo 3a 3aTon-
NIAIHE Ha XPaHaTa, MOCOYEHO B MHCTPYKLMMUTE, He TpA6Ba Aa 6bae
MpPeBULLABaHO.

3. He u3non3gaite meTanHu Npubopy, TbiA KaTo OTpa3ABaT Mu-
KPOBBJIHWTE 1 MOTaT Aia MPUYMHAT AbroB pa3pAa. M3nonsgaiite
e[VHCTBEHO BbPTALLATA Ce YMHUA 1 NOCTaBKa, NPeAHa3HauYeHM
3a Ta3u ¢ypHa. He BkntouBaiiTe dypHata 6e3 noctaBeHa BbpTA-
L{a Ce YMHUA.

4, Tlo Bpeme Ha paboTa He NOCTaBANTE HULLO BbpXY BbHLUHMA Ka-
nak.

3ABEJIEXXKA:

AKO He CTe CUrypHU KaK fja CBbpeTe ¢pypHaTa, MOJIS, KOHCYNTMPaii-

Te ce C KBanNPUUMPaH TeXHUK. MPon3BOAUTENAT U TbProBeLbT He

noemat OTrOBOPHOCT 3a WeTu No ¢ypHaTa Uim TenecHa nospesa,

KOWTO Ca B Pe3yNTaT Ha HEMPABUHO CBbP3BaHE KbM eNeKTprYecT-

BOTO. [OHAKOra MoXe Aa ce NoABAT Napa WV BOAHM KamnKu Mo cTe-

HWTe Ha dpypHaTa. ToBa € HOPMasTHO ABMIEHME 1 HE € HEN3MPABHOCT.

KOMIIEKT 3A BIPAXXAAHE

3a Ta3u PpypHa HAMA HaNMYeH KOMMEKT 3a BrpaxkaaHe.

TA e NpoeKTMpaHa 3a M3MoN3BaHe eAVMHCTBEHO BbpXY KyXHEHCKMU

MoT.
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1. OTCTpaHeTe BCMYKM OMAKOBbYHU MaTeprany OT BbTPELLUHOCTTA
Ha PypHaTa, KaKTO 1 BCUYKM MPeAna3BaLLy IEHTY MO NOBbPXHO-
ctuTe. [MpoBepeTe PpypHaTa BHUMATENHO 3a C/IEAW OT MOBPEAN.
2, lNocTaBeTe ¢ypHaTa BbpXy 06e30MaceHa paBHa MOBbBPXHOCT,
AOCTaTbYHO CTabWITHA Aa U3LbPXKIN HEMHOTO TErNO MNJC TOBA Ha
Ha-TEXKMA NPOLYKT, KONTO MOXe Aa Obfe NpuroTeaH B Hed. He
nocTasanTe ¢pypHaTa B WwKad.
3. N36epeTe paBHa MNOBBPXHOCT, OCUTypABaLLa JOCTAaTbYHO CBO-
004HO NPOCTPAHCTBO 3a BEHTWIALMOHHMTE OTBOPW. 3aAHaTta
CTpaHa Ha pypHaTa TpAbBa fa Obae pa3nonoxeHa CpeLLy CTeHa.
« Heobxoarmo e MrHManHo pasctosaHue ot 20 cvm mexay dyp-
HaTa U CbCeHWTE CTEHN.

o MMHMManNHOTO cBOGOAHO NPOCTPAHCTBO, KOETO TpAbBa [a
6bae octaBeHo Hag dypHaTta e 30 cm.

« He otcTpaHnaBaliTe KpaueTaTa OT ABHOTO Ha QpypHaTa.

« bnoKnpaHeTo Ha BEHTUNALMOHHITE OTBOPU MOXe Aa JoBefe
[0 noBpefa Ha gpypHara.

« [locTaBeTe PpypHaTa Bb3MOXKHO Hali-faney oT pagnonpueMHm-
Luu 1 TeneBm3opu. PabotaTa Ha MUKPOBBIHOBATa QypHa MOXe
[a Npeau3BrKa CMyLLEHNA B Pagno / TeNeBN3VOHHWA CUTHA.

4, BpaTtaTta Ha pypHaTa MoxKe fa Ce HaropeLym no Bpeme Ha
roteeHe. [loctaBeTe nnm moHTUpanTe GypHaTta Taka, uye
fa ce HamMpa Ha noHe 85 cm oT noga. ApbXKTe geuaTta
Aaney ot BpaTaTa, 3a Aa rv npeanasurte oT n3rapsaHe.

5. CBbprKeTe CTabUHO LWencena Ha gpypHaTa KbM CTaHAAPTEH (3a-
3eMEH) eNTEKTPUYECKI KOHTAKT.
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NPEAYNPEXAEHUE: He n3narante ¢gypHaTta Ha TOMIMHA, BOAA

N BUCOKA BNAXKHOCT, (Hanpumep B 6IM30CT MK Haf, KOHBEHLMO-

HanHa ¢pypHa); He A NocTaBaANTe B 6AN30CT O NecHO3ananmMm Ma-

Tepwanu (Hanpumep 3aBecn).

He 6nokuparite BEHTUNALMOHHWTE OTBOPW.

He nocTasaiiTe npegmetn Bbpxy dypHarta.

ENEKTPUYECKO CBbP3BAHE

« He ponyckante 3axpaHBalmAT Kaben unu Wwencenst Aa BA3aT B
Aonup € BoAa.

« [TocTaBeTe NpaBUHO LLEencena B KOHTaKTa.

« He BKnlouBanTe apyru ypeam B CbLMA KOHTAKT, Hanpumep ¢ no-
MOLLTa Ha Pa3K/IoHWTEN.

« B cnyyan ye 3axpaHBawymAT Kaben 6bae noBpeseH, Ton TpAbsa Aa
6baoe 3ameHeH oT ogobpeH ot SHARP cepBM3€eH LIEHTBP Unn OT
nnue ¢ nogobHa KBanuduKkauwmsa, ¢ uen aa 6bae nberHata eBex-
TyasiHa OnacHoCT.

« [pn n3KNioUBaHe OT enekTpuyecKkaTa MpeXka BUHAru XeallanTe
Liencena, a He kabena. B npoTtvBeH ciyyait moraT fja Bb3HUKHAT
NOBPEeAN B 3aXPaHBaLLMA Kaben 1 BPb3KUTE B CaMUA LLENCen.

« B cnyvait ve wencenst Ha dypHaTa e pasrnobsem, a enektpuye-
CKOTO rHe3p0 B AoMa By He e CbBMECTUMO C HETO, CBaneTe Lience-
fa No noaxopALy HaumH (6e3 aa ro npepssBgare).

« AKO wencensT Ha QypHaTa e Hepasrnobsaem, a enekTPNYECKOTo
rHe3no B AoMa Bu He e CbBMECTMMO C HEro, NpepexeTe Lencena.

« Camo 3a Benukobputanua n VpnaHausa: MNoctaBeTe Ha HEroBo
MACTO MOAXOAALY Lences, CnasBankn UHCTPYKUMUTe B pasgen
"3amsAHa Ha 3axpaHBaLLnA kaben" Ha cTpaHnua BG-29.

A\ NPEAYNPEXXAOEHUE: YPEADT TPABBA AA bbE
3A3EMEH
Camo 3a Benukob6putanma un Wpnanpgua: 3a
CBbp3BaHe Ha MOAXOAALY Liencen, cneaBanTe
MHCTPYKuMNTe B pasaen "3amsAHa Ha 3axpaHBa-
wma Kaben" Ha ctpaHunya BG-29.
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Bkntouete dypHata. Bbpxy ancnnes we ce usnuwe “1:00” n we npo3Byyr ayamno curHan.
To3n mopen pasnonara ¢ PyHKLMA YaCOBHMK, KaTO KOHCYMaUMATa Ha eHeprua B PeX1Mm Ha
ouakBaHe e no-manka ot 1,0 W.

3a HacTpoliBaHe Ha YaCOBHMKaA B. NO-J0NY.

QypHaTa pasnonara ¢ LMPPOB YaCOBHMK. B pexnm Ha roToBHOCT MOXe fAa 6bje 3aaafeHo
rnokasBaHe B 24-4acoB nnn 12-4acoB PeXxum.

Kitchen Timer

1. HatucHete 1 3appbxTe 6yToH XM B Npoab/iKeHVe Ha 3 cekyHAaW. Bbpxy aucnnes
e 6bae nsnucaHo "Hr 24"

Kitchen Timer

2. HatucHeTe 6yToH Yl fiBa NbTU. Bbpxy Ancnnes we 6bae nanmcaHo "Hr 12"
. Cnep KaTo u3bepete xenaHus Gbopmart 3a NokasBaHe, HaTUCHeTe 6yToHK “10Min’, “1Min
unn“10Sec’, 3a fa BbBegeTe TOYHO Bpeme.

"

w

Kitchen Timer

4. HaTtncHeTe 6yToH JEEEEENN e1HOKPATHO, 3a Aia CTapTMpaTe YacoBHMKa. Bbpxy gucnnes
Le 3anoYyHe fa npemmraa cumson ™"

3ABEJIEXKKU:

« AKoO Mpu HacTpolBaHe Ha YaCOBHMKa Obae HaTUCHAT 6yTOH R dypHarta e ce
BbpHe KbM NpeAuLLIHaTa HaCTPOIKa.

« B cnyyvain Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO, Cllef, HEroBOTO Bb3CTaHOBABaHE BbPXY AMNC-
nnen e 3anoyHe ga npemurea "1:00". AKo ToBa ce C/ly4m NO BPeMe Ha roTBeHe, nporpa-
MaTa e 6bfe n3TpuTa.

MoxxeTe fa usnonssate GyHKUMATA KYXHEHCKI TaliMep 1 Korato dypHaTa He paboTu, Hanpu-
Mep Mpu BapeHe Ha ANLUa BbpXy O6MKHOBEH KOT/IOH UK 3a ClIefIeHE Ha BPEMETO Ha MpecTo-
fIBaHe Ha rOTBEH/Pa3MpaseHm XpaHu.

Mpumep:
3a 3afjaBaHe Ha TanMepa 3a 5 MUHYTU.
1. HatucHere 6yToH 2. HatucHete 3. HatncHete 6yToH 4. lMpoBepeTe Anc-
" H ”n
Kitchen Timer ?%I;—,?-Hll/rl 10MIn ! ¢+305e< ! 3a (nneﬂ.
SO - 1 o- . in ,I,/Inl/l [ cTapTupare Oucnnear we
10Sec’, 3a ga 3anoyHe aa

KpaTHo. /lkoHaTa
" 110 3aM0uHe A3 BbBeAeTe Bpeme.
npemMnrea, a MHAWKa-
TOPBT 33 YaCOBHNK "
[&]' we ce akmsupa.
Mpn gocturaHe Ha 0:00 e NPO3BYYM ayamMo CUTHaAS, @ BbpXY TEYHOKPUCTANTHUA JUCNNeN Wwe
6bfie MoKa3aH TOYHMAT Yac OT JeHs.
MoxeTte na BbBefeTe Bpeme Ao 99 muHytn 50 cekyHau. 3a ga aHynupate KYXHEHCKUA

TAMMEP no Bpeme Ha HaManMTeTHO OTOPOsABaHe, HaTucHeTe 6yToH (G50

Tanmepa. oTbposBa 3aa-

[leHOTO BpeMe,
a UHOMKaTOpPBbT
e npemnraa.)
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Tazn MUKPOBBJIHOBa d)ypHa pasnonara ¢ 6 HMBa Ha MOLLHOCT. 3a 3afjaBaHe HMBO Ha MoLY-

HOCT cniegBamnTe NHCTPYKLUUTE NO-A0ony:

3apaBaHe HMBO Ha MOLHOCT

TeuHoKpucTa-
neH gucnnen

MwukKpoBbaHOBa MoOLY-
HOCT

W
WA

« HatucHete 6yToH HEM® enHokpaTHO. Bbpxy
avcnnes we 6bae usnucado P100.

« Hamuchete 6yton HEM® 33 npomsHa Ha
MOLLHOCTTa, A0KATO BbPXY Ancnien 6bae no-
Ka3aHO »enlaHoTO HMBO.

+ HatncHete 6yToHM " 10Min’, "1Min", "10Sec’,
3a fla BbBe/ieTe BPEMETPAEHETO Ha roTBEHE,
Crlefi KOeTo HaTucHeTe GyToH | {D#80se ) 33
CTapTupaHe Ha dpypHaTa.

+ 3a fa mposepuTe HWBOTO Ha MOLYHOCT MO

BPEeMe Ha roTBeHe, HaTvicHeTe GyToH [N
MOMEHTHOTO HIBO Lie Gbjie MOKa3aHo 3a 4 ce-
KyHav. DypHaTa Le Npogb/mku 06paTHOTO OT-
6posBaHe, BbMPEKM Ye HMBOTO Ha MOLLHOCT
LLie OCTaHe NMOKa3aHOo BbpXy AUCMIEA.

+ B pexvm Ha roToBHOCT OVMPEKTHO HaTUCHeTe
6yToHM “10Min’, “1Min” unu “10Sec”. HisoTo
Ha MOLLHOCT no noapasbupaHe e P100.

BMCOKO =100 %

CPEAHO BNCOKO

P- 80 — 80 %

P- 60 CPEAHO =60 %

CPEAHO HNCKO =
40 %

P- 20 HNCKO =20 %

B 06wua ciyyait ca BanvaHy CnefHUTE NPEnopbKu:

P100 - (BUCOKA mouHocT = 900 W), ns-
nonsBea ce 3a 6bP30 roTBEHEe UK NpeTonA-
He HampuMep 3a roBeuu, FopeLL HaNMmUTKK,
3e/leHuyUmn 1 ap.

P-80 - (CPEOHO BWCOKA molHOCT =
720 W), n3nonssa ce 3a No-AbJiIro roTBeHe
Ha MbCTU XPaHW KaTo MeYeHo, Meco, xXnAb
U MOKPUTK ACTWA, @ CbLLO U YYBCTBUTESTHU
XpaHu KaTo cnagkuwu. Mpu Te3m HamaneHu
napameTpu, XpaHata ce MpuUroTBa pPaBHO-
MepHO 6e3 3anunuyaHe no cTpaHuTe.

P-60 - (CPEAHA mowHocT = 540 W) 3a Bu-
COKOKaNoOpUYHM XpaHu, KOWUTO W3MCKBaT
NPOABMKUTENHO BPEME Ha MPUrOTBSHE MO
TPaAVLMNOHEH HauMH, Hamnp. roBeXa0 Meco.
Ta3n ¢yHKUMA ce NpenopbuBa 3a 3anas3sa-
He KpeXKoCTTa Ha MecoTo.

P-40 - (CPEOHO HWCKA MOLLHOCT =
360 W). M3bepeTe Ta3n HacTpoWiKa, 3a Aa
CTe CUTypHW, Ye ACTUETO Le ce pa3mpasu
|paBHOMEpPHO.

TAa e npeanHa 3a BapeHe Ha Opu3, Makapo-
HEHW U3enunaA, KHeN U AYEH KPeM.

P-20 - (HNICKA mowHocT = 180 W) 3a neko
pasmpasfaBaHe, Hanp. Ha KpemoBe Wnu
crnagkmwm.

P00 - 3a oxNa)kpgaHe BbTPELWHOCTTa Ha

dypHarTa.
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OTBapsHe Ha BpaTaTa:
3a pa oTBOpUTe BpaTaTa Ha GpypHaTa, A APbHETe 3a fpbXKKaTa.

CrapTupaHe Ha ¢pypHara:

B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha CbCTaBKMTE 1 O4aKBaHUA KPaeH pe3ynTar, CioxeTe XpaHaTta B Noaxo-
AALL CbA, Cnep KOeTo NocTaBeTe CbAa BbpXy Mioyata, Uiy NocTasBeTe XpaHaTa ANPeKTHO BbpXy
Hes. 3aTBOpeTe BpaTaTa, 136epeTe XeNaHWA PEXVIM 3a FOTBEHE U HAaTCHeTe By TOH | {D+80s
Cnep KaTo Nnporpamata 3a rotBeHe 6b/e 3afjafieHa, ako 6yToH | D#80s ) He 6bAe HaTUCHAT A0
30 cekyHaM, HaCTpOKKaTa e ce aHynmpa.

AKo Mo Bpeme Ha roTBeHe BpaTaTa 6bie OTBOpeHa, TpsAbBa Aa 6bae HaTUCHAT Oy ToH | {D+30se:

, 33 fia NpPoAbMKM Nporpamarta. [lefictBueto e 6bae 0603HaYeHO OT efHOKpaTeH ayano
curHan. lNpu HenpasWNHO HaTUCKaHe HAMa Aa nocneaBsa peakuus.

ByToH (L @SI%® | moxe fa 6bae M3non3saH 3a:

1. M3TprBaHe Ha rpeLuKka no Bpeme Ha HaCTPOBaHETO.

2. BpemeHHO cnnpaHe Ha gypHaTa No Bpeme Ha roTBeHe.

3. OTMAHa Ha Nporpama no Bpeme Ha roTeeHe (HaTucHeTe 6yToH (@519 | nga nuTn).

4. HactpoliBaHe 1 aHynvpaHe Ha GyHKLMATA 3a 3aK/iouBaHe NPOTUB AeLa (BXK. cTpaHuua BG-22).

Bawata ¢ypHa Moxe aa 6bzie nporpamupaHa fo 99 MuHy T 1 50 cekyHam (99:50).

EavHnuaTa 3a BbBeXAaHe Ha BpeMeTpaeHe 3a ro- Bpeme 3a rorBeHe YBennyaBaHe
TBEHe (pa3mMpasfaBaHe) Moxe fa Bapupa ot 10 ce- 0-1 MyHYTH 10 cekyHam
KyHAn go 10 MRy TI. 1-10 MuHy T~ 1 MUHYTa

ToBa 3aBUCU OT O6LLOTO BpemeTpaeHe Ha roteeHe | 10-99 MuHyTH 10 MuHYTI
(pa3mpassBaHe), KaKTo e MoKasaHo Ha Tabnuuara.

P'b'~IHO FOTBEHE / Pb4HO PA3MPA3ABAHE
BbBefeTe BpemeTpaeHeTo 1 13Mon3BaiiTe HUBa Ha MOLLHOCT oT P100 o P-20 3a roTBeHe vnm pa3mpass-
BaHe (BX. cTp. BG-22).

« Pa3bbpkBeaiite 1 00pbLLaliTe XpaHaTa, KOraTo e Bb3MOXHO, M0 2 - 3 MBTU M0 BPEME Ha FOTBEHE.

+  Cnep roTBeHe, MOKpYBaliTe XpaHaTa 1 A OCTaBATE fja NPEeCTou, KOraTo ToBa ce Npenopbysa.

« Cnep pa3mpa3saBaHe, NOKpYBaliTe XpaHata ¢ $onmo 1 A OCTaBANTe fia MPECTOU [0 MbJHO pa3Mpa3sABaHe.

Mpumep:
3a roTBeHe C NPOABMKATENHOCT 2 MUHYTU 1 30 CeKyHAW Npy MUKPOBBLIHOBa MoLyHOCT P80 (80%).
1. HatucHete 6yToH 2. HatucHete 6yToH 3. HaTucHete 4. HatvcHeTe 6yTOH
Mv‘f Bopxy ’ saa ?yTO.HIZI 1”0M|n D+30s ) 3a cTap-
1Min"n“10Sec’, TUpaHe Ha rotee-
avcnnes we 6bae nsbepeTe HMBO Ha
3a [la BbBegeTe HeTo. Ha gucnnes
m3nuncano P100. MolLLHocT P-80
BpeMeTpaeHeTo e 6bae NokasaHo
Ha roTBeHe. 06paTHO O0TOpPO-
AIBaHe, CbrfacHO
nporpammpaHoTo
BpemMeTpaeHe.
D 1N Cl_ oanmn o [ Ny | o oo I iy |
([ N] ou C-Ju c-Ju
3ABEJIEXXKA:
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+ [pu cTapTupaHe Ha dypHaTa ce BKIIOUYBA BLTPELUHOTO OCBETNIEHNE.

« Ako no BpeMe Ha roTBeHe/pa3mpassBaHe BpaTata Objie 0TBOpeHa C Lien pa3bbpKBaHe 1 0bpbLiaHe Ha
XpaHaTa, MoKa3BaHOTO BbPXY AVCr/en BpeMe ce NpeKbcBa aBTOMaTV4YHO. [TOBTOPHOTO My CTapTipaHe
C€ V3MbJIHABA C/ef 3aTBAPSHE Ha BpaTaTa U HaTUCKAHE Ha OyTOH | {D#30se

+  Cnep npuKnouBaHe Ha roTBEHETO/Pa3MpasABaHETO, ako YaCOBHUKBT € HAaCTPOEH, BbpXy ANCMnes Le
6bAe NoKa3aH TOYHUAT Yac OT [IEHS.

+  Ako>xenaeTe Aja BUAMTE HUBOTO HA MOLLHOCT MO Bpeme Ha rotBeHe, HaticHete 6yToH MMKPOBBJIHOBA
MOLLHOCT. MOMEHTHOTO HMBO Ha MOLLHOCT Liie Gb/ie NMOKa3aHO 3a 3 CEKYHAM.

1. TOTBEHE HA TPUN

lovnbT B ropHaTa YacT Ha dpypHaTa pasnonara CbC CaMo ejHa HacTpolika 3a MoLHocT. Mo-
KeTe Aia N3Mnosi3BaTe CKapaTa 3a neyeHe Ha MasnKm YacTy XpaHa KaTo 6eKoH, dune nnv YyaeHu
6rckBuTY. XpaHaTa MoXe fa 6bAe NocTaBeHa ANPEKTHO BbPXY CKapaTta Wi B TePMOYCTO-
UMB CbA BbPXY Hes.

Mpumep:

3a roTBeHe Ha rpun B npofabmKkeHne Ha 20 MHYTY ¢ nomolyTa Ha 6yToH GRILL.

1. HatucHeTe egHoKpaTHO 2. HaTncHeTe 6yTOH 3. Hatuctete GyToH | D+s0se ), 3a
m “10Min’", “1Min” nnn '
GyToH ferfl ! [a CTapTypaTe roTBeHe Ha rpun.

B 6 “10Sec” 3a 3afaBaHe B 6
bPXy Ancnnes we 6vae Ha *enaHoTo Bpeme 3a (Bbpxy ancrines we 6bae noka-

n3nucaHo “Grl". HarpsBaHe. 3aHO HaManuTenHo oTbposABa-
He, CbMMacHO NPOrpaMmmMpaHoTo
BpeMeTpaeHe Ha roTeeHe.)
J2M-NN 2NN
ur Cuuy Cuuy
MotyHocTTa Ha rpuna B mbpaiTe 4 MuHyTH e 100%, Cnep KoeTo ce HamansBea Ha 50% A0 3aBbpLUBaHe Ha FOTBEHETO.
1. TOTBEHE C MUKPOBBJIHU+IPUJ
fotBeHeTo ¢ MUKPOBDBJIHU+TPUJT cbyetaBa MUKPOBBAHOBA MOLUHOCT U rpu. [pu akTvBrpaHa $yHKLMA
FOTBEHE C MUKPOBBJTHW+PWJT n3non3saHeTo Ha MAKPOBBIHW 1 FPUN Ce pefyBa.
Komb6uHaLmaTa Ha MAKPOBBITHOBA CMa C FpUN HamarABa BPEMETO 1 I0BEXAa [0 CBEXO, KahABO MOKpUTLE.
Bb3amoxHM ca 2 KOMOWHaLWW:
KOMBUHALA 1 (Aucnneii: Co-1)
LIMKbNBT ChCTaBNABa MUKPOBBIIHOBO roTBeHe 3a 10 ceKyHau, roTBeHe Ha rpun 3a 18 cekyHzu 1 nay3a oT 5 CekyHAu.

KOMBWHALA 2 (Aucnneit: Co-2)
uVIK'bJTbT CbCTaBnABa MUKPOBB/THOBO rOTBEHE 3a 13 CeKyHaw, naysa ot 5 CEeKyHOM N roTBEHE Ha rpun 3a 15 ce-

KyHaw.
Mpumep:
[oTBeHe C NpoAbKUTENHOCT 20 MUHYTY C akTBMpaHa GyHKums MUKPOBBJIHA+IPUN 1 kombrHaums Co-1.
1. Hatncyaze@nHokpatHo 2. HaTucHeTte 6yTOH 3. HatucHete 6yToH | D+s0se ), 3a
GytoH | = Bbpxy Anc- :: gSMeT”lssj le,lqr; BV:L Vé Jla CTapTvpaTe roTeeHe.
Pgs_ﬂ 1 tue DBAS M3MACaHo Ha KenaHoTo Bpeme 3a (Bopxy ancnines we 6bae noka-
! HarpsBaHe. 3aHO HaManuTenHo 0T6p05-'|Ba'
He, CbIMacHO MPOrpaMMpaHoTo
BpemeTpaeHe Ha roteeHe.)
| 200107 20007
Lo ™ Cuuy Cuuy
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BENEXXKW 3A TPUN N TOTBEHE C MUKPOBDBJIHU+IPUNT:

- He e Heobxogumo fia 3aTonnATe rpuna.

« Mpy NbpBOHaYaNHOTO M3MOM3BAHE Ha FPUa € Bb3MOXKHO Aa yceTuTe UM U MUPUC Ha
nsropssno. ToBa e Hello 06UYalHO 1 He e MPU3HAK, Ye PpypHaTa e noBpepeHa. 3a Ja nsber-
HeTe TO31 Npobnem, KoraTo n3nonseate dypHaTa 3a NPbLB NbT, BK/OYeTe rpuna 3a 20 mu-
HyTV 6e3 xpaHa.

BAKHO: JokaTo ypeabTt pabot e Heo6xoAMMO fja OTBOPUTE MPO30peL, UK Ja BKOYMTE

KyXHEHCKaTa BeHTUNauumsA, 3a ia MO3BONINTE Ha AMMa Y MUPU3MUTE [ia Ce pa3HecarT.

MNMPEAYNPEXOEHWUE:
Mo Bpeme Ha paboTa BpaTaTa, KOPNYCbT, BLTPELIHOCTTA Ha pypHaTa 1 aKcecoapuTe Morar Aa 6baar
CUNHO HaropelLeHu. 3a Aa u3berHete UrapsAHusA, BUHary N3nonseaiite ae6enu pbkasuLm 3a dpypHa.

dp

1. TAVMEP 3A OTNIOXEH CTAPT
C NOMOLLTA Ha a3 GyHKLWA UMaTe Bb3MOXHOCT Jja HaCTPOUTE MPOrPaMa, B 3aBUCHMOCT OT KOATO NO-KbCHO dypHara Lue cTap-
T1pa paboTa aBTOMATIYHO.
+ 3apaifTe XenaHarta Nporpama 3a roTBeHe, AOKaTo YPeAbT Ce HaMMpa B PEXIM Ha FOTOBHOCT.
AN

« HamucHete egHokpaTHO GyToH st Crieft KOETO Lije Gbfie MOKa3aH TOYHIAT YaC,  UHAUKATOPT 33 OT/OXEH CTapT Lie
CBETHe.

+ HarucHere 6yToHn “10Min""1Min"n"1Sec’, 3a 1a 3a8azeTe Bpeme 3a CTapTUpaHe Ha nporpamarta.

+ HamcHerte byToH | &D#30se ). Ciep JOCTUraHe Ha 3afiaieHOTO BpeMe, CUCTEMaTa LLe CTapTipa MporpaminpaHaTa GyHk-
LA aBTOMATYHO.

3ABENEXKA:

AN

Delay Timer

+ o Bpeme Ha paboTa Ha Taiimepa 3a OTNOXEH CTapT HATUCHETe eAHOKPATHO OyToH IMECI. BpemeTpaeHeTo 3a roTBeHe
e 6bae NOKa3aHo 3a 3 cekyHau. 3a aHynupaHe Ha Nporpamm1paHata GyHKLMA MOXeTe [l HaTUCHeTe byToH ( @SToP

+ TalimepnT 3a OTNOXEH CTapT He MOXe fia Objle 13Mon38aH Npu GyHKLMKTE GbP3 CTapT, pasMpassBaHe Mo BPEMe 1 pa3mpa-
3fBaHe CpAMO Termo.

2. PexumbBE3 3BYK

A

Delay Timer

+ B pexvm Ha roToBHOCT HaticHeTe efHokpaTHO GyToH IEEEEE Aynio curHanuTe Le Gbaat U3KIueHN.
Bbpxy Aucnnen B NpOgbmKeHMe Ha 3 ceKyHAM ce noka3sa Haanuc "oFF ', 0603HauaBalL NPUNOXeHUTe MPOMEHMU.
AN
©)
. B pexum be3 3yk HatucHeTe egHoKpaTHO GyToH ResvAWARl. Ayavio curHanwTe wwe Gbge BKioueHi. [po3By4aBaHeTo Ha
[BYKPATEH ayAVo CUrHan LLe oTenexu NpoMAHaTa Ha CbCTOAHMETO.
Bbpxy Aucnnen B NpOgbMKeHMe Ha 3 ceKyHaM ce NoKa3ga Haanue "oFF ', 0603HauaBalL NPUNoXeHUTe MPOMEHMU.

3. BbP3CTAPT

[lnpexTeH crapt

MoxeTe fja CTapTIApaTe AVPEKTHO FOTBEHE Ha MUKPOBBIIHOBA MOLLHOCT P100 3a 30 CeKyHIM C HaTUCKaHe Ha OyToH | KD#30sec
MpoLectT Ha roTBeHe LLie 3aMoyHe He3abaBHO 1 BCAKO HaTiCKaHe Ha OyToHa Lue yAbmkaBa BpemeTpaeHeTo ¢ 30 CekyHau.

3ABENIEXKA: BpemeTo 3a roTBeHe Moe fa Objle YAbMKaBaHO Hal--MHOro 0 10 MIAHY T,
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4. 3AKJIIOYBAHE NMPOTUB OELIA
/13non3BariTe 3a fa npefoTBpaTyTe ynotpeba Ha dypHaTa OT Masku AeLia 6e3 poauTencki KOHTPON.
a. 3agasaHe Ha ¢yHKumaTa 3AKJTKOYBAHE MPOTUB AELIA:

AKO B pPeX/M Ha FOTOBHOCT B paMKMTe Ha 1 MMHYyTa HAMa 3afjafileHa KOMaHa, Ce akTUBMPa PEXUM
Ha 3aK/ouBaHe NpoTMB fela. Bbpxy gucnnen B NpoAbIIKeHNE Ha 3 CEKYHAM Ce M3MUCBa Haanuc

L oc . B 1031 pexmm Bcrukm 6yToHM npectaBaT Aa GyHKLUMOHMPAT.

AKO HaTUCHETE HAKOWN OT 6yTOHI/ITe, [OKaTO ypeabT € 3aKNYeH, BbpXy Ancnnea B NPOAb/IXKEHNE Ha 3 CeKyHAn

Le 6bAie 13n1caH Hagnue L oc . B 70311 pexxum Bcuuky 6yToHU npecTaBaT Aa GyHKLMOHMPaT.

6. OTmAHa Ha PpyHKUMATa 3a SAKITIOYBAHE MPOTVB JELIA:
OTBOpETe NN 3aTBOPETE BpaTaTa BEAHDX, AOKATO PEXMMBT 3a 3aK/Il0UBaHE € aKTUBEH.

PA3SMPA3ABAHE CNPAMO TEINO

DypHaTa pa3nonara c NpeABapuTeNHO 3afafieHn NPOrpamu, BKIIOYBALLM Pa3INyHO Bpeme-
TpaeHe 1 HMBa Ha MOLLHOCT, Taka Ye XpaHuW KaTo CBMHCKO, TeNeLLKO 1 NUELKO Aa MoraT ga
6baT pa3mMmpasfBaHy NO-NIeCHO.

[nana3oHbT Ha 3aaaBaHe Moxe fa 6bae mexxkay 100 r 1 1800 r B cTbnkm no 100 1.

3a noseyve UHbOPMaLIVA OTHOCHO YNPABNEHNETO Ha Ta3u QYHKUNSA, pa3riefanTe NocoyeHms
no-gony npumep.

Mpumep: PasmpasaBaHe Ha Meco ¢ Terno 1,2 Kr ¢ nomolyta Ha ¢yHkumaTa PASMPA3ABAHE
CAPAMO TEMO.

[ocTaBeTe MecoTo B NAMTHK CbA WM Ha MOCTaBKaTa 3a pa3MpasfABaHe BbpXy CTbKfeHaTa
nnova.

1. HatucHeTe egHOKpaTtHO 2. BbBepgete kenaHaTta 3. HatucHeTe 6yToH | D+30se ),
6yTOH We‘j{f Dﬁm( CTOMHOCT 3a Terno ypes 3a [la CTapTupate pasmpa-
HaTUCKaHe Ha ByToH 3ABaHE.
%o (Ha gucnnes we ce nokaxe
kN, AOKATO BbPXY o6paTHO 0T6POABaHE, Cb-
avcnnen 6bae NokasaHo: rMacHO HaCTPOEHOTO Bpeme

3a pa3mpassBaHe)
| NN ) N -0
=t 2600
3ABEJIEXKKA:

 [pean pa 3ampasute xpaHaTa, poBepeTe Aanu e cBexa 1 ¢ Jo6po KauecTso.

B cnyuaii Ha HeO6XOAMMOCT MOXKETE [ia 3aLMUTUTE MAJIKW YacTy OT MeCOTO MW NTULaTa C anymu-
HneBo donuo. Toa 61 rvi npegnasuno oT 3aTomnsAHe No BPeme Ha pa3Mpa3sfaBaHeTo. YBepeTe ce.
ue GpOnMOTOo He [JOKOCBA CTEHMTE Ha pypHaTa.

« TernoTo Ha xpaHaTa ce 3akpbrnia Harope Ha 100 r, Hanp. 650 r kbm 700 T.

« (Cnep n3MrHaBaHe Ha MOJIOBMHATa OT O6LLOTO BpeMe 3a pa3mpassBaHe, ypeabT Lie u3aa-
[le 3ByKOB CurHan ¢ uen ga Bu HanomHu fa o6bpHeTe xpaHaTa (3a paBHOMEPHO pa3mpa-
3s1BaHe).

Mpw N3BbPLUBAHE Ha TOBA AENCTBUE € HEOOXOAUMO [a HaTVCHEeTe By TOH | {D#30s | 33 Bb3-
o6HOBABaHe Ha pa3Mpa3fABaHeTo.
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PA3MPA3ABAHE MO BPEME

Ta3n dyHKUMSA ce n3non3Ba 3a 6bp30 pazmpassaBaHe Ha XPaHU, MPefOCTaBANKN Bb3MOXHOCT
3a M360p Ha MOAXOAALLO BPEMETPAEHE B 3aBMCUMOCT OT TUMa XpaHa. 3a noeeye nHdopma-
LA OTHOCHO HEMHOTO YNpaBneHune, pasrnefante NoCOYeHUA No-Aony npumep. Bpemesunar
ananasoH e: 0:10 — 99:50.

Mpumep: PazmpasnasaHe Ha xpaHu 3a 10 MUHYTK.
E %@l 2. BoBepete BpemetpaeHe 3, HarucHere GyToH | (Dsose ), 3a

1. HatncHeTe 6yTOH MRS 3aroreeHe 4ypes HaTI./IC- [ia CTapTMpaTe pa3mpassBaHe.
KaHe Ha GyToH “10Min’, (Ha gucnnest we ce nokaxe
1Min" nnn“10Sec’, 0bpatHo 0T6poABaHe, Cbrac-
AOKaTo Ha fucrines bbae HO HaCTPOEHOTO BPEME 3a
nokasaHo: 10:00. pa3mpassBaHe)

(W] I Uy I oy

Benexu oTHOCHO pasmMmpa3faBaHeTo No Bpeme:

« [NpenBapuTenHo 3aaafieHOTO HABO Ha MUKPOBBITHOBA MOLLIHOCT HE MOXe fia 6bfie MPOMEHSHO.

- [Mpepan pa 3ampasuTe xpaHaTa, NPOBEPETE aNu e CBeXa U C JOOPO KayecTso.

+ B cnyyvain Ha HeOBXOANMOCT MOXKeTe [ia 3aLUTUTE MasIK/ YacTu OT MeCOTO UM NTULaTa C
anymunHueso ponvo. ToBa 61 rv npegnasuno ot 3aTonsAaHe Mo Bpeme Ha pa3mpasaBaHe-
TO. YBepeTe ce. ue GONMOTO He AOKOCBA CTeHUTE Ha dypHaTa.

- Cnep v3MmnHaBaHe Ha 1/3 oT 06L40TO BpeMe 3a pa3MpasfABaHe, ypeabT Le U3faje 3ByKOB
CUrHan c uen ga Bu HanomHu fa o6bpHeTe XpaHaTa (3a paBHOMEPHO pa3mpasaBaHe).
Mpw N3BbPLUBAHE Ha TOBa AENCTBUE € HEOOXOAUMO [ja HaTCHeTe By TOH | {D#30s ) 33 Bb3-
06HOBABaHe Ha pa3MpassABaHeTo.

dp

Mporpamute ABTOMATUYHO MEHIO n3uncnasat npaBuiHMA PeXXMM 1 BpeMe 3a roTBeHe
Ha xpaHuTe (BX. cTp. BG-24 1 BG-25). Pa3rnepaiite nocoyeHvs no-gony npumep 3a noapoob-
HOCTV OTHOCHO paboTaTa C Ta3u QyHKUKA.

| S 2
Beverage Potato Vegetable
©
Rice

8

Mpumep: MNpuroTteaHe Ha 0,3 Kr opu3s ¢ noMoLlTa Ha ABTOMaTMUHO rotBeHe OPI3.

1. HaTucHete efHOKpaTHO S 3. HatucHete 6yTOH
6yToH | =7, 3a fa n3bepe- 2. HatucHere byToH [Ricel owe D+30s ), 3a na crapTu-
Te »KeaHOTO aBTOMAaTUY- HAKOMKO MbTW, JOKATO KenaHaTa pate rotBeHe.

HO MEHIO. CTOIHOCT 3 Terno Gbye NokasaHa.
NN |
Juy cJuy
3ABEJIEXKA:

+3a M36|/|paHe Ha AOMb/IHUTENHW NPOrpaMmm OT aBTOMaTUYHOTO MEHIO (BX. Ta6n|/|uaTa 3a aBTOMaTU4YHO

MeHi0 Ha cTp. BG-24 1 BG-25), HaTncHeTe . HatucHeTe 6yToH | D#30see ), cnep koeTo 1 ,
3a fja n3bepeTe xenaHata CTONHOCT 3a Terno. HatvcHeTe | D#30s ), 3a ja CTapTMpaTe roTBeHe.

+ XpaHu, KOUTO TeXXaT NoBeye Uiu No-Masko OT CTOMHOCTUTE 3a Terno/KoNMYecTBo, NpeAoCTaBeH! B Tabnu-
uaTa 3a ABTOMATUYHO MEHIO Ha ctpaHuum BG-24 1 BG-25, ce npurotBAT B pbUeH pexiM Ha paboTa.
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S
ABTOMA-
TU4HO AVICIINEN nTglr’ﬂ?nlu BPEMETPAEHE N'I"(')"ﬁf_’lgé‘T
Hanutkn 200 ml 1:30
_ 400 ml 2:40 P100
600 ml 3:50
MbnHeHn 1(2309) 5:00
kapTodu E‘ 2 (4609) 8:00 P100
3 (6909) 12:00
3eneHuyum 200 g 3:00
300 g 4:00
3 4009 5:00 P100
500 g 6:00
600 g 7:00
Muua 1509 0:50
450 g 1:50
Opus 1509 18:00 25% OT BpemMeTo
g 3009 23:00 P100
J 4509 28:00 75% oT BpemeTo
600 g 33:00 P40
CnepgHNTe HAaCTPOMKMN Ce OTHACAT eANHCTBEHO 3a moaen RAS232:
Cyna — 1 Kyna 2:20
300g/1 2 Kyrut 4:00 P100
Kyna 3 Kynu 5:40
ABTOMaTNY- 200 g 1:30
HO 3aTon- 3009 2:00
naune 400 g 2:30
A-! 500 g 3:00 P100
600 g 3:30
700 g 4:00
800 g 4:30
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==
ABTOMA-
y TEMNO / HUBO HA
TUYHO ANCIJIEN MoPLMU BPEMETPAEHE MOLLHOCT
MEHIO
MyKaHKun
LJ '_ 100 g 2:20 P100

CnegHNTe HAaCTPOWMKIN Ce OTHACAT eANHCTBEHO 3a mogen RAG232:

Munewkn 2009 12:00
KombuHaums C1
Xanku Ha rpun C 3009 15:00 (10 MUKPOBBIIHa,
4009 18:00 23 rpwn)
500 g 21:00 O6bpHeTe
600g 24:00 2-3 bt
MykaHkn ™
H-! 99g 2:10 P100
ABTOMaTNy- 200 g 1:30
HO 3aTon- 3009 2:00
NAHe D D 400 g 2:30
= Cc 5009 3:00 P100
600 g 3:30
7009 4:00
800g 4:30
Cyna300g/ ] 1 kyna 2:20
1 Kyna M- 3 2 Kynu 4:00 P100
3 Kymu 5:40
II:Ib“a)Kona Ha 2009 12:00 Kom6uHaumsa C1
p = 3009 15:00 (10 MUKpPOBbBIHa,
H-Y4 4009 18:00 23 rpun)
500 g 21:00 O6bpHeTe 2-3
600 g 24:00 et
BekoH Ha 1009 9:00 Kom6urHauuma C1
rpun 0. C (10 MUKpOBBIIHA,
n-= 2009 12:00 23 rpun)
O6bpHeTe
3009 15:00 2-3 MBI
CBUHCKMN 2009 12:00
KombuHaums C1
:o;:j:e‘m Ha == 3009 15:00 (10 MUKpPOBbBIHa,
P n-0 400 g 18:00 23 rpun)
500 g 21:00 O6bpHeTe
6009 24:00 2-3 mbTH
Pu6a Ha 2009 12:00 Kom6uHauwmsa C1
CKapa =] 3009 15:00 (10 MMKpPOBDBIIHA,
A= 400g 18:00 23 rpwn)
500 g 21:00 O6bpHeTe
600 g 24:00 2-3 bt
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BakHa nHpopMaLuA Npy NPpaBeHETO Ha NyKaHKM:

1. Mpwn n36op Ha 0,1 Kr NyKaHKM ce nperopbyBa Npeau npuroTBaHe Aa
CrbHeTe BCeKM brb/ Ha MakeTa BbB popmaTta Ha TPUBI bITHUK.

Mons, BUKTe CHUMKaTa BASICHO.

2. B cnyuaii ye nakeTsT paswwmpy ob6ema cu 1 npecTaHe fa ce BbpTu HOpP-

®@srop
dypHaTa 1 ro HamecTeTe, Taka Ye MyKaHKUTe Aa 6bJaT n3neveHn pas-

MaJsiHO, HaTUCHeTe eAHOKPaTHO GYTOH

HOMEPHO.

, OTBOPETE BpaTaTa Ha

BHUMAHUE: HE W3MOM3BAWTE MPOMMLLIEHI
MPEMAPATU 3A MOYUCTBAHE, MOYUCTBAHE C
MAPA, ABPA3MBHU MOYWCTBALLA MPEMAPATH,
CbAbPXKALLW HATPUEB XWUAPOKCUA, KAKTO U
TAMMOHW 3A MOYMUCTBAHE OT METAJ1 BbPXY KOA-
TO U JA E YACT OT TA3U MUKPOBBJIHOBA ®YPHA.
MOUUCTBAWUTE OYPHATA PE[JOBHO U OTCTPAHSA-
BAUTE BCAKAKBU OCTATBLIM OT XPAHA - Moa-
[bpXaiiTe ypepa YnCT, B NPOTMBEH Cyvail CbCTos-
HUETO Ha NOBbPXHOCTTa MOXe Aa Gbae yBpefeHo.
Bb3moXHO e ToBa fa OKaxe HeGnaronpusaTeH edpeKT
BbpPXY X1BOTa Ha NPOAYKTa 1 ;a LOBEAE 10 ONacHN
cuTyaumm.

BbHLHa YacT Ha pypHaTta

BbHLwHaTa yacT Ha Baluata ¢ypHa TpAbBa Aa ce nouncTaa
BHVMATEJTHO C MeK CaryH v Bofia. YBepeTe ce ye caryHa e
OTMUT C BMIaXHa Kbpra 11 Clief, Toa NOACYLUETe.

MaHen 3a ynpaBnexue

Mpeny nouncTBaHe OTBOpETe BpaTaTa, 32 Jja AeaKTUBY-
paTe NaHena 3a yrpasneHue.

Heobxoz1Mo e nouncTBaHeTO Ha NaHena 3a ynpasneHue
Za 6be M3MbHABAHO C BHIMaHVe. V3non3BaiiTe euH-
CTBEHO HaBaXHeHa Kbpra. V36bpLueTe naHena BHMa-
TesIHO, [LOKATO Ce MounCTU. VI36srBaiite ynotpebara Ha
npeKaneHo ronemi KonnyecTsa Boda. He usnonsgaiite
XUMYECKI U1 abpa3vBHU MOYNCTBALLM CPENCTBa.
BbTpeluHa yacT Ha pypHata

1.3a ja nouncTuTe, 136bpLLETE BCAKAKBIA NETHA UK Pa3-
JIVIBY C MeKa BNaxHa Kbpra unu rb0a, cneg Bcaka yno-
Tpeba Ha dypHata, 4OKATO € OLLe Torna. 3a No yrnopuTH
pasnuBy, U3non3BaiiTe MeK canyH 1 3G bpLueTe HAKONKO
MBI C BNaXHA Kbpra, AOKATO OTCTPAHMTE BCUYKM OCTa-
ThLW. He npemaxBaliTe Kanaka Ha BbIHOBOZa.

2. BHUMaBaifTe B MankuTe BEHTUNALWOHHI OTBOPY fja He
ronagHe BOZa W NoYMCTBaLY npenapar. ToBa Moxe Ja
[foBefe o noBpesa.

3. He n3non3Baiite aepo30/IH1 NOYNCTBALLM NpenapaTy
33 BbTpeLUHaTa YacT Ha dypHata. BuHaru nogmbpxaiite
Karaka Ha Bb/IHOBOZA UYMCT.

KanakbT Ha BbJIHOBOAA € M3PaboTeH OT KpexbK MaTe-
pvian 1 Tpsbea Aa ce NoYMCTBa BHUMATENHO (CnefigaiiTe
VIHCTPYKLUTE 33 NOYMCTBaHE No-rope).

3ABEIEXKA: [pekoMepHOTO HakucBaHe MOXe fja 4o~
Befle 10 HapyLLaBaHe Ha LIenoCTTa Ha Kanaka Ha Bb/IHO-
BOfA.

KanakbT Ha BbIIHOBOA € HEBb3CTaHOBMMA YacT 1 6e3
PenoBHO MOUMCTBaHE, Liie TPAOBa 1 Ce CMEHI.

Bpara

3a la npemaxHeTe BCUYKI Cnei OT MPbCOTUSA, PELOBHO
MOYNCTBalTE U ABETE CTPaHI Ha BpaTaTa W Npunexalyy-
Te YaCTI C MeKa, BNaxkHa Kbpra. He u3non3gaiite abpa-
3VIBHY NOYNCTBALYYW MaTePUanV MW OCTPY CTbpranki 3a
MOYMCTBAHE HA CTHKNOTO Ha BpaTata Ha GypHaTa, Thil
KaTo MOraT fja HafipackaT NOBbPXHOCTTA 1 TOBa Aia A0Be-
[e 0 CYyrnBaHe Ha CTbKNOTO.

3ABEJIEXXKA: He noumcTgaiite C noMoLYTa Ha napa.
CrbKneHa nnoya

3a [1a npemaxHeTe BCUYKM CIIEAN OT MPBCOTISA, PELOBHO
MoyNCTBalTE CTbKMEHaTa MoyYa (LOKaTo He e Harope-
LieHa) C MeKa BRaxHa Kbpra. 3a Mo yrnopuTi pasnneu
113Mon3BaliTe MeK caryH 1 136bpLUeTe HAKOMKO MbTH C
BNaKHa Kbpra, 0KaTO OTCTPaHITe BCUUKM OCTaTbL. He
113MoN13BalTe abpasvBHI MOUMCTBALLM MATEPUANN U
OCTPY CTbpranku.

CbBeTu 3a NO-JIeCHO NouncTBaHe Ha Bawara ¢pypHa:
lNocTaBeTe B Kyna NonoBUH IMMOH, flobaBeTe 300mn Boga v 3arpeiite Ha 100% 3a 10-12 MUHYTW.

MN36bpLieTe dypHaTa C MeKa 1 cyxa Kbpna.
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Mpv rotBeHe / pa3mpassBaHe Ha XpaHa, € HE0GXOANMO MMKPOBBIIHOBATa EHEPTIIs ja MOXe fa
MPOHVIKHE Mpe3 CbAa B XpaHara.
ETo 3aLL0 13M013BaHETO Ha MOAXOAALM CbAOBE € OT 0CObeHa BaXKHOCT.

Kpbrnv/oBanHu cbaose ca NpeanounTaH npes KBagpaTHUTe/npaBobrbHUTE, 3aLOTO XpaHa-
Ta Mo brMTe MOXe Aa ce npeTtonun. MoxeTe fja 13nos3BaTte CbJ0BE OT U3GPOEHNTE NO-A0Y.

Cbpaose ot donmo

[toBeyeTa

Kutancku nopuenaH
N Kepammka

CTbkneHu cbaose,
Hanp. Pyrex®
MerTan

Mnactmaca/Monu-
CTUPEH, Hanprmep
cbaoBe 3a 6bP30
XpaHeHe

®onuo

OnakoBKM 3a Gppu-
3ep/neveHe

XapTna - YnHuy,
YaLwm 1 KyXHeHCKa
XapTua

CnameHu n gbpBeHN
cbpose
PeunknupaHa xapTua
1 BECTHULUN

vV/X

CbpoBe 3arotBeHe | MukpoBbn- [KomeHTapu
HoBa 6e30-
nacHocT
Anymuxuneo ¢onvo v/X Manku napueta oT anymuHmeBo ¢onvo morat fa 6b-

[aT M3MoJi3BaHM 3a MOKPMBaHe Ha XpaHaTa NpoTuB
nsrapsHe. ipbxte $onnoTo Ha NoHe 2 CM OT CTeHUTe
Ha dypHaTa, Tbi1 KaTo B NPOTVBEH C/lyyall MMa Bepo-
ATHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha Abros pa3paa. CbposeTe oT
$onro He ca NPenopPbUUTENTHU, OCBEH TE3M, MOCOUYEHN
oT npowsBoguTens, Hanpumep Microfoil ©. CneggaiiTte
WHCTPYKLMUTE BHUMATESTHO.

BriHaru cnepBaiite MHCTPYKUMMTE HA NMPOV3BOAUTENA.
He npeBuuaBaiTe NOCOUYEHOTO BpeMeTpaeHe.

Bbaete MHOro BHUMATENHW, Thil KaTo CbOBETE MOraT
na 6bAaT CUNHO HaropeLLeHu.

MopuenaH, kepamuka, pasHC 1 CTbKMEeH NnopLenaH ca
06VIKHOBEHO MOAXOAALLM, OCBEH TE3U C MEeTaJIHUN LeKO-
pauun.

Tpabea Aa ce BHMMaBa ako ce 13Mnon3BaT GUHN n3ge-
JINA OT CTHKIIO, 3aLLOTO MOXKe [ia Ce CYYNAT.

He e npenopbunTenHo fa n3nonssarte MeTanaHu Cbho-
BE, KOraTo 13Mos3BaTe MUKPOBBIIHOBA MOLLHOCT, 3a-
LLLOTO TOBA LLie MpeAn3BrIKa BONTOBA Abra, KOATO MOXe
[a fjoBeae Ao noxap.

TpAabBa Aa ce BHVMMaBa 3aLi0OTO HAKOU CbOBe MoraT
Ja ce pedopmMmpar, CTonAT unu fa ce ob6e3LBeTAT Npu
BMCOKa Temrepatypa.

He Tpsa6Ba Aa ce nuna xpaHaTta 1 Ta TpAbBa fa ce npo-
6vie 3a fa n3nese naparta.

TpabBa fa ce npobue 3a Aa n3nese napara. Yeepete
ce, Yye OMaKoBKUTE ca MOAXOAALLM 33 MUKPOBBIHOBO
nonssaHe.He n3non3garTte N1acTMacoBu MU MeTanHN
BPB3KM, 3aLLOTO MOraT fja ce 3ananATt nopaamn nckpe-
He.

M3non3BaiTte camo 3a 3aTonnsiHe nnn 3a abcopbupaHe
Ha napaTa.TpAbBa Aa ce BHMMaBa Aa He Bb3HUKHE no-
ap B pe3ynTar oT npeTonnsHe.

BuHaru HabnopaBaiiTe dypHaTa ako M3non3eaTe ma-
Tepuany, KOUTO MoXe Aa ce 3ananAr.

Moe fa cbhbpKa eKCTpakTu OT MeTaj, KouTo fJa
npeav3BMKaT 3anasiBaHe.

/\ NPEQYNPEXAEHVE:

AKO 3aTONNATE XpaHa B N/IaCcTMaCcoBMN WM XapTUeH ONaKoBKK, Habniogasaiite
dypHaTa nopaam onacHOCT OT 3ananBaHe.
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AKO UMaTe CbMHeHUs, ye dypHaTa He dyHKLMOHMpa npa-
BITIHO, HanpaBeTe HAKOMKO MPOCTY NPOBEPKYA, NPenu Aa ce
06bpHeTe KbM CrieLanmavpaHa nomoLy. BbamoxHo e Toa
[ia NPeAOTBPATY U3NMLLHY NOBIKBAHMSA Ha TEXHULM.
/3rbnHeTe cnefHaTa enemMeHTapHa npoBepKa:

MocTaBeTe HaMoMoBMHa MbJIHa Yallia C BOZa BbpXy BbpTALa-
Ta Ce UNHNA 11 3aTBOpPETE BpaTaTa.

MporpamupaiiTe dypHaTa 3a paboTa Ha 100% MUKPOBBIHO-
Ba MOLYHOCT 33 T MUHYTa.

1. BuTpeluHoTO ocBeTneHme Ha dypHaTa CBeTBa /i MO Bpe-
Me Ha roTBeHeTo?

2. MukpoBbiHOBaTa GbpKanka BbpTy v ce?

3. BeHTunaTop®bT 3a oxnaxzaHe Bkiousa m ce? (Mposepe-
Te NOCTaBANKY Pbka BbpXy BEHTUNALWIOHHMTE OTBOPW.)

4. Cnep w3TnyaHeTo Ha 1 MIHYTa NpPO3ByYaBa /v 3BYKOB
curHan?

5. Boparta B yaluara ropeLua i e?
B cnyyaii Ye OTroBOPBT Ha HAKOI OT BbMPOCKTE NO-Tope
e"HE’, npoBepeTe fanu dypHara e BKIoUEHa B €NEKTP-
Yeckata MpeXa Hafy1exHO, KakTo 1 Aanu NpeKbeeaybT
He e n3ropsan. AKo 11 iBeTe 06CTOATENCTBa ca Hapep, MPo-
BepeTe TabnuLaTa 3a OTCTPaHABaHEe Ha HEM3MPaBHOCTY

YnnbTHeHVATa Ha BpaTaTa Bb3NpenATCcTBaT M3TUYaHe Ha
MVKPOBBJIHI, HO He MpefoCTaBAT XepMeTUYHa U3ona-
A, HopmanHo e fa BipkaaTe Kanunum Bofa, CBETINHA,
T 13 YyBCTBaTe TOMbA Bb3flyX OKONO BpaTaTa Ha dyp-
HaTa. XpaHuTe C BIICOKO CbibpXaHM1e Ha BoAa W3myckat
napa 1 Cb3fjaBaT KOHEH3 BbB BLTPELLHOCTTa Ha BpaTaTa.
To3u KoHAEH3 MoXe Aa Kane OT dypHaTa.

PemoHTI 1 mogudmKaumm: He ce onuTaaiite fa pabo-
TiTe C GypHaTa, ako 3abenexute, Ye He GYHKLMOHMpPaA
NpaBUIHO.

BbHLeH Kanak 1 AocTbN A0 BLTPELIHOTO OCBET/Ie-
Hue: Hukora He cBanAliTe BbHLWHNA Kanak. ToBa e MHOro
0MacHo, 3apaau YacT1Te Npe3 KOWTO MPOTHYA BUCOKO Ha-
TPEXEHe, 1 KOUTO HIKOra He 61Ba ia GbaaT JOKOCBaHM,
nopazau BePOATHOCT OT GaTtaH1 NociecTBuA.

(DypHata He pa3nonara ¢ Karnak 3a JOCTbr [0 BLTPELUHO-
TO OCBET/NEHe. AKO KpyLLKaTa V13ropi, He ce onuTBaiiTe
[1a Al CMeHATE CaMOCTOATESTHO, a Ce CBbPKETE CbC CEpBU-
3€H LieHTb, 0f06peH ot SHARP.

OyHKuma Oxnaxpaane: Ako ¢ypHata e paboTuna B npo-
IbIKEHMe Ha noseye oT 2 MIHYTK (63 3HaueHwe B Ka-
KbB PEXM), Cnef NPYKIIOYBAHE Ha PEXMMa CTapTupa
TPUMVHYTHO OXJNaX/aHe, MPY KOETo PaboTy eQUHCTBEHO
BEHTWNATOPBT. TOBa HE Ce bW Ha Hel3npaBHOCT U He
03HayaBa, Ye roTBEHETO NPOAbMKaBa. BeHTnatop®bT LWe

ro-gony.

ce u3KmMioun cneq 3 MUHYTW.

NPEAYNPEXXOEHUE: Hukora He U3NbHABATE KOPEKLW, PEMOHTU Wi MoanduKaLmmn Bbpxy
dypHarta camocToATenHo. I3BbpluBaHeTo Ha BCAKAKBY PEMOHTHI AEHOCTY € ONacHO, OCBEH ako
He 6bje oCbLECTBEHO OT TEXHUK, 06yueH oT SHARP. ToBa e oT oco6eHa BaXKHOCT, Thbil KaTo 3acsAra
OTCTpaHsiBaHe Ha NaHesa, ocuUrypsBaLy 3alyyTa cpelly MUKPOBBJIHOBUTE TbYl.

TABJINLIA 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

CbMHEHUE

OTroBop

Hanunuwve Ha Bb3gywwHo
TeyeHvie OKONO BpaTaTa.

[Jokato dpypHaTa paboTu, Bb3AyXbT B HEMHATA BLTPELLHOCT LPKyInpa.
YnTbTHEHVISITA HA BpaTaTa He 3aTBapAT dpypHaTa XepPMETUUECKN, TaKa Ye € Bb3-
MOXHO V3MYCKaHe Ha Bb3[lyX HABbH.

BbB pypHaTa ce 0bpasyBsa
KOH/IEH3, KOWTO € Bb3MOX-
HO fla NpoKarie oT BpaTata.

O6VKHOBEHO BbTPELLHOCTTa Ha pypHaTa e No-CTyAeHa OT NpUroTBAHaTa Xpa-
Ha, Taka Ye Mapata, MosyyeHa Mpu roTBeHeTo, ce nosnensa nog opmata Ha
KOH/[IeH3 BbpXY NMO-CTyAeHaTa NMOBbPXHOCT. KonnuecTBoTo Ha Napata 3aBuncu
OT CbIbPKaHNETO Ha BOAA B MPUroTBAHaTa xpaHa. HAkowm xpaHu, Hanp. Kap-
TOdU, CbAbPKAT BVUCOKO KONMYECTBO BOAA.

KoHaeH3bT, 3aTBOpPEH B CTHKJIOTO Ha BpaTaTa, TpA6Ba Aa 134e3He 0 HAKOMKO
yaca.

lMpocBeTBaHe N NcKpeHe
OT BBTPELLHOCTTa Ha dyp-
HaTa Mo Bpeme Ha roTBeHe.

Mpw Nprbnvx<aBaHe Ha MeTaneH 06eKT A0 BLTPELLHOCTTA Ha GpypHaTa no Bpe-
Me Ha paboTa Bb3HMKBA NCKPEHE.

Bb3MOXHO e ToBa [ja HanpaBy NOBbPXHOCTTa NO-rpy6ba, HO He 61 Npeay3BY-
Kano nopesa B camarta dpypHa.

Mckpawm kaptodu.

YBepeTe ce, e BCUYKM KbJIHOBE Ca OTCTPaHEHN, a KapToduTe ca npogynyeHu,
MOCTaBeH ANPEKTHO BbPXY BbPTALLATA Ce YMHVISA UAW B TEPMOYCTONYYB CbA.

[vcnneat ceetw, HO
MaHesTbT 3a yrpaBrieHue He
pearupa Ha noaaBaHuTe
KOMaH/N.

lMposepete fanu Bpartara e jobpe 3aTBopeHa.

[oTBEHEeTO Ce M3BbPLUIBA
npekaneHo 6aBHoO.

YBepeTe ce, ye e |/|36paHo NPaBUIHOTO HMBO Ha MOLLIHOCT.

(®ypHata 13aaBa LWym.

lNo Bpeme Ha roTBeHe/pa3mpasnBaHe MUKPOBbB/IHOBATa EHEPrs NPOTMYa Ha
NMNYNCU.

BbHIWHMAT Kanak e HaropeLyeH.

KanakbT Moxe fa ce Haropewy. JpbKTe Aeliata HacTpaHa.
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I
Paznja: vas proi-
zvod je obelezen
ovim simbolom. To
znaci da upotreb-
ljene elektricne
i elektronske
proizvode ne
treba mesati sa
opstim otpadom iz
domacdinstva. Po-
stoji sistem odvo-
jenog prikupljanja
za ove proizvode.

N

/ A. Informacije o uklanjanju od strane korisnika \
(privatna domacinstva)

1. U Evropskoj Uniji

PaZnja: ukoliko zelite da se resite ove opreme, molimo da ne koristite
obic¢nu kantu za otpatke!

Upotrebljena elektricna i elektronska oprema se mora odlagati po-
sebno u skladu sa propisima koji nalazu pravilnu upotrebu, popravku
i preradu upotrebljene elektricne i elektronske opreme.

Kao $to to vazi za drzave ¢lanice, privatna domacinstva unutar drzava
EU mogu vratiti svoju upotrebljenu elektri¢nu i elektronsku opremu
ovlasc¢enim objektima za prikupljanje ove opreme i to besplatno*.

U nekim drzavama* va$ lokalni prodavac takode moze da primi na-
zad vas stari uredaj besplatno ukoliko vi kupite neki sli¢can uredaj.

*) Molimo da kontaktirate lokalne vlasti za vise detalja.

Ako vasa upotrebljena elektricna i elektronska oprema ima baterije
ili akumulatore, molimo da ove delove ranije uklonite, u skladu sa lo-
kalnim zahtevima.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda ¢ete pomoci da otpad prode
potreban proces tretiranja, popravke i prerade i time sprecite poten-
cijalne negativne uticaje na okolinu i ljudsko zdravlje, do kojih moze
dodi prilikom nepravilnog rada sa otpadom.

2. U drugim drzavama izvan EU

Ako zelite da odlozite ovaj proizvod, molimo kontaktirajte lokalne
vlasti i raspitajte se o pravilnom nacinu odlaganja.

Za Svajcarsku: koris¢ena elektri¢na ili elektronska oprema moze da
se besplatno vrati prodavcu, ¢ak i ako ne kupite nov proizvod. Dalji
objekti za prikupljanje navedeni su na pocetnoj strani www.swico.ch
ili www.sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za Poslovne korisnike

1. U Evropskoj Uniji

Ukoliko je proizvod koris¢en u poslovne svrhe i vi Zelite da ga odlo-
Zite:

Molimo vas da kontaktirate vaseg SHARP prodavca koji ¢e vas infor-
misati o preuzimanju proizvoda. Mozda ¢e vam se naplatiti trosak
preuzimanja i recikliranja. Mali proizvodi (i male koli¢ine) moZe da
preuzme vas$ lokalni objekat za prikupljanje. Za Spaniju: molimo da
kontaktirate uspostavljeni sistem prikupljanja ili lokalnu vlast za pre-
uzimanje vasih koris¢enih proizvoda.

2.U drugim drzavama izvan EU

Ako Zelite da odlozite ovaj proizvod, molimo kontaktirajte lokalne

Qlasti i raspitajte se o pravilnom nacinu odlaganja. /
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Mikrotalasi su energetski talasi, sli¢cni oni-
ma koji se koriste za TV i radio signale.

Elektricna energija se konvertuje u mikro-
talasnu energiju, koja je usmerena ka sre-
dnjem dnu otvora putem vodi¢a talasa.
Zatim mikrotalasni mesa¢ podjednako Siri
mikrotalasnu energiju u svaki ugao otvora.
Mikrotalasi ne mogu da produ kroz metal,
jer je otvor ove rerne napravljen od metaala
i postoji fina metalna mreza na vratima.

U toku kuvanja mikrotalasi se odbijaju od
strana otvora rerne nasumic¢no.

SHARP, \

~

?
/

Mikrotalasi ¢e proc¢i kroz odredene ma-
terijale, kao Sto su staklo i plastika, da bi
zagrejali hranu. (Pogledajte 'Odgovarajuce
posude za rernu’ na strani SR-27).

Voda, Secer i mast u hrani absorbuju mikro-
talasi koji ih izazivaju da vibriraju. Ovo kreira
toplotu frikcijom, na isti nacin na koji vase
ruke postaju tople kada ih trljate.

Spoljna podrug¢ja hrane se greju u mikrota-
lasnoj energiji, zatim se toplota pomera ka
centru putem kondukcije, kao u obi¢nom
kuvanju. Vazno je okrenuti, ponovo posta-
viti ili promesati hranu da bi se postaralo da
postoji podjednako kuvanje.

Kada se kuvanje zavrsi, rerna automatski za-
ustavlja proizvodnju mikrotalasa.

Vreme pauze je neophodno nakon kuva-
nja, jer omogucava toploti da se rasiri pod-
jednako kroz hranu.

NAPOMENA:

Ovaj model koristi staklenu ravnu tacnu
umesto kruznog dela. Staklena ravna tacna
je fiksirana lepkom pri dnu otvora, nece se
rotirati kao kruzni deo. Jednostavno posta-
vite hranu na vrh staklene ravne tacne.
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Uputstvo za upotrebu

INFORMACIJE O PRAVILNOM ODLAGANJU 1
KAKO RADI VASA RERNA 2
SADRZAJ 3-4
SPECIFIKACIJA 3
RERNA | DODACI 4
KONTROLNA TABLA (RAS232) 5
KONTROLNA TABLA (RAG232) 6
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA 7-14
MONTIRANJE 15-16
PRE POCETKA RADA 17
PODESAVANJE CASOVNIKA 17
FUNKCIJA KUHINJSKOG TAJMERA 17
NIVOI MIKROTALASNOG NAPAJANJA 18
RUCNO UPRAVLJANJE 19
MIKROTALASNO KUVANJE 19-20
GRIL KUVANJE/MIKRO+GRIL KUVANJE (samo RAG232) 20-21
OSTALE KORISNE FUNKCIJE 21-22
FUNKCIJA ODLEDIVANJA TEZINOM 22
FUNKCINA ODLEBIVANJA VREMENOM 23
FUNKCIJA AUTOMATSKOG MENIJA 23
GRAFIKON AUTOMATSKOG MENIJA 24-26
ODRZAVANJE | CISCENJE 26
ODGOVARAJUCE POSUDE 27
RESAVANJE PROBLEMA 28
SERVIS I

Off rezim (Rezim ustede energi-
je)

Frekvencija mikrotalasa

Spoljasnje dimenzije (S) x (V) x (D)** mm

Dimenzije otvora (S) x (V) x (D)*** mm

Kapacitet rerne B

Ravna staklena tacna (S) x (D) mm

Tezina

Lampa rerne

Naziv modela: RAS232 | RAG232
Napon naizmenicne struje :230-240V, 50 Hz monofazno
Zahtevano naizmeni¢no napajanje: mikrotalasno 11400 W
Izlazno napajanje: mikrotalasno :900 W (IEC 60705)

Rostilj |: 1000 W

:manjeod 1,0 W

: 2450 MHz* (Grupa 2/Klasa B)

1490 x 287 x 386 490 x 287 x 405
:340x 197 x 338
: 23 litara***

262 x 262

: otprilike 13,9 kg
:20W/230V

| : otprilike 14,1 kg
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*  Ovaj proizvod ispunjava zahteve Evropskog standarda EN55011.
U skladu sa ovim standardom, ovaj proizvod je klasifikovan kao oprema iz Grupe 2 i Klase
B.
Grupa 2 znaci da oprema namerno stvara energiju radio-frekvencije u vidu elektroma-
gnetnog zracenja radi termicke obrade hrane.
Oprema Klase B znaci da je oprema pogodna za upotrebu u domacinstvima.

** Dubina ne obuhvata ruc¢ku za otvaranje vrata.

*** Unutrasnji kapaciteti su izracunati merenjem maksimalne $irine, dubine i visine. Stvarni
kapacitet za ¢uvanje hrane je maniji.
U OKVIRU POLITIKE KONTINUIRANOG POBOLJSANJA, Ml ZADRZAVAMO PRAVO POBOLJ-
SANJA DIZAJNA | SPECIFIKACIJA BEZ OBAVESTENJA.

/
¢ 2 RERNA
/\ 1. Rucka od vrata
\\ 2. Lamparerne
11— 3. Sarke od vrata
. ( | 4. Bezbednost reze na vratima
A | 5. \Vrata
4 | \\ AN 6. Pecativrata i povrsine za lepljenje
\ 7. Ravna staklena tacna
N 8. Unutrasnjost rerne
5 3 7 8
9. Kontrolna tabla
10 10. Kabl za napajanje
11. Spoljasnji ormaric¢

DODACI (RAG232samo):
Proverite da li ste dobili sledec¢e dodatke:
12. Polica
« Ne uklanjajte krajnje poklopce.
« Za korisc¢enje police, pogledajte odeljak za grilovanje

na strani SR-20.
Nikad ne dirajte rostilj kada je vru¢.

NAPOMENA: Kada porucujete dodatke, molimo da
navedete dve stavke: naziv dela i naziv modela svom
prodavcu ili ovlad¢enom servisnom agentu SHARP-a.
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. DIGITALNI DISPLEJ
. AUTOMATSKI MENUI
. MIKRO SNAGA
BROJ
. AUTOMATSKI MENI kao i SMANJENJA
TEZINE
1 6. ODMRZAVANJE PREMA TEZINI
7. KUHINJSKI TAJMER/PODESAVANJE
SATA
8. POKRETANJE/+30SEK
9. A1 AUTOMATSKI MENI kao
i POVECANJE TEZINE
10. ODMRZAVANJE PREMA VREMENU
11. TAJMER ODGAPANJA/BEZ ZVUKA
12. ZAUSTAVLJANJE/OTKAZIVANJE

unhwnNn-=

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1. DIGITALNI DISPLEJ
2. AUTO MENUI
3. MIKRO+GRIL
4. GRIL
5.BROJ
6. AUTOMATSKI MENI A2 kao
1 i SMANJIVANJE TEZINE
7. ODMRZAVANJE PREMA TEZINI
8. KUHINJSKI TAJMER/PODESAVANJE
SATA
9. POKRETANJE/+30SEK
10. MIKRO SNAGA
11. AUTOMATSKI MENI A1 kao
i POVECIVANJE TEZINE
12. ODMRZAVANJE PREMA VREMENU
3 13.TAJMER ODGADANJA/BEZ ZVUKA
14. ZAUSTAVLJANJE/OTKAZIVANJE
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PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1.

10.

Ova rerna je dizajnirana za koriS¢enje samo na kuhinj-
skom postolju. Nije dizajnirana da se ugradi u kuhinjski
deo. Ne stavljajte rernu u ormaric.

Vrata rerne mogu da postanu vruca u toku kuvanja. Sta-
vite ili montirajte rernu tako da dno rerne bude 85 cm
ili viSe iznad poda. Drzite decu podalje od vrata da biste
sprecili da se opeku.

UPOZORENJE: Ne dodirujte ravnu tacnu direktno na-
kon kuvanja jer moze da bude vrela.

Postarajte se da postoji minimalno praznog mesta iz-
nad rerne od 30 cm.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina
i viSe i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili men-
talnim kapacitetima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako im je dato nadgledanje ili uputstva u vezi sa kori-
$¢enjem uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti koje postoje. Deca se nece igrati sa ureda-
jem. Cis¢enje i korisnicko odrZavanje nece vrsiti deca
osim ako su starija od 8 godina i nadgledaju se

Neka uredaj i kabl budu van domasaja dece mladih od
8 godina.

UPOZORENJE: Samo dopustite deci da koriste rernu
bez nadgledanja kada su odgovarajuca uputstva data
tako da dete moze da koristi rernu na bezbedan nacin
i da raCume opasnosti nepravilnog koris¢enja.
UPOZORENJE: Pristupni delovi mogu da se ugreju
u toku koris¢enja. Mala deca treba da se drze podalje.
UPOZORENJE: Ako su vrata ili pecati vrata oSteceni,
rerna ne moze da se koristi dok se ne opravi od strane
kompetentne osobe.

UPOZORENJE: Nemojte nikad sami prepravljati,
popravIJatl ili menjati rernu. To je opasno za svakog
osim za kompetentno lice koje moze da obauvi bilo ka-
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

@
/

kav servis ili popravku, sto ukljucuje uklanjanje poklop-
ca koji predstavlja zastitu od mikrotalasne energije.
Ako je dovodi kabl za napajanje ovog uredaja oStecen,
mora da se zameni specijalnim kablom. Zamena mora
da se izvrsi od strane ovlas¢enog SHARP servisnog
agenta.

UPOZORENJE: TeCnosti i ostala hrana se ne smeju gre-
jati u zaptivenim posudama jer one mogu da eksplodi-
raju.

Mikrotalasno grejanje pi¢a moze dovesti do naknadnog
eruptivnog kljucanja tako da treba obratiti paznju prili-
kom rada sa posudom.

Nemojte kuvati jaja u ljuskama a tvrdo kuvana jaja ne
bi trebalo grejati u mikrotalasnim rernama jer mogu da
eksplodiraju nakon zavrSetka kuvanja u njima. Da biste
kuvali ili podgrejali jaja koja nisu lupana ili kajgana, od-
vojte belanca od Zumanaca ili jaja mogu eksplodirati.
Ogulite i isecite tvrdo kuvana jaja pre podgrevanja u
mikrotalasnoj rerni.

Aparati treba da se provere da bi se postaralo da su od-
govarajuciza upotrebu u rerni. Pogledajte stranu SR-27.
Koristite samo bezbedne kontejnere za mikrotalasne
pecnice i aparate na rezimima mikrotalasnih pe¢nica.
Sadrzaj bocica za hranjenje i ¢inija za decju hranu mora
da se prome3sa ili promucka a temperatura proveri pre
jela da bi se izbegle opekotine.

Vrata, spoljasni ormari¢, otvor za rernu, Cinije, dodaci i
narocito elementi za grejanje grila postace topli u toku
rukovanja.

Treba obratiti paznju da se izbegne dodirivanje tih po-
drucja. Za sprecCavanje opekotina uvek koristite tanke
rukavice za rernu. Pre CiS¢enja se postarajte da nisu
vruca. Kada zagrevate hranu u plasti¢nim ili papirnim
kontejnerima, pazite na rernu zbog mogucnosti paIJe-
nja.
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19.

20.
21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.

28.

Ako dode do pojave dima, iskljucite ili iskopcajte rernu

i drzite vrata zatvorenim da bi se ugusio bilo kakav pla-

men.

Cistite rernu pri redovnim intervalima i uklonite nasla-

ge hrane.

Nemogucnost da odrzavate rernu u cistim uslovima

moze da dovede do deterioracija povrsine koja moze

negativno da utice na vek trajanja uredaja i da izazove

opasne situacije.

Ne koristite jake abrazivne Cistace ili ostre metalne cis-

taCe da ocistite staklo na vratima rerne jer mogu da og-

rebu povrsinu, sto moZe da dovede do toga da se stak-

lo slomi.

Ne treba koristiti CistaC parom.

Pogledajte uputstva za CiS¢enje pecata vrata, otvora i

povezanih delova na strani SR-26.

Ovaj uredaj je usmeren za koris¢enje u domacinstvu i

sli¢cnim primenama kao sto su:

- kuhinje za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i
drugim ranim okruzenjima;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim ti-
povima rezidencijalnih prostora;

- farmama;

- prostorima po principu spavanja i dorucka.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj i njegovi pristupni delovi

mogu da postanu vruci u toku upotrebe. Treba obratiti

paznju i izbegavati dodirivanje elemenata koji su vruci.

Deca manja od 8 godina treba da budu podalje osim

ako nisu neprekidno nadgledana.

U toku koris¢enja uredaj postaje vreo. Treba obrati-

ti paznju da se izbegne dodirivanje elemenata koji su

vrudi unutar rerne.

Pristupni delovi mogu da postanu vruci u toku upotre-

be. Mala deca treba da se drze podalje.

Da bi se izbegla opasnost od pozara:
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11.

12.

13.

14.
15.
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Ako dode do pojave dima, iskljucite ili iskopcajte
rernu i drzite vrata zatvorenim da bi se ugusio bilo
kakav plamen.

Strujniizlaz mora biti dostupan tako da se uredaj moze
lako iskopcati u hitnom slucaju.

AC dovod napajanja mora da bude 230-240 V~, 50 Hz.
Treba obezbediti odgovarajuce kolo koje opsluzuje
samo ovaj ureda,j.

Ne stavljajte rernu u podrucja gde se generise toplota.
Na primer, u blizini koncencionalnih rerni.

Ne montirajte rernu u podrucju velike vlaznosti ili pri-
kupljanja velike vlage.

Nemojte koristiti rernu na otvorenom.

Ocistite poklopac za prenos talasa, unutrasnjost rer-
ne, rotacionu plocu i njenu podlogu nakon upotrebe.
Oni moraju biti suvi i ocis¢eni od masnoce. Natalozena
masnoca moze da se pregreje i poCne da dimi ili da se
zapali.

Ne stavljajte zapaljive materijale u blizinu rerne ili ven-
tilacionih otvora.

Nemojte blokirati ventilacione otvore.

Uklonite sve metalne poklopce, Zice itd. iz hrane i pako-
vanja hrane. Varni¢enje na metalnim povrSinama moze
dovesti do pozara.

Ne koristite mikrotalasnu rernu da biste ugrejali ulje za
duboko przenje. Temperatura se ne moze kontrolisati a
ulje moze izazvati pozar.

Za pravljenje kokica koristite specijalne mikrotalasne
uredaje za pravljenje kokica.

Nemojte Cuvati hranu niti bilo $ta drugo u rerni.
Proverite podesavanja nakon ukljucivanja rerne kako
biste se uverili da li rerna pravilno radi.heck the settings
after you start the oven to ensure the oven is operating
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as desired.

16. Da biste izbegli pregrevanje i pozar, obratite posebnu

paznju prilikom kuvanja ili ponovnog zagrejavanja hra-
ne sa velikom kolicinom Secera ili masti, na primer ko-
basica, pita ili pudinga.

17. Procitajte odgovaraju¢e napomene/savete u ovom

uputstvu.

Da biste izbegli moguce opekotine

1.

UPOZORENJE:

Nemojte raditi sa rernom ukoliko je ostecena ili pokva-

rena. Proverite sledece pre upotrebe:

a) Vrata; proverite da li su vrata pravilno zatvorena i da
nije doslo do nepoklapanja ili vitoperenja.

b)Sarke i sigurnosne reze na vratima; proverite da nisu
polomljene ili olabavljene.

¢) Zaptivci na vratima i zaptivne povrsine; proverite da
nisu ostecene.

d)Unutrasnjost rerne ili na vratima; proverite da nema
nekih udubljenja.

e) Kabl i utikac za napajanje, proverite da nisu osteceni.

Nemojte raditi sa rernom dok su joj vrata otvorena ili

menjati bezbednosne reze na bilo koji nacin.

Nemojte raditi sa rernom ukoliko se neki predmet nala-

zi izmedu dna vrata i zaptivnih povrsina.

Ne dopustite da se mast ili prljavstina nagomilaju na

vratima pecata i susednih delova. Ocistite rernu pri re-

dovnim intervalima i uklonite naslage hrane. Sledite

uputstva za,Brigu i odrzavanje” na strani SR-26.

Osobe sa PEJSMEJKERIMA treba da provere sa svojim

lekarom ili proizvodacem pejsmejkera o merama opre-

za vezanim za kori$¢enje mikrotalasne rerne.

Da bi se izbegla mogucénost strujnog udara

1.
2.

Ni pod kakvim okolnostima ne uklanjajte spoljasnje
kuciste.
Nikad nemojte sipati ili ubacivati predmete u otvore
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brave na vratimaili u ventilacione otvore. Ukoliko dode
do sipanja, odmah iskljucite i iskopcajte rernu iz struje
i pozovite ovlas¢enog servisnog agenta SHARP-a.

3. Nemoijte potapati kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili
bilo koju drugu te¢nost.

4. Nemojte dopustiti da kabl za napajanje visi preko ivice
plocCe ili radne povrsine.

5. Drzite kabl za napajanje sto dalje od zagrejanih povrsi-
na, ukljucujuci zadnji deo rerne.

6. Nemojte sami pokusavati da zamenite lampu rerne
i nemojte to dozvoljavati nikome ko nije ovlaséeni ele-
ktricar od strane SHARP-a. Ukoliko se lampa rerne po-
kvari, posavetujte se sa svojim prodavcem ili ovlasce-
nim servisnim agentom SHARP-a.

Da biste izbegli moguénost eksplozije ili iznenadnog

kljucanja:

1. Nikad nemojte koristiti zaptivene posude. Uklonite
poklopce i zaptivke pre upotrebe. Zaptivene posude
mogu da eksplodiraju zbog povecanog pritiska cak i
nakon iskljucivanja rerne.

2. Obratite paznju na mikrotalasanje tec¢nosti. Koristite Si-
roku posudu kako bi mehuri¢i mogli da izlaze.
Nemojte nikad grejati tecnosti u posudama sa
uskim grlom kao sto su bocice za bebe jer to moze
dovesti do izlivanja sadrzaja iz posude pri zagreja-
vanju i stvaranja opekotina.

Da biste izbegli naglo kljucanje tecnosti i moguce

opekotine:

1. Nemojte podesavati preveliko vreme za grejanje hra-
ne.

2. Promesajte te¢nost pre grejanja/podgrevanja.

3. Savetuje se da potopite stakleni Stapic ili slican pred- *2
met (nemetalni) u te¢nost dok se ona podgreva.

4. Ostavite te¢nost najmanje 20 sekundi u rerni nakon
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3.

isteka kuvanja kako biste sprecili naknadno eruptiv-
no kljucanje.
Ogulite ljusku sa namirnica kao $to su krompir, kobasi-
ce i voce pre kuvanja jer bi mogle da eksplodiraju.

Da biste izbegli moguce opekotine

1.
2.

4.

5.

Koristite drzace za posude ili rukavice prilikom sklanja-
nja hrane iz rerne da biste izbegli opekotine.

Uvek otvarajte posude, uredaje za pravljenje kokica,
kese za kuvanje u rerni, itd. dalje od lica i ruku, kako bi-
ste izbegli opekotine od pare i eruptivno kljucanje.

Da biste izbegli opekotine, uvek testirajte tempe-
raturu hrane i promestaje pre nego sto servirate te
obratite specijalnu paznju na temperaturu hrane ili
pica koje se daju bebama, deci ili starijima. Tempe-
ratura kontejnera nije prava indikacija temeprature
hrane ili pi¢a; uvek proverite temperaturu hrane.
Uvek se udaljite od vrata rerne prilikom otvaranja kako
biste izbegli opekotine od pare i toplote.

Isecite punjenu pecenu hranu nakon zagrevanja kako
biste oslobodili paru i izbegli opekotine.

Da biste izbegli zloupotrebu od strane dece

1.
2.

Ne naslanjajte se niti se ljuljajte na vrata rerne.

Decu treba uciti svim bezbednosnim uputstvima: kako
da koriste drzace za posude, pazljivo uklone poklopce;
obrate paznju na pakovanje (npr. da li se radi o materi-
jalima koji se sami zagrevaju) koje Cini hranu hrskavom,
jer ono moze biti izuzetno vruce.

Ostala upozorenja

1.
2.
3.

Nemojte ni na koji naCin menjati rernu.

Nemojte pomerati rernu dok je u radu.

Ova rerna je predvidena samo za pripremu hrane u
domacinstvu i moze se koristiti samo za kuvanje hrane.
Nije predvidena za komercijalnu ili laboratorijsku upot-
rebu.

Da biste obezbedili nesmetanu upotrebu rerneiizbegli
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ostecenja:

1. Nikada ne rukujte rernom kada je prazna osim tamo
gde se to preporucuje putem uputstva za rukovanje. To
moze da osteti rernu.

2. Nemoijte raditi sa rernom kada je prazna. Kada koristite
posudu za pecenje ili materijal koji se sam zagreva, uvek
stavljajte vatrostalni izolator poput porcelanske ploce
ispod toga, kako bi se sprecilo ostecenje rotacione plo-
Ce i njene podloge usled prevelike toplote. Ne sme se
prevazi¢i vreme pregrevanja navedeno u uputstvima
za posude.

3. Nemojte koristiti metalni pribor koji reflektuje mikro-
talase i moze izazvati elektri¢cno varni¢enje. Nemojte
stavljati konzerve u rernu. Koristite samo rotacionu plo-
Cu i njenu podlogu predvidene za ovu rernu. Nemojte
koristiti rernu bez rotacione ploce.

4. Nemojte stavljati nista na spoljasnje kuciste tokom rada
rerne.

NAPOMENA:

Ako niste sigurni kako da povezete rernu, molimo da se po-

savetujete sa ovlas¢enim, kvalifikovanim elektricarem. Ni

proizvodac ni prodavac ne mogu da prihvate odgovornosti
za Stetu nad rernom ili licnu povredu do koje je doslo usled
greske pri postovanju pravilnog elektro¢nog povezivanja.

Isparavanje vode ili kapi mogu s vremena na vreme da se

formiraju na zidovima rerne ili oko pecata vrata i povrsina

za zatvaranje. Ovo je normalna pojava i ne ukazuje na cure-
nje mikrotalasne pecnice ili gresku.

UGRADEN ALAT

Nijedan ugraden alat nije dostupan za ovu rernu.

Ova rerna je dizajnirana za koris¢enje samo na kuhinjskom

postolju.
(Vp]
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1. Uklonite sve materijale za pakovanje iz unutrasnjosti
otvora rerne i uklonite zastitni film koji ste pronasli na
povrsini ormari¢a mikrotalasne rerne. PaZljivo proverite
rernu da biste videli da nema Stete.

2. Stavite rernu na bezbednu, izdignutu povrsinu, dovoljno
jaku daizdrZi teZinu rerne i najteze hrane koja bi se u njoj
kuvala. Ne stavljajte rernu u kuhinjski element.

3. Izaberite ravnu povrsinu koja nudi dovoljno otvorenog
prostora za ulaznu i/ili izlaznu ventilaciju. Zadnja povrsi-
nu uredaja ¢e se nasloniti na zid.

« Rerna mora biti najmanje 20 cm odmaknuta od su-
sednih zidova. Jedna strana mora biti otvorena.

« Ostavite prostor od najmanje 30 cm iznad rerne.

« Nemojte uklanjati stope sa dna rerne.

« Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moze ostetiti rer-
nu.

« Stavite rernu Sto dalje od radija i TV-a. Rad mikrotalasa
moze izazvati smetnje u radijskom i TV prijemu.

4. Vrata rerne mogu da postanu vruca u toku kuvanja. Sta-
vite ili montirajte rernu tako da dno rerne bude 85 cm
ili viSe iznad poda. Drzite decu podalje od vrata da biste
sprecili da se opeku.

5. Pazljivo prikopcajte utikac rerne na standardnu (uzemlje-
nu) uti¢nicu u domacinstvu.

UPOZORENJE: Nemojte stavljati rernu na mesta gde se

stvaraju toplota, vlaga ili velika vlaznost, (na primer, u bli-
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zini konvencionalne rerne) ili blizu zapaljivih materijala (na

primer, zavesa).

Nemoijte blokirati ili zaklanjati ventilacione otvore.

Nemojte stavljati predmete na vrh rerne.

ELEKTRICNO POVEZIVANJE

+ Ne dopustite da voda ude u kontakt sa kablom za dovod
napajanja ili utikacem.

« Ukljucite utika¢ pravilno u uti¢nicu.

« Ne povezujte druge uredaje na istu uti¢nicu koristedi
adapter za utikac.

+ Ako je dovod napajanja kabla oStec¢en, mora da se zame-
ni od strane Sharp odobrenog servisnog objekta ili slicno
kvalifikovane osobe da bi se izbegla opasnost.

- Kada uklanjate utikac iz uti¢nice uvek stisnite utikac, ni-
kada kabl jer to moze da oSteti kabl dovoda napajanja i
povezivanja unutar utikaca.

+ Ako je utikac vase rerne tip koji moze ponovo da se umre-
Zi a u slucaju da izlazna uti¢nica koja u vaSem domu nije
kompatibilna sa utikacem koji je dostavljen, iskljucite uti-
kac¢ na pravi nacin (ne secite ga).

« Ako je utikac vase rerne tip koji ne moze ponovo da se
umrezi a u slucaju da izlazna uti¢nica koja je u vasem
domu nije kompatibilna sa utikatem koji je dostavljem,
isecite glavni utikac.

« UK/IE samo: Ponovo podesite na odgovarajuci tip, postu-
juci kod za uziCenje dat u‘Za zamenu glavnog utikaca’ na
strani SR-29.

A\ UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ MORA DA BUDE
UZEMLJEN
UK/IE samo: za uzicenje odgovarajuceg utikaca,
sledite kod za uzi¢enje dat u‘Za zamenu glavnog

utikaca’ na strani SR-29.

SR-16
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Prikopcajte rernu. Displej rerne ce prikazivati: “01:00" a zvucni signal ¢e se jednom oglasiti.
Ovaj model ima funkciju ¢asovnika a rerna koristi manje od 1,0W u stand by rezimu rada. Da
biste podesili casovnik, pogledajte ispod.

Za podesavanje casovnika, pogledajte ispod.

Vasa rerna ima funkciju digitalnog sata, mozete da izaberete da podesite vreme sat na 24 ili
12-¢asovni ciklus u rezimu pripravnosti.

Kitchen Timer

1. Pritisnite X2 dugme jednom na 3 sekunde.” Hr 24" ¢e se prikazati na prikazu.

Kitchen Timer

2, Pritisnite Yyl dugme dva puta.“Hr 12" ¢e se prikazati na prikazu.
3. Nakon $to izaberete ciklus sata, pritisnite dugme broja ,10 Min",,1 Min”, ,10 Sek” za

unos vremena sata .

Kitchen Timer wi

4, Pritisnite IR dugme jednom da pokrenete sat. ":" ¢e bljestati na prikazu.
NAPOMENE:

- Tokom procesa podetavanja sata, ako je W@ qugme pritisnuto, rerna ce se vratiti na
prethodno podesavanje.

« Ako je doslo do prekida u elektricnom napajanju rerne, displej ¢e naizmeni¢no prikazivati
,1:00” nakon $to se napajanje ponovo uspostavi. Ako se ovo pojavi u toku kuvanja, pro-
gram Ce se izbrisati.

Mozete koristiti funkciju kuhinjskog tajmera kada mikrotalasno kuvanje nije u upotrebi, na
primer za kuvanje jaja na konvencionalnoj ringli ili za prac¢enje vremena za kuvanu/odmr-
znutu hranu.

Primer:
Da podesite tajmer na 5 minuta.
1. Pritisnite 2. Pritisnite broj du- 3. Pritisnite 4. Pogledajte na
() gmadi,10 Min’, ®+30s ) dugme dis_plej.
el (ugme »1 Min’,, 10 Sek da pokrenete (Displej ce
. ikona " Za unos vremena. . odbrojavati kroz
jeanom, ixona - tajmer. rogramirano
¢e bljestati a indi- programirat
Kator sata & ce vreme | |nd|kator
. Ce bljestati)
posvetleti.

Kada tajmer dode do 0:00, zvucni signal ¢e se dva puta Cuti a LCD ¢e zatim prikazati vreme.
Mozete da unesete bilo koje vreme do 99 minuta 50 sekundi. Da otkazete TAJMER ZA KU-
HINJU dok odbrojava, samo pritisnite € @sop | dugme.
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Vasa mikrotalasna pecnica ima 6 nivoa snage. Da biste podesili nivo snage sledite uputstva

ispod.

Za podesavanje nivoa snage

LCD prikaz Snaga mikrotalasne

pecnice

Pritiskanje dugmeta jednom,

P100 ce se Erikazati.
Pritisnite dugme da promenite

nivo napajanja dok prikaz ne navede Ze-
ljeni nivo.

Pritisntie  dugmad za broj “10Min’,
“1Min","10Sek” da biste uneli vreme ku-
vanja a zatim pritisnite | #30s« ) dugme
da pokrenete rernu.

« Da proverite nivo naiajanja u toku ku-

vanja, pritisnite dugme, trenutni
nivo napajanja ¢e se prikazati na 4 se-
kunde. Rerna ¢e nastaviti da odbrojava
iako ce prikaz pokazati nivo napajanja

U rezimu pripravnosti, pritisnite brojeve
dugmadi 10 Min’, ,1 Min’, ,10 Sek” di-
rektno, podrazumevani nivo napajanja
je P100.

VISOKO =100 %

SREDNJE VISOKO

P- 80 ~80%

P- 60 SREDNJE =60 %

SREDNJE NISKO =

p- 40 %

4o

P- 20 NISKO =20 %

Generalno, vaze sledece preporuke:

P100 - (VISOKO) koristi se za brzo kuvanje
ili podgrevanje npr. dinstane hrane, toplih
napitaka, povrca, itd

P-80 - (SREDNJE VISOKO) koristi se za duze
kuvanje guste hrane poput pecenice, mes-
nog rolata i mesa za ovale, kao i za osetljiva
jela kao $to su sunderasti kolaci. Pri ovom
rezimu, hrana ce se kuvati ujednaceno bez
prekuvavanja na stranama.

P-60 - (SREDNJE) za gustu hranu koja zah-
teva duze kuvanje kada se kuva konvenci-
onalno, npr. govedina u tepsiji, pri ¢emu se
savetuje da se ovaj rezim napajanja koristi
da bi meso bilo mekano.

P-40 - (SREDNJE NISKI izlaz = 360 W) Pode-
savanje odledivanja je na odledivanju, iza-
berite ovo podesavanje napajanja da biste
osigurali da se hrana podjednako odledi.
Ovo podesavanje je takode idealno za ku-
vanje pirinca, testa, knedli i kuvanje majo-
neza sa jajima.

P-20 - (NISKl izlaz= 180 W) Za lagano odmr-
zavanje, npr. krem kolaca ili peciva.

POO - Za hladenje temperature otvora.
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Otvaranje vrata:
Da biste otvorili vrata rerne, povucite ru¢ku za otvaranje vrata.

Stavljanje rerne u rad:

U zavisnosti od tipa hrane i Zeljenih krajnih rezultata, ili stavite hranu u odgovarajuci kon-
tejner, zatim stavite kontejner na tanjir, ili stavite hranu direktno na tanjir. Zatvorite vrata
i pritisnite | D#s0se ) dugme nakon biranja Zeljenog rezima kuvanja.

Kada se jednom program kuvanja podesi ako | D30« ) dugme nije pritisnuto 30 sekundi,
podesavanje ce se otkazati.

Dugme | ®+#30s ) mora da se pritisne da bi se nastavilo kuvanje ako su vrata otvorena u toku
kuvanja. Zvucni signal e se ¢uti jednom kada pritiskate dugme, ako se nedovoljno pritisne
nece biti zvuka.

Koristite (L @519 dugme da:

1. Uklanjanje greske u toku programiranja.

2. Privremeno zaustavite rernu u toku kuvanja.

3. Otkazite program u toku kuvanja, pritisnite (L @510 dugme dva puta.

4. Da biste podesili i da biste otkazali zakljucavanje za decu (pogledajte stranu SR-22).

Vasa rerna moze da se programira do 99 minuta i 50 sekundi (99:50).

Ulazna jedinica vremena kuvanja (odlediva- Vreme kuvanja Povecavanje
nje) moze da bude od 10 sekundi do 10 mi- 0-1 minut jedinice
nuta. 1-10 minuta 10 sekundi
To zavisi od ukupne duzine vremena kuvanja | 10-99 minuta 1 minut
(odledivanja) kao $to je prikazano na tabeli. 10 minuta

RUCNO KUVANJE/ RUCNO ODMRZAVANJE

Unesite trajanje kuvanja i koristite nivoe mikrotalasnog napajanja P100 do P-20 za kuva-
nje ili odmrzavanje (pogledajte stranicu SR-22).

«  Promesajte hranu kada je to moguce, 2 - 3 puta tokom kuvanja.

« Nakon kuvanja, pokrijte hranu i ostavite da stoji na mestu koje je za to predvideno.
» Nakon odmrzavanja, pokrijte hranu folijom i ostavite je da stoji dok se potpuno ne odmr-

zne.
Primer:

Za kuvanje od 2 minuta i 30 sekundi na P80 (80%) sa mikrotalasnim napajanjem.

2. Pritisnite NS
dugme da

1. Pritisnite NEN2S
dugme. P100 ¢e

se prikazati. izaberete nivo
napajanja za P-80
l 1 1M l:i -0
oo (]
NAPOMENA:

3. Pritisnite broj du-

gmadi,10 Min’,

»1Min",,10 Sek",

Za unos vremena
kuvanja.

- Kada se rerna pokrene, lampa rerne ce zasvetleti.

SR-19
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« Ako su vrata otvorena u toku kuvanja/odledivanja da bi se prome3ala ili okrenula hrana,
vreme kuvanja na prikazu ¢e se automatski zaustaviti. Vreme kuvanja/odledivanja ce za-
poceti sa odbrojavanjem ponovo kada se vrata zatvore a | D#30s ) dugme se pritisne.

. Kada je kuvanje/odmrzavanje zavrieno, otvorite vrata ili pritisnite dugme ZAUSTAVLJA-
NJE i ponovo ce se pojaviti vieme tokom dana, ako je ¢asovnik prethodno podesen.

« Ako Zelite da znate nivo napajanja u toku kuvanja, pritisnite dugme MIKRO NAPAJANJE.
Trenutni nivo napajanja Ce se prikazati na 3 sekunde.

1. PECENJE SAMO ROSTILJA

Rostilj na vrhu otvora rerne ima samo jedno podesavanje za napajanje. Koristite mrezu za
pecenje malih komada hrane, kao $to su slanina, dimljena Sunka i ¢ajni kolaci. Hrana se moze
stavljati direktno na mrezu ili na ravnu vatrostalnu posudu na mrezi.

Primer: ;
Za pecenje od 20 minuta, koristite dugme ROSTILJ.
1. Pritisnite il dugme 2. Pritisnite, 10 Min’, 3. Pritisnite | D#30s ) dugme
jednom. »1Min’,,10 Sek’za da zapocnete grilovanje.
; . . podedavanje potrebnog o o
,Grl" ¢e se prikazati. vremena grejanja. (Displej ce odbrojavati

tokom trajanja progra-
miranog vremena rezima
pecenja.)

~ _1 2N MMM
2000 2000

Napajanje grila 100% na 4 minuta, zatim se okrece na 50% dok se kuvanje ne zavrsi.

1. MIKRO+GRIL KUVANJE
MIKRO+GRIL kombinuje mikrotalasno napajanje sa grilom. MIKRO+GRIL znaci da se kuva
mikrotalasnim napajanjem i napajanjem grila alternativno.

Kombinacija mikrotalasnog napajanja sa rostiljem umanjuje trajanje kuvanja i stvara hrska-
vo i tamno pecenje.

Postoje 2 opcije za kombinaciju:

KOMBINACIJA 1 (Displej: Co-1)

Mikrotalasna kuva 10 s, zatim gril kuva 18 s a zatim se rerna zaustavlja na 5 s. To ¢ini jedan
ciklus.

KOMBINACIJA 2 (Displej: Co-2)

Mikrotalasna kuva 13 s, zatim se zaustavlja na 5 s, dok gril kuva 15 s. To ¢ini jedan ciklus.
Primer:

Za kuvanje 20 minuta, koriste¢i MIKRO+GRIL sa Co-1.

1. Pritisnitedugme 2. lli)l':tr:sn;temr: 10 Sek” 3. Zritisnite: ®+3ES“ d}nge
Jedn(_)m a zatim “Co-1"ce za podesavanje Zeljenog S.zalp{)c,netjb uvanje.
se prikazati. vremena grejanja. (Displej ce odbrojavati
tokom trajanja progra-
miranog vremena rezima
pecenja.)
| 2010 2001
Lo ™ Cuuy Cuuy
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NAPOMENE za GRIL i MIKRO+GRIL KUVANJE:

- Nije potrebno pregrejavati rostil].

» Mozete primetiti dim ili miris pecenja kada prvi put koristite rostilj. Ovo je normalno i ne
znadci da je rerna pokvarena. Da biste izbegli ovaj problem, kada prvi put koristite rernu,
zagrejte je bez hrane na rostilju tokom 20 minuta.

VAZNO: Tokom rada, da bi se dim ili mirisi otklonili, otvorite prozor ili uklju¢ite ventilaciju

u kuhinji.

UPOZORENJE:

Vrata, spoljasnje kuciste, unutrasnjost rerne i dodaci ce postati veoma topli tokom
rada. Da biste izbegli opekotine, uvek koristite debele rukavice za rernu.

dp

1. TAJMER ODGADANJA
Sa ovom funkcijom mozete unapred da podesite program i mikrotalasna rerna ¢e poceti da radi u skladu sa auto-
matskim programom kasnije.

U rezimu pripravnosti, podesite Zeljeni program za kuvanije.
. OX . N . .
Pritisnite [ dugme jednom, vreme dana Ce se prikazati a indikator odlaganja vremena ¢e posvetleti.

«  Pritisnite dugmad brojeva, 10 Min”,1 Min",1 Sek” da biste podesili vreme kada Zelite da pokrenete program.
«  Pritisnite | &D+80see ) dugme, kada sat dostigne unapred odredeno vreme, sistem ce automatski pokrenuti
unapred podesen program.

NAPOMENA:

AN

Delay Timer

« U vreme odgadanja tajmera, pritisnite IEES® dugme jednom, unapred podeseno vreme kuvanja ce se
prikazati na 3 sekudne. MozZete da pritisnete ( @s1op dugme da otkazete funkciju odlaganja tajmera.

+ Brzo pokretanje, viemensko odledivanje, odledivanje po tezini ne mogu da koriste funkciju odgadanja tajme-
ra.

2. RezimBEZZVUKA

AN

Delay Timer

« Urezimu pripravnosti, pritisnite ESECEE dugme jednom, kako biste iskljucili zvuk.

Prikaz pokazuje "oFF" na 3 sekunde da bi signalizirao primenjene promene.
AN

« Urezimu bez zvuka, pritisnite [a#ald jednom, kako biste ukljucili zvuk. Mikrotalasna pecnica ¢e se ¢uti dva
puta da signalira primenjene promene.
Prikaz pokazuje "oFF" na 3 sekunde da bi signalizirao primenjene promene.

3. BRZOPOKRETANJE

Direktni pocetak

Mozete direktno da zapocnete kuvanje na P100 nivou napajanja mikrotalasne na 30 sekundi pritiskajui | {D+80se
dugme. Proces kuvanja ¢e odmah poceti a svaki put kada se dugme pritisne ovo ¢e povecati vreme kuvanja za
30 sek.

NAPOMENA: Vreme kuvanja moze da se produzi na maksimalno 10 minuta.
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4. ZAKLJUCAVANJE ZA DECU:
Koristiti da sprecite neocekivanu upotrebu rerne od strane male dece.
a. Za podesavanje ZAKLJUCAVANJA ZA DECU:

U rezimu pripravnosti, nakon jednog minuta bez radnje, rerna ¢e udi u rezim zaklju¢avanja

za detei L ocC e se pokazati na prikazu na 3 sekunde. Sva dugmad su neaktivna

u ovom rezimu.

U stanju zakljucavanja, ako pritisnete bilo koje dugme, L ocC e se ponovo pokazati

na prikazu na 3 sekunde. Sva dugmad su neaktivna u ovom rezimu.

b. Da otkazete ZAKLJUCVANJE ZA DECU:
U rezimu zaklju¢avanja za dete, otvorite vrata ili zatvorite vrata jednom da biste izasli iz rezi-

ma zakljucavanja za decu.

ODMRZAVANJE PREMA TEZINI

Mikrotalasna pecnica je unapred programirana sa tajmerom i nivoima napajanja tako da
hrana kao $to je piletina, teletina i svinjetina mogu lako da se odmrznu.

Opseg tezine za ovo je od 100 g - 1800 g u 100 g koracima.
Sledite primer ispod radi detalja o nacinu rada sa ovim funkcijama.

Primer: Za odmrzavanje mesa koje je tesko 1,2 kg koriste¢éi ODMRZAVANJE TEZINOM.
Stavite meso na ravni tanjir ili u mikrotalasnu rernu sa policom za odmrzavanje na staklenom
tanjiru.

1. Pritisnite Weﬁgm dugme 2. Unesite zeljenu tezinu 3. Pritisnitg O +30sc d.u9".‘e
i itiskajuci MES=IN dok da zapoc¢nete odledivanje.
jednom. pritiskajudi A=l do | 2apoc¢ !

rikaz ne ’°° (Displej ¢e krenuti sa odbro-
P P ’ javanjem tokom trajanja

odmrzavanja)
=TnTn] -0
I ou I CuUy couy

NAPOMENA:

« Pre zamrzavanja hrane, hrana treba biti sveza i dobrog kvaliteta.

« Ako je potrebno, pokrijte manje delove mesa ili Zivinskog mesa komadima aluminijumske folije.
Ovim (e se spreiti da se ovi delovi zagreju tokom odmrzavanja. Pazite da folija ne dodiruje zido-
ve rerne.

- Tezina hrane treba biti iznositi priblizno 100 g, na primer, 650 g do 700 g.

« Nakon odmrzavanja polovine ukupnog vremena, sistem ¢e pauzirati i zvucni signal ¢e vas
podsetiti da okrenete hranu da biste se postarali da postoji podjednako odmrzavanja.

Kada je ovo zavrieno, pritisnite | @#30s ) dugme da nastavite odledivanje.

SR-22
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OMRZAVANJE PREMA VREMENU

Ova funkcija brzo odmrzava hranu omogucavajuci Vam da odaberete odgovarajuci period
odmrzavanja, zavisno od vrste hrane. Pratite primer ispod zbog detalja o radu sa ovom funk-
cijom. Vremenski interval iznosi 0:10 - 99:50.

Primer: Za odmrzavanje hrane na 10 minuta.

b 2. Ur)e.site.vrlgme kuvanja 3. Pritisnite | +30s ) dugme
1. Pritisnite MBS dugme. pritiskajuc¢i dugmad da zapo¢nete odledivanje.
brojeva,10 Min’,,1 Min’, (Displej ¢e krenuti sa
10 Sek” dok displej ne odbrojavanjem tokom
prikaze: 10:00. trajanja odmrzavanja)

ooy | OO0 | OO0

Napomene za Odmrzavanje prema vremenu:

+ Unapred podeseni nivo mikrotalasnog napajanja ne moze da se promeni.
Pre zamrzavanja hrane, hrana treba biti sveza i dobrog kvaliteta.

+ Ako je potrebno, pokrijte manje delove mesa ili Zivinskog mesa komadima aluminijum-
ske folije. Ovim ce se spreciti da se ovi delovi zagreju tokom odmrzavanja. Pazite da folija
ne dodiruje zidove rerne.

Nakon odmrzavanja tre¢ine ukupnog vremena, sistem ¢e pauzirati i zvucni signal ¢e vas
podsetiti da okrenete hranu kako biste se postarali da postoji podjednako odmrzavanje.

Kada je ovo zavrseno, pritisnite | @#30s ) dugme da nastavite odledivanje.

dp

Programi AUTOMATSKI MENI automatski razraduju pravilni nacin kuvanja i kuvanje hrane
(detalji na stranama SR-24 i SR-25). Pratite primer ispod o detaljima kako da radite sa ovom
funkcijom.

=
p

Primer: Za kuvanje 0,3 kg pirin¢a koriste¢i Automatsko kuvanje PIRINCA.

Lo O : =/ 3. Pritisnite | {D+30s
1. Pritisnite [Rieel dugme jed- 2. Pritisnite [Rieel dugme po- dugme da zapocnete
nom da izaberete Zeljeni novo i ponovo dok Zeljena kuvanje
automatski meni. teZina ne bude prikazana

MmN pu |
SJuUy cCJuuy
NAPOMENA:

« Za dodatne programe automatskog menija (grafikon automatskog menija na stranama
SR-24 i SR-25), molimo da koristite za izbor. Pritisnite | &D#30s ), a zatim pritisnite

da izaberete Zeljenu teZinu. Pritisnite | D#30s ) da pocnete kuvanje.
- Za hranu koja je teska vise ili manje od tezine/kvantiteta datog u grafikonu AUTOMATSKI
MENI na stranama SR-24 i SR-25 kuvajte manuelnom radnjom.
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AUTOMAT- 5 VREME NIVO
SKI MENI PRIKAZ TEZINA/DEO | wyyaNJA | NAPAJANJA
Pica 200 ml 1:30
_ 400 ml 02:40 P100
600 ml 03:50
Neoljusteni — 1(2309) 05:00
krompiri 2 (460 g) 08:00 P100
3 (690 qg) 12:00
Povréa 2009 03:00
3009 04:00
E" 4009 05:00 P100
5009 06:00
6009 07:00
Pica 1509 00:50
Y 3009 01:20 P100
4509 01:50
Pirinac 1509 18:00
C 3009 23:00 25% vise P100
= 4509 28:00 75% vise P40
6009 33:00
Ova podesavanja menija su dostupna samo u RAS232 modelu:
Supa — 1 ¢inija 02:20
300 g/1 ¢i- 2 Cinije 04:00 P100
nija 3 &inije 05:40
Automatsko 200g 1:30
podgrevanje 300 g 02:00
400 g 02:30
5009 03:00 P100
600 g 03:30
700 g 04:00
800 g 04:30
Hokice 'C" - E' 100g 02:20 P100
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AUTOMAT- - VREME NIVO
SKI MENI PRIKAZ TEZINA/DEO | wyyaNJA | NAPAJANJA
Ova podesavanja menija su dostupna samo u RAG232 modelu:
Parcad 2009 12:00 R~
grilovane _ 3009 1500 | (10 mikrotainca
piletine 4009 18:00 23 grila)
500 g 21:00 2/3 puta okre-
600g 24:00 tanja
Kokice =]
= 9949 02:10 P100
Automatsko 200g 1:30
podgrevanje 300 g 02:00
— 400 g 02:30
H-2 500 g 03:00 P100
6009 03:30
700 g 04:00
800 g 04:30
Supa — 1 Cinija 02:20
300g/1 &- H-4 2 cinije 04:00 P100
nija 3 inije 05:40
Grilovan 2009 12:00 -
biftek — 300g 1500 | (10 miotaies
=" 4009 18:00 23 grila)
500 g 21:00 2/3 puta okre-
600 g 24:00 tanja
Grilovana 100g 09:00 C1 kombinacija
slanina 0. O (10 miqutalasa,
n-o 2009 12:00 23 grila)
2/3 puta
300g 15:00 okretanja
Grilova_ni 2009 12:00 C1 kombinacija
:3il:|1jaect‘ilne S 3009 15:00 (10 mikrotalasa,
n=-o0 4009 18:00 23 grila)
500 g 21:00 2/3 puta okre-
600 g 24:00 tanja
Grilova'ni' 2009 12:00 C1 kombinacija
komadi ribe 7S 3009 15:00 (10 mikrotalasa,
H-1 4009 18:00 23 grila)
5009 21:00 2/3 puta okre-
600 g 24:00 tanja
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Vazne informacije u vezi funkcije mikrotalasnog pravljenja kokica:

1. Kada birate 0,1 kg kokica, preporucuje se da preklopite trougao na sva-

kom uglu kese pre kuvanja.
Pogledajte sliku na desnoj strani.

2. Ako/kada se kesica za kokice rasiri i vise ne rotira na odgovarajudi na-
dugme jednom i otvorite vrata
rerne i prilagodite poziciju kese da biste se postarali da postoji jednako

¢in, molimo vas da pritisnete ( @stop

kuvanje.

OPREZ: NE KORISTITE CISTACE ZA KOMERCI-
JALNU RERNU, CISTACE ZA PARU, ABRAZIVNE,
JAKE CISTACE, ONE KOJI SADRZE SODIJUM
HIDROKSID ILI MREZASTE SUNDERE NA BILO
KOM DELU VASE MIKROTALASNE PECNICE.
OCISTITE RERNU PRI REDOVNIM INTERVALI-
MA | UKLONITE BILO KOJE NASLAGE HRANE
- Odrzavajte rernu cistom, ili rerna moze da
dovede do deteorizacije povrsine. Ovo moze
negativno da utice na vek trajanja uredaja i da
dovede do opasne situacije.

Spoljasnjost rerne

Spoljni deo rerne se moze lako odistiti blagim
sapunom i vodom. Proverite da i je sapun uklo-
njen vlaznom krpom i osusite povrsinu mekanim
ubrusom.

Kontrolna tabla

Otvorite vrata pre Cis¢enja da deaktivirate kon-
trolni panel.

Treba obratiti paznju kada se Cisti kontrolni pa-
nel. Koristite mokru krpu samo sa vodom, ne-
Zno obrisite panel dok ne bude ¢ist. Izbegavajte
koris¢enje velike koli¢ine vode. Ne koristite bilo
kakvu vrstu hemijskih ili abrazivnih Cistaca.
Unutrasnjost rerne

1. Tokom ciscenja, sve fleke uklonite mekanom
krpom ili sunderom nakon svake upotrebe dok
je rerna jos topla. Za teze fleke koristite blagi sa-
pun i prebrisite nekoliko puta krpom dok se fleke
ne uklone. Nemojte uklanjati poklopac za prenos
talasa.

2. Pripazite da blagi sapun ili voda ne dodu do
malih ventila u zidovima, $to moze dovesti do
oStecenja rerne.

3. Ne koristite Cistace sa sprejem u unutrasnjosti
rerne. Neka poklopac stitnika talasa bude uvek
Cist.

Poklopac za prenos talasa je napravljen od lom-
ljivog materijala i treba pazljivo da se Cisti (sledi-
te gore navedena uputstva za Cis¢enje).
NAPOMENA: Prekomerno kvasenje moze dove-
sti do raspadanja poklopca za prenos talasa.
Poklopac za prenos talasa je potrosni deo i bez
redovnog ¢is¢enja se mora menjati.

Vrata

Za uklanjanje svih tragova prasine, redovno Cisti-
te obe strane vrata, pecate vrata i spojene delove
mekanom, mokrom krpom. Ne koristite jake ab-
razivne Cistace ili jake metale da ocistite staklena
vrata od rerne jer mogu da ogrebu povrsinu, Sto
moze da dovede do razbijanja stakl.a
NAPOMENA: Cista¢ na paru ne treba da se ko-
risti.

Staklena ravna tacna

Da biste uklonili sve tragove prljavstine, redovno
Cistite staklenu ravnu tacnu mekanom, mokrom
krpom dok staklena ravna tacna nije previse
vruca. Za jace fleke, koristite blagi sapun i obrisite
nekoliko puta mokrom krpom dok se sve fleke ne
uklone. Ne koristite jake abrazivne Cistace ili ostre
metale za ¢iscenje ravne staklene tacne.

Savet pri ¢iScenju - Za lakse ciS¢enje rerne:

Stavite polovinu limuna u ¢iniju, dodajte 300 ml (1/2 pinte) vode i ostavite da se greje

u rerni na 10-12 minuta.
Obrisite rernu pomocu suve mekane krpe.
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Za kuvanje/odmrzavanje hrane u mikrotalasnoj redni, mikrotalasna energija mora prolaziti
kroz posudu i prodirati u hranu. Stoga je vazno odabrati odgovarajucée posude.

Zato je vazno izabrati odgovarajuce posude.

Okrugle/ovalne posude su pogodnije od Cetvrtastih/duguljastih posuda, jer se hrana u
¢oskovima obi¢no prekuva. Ispod je prikazano razno posude koje se moze koristiti.

Posude

Bezbed-
nostu
rerni

Komentari

Aluminijumska folija
Kontejneri od folije

Posude za pecenje

Kinesko posude i
keramika

Stakleno e.g. Pyrex®
Metal

Plastika/Stiropor
npr. posude za brzu
hranu

Folija

Kese za zamrzivac/
pecenje

Papir - tanjiri, ¢ase i
kuhinjski papir

Slamnasti i drveni
kontejneri
Reciklirani papir i
novinski papir

vV/X

vV/X

Mali delovi aluminijumske folije mogu da se koris-
te da se zastiti hrana od pregrejavanja. Drzite foliju
najmanje 2 cm od zidova rerne, jer moze da dode
do spaljivanja. Kontejneri za foliju se ne preporucuju
osim ako nije navedeno od strane proizvodaca, npr.
Microfoil ®, pazljivo sledite uputstva.

Uvek sledite uputstva proizvodaca. Ne prevazilazite
dato vreme grejanja.
Budite pazljivi jer to posude postaje jako toplo.

Porcelan, glina, glazirana grncarija i kineski porcelan
su obi¢no pogodni osim onih sa metalnom dekora-
cijom.

Treba obratiti paznju ako se koristi fino stakleno
posude jer ono moze da pukne ako se naglo zagreje.

Ne preporucuje se upotreba metalnog posuda jer
moze doci do varni¢enja koje moze izazvati pozar.

Treba obratiti paznju jer se neke posude deformisu,
tope ili menjaju boju na visokim temperaturama.

Hranu ne bi trebalo dirati, a folija treba da se probusi
kako bi izasla para.

Mora da se probusi da bi para izadla. Postarajte se da
kese budu odgovarajuce za mikrotalasno koris¢enje.
Ne koristite plasti¢ne ili metalne veze, jer mogu da se
otope ili zapale usled metalnog 'paljenja’

Koristite samo za zagrevanje ili da apsorbciju te¢nosti.
Mora se voditi racuna jer preterano pregrevanje moze
da izazove pozar.

Uvek pazite na rernu kada koristite ove materijale jer
pregrevanje moze dovesti do pozara.

Oni mogu sadrzati ¢estice metala koje mogu izazvati
'varnicenje' i dovesti do pozara.

/\ UPOZORENJE:

Prilikom grejanja hrane u plasti¢nim ili papirnim posudama, obratite paznju na
rernu radi mogucnosti paljenja.
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Ako mislite da rerna ne radi pravilno postoji ne-
koliko jednostavnih provera koje mozete sami
da izvrsite pre nego $to pozovete inZenjera. To ¢e
spreciti nepotrebne servisne pozive ako je greska
nesto jednostavno.

Sledite ovu jednostavnu proveru ispod:

Stavite pola ¢ase vode na pokretni sto i zatvorite
vrata.

Programirajte rernu da kuva 1 minut koristeci
100% mikrotalasne snage.

1. Dali se lampa rerne pali kada kuva?

2. Dali se mikrotalasni mesalac rotira?

3. Da li ventilanot za hladenje radi? (Proverite
stavljajudi ruku iznad otvora ventilatora za va-
zduh.)

4. Nakon 1 minuta da li se ¢uje zvu¢ni signal?

5. Dalije voda u $oji vruca?

Ako odgovorite na ,NE” na bilo koje pitanje
prvo proverite da li je rerna uklju¢ena pravilno
i da nije iskocio osigurac¢. Ako nema greske ni
sa jednim, proverite grafikon sa resavanjima
problema koji se nalazi ispod.

Pecat vrata zaustavlja curenje mikrotalasa u
toku rukovanja rernom, ali ne formira pecat
otporan na vazduh. Normalno je $to cete vide-
ti kapi vode, svetlo ili osetiti topao vazduh oko
vrata rerne. Hrana sa visokim sadrzajem vla-
znosti ¢e otpustiti paru i izazvati kondenzaciju
unutar vrata koja moze da curi iz rerne.
Popravke i modifikacije: Ne pokusavajte da
rukujete rernom ako ne radi pravilno.

Spoljni ormari¢ i pristupna lampa: Nika-
da ne uklanjajte spoljni ormari¢. Ovo je jako
opasno usled delova visokog napona koji se
nalazi unutra a koji nikada ne sme da se dodir-
ne, jer to moze da bude fatalno.

Vasa rerna nema poklopac sa pristupom lampi.
Ako se lampa ne upali, ne pokusavajte da za-
menite sami lampu, pozovite SHARP ovlas¢eni
servisni objekat.

Funkcija hladenja: ako je mikrotalasna pecni-
ca podesena na 2 minuta ili duze (u bilo kom
rezimu) kada se program okonca udi ¢e u 3 mi-
nuta hladenja gde ¢e ventilator ostati uklju-
¢en. Ovo nije gredka i nije kuvanje, ventilator
e se zaustaviti nakon 3 minuta.

UPOZORENJE: nikada ne prilagodavajte, opravljajte ili menjajte sami rernu. To je opasno za
bilo koga osim za SHARP usavrsenog inzenjera koji vrsi usluzivanje ili opravke. Ovo je vazno
jer moze da ukljuci uklanjanje poklopaca koji nude zastitu od mikrotalasne energije.

GRAFIKON ZA RESAVANJE PROBLEMA

UPIT ODGOVOR

Promaja cirkuli$e oko vrata.

Kada rerna radi, vazduh cirkulise u otvoru.
Vrata ne formiraju pecat u koji ne moze da ude vazduh pa vazduh moze da
izade iz vrata.

Kondenzacija se formira
u rernii moze da curi sa
vrata.

Otvor rerne ¢e obic¢no biti hladniji od hrane koja se kuva pa ¢e para proizve-
dena kada se kuva biti kondenzovana na hladnijim povrsinama. Koli¢ina pare
koja se proizvodi zavisi od sadrzaja vode hrane koja se kuva. Neka hrana, kao
$to su krompir, imaju visok sadrZaj vlage.

Kondenzacija zaglavljena u staklenim vratima treba da nestane nakon neko-
liko sati.

Bljestanje ili varnicenje iz
otvora kada se kuva.

Varnicenje ¢e se pojaviti kada metalni objekat dode u blizak kontakt sa otvo-
rom rerne u toku kuvanja.
Ovo moze da pogrubi povrsinu otvora, ali ne¢e na drugi nacin da osteti rernu.

Varnicenje krompira.

Postarajte se da sve,0¢i” budu uklonjene sa krompira i da su probuseni, stavi-
te direktno na okrugao stoili u ¢iniju otpornu na toplotu ili slicno.

Displej se pali ali kontrolni
panel nece raditi kada se
pritisne.

Proverite da li su vrata pravilno zatvorena.

Rerna presporo kuva.

Postarajte se da je pravilan nivo napajanja izabran.

Rerna pravi buku.

Energija mikrotalasne pe¢nice pulsira UKLJUCENO i ISKLJUCENO u toku ku-
vanja/odmrzavanja.

Spoljni ormaric je vreo.

Ormari¢ moze da postane topao na dodir - ¢uvajte decu podalje.
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BHVMaHwMe:
Bawwmot npomnssop
€ 03HaueH Co
0BOj cumbon.
Toa 3Haun peka
NCKOPUCTEHUTE
eNeKTPUYHN 1
€NeKTPOHCKM
npov3soau
He Tpeba fa
ce MellaaT co
ONWTNOT OTNag of,
IOMaKMHCTBOTO.
MocToun nocebeH
cucTem 3a
cobuparbe
oTnaj 3a oBue

\ nponssoau. /

/ A. inpopmauuu 3a ppnatbe 3a KOpUCHULUTE \

(npuBaTHU lOMaKNHCTBA)

1. Bo EBponckara YHuja

BHumaHue: Ako cakate Aa ja dpnute oBaa onpema, He KopucteTe ja
obunuHaTa Kopna 3a otrnagoum!

MckopurcTeHaTa eneKkTpuYyHa 1 enekTPOHCKa onpema mMopa Aa ce
TpeTupa OfAenHO U BO COMMacHOCT CO Nerucnatvieata Koja 6apa
CoofiBETEH TPETMaH, NpepaboTKa 1 peLnKnparbe Ha MCKopucTeHaTa
eneKTpMYHa 1 eneKTPOHCKa onpema.

Mo nMnnemeHTaymjata Of CTpaHa Ha 3emjuTe-UneHKY, NprBaTHUTE
[OMaKUHCTBA BO 3emjuTe Ha EY moxe becnnaTtHo fa ja BpaTaT cBojaTa
NCKOPWCTEHa eNeKTPUYHa 1 eNleKTPOHCKA onpema Ha HasHauyeHuTe
KanaumTteTu 3a cobupare otrnag*.

Bo Hekow 3emju* nokanHWOT NpofaBay MOXe, UCTO TaKa, becnnaTHo
[la ro BpaTu BaLLMOT CTap NPOM3BOJ aKo KynuTe CAINYEH HOB.

*) KoHTaKTupajTe ja nokanHaTa BNacT 3a nogetanHu nHbopmayum.
AKO BallaTa MCKOPUCTEHa eNeKTPUYHA WU eNeKTPOHCKa orpema
1Ma 6aTepun nnmu akymynatopw, ogHanpen dpnete ru ogfenHo Bo
COrNacHOCT CO NIoKanHuTe bapatba.

Co npaBunnHo dpnatrbe Ha 0BOj MPOV3BOA Ke MOMOTHETe fla ce ocurypa
[ieKa OTnajoT ce MOANoXKyBa Ha NOTPeOHNOT TpeTMaH, npepaboTka
N peuuKnmparbe U Ha TOj HauMH Ce ChpevyBaaT MOTEHLMjanHuTe
HeraTmBHW edeKTU BP3 XMBOTHATa CpefiMHa 1 34paBjeTo Ha nyreTo
KOW MHaKy 61 Moxene fa HacTaHaT Nopaju HECOOABETHO pPaKyBaHe
€O OTNaAoT.

2. Bo ppyrute 3emju Hapsop op EY

AKko cakaTe fa ro ¢pnute 0BOj NPOW3BOA, KOHTaKTMpajTe I
NOKanHUTe BNACTV 1 NpaLLajTe Koj € NPaBWITHWOT HauvH Ha dpnare.
3a LlWBajuapmja: WckopucTeHaTa eneKkTpyMYHa WM eneKTPOHCKa
onpema mMoxe 6ecrnnaTHO Aa Ce BpaTu Ha MPOAaBayoT, Aypu U ako
He KynuTe HOB Npomn3Bog. MoBeKe KanauuTeTu 3a cobuparbe otnaa
Ce HaBeleHN Ha noyeTHaTa CTpaHMUa Ha www.swico.ch unm www.
sens.ch.

B. Undopmauun 3a ppnarbe 3a fenoBHUTE KOPNCHILA

1. Bo EBponckaTa YHuja

AKO NpOV3BOAOT Ce KOPWCTW 3a [AEeNOBHW LenW, a cakate fa ro
bpnure:

KoHTakTnpajte ro BawwuoT npopaBay Ha SHARP koj Ke Be
nHbopMMpa Kako fa ro BpatuTe nponssofoT. Moxe aa Bu buge
HannaTeHo 3a TPOLWOLMTE LITO NPOW3NeryBaatr of BpaKateTo ”
peuyunknmpareto. ManuTe nponsBoam (M ManuTe KONMUMHN) MOXe Aa
I 3eMaT JIoKanHUTe KanauuTeTn 3a cobrpare otnag. 3a lWnanwja:
KoHTaKTupajte ro BOCMOCTaBeHVOT CUCTEM 3a cobuparbe oTnag uim
noKanHaTa BfacT 3a Bpakake Ha ICKOPUCTEHUTE MPOU3BOAU.

2. Bo pgpyrute 3emju HagBop of EY

AKo cakaTe fa ro uchpnute OBOj MPOW3BOH, KOHTaKTUPajTe ru

QOKBHHVITE BJIACTV V1 MPALLAjTe KOj € MPABUIHNOT HAUMH Ha d)pnarbe./
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MunKpobpaHOBUTe Ce eHepreTCKn 6paHoOBM,
CJIMYHM Ha OHMe LWWTO Ce KopucTaT 3a
TENeBU3NCKN U Pagmno CUrHanu.

EnexkTpnuyHata eHepruja ce npeTtBopa BO
M1KpobOpaHOBa eHeprija, Koja ce HacouyBa
BO CPefHVOT [JONIeH [ieNl Ha BHaTPeLIHOCTa
npeky ©6paHosof. [loToa, Melankara
Ha MuKpobOpaHoBaTa pPaMHOMEPHO ja
pacnpefenysa eHeprujaTta O CeKoj aron Ha
BHaTpeLLHOCTa.

MukpobpaHoBuTe He MOXaT Aa
MOMVHYBaaT HW3 MeTan, na nopaau Toa
BHaTpeLIHOCTa Ha MeykaTa e HanpaseHa
o[, MeTas, a Ha BpaTaTa Ma TeHKa MeTaslHa
MpeXxa.

3a Bpeme Ha roTBemeTo, MUKpobpaHoBUTe
no cnyyaeH n3bop ce onbuBsaar o CTpaHuTe
Ha BHaTpeLLHOCTa Ha neykaTa.

SHARP, \

?
/

MukpobpaHoBUTE K&  MOMMHAT  HU3
ofpefeHN MaTepujanu, Kako LWTo ce
CTaKNOTO W MnacTuKata, 3a fa ja 3arpeart
xpaHaTta. (Bupete ,CoopBeTHM capoBu 3a
roTBet€ BO MMKPOOpPaHOBA“ Ha CTpaHuLa
MK-27).

BopaTa, WweKepoT M MacTMTe BO XpaHaTa
rm ancopbupaaT MUKpPOOpaHOBUTE LITO
npenvsBukyBa TWe pJa Bubpupaat. Osa
CO3[aBa TOM/MHA CO TPUEHE, HA UCT HAUVH
Ha KOjLUTO BM Ce 3arpeBaat paleTe Kora rv
TpreTe eHa of apyra.

HaaBopeLwHyTe NOBPLNHA Ha XpaHaTa ce
3arpeBaaT CO NMomoll Ha MUKpPobpaHoBaTa
eHepruja, a NoToa TOMAMHATA Ce ABUXN L0
LIeHTapOT NPeKy CpPOBOANMNBOCT, KAaKO LUTO
TOa Ce MpaBu U NPU KOHBEHLMOHANHOTO
rotBerbe. BaxkHO e xpaHaTa fla ce cBpTY,
npepeaun nan npomMeLua 3a aa ce obesdean
paMHOMEPHO 3arpeBatbe.

ltom Ke 3aBplM TOTBEHETO, MeyKaTta
aBTOMATCKM Ke MpecTaHe Aa npouvsBegyBsa
MUKPOOPaHOBMU.

Mo roTBeweTo MNOTPEOGHO € Bpeme Ha
OTCTOjyBatbe, 6uAejkM Toa M OBO3MOXKYBa
Ha TonnvHaTa NofeAHakBO Aa ce pawvpu
HW3 XpaHara.

3ABEJIELLKA:

OBOj Mofen KOpPWCTW CTakJIeH paMeH
MoC/yXaBHNK HaMecTo BPT/IMBA OCHOBA.
CTakneHMoT pamMeH MOCNYXaBHUK e
NpuvUBPCTEH CO JNemak Ha [HOTO Ha
BHaTPELIHOCTa, Ma Hema [Ja ce BpPTU
Kako BpTAMBa ocHoBa. EpHocTaBHO
CTaBeTe ro CafoT BP3 CTaK/IEHNOT paMeH
NoCyaBHUK.
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YnaTcTBO 3a paboTtemwe

NHOOPMALIM 3A MPABUTHO OPIIAHE 1
KAKO PABOT BALLIATA MEYKA 2
COLPXMHA 3-4
CNELUVOUKALN 3
MEYKATA U IOJATOLINTE 4
KOHTPOJIEH MAHES (RAS232) 5
KOHTPOJIEH MAHES (RAG232) 6
BAXHW BE3BEAHOCHW YMATCTBA 7-14
NHCTANALMIA 15-16
MPE[, PABOTEHE 17
MOCTABYBAHE HA YACOBHUKOT 17
OYHKLMIA 3A KYJHCKU TAJMEP 17
HMBOA HA MOKHOCT HA MKPOBPAHOBATA 18
PAYHO PABOTEHSE 19
FOTBEHE BO MUKPOBPAHOBA 19-20
FOTBEHSE HA CKAPA/TOTBEHSE HA MUKPO-+CKAPA (CaMO RAG232) erorereeesresessesses 20-21
LPYM MPAKTUYHN OYHKLMN 21-22
OYHKLIMJA 3A TEXKMHCKO OAMP3HYBAHSE 22
®YHKLIMJA 3A BPEME HA O[JIMP3HYBAHSE 23
OYHKLMJA 3A ABTOMATCKO MEHU 23
TABEJIA 3A ABTOMATCKO MEHM 24-26
TPUMKA U YNCTEHE 26
COO[BETHW CALOBM 3A TOTBEHE BO MUKPOBPAHOBA 27
AVJATHOCTULIMPAHSE HA IEQGEKTU 28

CEPBUC

Wme Ha mopen:

RAS232 | RAG232

HanoH Ha AC nuHwja
MNMoTtpe6bHa MoKHOCT Ha AC: MnkpobpaHoBa
M3ne3Ha MOKHOCT: MwukpobpaHoBa
Ckapa
Pex<nm Ha ncknyyeHo (Pexunm
3a 3aliTefja Ha eHepruja)
DOpekBeHUMja Ha MUKPOBpaHOBY
HapsopeluHn gumensum (L) x (B) x (4)** mm
[rmeH3nn Ha BHaTpeluHocTa (L) x (B) x (4)*** mm
KanauwuTeT Ha neykata
CrakneH pameH nocnyxasHuk (L) x (1) mm
TexknHa
Jlamba Ha neukaTta

:230-240V, 50 Hz egHOda3Ha
: 1400 W

: 900 W (IEC 60705)
:nomanky og 1,0 W

: 2450 MHz* (T'pyna 2/Knaca b)
1490 x 287 x 386
:340x 197 x 338
123 nnuTpu*F*

1262 x 262

1 NprbAMKHO 13,9Kr
:20W/230V

|: 1000 W

| 490 x 287 x 405

[ npuonuxHO 14,1 Kr
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*  OBOj MpoU3BO[ ro NCMosHyBa 6apareTo Ha eBPONCKMOT cTaHaaps EN55011.
Bo cornacHocT co oBOj cTaHAapA, OBOj MPOM3BOA e KnacubuumpaH Kako ornpema of
rpyna 2 knaca b.
[pyna 2 3HauM peka onpemarta HaMepHO reHepupa pagnodpekBeHTHa eHepruja BO
dopma Ha eneKTpomarHeTHO 3payekse 3a TepMmnyKa o6paboTKa Ha XpaHaTa.
Onpemarta of knaca b 3Haum feka onpemata e NorofHa 3a KopMCcTere BO AOMaKNHCTBaTa.
** NlnabouymHaTa He ja BKNy4yyBa paukaTa 3a OTBOparbe Ha BpaTarTa.
*** BHaTpEeLWHNOT KanauuTeT ce MnpecmeTyBa CO Mepere Ha MaKCMManHaTa LWWpuHa,
AnabounHa 1 BUCKHa. BUCTUHCKMOT KanauuTeT 3a Ap»etbe Ha XpaHaTta e nomarn.
KAKO OEN O NONUTUKATA 3A MOCTOJAHO MOOOBPYBAHE, TO 3ALPXYBAME
MPABOTO A ' MEHYBAME OU3AJHOT U CNELUNOUKALMATE BE3 N3BECTYBAHSE.

/

6 2 MEYKA
/\ 1. Pauyka HaBpaTata
\\ = 2. Jlamba Ha neykata
: J 3. lWapku Ha BpaTaTa
. ( | 4. Pe3va 3a 6e36eHOCT Ha BpaTaTa
A | 5. Bpara
4 i \\ AN 6. [InXTyH3M 1 NOBPLUMHY 33 AUXTYBakbe
\ Ha BpaTaTa
N 7. CrakfieH paMeH Nocny»KaBHUK
3 y 7oe 8. BHaTpelwHoOCT Ha neukata
10 9. KoHTposneH naHen
10. Kaben 3a HanojyBatbe
11. HapgBopelHa BUTpUHa

OOAATOLM (camo RAG232):
lpoBepeTe 3a fAa ce ocurypate Aeka ce [OCTaBeHU
crnegHvBe gogaTtouu:
12. Pewetka

+ He oTcTpaHyBajTe rn Kanaunmara Ha KpaeBuTe.

+3a KopucTeme Ha pelleTkaTta, nornegHeTe ru

[enoBuTe 3a neyeme Ha ckapa Ha MK-20.

Hukoraw He gonupajTte ja ckapaTa Kora e »<ellKa.
3ABEJIEWLKA: Kora HapauyBaTe gogaTouu, CNOMeHeTe

My [Be HeluTa Ha BaWwWOT NPOAaBay Nan Ha OBlACTEHNOT
cepsucep Ha SHARP: umeTo Ha fenoT 1 MMeTO Ha MOAENOT.
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1. BAUTUTANEH EKPAH
2. ABTOMATCKN MEHWJA
3. MOKHOCT HA MMKPOBPAHOBATA
4.6P0J
5. ABTOMATCKO MEHM A2 kako

n HAMANTYBAKE HA TEXKUHATA
6. TEXKUHCKO OAMP3HYBAKE
7. KYJHCKN TAJMEP/NMOCTABYBAIE HA
YACOBHUK
8. CTAPT/+30CEK
9. ABTOMATCKO MEHM A1 kako

1 3rOJIEMYBAKE HA TEXKMUHATA
10. BPEME HA OJMP3HYBAIE
11. TAJMEP 3A OOJ10>KYBAIbE/
MPUrYLWLYBAKE
3 12. CTOMUPAE/OTKAXKYBAKE

B
Beverage Potato Vegetable

Power

10 Min 1 Min —— A

Weight Defro 6

Set Clock
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10

1

12

13

14

g
Beverage Potato Vegetable

| Rice | Gilled Chicken Peces

R

Micro Power Gril

10 Min 1 Min

Time Defrost Weight Defrost

oy

Delay Timer
Mute Set Clock

@sToP | D+3osec

1. BAUTUTANIEH EKPAH

2. ABTOMATCKU MEHUJA

3. MUKPO+CKAPA

4. CKAPA

5.6P0J

6. ABTOMATCKO MEHU A2 kako

1 n HAMAJNTYBAKE HA TEXUHATA
7. TEXUHCKO OAMP3HYBAKE
8. KYJHCKU TAJMEP/NMOCTABYBAIE HA
YACOBHUK
9. CTAPT/+30CEK
10. MOKHOCT HA MMKPOBPAHOBATA
11. ABTOMATCKO MEHM A1 kako

1 3rOJIEMYBAE HA TEXXMHATA

12. BPEME HA OAMP3HYBAHE

3 13.TAJMEP 3A O1JTIOXKYBAIDHE/
MPUrYLLYBAKE

4 14.CTOMUPAHE/OTKAXYBAHE
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BHUMATEJIHO NMPOYNTAJTE U HYBAJTE 3A UAHA YNOTPEBA

1.

10.

OBaa neyka e An3ajHMpaHa 3a Aa ce KOPUCTK CaMo Ha paboTHa
maca. He e au3ajHupaHa fa buae BrpageHa Bo KyjHa. He cTaBajTe
ja neykara BO BUTPUHA.

Bpatata of neukata mMoxe [da CTaHe ellka 3a Bpeme Ha
rotBereTo. CTaBeTe ja UM MOHTUPAjTE ja MeyKaTa Taka LITO
AHOTO Ha neykaTta fa e 85 cM nnm noBeKe Hag NogoT. [ipxeTe rv
[eLaTta nofaneky of BpaTtata 3a Aia CnpeyuTe ja ce 13ropar.
NPEAYNPEAYBAME: He sonupajte ro pamHUOT NOCSTY>KaBHUK
AVIPEKTHO MO rOTBEHETO BUAEjKM MOXE [ € XKEXOK.
OcurypajTe ce fieKa Hag neykata MmMa MuHuMym 30 cm cnobopeH
npocTop.

OBOj anapat Moxe [a ce KOpUCTW Of [iella Ha BO3pacT of
8 roguHM Na Harope, Kako 1 o Nnua Co HamaneHn GU3NYKK,
CETUMHW WIN YMCTBEHN CMOCOBHOCTU UM CO HELOCTaTOK Ha
NCKYCTBO 1 3Haekbe, ako Ce MOA Haa30p Mim ce 0byyeHr Kako
[a ro KOpPMCTaT anapaToT Ha 6e36eaeH HauuH 1 v pasbupaart
BKNyueHuTe py3nyw. leuata He cMeat a Cv Urpaat co anapartor.
YncrereTo 1 oapKyBarbeTO He CMeaT fia ro npasaT AeLia OCBeH
aKo He ce nocTapv of 8 roanHmn 1 ce Nof Haa3op

UyBajTe rv anapatoT U HeroBMoT Kaben HagBop of fodat Ha
Aeua noManu of, 8 roguHu.

NPEAOYNPEAYBAME: [lo3Bonete um Ha feLata fa ja Kopucrat
neukara 6e3 HaI30p Camo Kora Ce JafieHN afeKBaTHM yraTCTBa
3a eTeTO [la MOXKeE [1a ja KOPUCTM Neykata Ha 6e30efeH HauuH
v T pa3brpa py3mnuuTe Of HenpasuHaTa ynotpeoda.
NPEAYNPEAYBAME: [loctanHute AenoBu MoXe Aa CTaHaTt
KEeWKN 3a BpeMe Ha ynotpebata. Manute pgeua Tpeba ga ce
ApXaT HacTpaHa.

NPEAYNPEAYBAME: Ako BpataTa vnv OVMXTYH3UTE Ha BpaTaTta
Ce OLUTETEHN, He CMee [la Ce paKyBa CO MNeyKkaTa Ce AofekKa He ja
Mornpasy KOMMNETEHTHO NLLe.

NPEAOYNPEAYBAME: Hukoraw He npwnarogyBsajte ja,
nonpagajTe ja, HUTY MoAUUKYBajTe ja neykata camu. OnacHo

MK-7



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

@
/

e Koj 6uno gpyr ocBeH KOMMETEHTHOTO JINLE Aa BPLUM CEPBIC
UM NOMpaBKa Koja BKydyBa OTCTPaHyBake Ha KamakoT KOj
[aBa 3alUTNTa Of N3N0XKEHOCT Ha MMKPOOPaHOBa eHeprija.
AKo KabenoT 3a HarnojyBaHb-€ Ha OBOj anapar € OLUITETEH, MOPa Aa
Ce 3aMeHV COo CreuyjaneH Kabesn. 3ameHaTta Mopa fia ja Hanpasu
oBnacteH cepsucep Ha SHARP.

NPEAYNPEAYBAME: TeuHocTuTe 1 gpyrata XxpaHa He cmeat
[la Ce 3arpeBaaT BO 3aTBOPEHM CafoBU Ouaejknm mMoxe Aa
eKkcnnogmpaar.

3arpeBarbeTO NijanoLm Bo MMKPobpaHOBa MOXeE fja pe3ynTupa
CO OAJIOXKEHO ePYNTUBHO BPYEH-E, Na 3aTOa MOpPa 1a Ce BHUMABa
Npu pakyBake Co caoT.

He rotseTe jajua CO nywnu, a v Lenv TBPAO BapeHu jajua He
Tpeba Aa ce 3arpeBaaT BO MUKPOOPaHOBY NeYKn buaejkin moxe
[la eKCnoampaat Aypy M OTKAKO Ke 3aBpLUM FOTBEHETO BO
MMKpPObpaHoBaTa. 3a fja roTBUTE WX Aa NOArPeBaTe jajua Kou
He Ce 3MaTeHW BO BUZ Ha KajraHa unv n3meLLaHu, npogynyete
IV XKONUKMTE 1 BeNKMTe, MHaKY jajuaTa MOXe [ja eKCrnoampaar.
/3nynete rm n nceyete rm TBPAO BapeHuTe jajua npep fa rv
noarpesaTe BO MUKPOOpaHOBaTa NeykKa.

MpunbopoT Tpeba ga ce NpoBepy 3a fja Cce ocurypate aeka e
norofeH 3a ynotpeba Bo neukarta. BupeTte ja ctpaHuuata MK-
27. KopucteTe camo cagoBu 1 npubop wTto ce 6e36enHn 3a
KOpUCTEHE BOMKPOOPaHOBA Ha PeXXMMITE 3a MUKPOOpaHOBa.
Conp»kMHaTa Ha LUMLLIEHL,ATa CO MNEKO U TEMMNYKUTE 3a bebeluKa
XpaHa Mopa fia ce npoMeLla Uiv NpoTpece, a TemnepaTyparta a
Ce NpoBepY Npef KOH3yMMparbe 3a ia e 30erHaT M3ropeHuLm.
BpataTa, HagBOpellHaTa BUTPMHA, BHAaTPELIHOCTA Ha Meykara,
CafoBWTe, AofaToumTe, @ 0COOEHO rpejaunTe 3a CKapaTa ke
CTaHaT MHOTY »KELLKM 3a BpeMe Ha paboTerbeTo.

Tpeba fa ce BHMMaBa Aa He e AonpaT OBve NOBPLUMHW. 3a Aa
CNpeymnTe U3ropeHnL, CeKorall Kopuctete febenm pakaBmum
3a pepHa. lpep uncTere, ocnurypajte ce feKa He e MKeLKK.
Kora 3arpeBate XxpaHa BO MAACTUYHW WA XapTUEHW CafoBMK,
BHMMAaBajTe Ha NeykaTta Nopaam MOXHOCTa Of Maneme.
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19.

20.
21.

22,

23.
24,

25.

26.

27.

28.

AKo ce ncnywwTa Yag, UCKyyeTe ro v 13Bagete ro anaparor
Of, CTpyja 1 ApeTe ja BpaTaTa 3aTBOPEHa 3a [ja ce 3adyLuu
MJIAMEHOT.
PefOBHO unCTeTe ja neykata v OTCTPaHyBajTe 1 0CTaToumTe Of
XpaHa.
JloKonKy He ycrieeTe neykaTta fja ja OfpXmTe BO YKCTa COCTOj6a,
TOa MOXe Aa [JoBeAe [0 pacnarakbe Ha NMoBPLUMHATA WTO 61
MOXXeNO HEraTMBHO [ia BNvjae Ha paboTHMOT BEK Ha anapaToT 1
HajBepOojaTHO fa pe3ynTupa co onacHa cutyauuja.
He KopucTeTe rpy6n abpasmBHy CpeacTsa Uy OCTPY MeTaHN
CTPYrasikv 3a UiCTeHe Ha CTaKfOTO Ha BpaTaTa Of Meykata
onaejkn TMe Mmoxe Aa ja n3rpebat NOBPLUMHATA, LUTO MOXe Aa
pe3ynTrpa co KpLUere Ha CTaKoTo.
He Tpeba aa ce KOpWCTV CpeaCcTBO 3a UMCTEHE Ha Mapea.
Bugete r MHCTPYKLMWTE 33 UACTEHE Ha AVMXTYH3WTE Ha BpaTaTa,
BHaTPELUHOCTUTE N COCeHUTe AenoBU Ha cTpaHuua MK-26.
OBOj amapaT e HameHeT 3a ynoTtpeba BO AOMAKMHCTBAaTa U
CNIMYHN NPYMEHM KaKO LUTO Ce:
- KYJHCKA  MpoCTopuUM 33 MEepCcoHanoT BO  NPOdaBHULN,
KaHLenapwm v gpyri paboTHY CpeamnHu;
- O} CTPaHa Ha KNWEHTWTE BO XOTENW, MOTENIN U APYTY CPEAVHN
o[l CTaHOeH Bup;
- KyKi Ha Gapma;
- CPeAVIHM O TUMOT HOKEBaH-E CO MOjadokK.
NPEOYNPEAYBAME: AnapatoT 1 HerosuTe AOCTanHU 4en0Bu
CTaHyBaaTXeLUKW 3a Bpeme Ha yrnoTpebata. Tpeba gace BHMMaBa
[ He ce ponpart rpejaunTe. [leuata nomanu og 8 rogmhm Tpeba
[ia Ce ApXKaT HaCTpaHa OCBEeH ako He ce nof NoCcTojaH Haa3op.
3a BpeMe Ha ynoTpebaTa, anapaToT CTaHyBa »KexokK. Tpeba fa
Ce BHMaBa Jja He Ce JonpaT rpejaumnTe BO Neykara.
JlocTanHuTe OenoBM MOXe Aa CTaHaT »KewkKW 3a Bpeme Ha
ynotpebarta. ManuTe geua Tpeba Aa ce Apxat HacTpaHa.

3a fa ce u3berHe onacHOCTa of NoXap:

1.

Mukpo6paHoBaTa neuka He Tpeba ga octaHe 6e3 Hapg3op
3a Bpeme Ha paboremweTto. HuBoaTa Ha MOKHOCT LWITO ce
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NpeBUCOKM, W NPeAosIroTo Bpeme Ha roTBetbe, MoXe Aa
ja nperpear xpaHara WTO Ke pe3ynTupa co noxap.
EnekTpuyHmoT wtekep mopa Aa Guae necHo AoctaneH 3a
eVHMLATa a MOXe NeCHO Aia Ce UCKITyYn BO UTEH Cyyaj.

AC HanojyBareTo Mopa Aa bupe 230-240V~, 50 Hz.

Tpeba fa ce 06e36egn nocebHO CTPYjHO KOMO LITO Ke ro

OMCJTy>KyBa Camo OBOj arapar.

He cTaBajTe ja neykata Ha MeCTa Kafie LUTO Ce reHepripa TOMvHa.

Ha npumep, 6nmcKy A0 KOHBEHLMOHANMHA NeykKa.

6. HewunHcTanunpajTe ja neykaTa Ha MeCTo CO rosiema BNakHOCT U
Kaje LUTO MOXe Jia ce cobepe Bnara.

7. He uyBajTe ja HATY KOpUCTETE ja NeykaTa Ha OTBOPEHO.

8. UwucreTe rmKanakoT Ha GPaHOBOAOT, BHATPELLHOCTA Ha MeyYKaTta,
BPT/IMBaTa OCHOBA M BPTMBaTa NOTNopa no ynotpebara. Tue
Mopa Aia buaat cysu 1 63 MacHOTUN. HaTanoxeHnTe MacHOTUM
MOXe [ja ce nperpear 1 4a NoYHart Ja vyagat unv Aa ce 3ananar.

9. He cTaBajTe 3ananunBm matepmjani BO 0IM3MHa Ha neykata unm
OTBOpPUTE 3a BeHTUNaLuja.

10. He 6nokumpajte ru oTBOpITE 33 BEHTUMALN]A.

11. OtcTpaHeTe rm cuTe MeTasHN 3anTUBKW, U3BPTEHWN XULKW UTH.
Of} XpaHaTa 1 nakyBaHaTa 3a XxpaHara. /IcKpereTo Ha MeTasiHK
MOBPLUXHN MOXe Aa Npeaun3BrKa noxap.

12. He kopucTeTe ja MUKpoOpaHOBaTa Nneyka 3a Aa ro 3arpesare
Mac/ioTo 3a npxerbe Bo Gpputesa. TemnepaTtypaTa He MOXe fa
Ce KOHTPOMpa 1 MacioTo MOXe fja ce 3ananu.

13. 3a fa npasuTe NyKaHKK, KOpUCTETE CaMO CreLujanHn NyKaHKu
3a roTBeHbe BO MMKPOOPaHOBa.

14. He uyBajte xpaHa nnv gpyru npegmeTy BO neykara.

15. lNpoBepeTe rM NOCTaBKUTE OTKAKO Ke ja NyLUTUTe NeykaTa 3a Aa
ce ocuryparte Aeka neykata paboTu Kako LUTO cakarte.

16. 3a pa ce u3berHe nperpeBarbe 1 NoXap, Mopa NocebHo aa ce
BHVIMaBa Mpu roTBerbe UM NoArpeBakbe Ha XpaHaTa Co BMCOKa
COAPKMHA Ha LUEeKep 1 MacTu, Ha NPUMeP, NMPOLLIKIA CO MeCO,

X

Calt S

b
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MUTN U GOMMKEH NYLUHT.

17. BupeTe rm cOOABETHMTE COBETY BO YMATCTBOTO 3a paboTetbe.
3a pa ce nsberHe MOXKHOCTa oA NoBpea

1.

5.

NPEOYNPEAYBAIHE:

He pakyBajte cO meuykaTa ako e owTeTeHa wim He pabotu

ncnpasHo. MpoBepeTe ro cieAHOBO Npea ynotpeba:

a) Bparara; ocurypajTe ce fileka BpaTaTta ce 3aTBOpa NPaBUIHO 1
yBepeTe Ce ieKa He e 3MecTeHa U UCKPYBEHa.

6) WapkuTe 1 pesunrata 3a 6e36e4HOCT Ha BpaTaTa; NPoBepeTe
[ 3a fja ce ocurypare fieka He ce CKpLUIEHM U pa3nabaBeHm.

B) IMXTyH3UTe 1 MNOBPLIMHWTE 33 AUXTYBarbe Ha BpaTaTa;
yBepeTe Ce ieKa He Ce OLUTETEHMW.

r) Bo BHaTpeLHOCTa Ha MeyKaTa Uiy Ha BpaTaTta; OCurypajte ce
[leKa HemMa BATabHATUHN.

1) KabenoT 3a HanojyBarbe 1 MPUKIYYOKOT; yBEPETE Ce AeKa He
Ce oLTeTeHN.

He pakyBajTe co neukara CO OTBOpPEeHa BpaTa HITY MeHyBajTe v

pe3utbaTa 3a 6e36eHOCT Ha BpaTaTa Ha KakoB 6110 HauH.

He pakyBajTe co neukaTa ako Mma npegmeT nomery AUXTyH3uTe

1 NOBPLUMHNWTE 33 AMXTYBaHe Ha BpaTaTa.

He po3BonyBajtTe MacCHOTMM WAM  HEUMCToTMM fda  ce

HaTaNoXyBaaT Ha MXTYH3MTe Ha BpaTaTa 1 cocefiH1Te AeNOBW.

PeoBHO umcTeTe ja neykata v OTCTPaHyBajTe rv ocTatoumte

of, xpaHa. Criegete rm MHCTPyKUmUTe 3a ,[pyxa 1 ynctere” Ha

cTpaHunua MK-26.

MoeauHuwTe co MEJCMEJKEPW Tpeba aa npoBepat Kaj CBOjOT

fleKkap Unm NPOM3BOANTENOT Ha MejCMEjKEPOT Ko Ce MepKuTe

Ha NPETNa3MBOCT BO BPCKa CO MMKPOOPAHOBUTE MEYKN.

3a aa ce n3berHe MOXKHOCTa O} CTPYeH yaap

1.

2.

Bo HUKOj cnyuyaj He cmeeTe [a ja OTCTpaHyBaTe HaBOpeLlHaTa
BUTPUHA.

Hukoralw He ncTypajte HUTY CTaBajTe NpPeaMeTn BO OTBOpUTE
3a 3aK/yyyBarbe Ha BpaTuTe WA OTBOpUTE 3a BeHTUauwja. Bo
CNyyaj Ha UCTYparbe, BefiHaLl UCKNyYeTe ja neykaTta v n3sagete
ja op cTpyja 1 noBuKajTe oBnacTeH ceparcep Ha SHARP.
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3. He HatonyBajte ro Kabenot 3a HamnojyBatbe UK NPUKITYYOKOT
BO BOAA WM HeKoja Apyra TeYHOCT.

4, He po3BonyBajTe KabenoT 3a HanojyBarbe Aa BUCK MPEKY paboT
Ha Macata unm paboTHaTa NOBPLLMHA.

5. YysajTe ro Kabenot 3a Hanojyearbe Noganeky Of 3arpeaHuTe

MOBPLUMHW, BKNYYYBajK/ ro 1 33AHNOT JeN Ha Neykara.

6. Heobupysajte ce camm fa ja MeHyBaTe nambaTa Ha neykaTta HATY
[03BONYBajTe HEKOMY KOj He e eneKTpuyap osnacteH og SHARP
Aa ro npaswu Toa. AKO nambaTta Ha neykata He GYHKLMOHMPA,
KOHCYNTUpajTe Ce CO BalWOT MpOAaBay WAM CO OBRacTeH
cepsucep Ha SHARP.

3a pa ce nsberHe MOXHOCTa Off €KCrIO3Mja M HeHapAejHo

Bpuembe:

1. Hukoraw He KopwucteTe 3aTBOpeHW cagoswu. OTcTpaHeTe rm
3anTUBKUTE 1 KamnaumTe npeg ynotpeba. 3aTBOPEHNTe CafoBy
MOXe [1a eKcnnogmMpaat nopaau Nopact Ha NPUTUCOKOT Aypr 1
OTKaKO MeyKara e UCKIyyeHa.

2. BHvMaBajTe Mpu CTaBatbe TEYHOCTM BO MUKPOOpaHOBaTa.
KopucteTe cag co WwmMpoKa YCTUHA 3a Aa UM AO03BONUTE Ha
MeypuuntbaTa Aa nberaar.

Hukorawu He 3arpeBajTe TEYUHOCTM BO CafjOBU CO TeCEH BpaT

KaKo LWTOo ce 6ebGelkmnTe WwWnweHya 6uaejkn Toa moxe ga

npeausBuKa COAPXKMHaTa ja epynTupa of cafoT Kora Toj e

3arpeaH 1 Aa npeAn3BuKa U3ropeHnym.

3a [ia Ce Cnpeymr HeHafejHa epynumja Ha TeYHOCTa Koja Bpue 1

MOHO rnonapyBate:

1. He ja KopucTeTte npegonro.

2. [pomeLuajTe ja TeUHOCTa Npef 3arpeBatbe/NnogrpeBatbe.

3. [penopaun1Bo e fa ce CTaBM CTaK/EHa LIMMKa UK CINYeH
npvbop (He MeTas) BO TEYHOCTA A0AEKA Ce MOArpeBa.

4, Nlozsonete X Ha TeuHoCTa Aa otcTom HGapem 20 cekyHan BO
MeyKaTa Ha KpajoT Ha BPeMETO Ha roTBee 3a a Ce crpeyn
O/I0XKEHO epynTNBHO BpUEHbe.

3. [lpogynueTe ja KopaTa Ha XpaHaTa Kako LITO ce KOMMupuTe,

p=
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KonbacuTe 1 OBOLUjeTO Mpea fAa roTBUTE, WK TME MOXe [a
eKCMIoAnpaar.

3a fa ce n36erHe MOXXHOCTa Off 3ropeHNLU

1.

2.

5.

KopucTeTe kpnu 3a Qakare WM pakaBuUM 33 pepHa Kora
ja OTCTpaHyBaTe XxpaHaTa Of MeykaTa 3a Aa ce chnpeuyat
N3ropeHmLN.

Cekorall OTBOpajTe r'vi CAAoBUTe, MyKAHKUTE, KeCUTE 3a FOTBEHE
BO MMKPOOpaHOBa Meuka UTH. MOAANEeKy Of NIMLETO 1 paLeTe
33 fja ce n3berHaT M3ropeHnUM of napeata 1 epynuujata of
BPUEHETO.

3a pa ce msberHar MsropeHuuy, ceKoraw nNpoBepyBajTe
ja TemnepatypaTa Ha XpaHaTa M NpomellyBajTe npeA
Aa nocnyxute M ob6pHeTe noce6HO BHUMaHME Ha
TemnepaTtypata Ha XpaHaTta 1 Ha NjaZioKoT LUTO M ce fJaBa
Ha 6e6ubaTa, geuataunv noctaputenuua. Temneparypara
Ha CajoT He e BUCTMHCKM NOKasaTen 3a Temneparyparta
Ha XpaHaTa UWan Ha NnjaioKoT; CeKorall NpoBepyBajTe ja
Temnepartyparta Ha XpaHara.

Cekoraw cTojTe noganeky of BpaTaTa Ha Meuykata Kora ja
OTBOpaTe 3a fAa Ce u3berHaT W3ropeHuuM Of Mapeata u
TOMIMHATA LUTO M3/eryBaar.

MceueTe rm neyeHnTe NOMHETULM MO 3arpeBarbeTo 3a Aa Ce
ocnoboay napeata 1 Aa ce U30erHaT N3ropeHnLu.

3a aa ce n3berHe HenpaBWwiHa ynoTpe6a of CTpaHa Ha fieLaTa

1.
2.

He HaBasyBajTe Ce HUTY HHLLAjTe Ce Ha BpaTaTa Of neykara.
[euata Tpeba Aa M HayyaT cuTe BaxHM 6e36emHOCHM
ynaTcTBa: ynotpebarta Ha Kpnute 3a (pakarbe, BHMATETHOTO
OTCTpaHyBakbe Ha NMPEKPUBKUTE Ha XpaHaTa; Kako Aa obpHaTt
nocebHO BHUMaHKE Ha MaKyBakbeTO (Ha Np. MaTepujany 3a
camo3arpeBarbe) AM3ajHMPaAHO 3a Aa ja HanmpaBX XpaHaTta
CBEXa, O1AejKn Moxe 1a bnaaT eKCTpa »KeLKN.

Apyrv npegynpepayBatba

1.
2.
3.

Hukoraw He MoOAVPUKYBajTe ja NeyKkaTa Ha KakoB O1N0 HAUMH.
He nomecTyBajTe ja neukata gofeka pabotu.
OBaa neuka e camo 3a MOArOTOBKA Ha XpaHa BO JOMALUHU
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YCNIOBM 1 MOXe Aia Ce KOPUCTM CaMo 3a roTBetbe XpaHa. He e
norogHa 3a KomepumjanHa nnm ynotpeba Bo flabopatopuija.

3a pa ce npupaoHece 3a KOpUCTebe Ha neykara 6e3 npobnemu n

Aa ce n3berHe owreTyBatbe:

1. Hukoraw He pakyBajTe CO NneykaTa Kora e npa3Ha OCBeH Kora
TOa € NpenopayaHo BO yNaTCTBOTO 3a paboTere. Co Toa Moxe
[ia Ce OLUTETH NneykKara.

2, Kora Kkopuctute caf 3a nevyewbe WM MmaTepujan 3a
camo3arpeBatbe, Cekorall CTaBajTe M30/1aTop OTMOPeH Ha
TOM/IMHA KaKO LUTO € MopuenaHcka YuHuja Nojg Hero 3a da
cnpeunTe OWTETyBarbe Ha BPTAMBATa OCHOBA M BPTAMBaTa
noTrnopa nopagw TOMnoTeH CTpec. BpemeTo Ha 3arpeBarbe
HaBedeHO BO MHCTPYKLMUTE 3a CaoT He CMee Aa Ce HagMUHe.

3. He kopucteTe MmeTanieH npubop Koj rm pednektmpa
MUKPOOpaHOBUTE M MOXe fAa Npeam3Brka eneKkTprYHoO
NCKpeme. Kopucrete rv camo BpTAMBaTa OCHOBA W BPT/MBaTa
NOTNOopa AW3ajH1pPaHM 3a OBaa Nneyka. He pakyBajTe co neykarta
6e3 BpT/MBaTa OCHOBA.

4. He craBajTe HUWTO Ha HaABOpeELUHaTa BMUTPMHA 3a Bpeme Ha
paboTerbeTo.

3ABEJIELLIKA:

AKO He CTe crypHm Kako fia ja moBp3eTe neukara, KOHCYNTmpajte ce

CO OBnacTeH, KBanM@UKyBaH enekTpuyap. Huty npoussogmtenor,

HUTY NPOAABAYOT He MOXAT Aa NpudaTaT HUKaKBA OArOBOPHOCT 3a

oLUTeTYBakb€e Ha NeykaTa Uam 3a IMYHa NoBpeAa LWTO Npousnerysa

Of, HernounTyBatbe Ha NpaBWSIHATA MNOCTanka 3a enekTPUYHO

noBp3yBatbe. [loBpeMeHO MoXe Aa ce popmmpaat BogeHa napea

WM KanKu Ha SWOOBWTE Ha Meykata Wiv OKOMy AUXTYH3UTe ”

MOBPLUMHUTE 33 AUXTYBare Ha BpaTaTa. OBa e HopMasiHa nojasa v

He e NoKa3aTes 3a NPoTeKyBarbe UK aedeKT Ha MMKpobpaHoBaTa.

BrPALIEHA OMPEMA

Hema gocTanHa BrpafieHa onpema 3a 0Baa neyka.

OBaa neuka e AM3ajHMpPaHa 3a ja Ce KOPMCTM Camo Ha paboTHa maca.
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1. OtcTpaHeTe rv ciTe MaTepujani 3a NakyBatbe Of BHATPELUHOCTA Ha Meykata 1
OTCTpaHeTe ja 3alTUTHaTa GOMja LUTO Ce Haora Ha MOBPLUMHATA Ha BUTPUHATA
Ha MWKpoOpaHOBaTa Meuka. BHMMATeNHO MpoBepeTe fann Meykata vMa
HEeKaKBY 3HaLl Ha OLLUTETYBatbeE.

2, (TaBeTe ja neykata Ha CUrypHa, pamMHa MoBpLUMHA, [OBOMHO LBPCTa 3a Ja ja
M3[PXM TEXMHaTa Ha NeyKara, NyC HajTELIKOTO HELTO LTo 61 MOXeNo fAa ce
roTBY BO MeyKata. He CTaBajTe ja neykara BO BUTPUHA.

3. 3bepete pavHa noBpLMHa LTO 06e30efyBa AOBOMHO OTBOPEH NPOCTOP 3a
BEHTWUNITE 33 JOBOA 11/ OfiBOA. 3aAHaTa MOBPLUMHA Ha anapatoT Tpeba fa
Ce CTaBY HaCMpPOT SUE,

+ [lotpebeH e MuHMManeH npoctop of 20 CM NOMery neykata u CoCeaHUTe
SV0BI.

+ OcTaBeTe MUHIManeH Npoctop o 30 CM Haj neykarta.

+ He otcTpaHyBajTe rvt HorapkiTe 0 AHOTO Ha NeyKara.

+ briokmparbeTo Ha oTBOpUTE 33 JOBOZ W/UNK OABOA HA BO3MYX MOXe fa ja
OLUTETY NeyKaTa.

« (TaBeTe ja neykata KoMKy LUTO € MOXHO MOoAaneKy Of paguo v TB npuemMHILL.
PaboTaTa Ha MMKpOOpPaHOBaTa Meyka MOXe fa MPEeAn3Bika MPeyku BO
paano un TB npuemor.

30cm
Ocm t

4. BpataTa of neykata MOXe [1a CTaHe XeLlKa 3a Bpeme Ha
rotBerbeto. CTaBeTe ja UM MOHTUPAjTE ja NeykaTa Taka
LUITO AIHOTO Ha NeykKaTa fa e 85 cm unu noseke Hag NoAoT.
[p><eTe rv geuata noganeKky of BpartaTa 3a fja cnpeynte
[la ce n3ropar.

5. be3benHo MoBp3eTe ro MPUKNYYOKOT Ha MeykaTa Co CTaHZAPAEH (3a3emjeH)
eNeKTPUYEH LUTEKEP Off AOMAKIHCTBOTO.
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MPEAYNPEAQYBAIDE: He ctaBajre ja neukara oHamy Kafe LITO Ce reHepupa

TOMMMHA, BNara WK rofieMa BAaXHOCT (Ha mpumep, BO Onn3nHa Ha wnu Hag

KOHBEHLMOHaNHa Neyka) 1 Bo 6111311Ha Ha 3ananiiBi Matepujank (Ha npumep,

3aBecu).

He 6niokmpajTe rv HIATY MOMPeYyBajTe A OTBOPHTE Ha BEHTUUTE 33 BO3AYX.

He cTaBajTe npeAMeTM BP3 neyKara.

ENEKTPUYHO NMOBP3YBAE

+ He no3BonyBajTe Boga fia A0j€ BO KOHTAKT CO KabenoT 3a HanojyBarbe unm
MPUKIYYOKOT.

+ [1paBMAHO BMETHETE ro MPUKMYUYOKOT BO LUTEKEPOT.

« He nosp3yBajTe Apyri anapatii Ha WUCTUOT LUTEKep KOPUCTEjKI afanTep 3a
MPUKNYYOK.

+ AKo Kabenot 3a HanojyBatbe e OLLTETEH, MOpa Aa b1e 3aMeHeT 0 CTpaHa Ha
CepBuICHaTa Cyx0a OBNacTeHa of Sharp unm CMYHO KBaNMGIKYBAHO NULIE 3a
[1a Ce 130€erHe onacHocCT.

« Kora ro Bagute NpuKay4oKOT Of LUTEKEPOT CeKoralll ApXeTe ro MpUKIy4YOoKoT,
HIKOralw Kabenot bupejku Toa MoXe fia M OWTETU KabenoT 3a HamojyBarbe
1 MOBP3yBatbaTa BO BHATPELLHOCTA Ha MPUKIY4YOKOT.

« AKO NPMKNYYOKOT LUTO € MOHTMPAH CO BalLiaTa Neyka e TUM LUTO MOXe MOBTOPHO
[1a Ce MOBP3€e 1 BO CNyyaj LITEKEPOT BO BALLMOT JOM Aa He e KomnatibuneH
CO [OCTABEHWOT MPUKNYYOK, MPaBUIHO M3BafeTe 0 MPUKNYYOKOT (He ro
npecekyBajTe ).

« AKOMPUKIYYOKOT LUTO € MOHTIPAH COBALLATa MeyKa & T LUITO He MOXe MOBTOPHO
[1a Ce MOBpP3€ 1 BO CNyyaj LUTEKEPOT BO BALLIOT JOM Jia He € KOMMaT1buneH co
[OCTaBEHWOT NPUKIYYOK, NPeceyeTe ro MprKyyoKoT 3a CTpyja.

« Camo 3a UK/IE: MoBTopHO NoCTaBeTe CO COOABETEH TIM, MOYNTYBajKM o KOLOT
33 NOBP3yBatbe Ha efeKTpUYHaTa MHCTanauvja fafieH Bo ,3a Ja ro 3amMeHuTe
MPUKAYYOKOT 3a CTPYja” Ha cTpaHmua MK-29.

A NPEAYNPEAYBAKE: OBOJ AINAPAT MOPA A BUAE
3A3EMJEH
Camo 3a UK/IE:3a panoBp3eTe coofBeTeH NPUKIYUOK,
cneperte ro KOAoT 3a NOBp3yBakbe Ha efleKTpnyHaTa
VHCTanauyvja pageH BOo ,3a fa ro 3ameHuTe
NPUVKIYYOKOT 3a CTpyja” Ha ctpaHuua MK-29.
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lMpvKnyyeTe ja neykata. EKpaHOT Ha neykata ke nprkaxe:, 1:00" egHalLL Ke ce Ornacu 3By4YeH CUrHan.
OBoj Mogen nma GyHKLIMja 33 YaCOBHMUK, a NeyKaTta kopucTyi nomanky o 1,0 W Bo pexxvm Ha MrpyBakbe.
3a [ia ro NOCTaBMTE YaCOBHUKOT, BUAETE MOAONY.

BawaTta neyka nma PpyHKLUMja 3a AUrMTaneH YacoBHUK, MOXe Aia ofbepeTe Aa ro noctaBuTe
BPEeMeTO Ha YaCOBHMKOT BO 24 nnun 12 YaCoOBEH LIMKIYC BO PEXUMOT Ha MUpPYBakbe.
Kitchen Timer ,
1. EQHalW NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a SRl BO POK of 3 cekyHAu. Ha ekpaHOT Ke ce
npukaxe, Hr 24",

Kitchen Timer . "
. [1Banat npuUTUCHeTE ro KonyeTo 3a ISt . Ha ekpaHOT Ke ce npukaxe ,Hr 12"
. OTKako Ke ro opbepete YaCOBHMOT UMKNYC, MPUTUCHETE MM KOMuMkaTta 3a 6poesu ,
10MuH’,,1MuH",,10CeK" 3a Ja ro BHeCeTe BPEMETO Ha YaCOBHMKOT .

wWwN

Kitchen Timer

4. EgHaw MNPUTNCHETE ro KOMYETO 3a JECelEl 3a [1a rO CTapTyBaTe YaCOBHUKOT.,:" ke TpenHe
Ha eKpaHOoT.

3ABEJIELLKN:

- BO NPOLIECOT Ha NOCTaByBatbe Ha YACOBHMUKOT, aKO Ce MPUTUCHE KOMYeTo 3a (@8I
rneukara Ke ce BpaTu Ha NpeTXoAHaTa NnocTaska.

« AKO eneKTpMYHOTO HarnojyBatbe Ha MUKPOOpaHOBaTa Meuka ce MpPeKUHe, eKpaHoT
HaM3MeHUYHO Ke nokaxysa,1:00” 0TKako Ke ce BpaTu HamojyBarbeto. AKO OBa Ce Clyun
3a Bpeme Ha rotBereTo, Nporpamara Ke ce nsbpuue.

MoxkeTe fia ja kopucTuTe GyHKLjaTa 3a KyjHCKI TajMep BO Cllyyam Kage He ce ynoTpebyBsa roteereTo
BO MUKPOOPaHOBa, Ha MPYMep, 3a ja MepyTe BPeME Ha BAapEHH jajLia 3roTBEHM Ha TPAAMLIMIOHANHa
MAOTHA WA 33 Aa rO CIeAMTE BPEMETO Ha OTCTOjyBatbe Ha 3roTBeHaTa/0AMpP3HaTaTa XpaHa.

Mpumep:
3a fga ro nocTaBUTE TajMepPoT Ha 5 MUHYTH.
1. EpHaw nputicHeTe ro 2. lMNpuTtncHete rn 3. lMNpuTtucHete 4, TpoBepete ro
Konuunara 3a o KONYeTo 3a €KPaHoT.
KonueTo 3 RNSHa I 6poesw, 10Mun’, DD 3a pa (Exparor ke
,TMwnn",,10CeK" ro ofbpojysa

,VIKOHaTa,:" ke TperHe, a ro ctaprtyBare

3a la ro BHeceTe NporpamMMpaHoTo
VIHLVIKATOPOT 33 YaCOBHVIK ;
pAKaTop BpemeTo . TaJMepoT. BpeMe, a HAMKaTopoT
Ke Tperka)

Kora Tajmepot Ke cturHe go 0:00, egHaw Ke ce ornacu 3ByyeH curHan, a LCD ekpaHoT Ke ro
npuKaxe BpemeTo of AeHOT.

MoxeTe fa ro BHeceTe cekoe Bpeme JO 99 MUHYTM U 50 ceKyHAuW. 3a Ja ro oTKaxere
KYJHCKUOT TAJMEP popeka Tpae of6pojyBarbeTo, eHOCTaBHO NMPUTUCHETE ro KONYeTo
3a( @stop
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Bawarta MVIKpO6paHOBa neyka nma 6 HMBOA Ha MOKHOCT. 3a ia ro NOCTaBMTe HMBOTO Ha

MOKHOCT, C/iefieTe 'l MHCTPYKLUKTE NMOAoNy.

3a paa ro nocraBUTE HUBOTO HA MOKHOCT

MoKkHocT Ha
MUKpobGpaHoBaTa

LCD ekpaH

« EnHaw nputicHeTe ro konyeto 3a M
npukaxe P100.

« TIpuTUcHeTe To KomuyeTo 3a MEMSM 33 fa ro
CMEHUTE HUBOTO Ha MOKHOCT CE JI0fieKa eKpaHoT
He ro NoKaxe NocakyBaHOTO HUBO.

« TMputncHeTe M1 KonuntbaTa 3a 6poesu , TOMuH’,
,IMuH" , ,10Cek” 3a fa ro BHeceTe BpPEMETO Ha
roTeerbe, a NoToa MPUTUCHETE O KOMYeTo 3a

D305 ) 3a fa ja nyLwTuTe neukara.
+ 3a Jja ro NpoBepuTe HIYBOTO Ha MOKHOCT 3a Béeme

Ha roTBEHETO, MPUTUCHETE O KOMYETO 33
TEKOBHOTO HVBO Ha MOKHOCT Ke Ce NpuKaxe BO POK
og 4 cekyHau. Neukara Ke NpofomKm Aa ofbpojysa
11aKo eKPaHOT Ke ro NMOoKaxyBa HNBOTO Ha MOKHOCT

+ Bo pexum Ha MupyBarbe, BUPEKTHO NPUTUCHETE T
Konuutbarta 3a 6poesit , 10MuH’, , 1Mun’, ,10Cex’,
CTaHAAPAHOTO HMBO Ha MOKHOCT e P100.

d

BMCOKA =100 %

CPEAHO BUCOKA

P- 80 — 80 %

P- 60 CPEAHA =60 %

CPEAHO HNCKA =

p- 40 %

4o

P- 20 HUCKA =20 %

FeHepanHo BaXkaT cJyiefHMBE Npenopakun:

P100 - (BMCOKA wu3ne3Ha MOKHOCT =
900W) ce Kopucti 3a 6p30 roTeere Mnu
noarpeBare, Ha Npumep, 3a Typnu TaBa,
TOMAV HANUTOLW, 3€NEeHYYLIN UTH.

P-80 - (CPEAHO BWCOKA wu3nesHa
MOKHOCT = 720 W) ce KopucT/ 3a nofonro
rotBere Ha rycTu jafiema Kako LTo ce
MeyeHn Mapyurikba Meco, PosiaT of MeJleHO
Meco M obpoun MOCHYXeHW BO YUHWja,
MUCTO Taka M 3a YyBCTBUTENHW jaferba
Kako WTO ce naHguwnaHute. Ha oBaa
HamaJieHa NocTaBKa, XpaHaTta Ke ce 3roTeu
pamHOMepHO 6€3 Aa 3aropu off CTpaHuUTE.
P-60 - (CPEJHA n3ne3Ha MoKHoCT = 540 W)
3arycTu jageta Kov 6apaat 4onro Bpeme Ha
roTBeHe KOra Ce rotBu KOHBEHLIMOHANHO,
Ha npumep, Typau TaBa CO TOBENCKO,
npenopayiMBo e fa ja KOpuUCTWTe OBaa
nocTaBKa Ha MOKHOCTa 3a Jia ce ocurypare
[leKa MecoTo Ke buzie KpeBKo.

P-40 - (CPEOHO HUCKA n3ne3Ha MOKHOCT
=360 W) lNocTaBKa 3a ogMmp3HyBare 3a Ja
ofMp3HyBaTe, n3bepeTe ja OBaa NocTaBka
Ha MOKHOCTa 3a fJa ce ocurypate peka
japereTo ce 0AMP3HYBa PaMHOMEPHO.
OBaa nocTaBka e uaeasHa M 3a Kpukame
Oopwu3, TECTEHUHU, KHEAJIN 1 TOTBEHE Kpem
of jajua.

P-20 - (HUCKA n3ne3Ha mokHocT = 180 W)
3a HeXHO OMpP3HYBatbe, Ha NpMMep, Kpem
TOPTU MW NeyrBa.

P00 - 3a napgere Ha TemnepaTtypaTa Ha
BHaTpeLlHOCTa.
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OTBOpatbe Ha BpaTaTa:
3a fia ja OTBOpUTe BpaTaTa Ha Neukata, MoBMeYeTe ja paykaTa Ha Bparara.

MywrTare Ha neykara:

Bo 3aBMCHOCT 0o TMMOT Ha XpaHaTa W NOTPebHMTEe KpajHW pe3ynTaTy, UK CTaBeTe ja XpaHata BO
coofiBeTeH caf, na noToa CTaBeTe ro CafoT Ha YMHWjaTa, UK Nak anTepHaTUBHO CTaBeTe ja XpaHaTta
AVPEKTHO Ha YMHWjaTa. 3aTBOpeTe ja BpaTaTa U NPUTUCHETE o Kom4eTo 3a | &D+80s ) oTKaKo Ke ro
n3bepeTe NOCaKyBaHVIOT PEXIM Ha FOTBeHbe.

OTKako e nMocTaBeHa Mporpamata 3a roTBere ako Komyeto 3a [€D#30s ) He ce mpWTUCHE 3a
30 ceKkyHAau, NOCTaBKaTa Ke Ce OTKaxe.

Konueto 3a | D#30sec ) Mopa fla ce NPUTUCHE 3a [la MPOAOIKI FOTBEH-ETO aKo BpaTaTa Ce OTBOPU 3a
BpeMe Ha roteer-eTo. EjHall ke ce ornacy 3ByyeH CirHas Kora Ke ro NpUTHCHETE KOMYETOo, ako He
CTe ro npuTUcHase y6aBo Hema [ja MMa 3BYyK.

KopucTeTe ro konueto 3a (L @SI0P 35:

1. [a n3bpuLueTe rpeLLKa 3a Bpeme Ha Nporpammpa-eTo.

2. lNpvBpemMeHO Aa ja 3anpeTe neykaTa 3a BPeMe Ha FrOTBEHETO.

3. [la oTKaxeTe Nporpama 3a BpemMe Ha roTBeH-eTo, 1BanaTi MPUTUCHETE ro KonueTo 3a (. @SToP
4. [laja noctaBuMTe 11 A ja OTKaXeTe 3aluTuTaTa Ha Aelia (BraeTe Ha cTpaHuua MK-22).

BalwuaTa neuka moxe Aa ce nporpamupa go 99 MuHy T 1 50 cekyHam (99:50).

EQVHMLATa 3a BHeCyBalbe Ha BPEMETO Ha roTeete | Bpeme Ha roTeetbe 3roMeMyBatbe Ha eHILATE
(opmp3HyBarbe) Bapupa o 10 cekyram Ao 10 MUHYT. 0-1 MyHyTa 10 cekyHam

Taa 3aBVCY Of BKYMHOTO Tpaetbe HaBpeMeTo Haroeerbe | 1-10 MiHyTH 1 MuHyTa
(0TMp3HyBatbe) KaKo LLITO € NPV KaxaHO Ha Tabenara, 10-99 MuHyTH 10 MuHyTH

PAYHO rOTBEHE/PAYHO O4MP3HYBAKE

+ BHeceTe ro BpemeTo Ha roTBeHb€ 11 KOPMCTETE M HIBOATa Ha MOKHOCT Ha MUKpobpaHosaTa og P100 go P-20
3a [ja roTBuTe UM OAMP3HYBaTe (BUgeTe Ha cTpaHnua MK-22).

+  [pomeLuajte ja nnm CBPTETE ja XpaHaTa, KOra e Toa MOXHO, 2 - 3 NaTii 3@ BPeMe Ha roTBEHETO.

+ o rotBerbeTo, NOKPWjTE ja XpaHaTa v OCTaBeTe ja Aa OTCTOW, KOra T0a € MpenopayaHo.

+  [lo ogmp3HyBarbeTo, NOKPYjTE ja XpaHaTa co Gonuja 1 0CTaBeTe ja a OTCTON JOfieka He Ce OfMP3HE LIeNIOCHO.

Mpumep:
3a pa roteuTe 2 MUHYTU 11 30 cekyHAM Ha P80 (80%) MOKHOCT Ha MMKpobpaHoBaTa.
1. MNputncHete 2. [MpuTncHeTe ro 3. MpwuTncHeTe rn 4. lNpuTtncHeTe
ro KonyeTo 3a Konuumara 3a ro KOnyeTo 3a
) KomyeTo 3a MR 6p02si . 1OMMH" S 3
. Ke ce 3a fia ro n3bepete P Y
,TMun",,10CeK", [a NoYyHeTe Co
npukaxke P100. HVBOTO Ha
MOKHOCT 3a P-80 3a fia ro BHeceTe roteetbe. (EkpaHoT
BPEMETO Ha Ke ro onbpojysa
roteeme. nporpammpaHoTo
BPEeMe Ha roTeetbe.)
u 1IN l:i__ - J3-M
Ju Lll_l t_-_tu c-Ju

3ABEJIELLKA:
- Kora Ke ce nywti neukara, nambaTta 3a neykarta Ke ce OCBETIN.
+ AKo ce oTBOpM BpaTaTa 3a Bpeme Ha roTBeHeTo/0aMpP3HYBareTo 3a ja ce MpomeLla unm
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NPEeBPTN XpaHaTa, BPEMETO Ha FOTBEHE Ha eKPaAHOT aBTOMATCKM Ke 3anpe. BpemeTo Ha
roTBere/0MpP3HYBatbe NMOBTOPHO Ke NoYHe Aa of6pojyBa Kora Ke ce 3aTBOpU BpaTaTa u
Ke ce NpUTUCHe KonyeTo 3a | {D+30se

- Kora Ke 3aBpLuV roTBeHETO/0AMP3HYBaHETO, BPEMETO 0f AEHOT NMOBTOPHO Ke Ce MNojaBu
Ha eKpaHOT, ako e NMOCTaBEeH YAaCOBHUKOT.

« AKoO cakaTe fja ro 3HaeTe HMBOTO HAa MOKHOCT 3a BPEME Ha rOTBEHETO, MPUTUCHETE o
konueto 32 MOKHOCT HA MUKPOBPAHOBATA. TekOBHOTO HMBO Ha MOKHOCT Ke ce
NpurKa)yBa BO POK 0f, 3 CEKYHAU.

1. TOTBEHWE CAMO HA CKAPA

Ckapata BO rOpHVOT [ieN Of BHAaTPeLIHOCTa Ha NeyYkaTa iMa caMo efjHa MOCTaBKa 3a MOKHOCT.
KopucTeTe ja pelueTkaTta 3a neuere Manyv napunkba XpaHa Ha ckapa Kako LUTO Ce CNaHuHa,
CBUHCKYM BYT 11 YajHM Konaurhba. XpaHaTa MOXe [ia Ce CTaB/ AVPEKTHO Ha peLueTKaTa, Ui BO
Tencmja/orHOOTNOPHA YMHWja Ha pelleTKarta.

Mpumep:

3a ga nevete Ha ckapa 20 MUHYTH, KopucTejku ro konyeto 3a CKAPA.

1. EQHaw nputucHeTe ro 2. MpwutncHete rn, 10MuH’, 3. lMpuTUCHETE ro KONYeTO 3a

KOMNyeTo 3a . W1 M“H“, 1 0CeK" 3a Aaro ®+305u 3a [1a 3aMoyYHeTe Co
» noctaBuTe I'IOTp66HOTO

Ke ce npukaxe ,Grl". BpEMe Ha 3arpeBarbe. neqel-beTol Ha CKapa. .
(EkpaHoT Ke ro oabpojysa
MporpammnpaHoTo Bpeme
noTpe6HO 3a neyetbe Ha ckapa.)
- _ 200107 00107
o Cuuy cuuu

MoKHocTa Ha ckapaTa e 100% BO poK 04 4 MUHYTK, @ NOTOa NPOAOKYBa co 50% Aoaeka He
3aBpLM rOTBEHETO.

1. TFOTBEHE HA MUKPO+CKAPA
MUKPO+CKAPA r KOMOUHMPa MOKHOCTa Ha MUKpobpaHoBaTa 1 ckapata. MUKPO+CKAPA
3HauUM HaM3MeHNYHO Aia Ce rOTBU CO MOKHOCTA Ha MUKPOOpaHOBaTa U MOKHOCTa Ha CKapara.

KombuHauujaTa Ha MOKHOCTa Ha MMKpoOOpaHoBaTa U CKapaTa ro HamanyBa BPEMETO Ha
roTBeHbe 1 OBO3MOXYBa KpLIKaBa, MoTeMHeTa Kopa.

Mma 2 onuwmu 3a kKombuHauwjaTa:

KOMBUHALIUJA 1 (Ekpan: Co-1)

Mukpob6paHoBaTa roteu 10 ceKyHAu, Na ckapaTa roteu 18 cekyHAu, a NoToa neykara 3anupa
5 cekyHan. Toa npeTcTaByBa €AeH LnKyc.

KOMBUHALINJA 2 (EkpaH: Co-2)

MwkpobpaHoBaTa roTeu 13 cekyHAW, a MoToa 3anvpa 5 cekyHau, AfofeKa nak cKapaTa rotsu
15 ceKkyHAN. Toa NnpeTcTaByBa eAeH LMKyC.

Mpumep:

3a pa roteute 20 MuHyTU, Kopuctejku MUKPO+CKAPA co Co-1.

1. EgHaw npuTucHeTe 2. MpuTncHeTe rn 3. TpumicHeTe ro Konueto 3a | D#30see
rO KOM4eTo 3a i } g'éne":(" o 1 F':g":g ' 312 3aI04HETe O FOTBEHETO.
a noToa Ke ce npurKkaxe " . .
Co-1" P nocTaBuTe NOTPEBHOTO (Expaior ke ro onGpojyea
" : BpEMe Ha 3arpeBatbe. MPOrPamMUpPaHOTO BPEME MOTPEOHO 3a
neyetbe Ha ckapa,)

| | 207001077 200107
Lo~ cuuy cuuu
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3ABEJIELLKU 3a TOTBEHE HA CKAPA n MMUKPO+CKAPA:

« He e noTpebHO cKapaTa fja ce 3arpeBa NpeTxoaHo.

« Moxe 1a mouyBCTBYBaTe Yaf W MUPKC HA M3rOPEHO KOra 3a MPBMaT ja KopucTuTe ckapata. OBa
€ HOPMaJTHO 1 He e 3HaK [ieKa Nneukata He paboTu ncnpasHo. 3a aa ro n3berHete oBoj Npobnem,
Kora 3a NpBMaT Ke ja KOPUCTUTE NeYKaTa, 3arpejTe ja neykata 6e3 xpaHa 20 MUHYTI Ha CKapa.

BAXHO: 3a Bpeme Ha paboTereTo, 3a Aa [03BOMTE YafloT UK MUpKU36UTe Aa ce n3BeTpear

OTBOPETe NPO30peL, UK BKITyYeTe ja BeHTUNaLMjaTa Ha KyjHaTa.

MPEAYMPE/YBAHE:
Bpa'raTa, HafiBOpellUHaTa BUTPNHA, BHaTpeLLHOCTa Ha NeYyKaTa h aofarouunre Ke CTaHaT MHOrY XeLlUKn 3a
Bpeme Ha PaGOTEIbETO. 3a Aa cnpeynTe N3ropeHunLu, cekorail Kopucrere AGGEJWI pakKaBuLy 3a pepHa.

dp

1. TAJMEP 3A O/IOXYBAHE
Co 0Baa QyHKLVja, MOXETe NPETXOAHO Aa ja NOCTaByTe MpOrpaMara, a MKPOBpaHOBaTa Meuka Ke NMOYHe aBTOMATCKM 3 paboTit mogoLHa 8o

COrnacHoCT CO Nporpamara.

« Bopexum Ha MipyBatbe, MIOCTABETE ja NOCaKYBaHaTa MPOrpavia 3a roTeetbe,
©Lf

« Eaaw npumicHete ro koneTo 3a [l ke Ce npitkaike BPEMETO Of] AGHOT, @ MHAVKATOPOT 32 TajMepoT 3a OfIoXyBatbe Ke e
OCBETIN.

« [lpumicHete v Konuntbara 3a 6poe, 10Mun”, TMuk’, 1Cex’” 33 Za ro nocTaBuTe BPEMETO Kora CakaTe fia ja CTapTyBare nporpamara.

« Mpwmicete ro konyeto 3a | KD#80see ), WUTOM Y3COBHUKOT FO MIOCTUTHE MPETXOIHO NOCTABEHOTO BPEME, CUCTEMOT aBTOMATCKY Ke ja
CTapTyBa NPETXORHO NIOCTaBeHaTa Mporpama.

3ABENELLIKA:

AN

Delay Timer

+ Bococrojba Ha Tajmep 33 ONIOKyBaFbE, EAHALL MPUTICHETE FO KONYETo 33 MM Ke Ce NPUKAXE MPETXOAHO MOCTABEHOTO BpEMe Ha
roTBetbe BO POK Of} 3 ceKyHau. Moxere fia ro npuTiicHeTe konuero 3a (. @STOP 1 3a fa ja oTkaxeTe dyHKLMjaTa TajMep 33 OIOKyBarbe.

+ Dp3crapr, Bpeme Ha OIIMP3HYBatbE U TEXVHCKO OTMP3HYBakbE He MOXAT a ja KOPUCTAT GyHKLUjaTa TajMep 3a OFNIOKYBatbe.

2. Pexumna MPUTYLLYBARE

AN

Delay Timer

. Bo [PEXMM Ha M1PYBatbe, EAHALL MPUTUCHETE o KONYeTo 3a LI 33 narin UCKNy3uTe 3ByLIuTE.

EKpaHOT n0Ka>o<yBa,,oFF” BO oK 0f 3 CEKYHAVW 3 a v CUTHANW3NPa NPOMEHNTE LUTO CTE T NPUMEHINE.
AN
©)

. Bo pexiv Ha npuryLuyBatbe, eAHaLL MPUTUCHETe 10 KonYeTo 3a Ryl 33 Aa rvi BKyuuTe 38yLTe. MukpoGpaHoBaTa neuka ke GunHe
[1BaMaTvi 3a fa vl CUrHanu3ipa NpOMEHITE LLTO CTe Iy MpuMeHwne.,
ExpaHoT nokayBa,oF F* B0 poK 0 3 CeKyHavt 3a fa 11 CUrHanu3uipa npOMEHHT LUTO CTe Ty MPpUMEHIne.

3. BP3CTAPT

[npexTen crapt

MoxeTe [IMPEKTHO [ia MOYHETe fia FOTBIATE Ha HUBO Ha MOKHOCT Ha Mikpo6paHoBata P100 Bo pok o 30 CeKyHM CO MPHUTIACKaHE Ha KOMYETO 3a
D+30sec ). MpoLLCOT Ha roTBEtbE Ke 3a0YHe BERHALL 11 CEKOraLL Kora Ke Ce MPUTCHE KOMYETo, T0a Ke o 3rofieMyBa BPEMETO Ha roTBetbe

33 30 cekyHm.

3ABENELLIKA: BpemeTo Ha roTBetbe Moxe Aa Ce MPOFOMKY 40 MaKCMyM 10 MAHYTH.
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4. 3ALUTUTA HA OELUA
KopucTeTe ja 3a fla cnpeunTe felata ja pakyBaaT co neykata 6e3 Hafi3op.
a. 3a pga ja noctasute SALUTUTATA HA JELA:

Bo pexumoT Ha MuUpyBatbe, MO efHa MuHyTa 6e3 HMKAKBO paboTetbe, Meukata Ke Bnese

BO PEXMMOT 3a 3allTUTa Ha Aeua, a L (] ': Ke ce NpUuKaxe Ha eKpaHOT BO POK o4

3 CeKyHOn. CunTe KOnuMkba ce HeaKTUBHM BO OBOj PEeXNM.

Bo cocTojba Ha 3aKyuyBatbe, ako MPUTUCHETE Ha Koe buio Konye, ,'_ ocC NMOBTOPHO
Ke ce NpuriKaxe Ha eKpaHOT BO POK of 3 cekyHAW. CrTe KONUmMkba Ce HeaKTVBHY BO OBOj PEXIM.
6. 3a faaja otkaxete 3ALUTUTATA HA JELLA:

Bo peXxrMOT 3a 3alTunTa Ha Aela, efiHall OTBOPETE ja BpaTaTa Wy 3aTBOPETE ja BpaTaTta 3a Aa
n3neseTe of PEXMMOT 3a 3aLlTUTa Ha feLa.

TEXXUHCKO OAMP3HYBAHE

MukpobpaHoBaTa neuka e NpeAnporpamripaHa co TajMep 1 HUBOA Ha MOKHOCT 3a XpaHaTa
KaKo LUTO e CBUHCKO, FOBEACKO M MUMELLKO Aa MOXe JIECHO Aa Ce OAMP3He.

TexkmHcKmoT oncer 3a oBa e og 100 rp — 1800 rp Bo yekopu og 100 rp.

CnepeTe ro npyMepoT NOAOJY 3a COBET Kako fa paboTute co oBaa dyHKLMja.

Mpumep: 3a ga oampsHeTe Tenewku 6yt Koj Texm 1,2 kr kopuctejkm TEXKUHCKO
OAMP3HYBAIHE.

CraBeTe ro MecoTo BO Tencuja WM anTepHaTVBHO Ha pelleTKaTa 3a OAMP3HyBarbe Ha
MUKpPOOpaHOBaTa NeyKa Ha CTaKeHaTa YMHuja.

1. EaHaw nputncHere ro 2. BHecerte ja nocakyBaHata 3. [lpuTncCHeTe ro Konyero 3a
KOMUeTo 3a . TE)KVIO npuTUCKame c?c;:):\;m:?/él:r::nowem
Ha ,qo,qua. (ExpaHoT Ke ro on6pojyBa
€KPaHOT He Mokaxke: BPEMETO MOTPEBHO 33
0AMpP3HyBame)
| Mr | NN JE-J-U-!
I Uy I LUy LCouy

3ABEJIELLKA:

- [pepn paja 3amp3HeTe xpaHaTa, OCUTypajTe Ce fieKa XpaHaTa e CBexXa 1 co Jobap KBamTeT.

« Ako e notpebHO, 3aBMTKajTe Manu Aenuura Of MecoTO WAW XKMBUHATa CO TEHKW Mapuunka
anymvnHuymcka donuja. Toa Ke cripeun aenymbata Aa CTaHaT TOMv 3a BpeMe Ha O4MP3HYBaHETO.
Ocurypajte ce feka dponwjata He rm Jonmpa SUJOBUTE Ha NeyKarTa.

« TexrHaTa Ha xpaHaTa Tpeba Aa ce 3a0KpyXu Ha Hajonuckute 100 rp, Ha Npumep, of
650 rp fo 700 rp.

« OTKako ke ce ogmMp3He A0 MOJSIOBMHA Of BKYMHOTO Bpeme, CUCTeMOT Ke may3upa 1 Ke
6vinHe 3a Aa Be MOTCETU [a ja NPeBpTWTE XpaHaTa 3a Aa ce 06e36efM pamHOMEPHO
OAMpP3HYBakbe.

KoraoBake3aBpLuu, NpuUtrcHeTe rokonueto 3a| D#3os« 133 a NpoA0IKM OAMP3HYBaHETO.
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BPEME HA O4MP3HYBAIE

OBaa dpyHKLMja 6p30 ja oAMpP3HYBa XpaHaTa JofieKa BM OBO3MOXKYBa fja ofbepeTe cooaBeTeH
nepuop Ha OAMP3HyBatbe, BO 3aBMCHOCT Of TMMOT Ha xpaHata. Cnefete ro npvmepot
noAony 3a COBET Kako fia paboTtuTe co oBaa dyHKUUMja. BpemeHckmoT oncer e og 0:10 - 99:50.
Mpumep: 3a na ogmp3sHyBaTe xpaHa 10 MUHYTU.

1. MpuTtncHeTe ro Konueto 2. BHeceTe ro BpemeTo Ha 3. lMputncHeTe ro KONYeTo 3a

3a , roTBere CO NPUTUCKame ®+30s ) 33 1a 3anouHeTe
Time Defrost Ha KonuuaTa 3a 6poesu CO OAMP3HYBatbe.
»TOMuH’,, TMuH’, (EkpaHoT ke ro onbpojysa
,10CeK" fofeka ekpaHoT BpemeTo noTpebHo 3a
He nokaxe: 10:00. oAMp3HYBatbe)

M | r-mn | rmn

3abenewkn 3a BpemMeTo Ha oaMp3HYBake:

MpeTxo4HO NOCTAaBEHOTO HMBO HAa MOKHOCT Ha MMKPOGPaHOBaTa He MOXe A Ce MPOMEHMI.
Mpen Oa ja 3aMp3HETE XpaHaTa, OCUrypajTe e AeKa XpaHaTa e CBexa 1 co Jobap KBauTeT.
AKO e NoTpebHO, 3aBMTKajTe Manun LeNuntba Of MECOTO WNIN XMBKHATa CO TEHKM Mapumiba
anymuHuymcka donuvja. Toa Ke Cnpeun Aenuvtbata fa CTaHaT TOMAM 3a BpeMe Ha
opMp3HyBareTo. Ocurypajre ce fieka ponmjaTta He v jonmpa SMgoBHMTE Ha Neykarta.

OTKaKo Ke ce oiMp3He 10 e[1Ha TPETUHA Of} BKYTNHOTO BPEME, CUCTEMOT Ke NMay3umpa 1 Ke bunHe
3a 1a Be MNOTCETY [1a ja NpeBpTUTE XpaHaTa 3a fja ce 06e36eay paMHOMEPHO OAMP3HYBaHE.

Kora oBa Ke 3aBpLuK, MPUTHCHETE ro KOoMYeTo 3a | P#30s« ) 33 a NPOJOITKM OAMP3HYBAHHETO.

dp

Mporpamute Ha ABTOMATCKOTO MEHW aBTOMaTCKM 'i NpecmeTyBaaT TOYHMOT PeXxnm
Ha roTBerbe 1 BpeMeTOo Ha roTBeHe Ha XpaHaTa (fetanu Ha cTpaHuunTe MK-24 n MK-25).
CnepeTe ro NprYMepoT NOAONY 3a COBET Kako Aia paboTtuTe co oBaa GyHKLMja.

3

Beverage. Polato Vegetable

S 5
Beverage Polato | Vegelable

Mpumep: 3a ga 3roteute 0,3 Kr Opur3 KOPUCTEjKM ABTOMATCKO roTBene Ha OPU3.

1. EpHaw npujgere ro 2. HenpecrtajHo nouinckajte 3. [puTrcHeTe ro Konyeto
KonueTo 3a [Rieel 33 fa ro ro KonueTo 3a | =71 cé 3a| ®+30s )3apa
V|36epeTe NoCaKyBaHOTO OOJEeKa He ce MNprKaxke 3aMnoYHeTe CO roTBeme
ABTOMATCKO MEHM. nocakyBaHaTa TeXXM1Ha

JMnN D iy [y}
Juy cCJuuy
3ABEJIELUKA:

+ 3a JOMONHUTENHY NPOrpamy Ha aBTOMATCKOTO MeHM(Tabesa 3a aBTOMAaTCKO MEHU Ha
cTpanmunte MK-24 n MK-25), kopucrete ru 3a fa usbeperte. MNpuTrCHeTe Ha

D+30s ), a notoa nputucHete Ha Al IM 3a n1a ja onbepeTe NocakyBaHaTa TeXMHa.
MpuTucHeTe Ha | D#30s | 3a 1a 3aMOYHETE CO rOTBEHE.
« 3a XpaHa Koja Texu NnoBeKe 1y MOMarnky ofl TEXXUHWTe/KONMUMHNUTE AafleHn BO Tabenara
3a ABTOMATCKO MEHMW Ha ctpaHuuute MK-24 n MK-25 rotseTe paboTejku payHo.

MK-23



S
ABTOMAT- EKPAH TEXXUHA/ BPEME HA HUBO HA
CKO MEHU NMOPLINJA FTOTBEHE MOKHOCT
Mujanoun 200 mn 1:30
_ 400 mn 02:40 P100
600 mn 03:50
MeueHn — 1(230rp) 05:00
KomMmnupu 2(460rp) 08:00 P100
3(690rp) 12:00
3eneHuyum 200 rp 03:00
300 rp 04:00
5‘ 400 rp 05:00 P100
500 rp 06:00
600 rp 07:00
Muuya 150 rp 00:50
Y 300 rp 01:20 P100
450 rp 01:50
Opwms 150 rp 18:00
C 300 rp 23:00 25% no P100
— 450 rp 28:00 75% no P40
600 rp 33:00
OBwMe NOCTaBKM Ha MEHUTO ce AOoCTanHN camo Kaj mogenor RAS232:
Cyna — 1 ynHuja 02:20
300rp/1un- 2 4nHUK 04:00 P100
HWja 3 YNHUK 05:40
ABTOMAaTCKO 200 rp 1:30
noprpesame 300 rp 02:00
400 rp 02:30
500 rp 03:00 P100
600 rp 03:30
700 rp 04:00
800 rp 04:30
flykanicn F,’ - E' 100 rp 02:20 P100
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ABTOMAT- EKPAH TEXXUHA/ BPEME HA HUBO HA
CKO MEHU MOPLINJA FOTBEHE MOKHOCT
OBuMe NOCTaBKM Ha MEHUTO ce AoCTanHM camo Kaj mogenor RAG232:
Mapuumwa 200 rp 12:00 .
nunewkxo — 300 rp 15:00 (ﬁg'v',\,lﬁ,,,”,(?o”g?,zs;_
2::;:“ Ha 400 rp 18:00 Ba, 23 cKapa)
500 rp 21:00 2/3 natv npesp-
600 rp 24:00 TyBarbe
MykaHKu T
= 9rp 02:10 P100
ABTOMaTCKO 200 rp 1:30
noarpesame 300 rp 02:00
—_— 400 rp 02:30
H-2 500 rp 03:00 P100
600 rp 03:30
700 rp 04:00
800 rp 04:30
Cyna 300 rp/ — 1 unHKja 02:20
Tunuuja :j' - :-.' 2 YnHUM 04:00 P100
3 YHUK 05:40
WHuynn 200 rp 12:00 .
nesenana | 1500 | fiuouaua C1
ckapa ,'-" - 'ﬁ' 400 rp 18:00 Ba, 23 ckapa)
500 rp 21:00 2/3 naTn npeBp-
600 rp 24:00 TyBaree
CnaHnHa 100 rp 09:00 KombuHauumja C1
neyeHa Ha 0. O (10 MMKpobpaHo-
cKapa [ i | 200 p 12:00 Ba, 23 cKapa)
2/3 naTtn npeBp-
300 p 15:00 TyBarbe
CBUHCKMN 200rp 12:00 .
KoTnetun T 300rp 15:00 (ﬁ?)MM6MMK'§Ou6M£ HC(]_
:::;:" Ha n=-o0 400 rp 18:00 Ba, 23 cKapa)
500 rp 21:00 2/3 nat npesp-
600 rp 24:00 TyBaree
Mapunmwa 200 rp 12:00 Kom6uHaumja C1
pu6a 0. 1 300 rp 15:00 (10 MmKpobpaHo-
:::;;m Ha A= 400 rp 18:00 Ba, 23 cKapa)
500 rp 21:00 2/3 naTtn npesp-
600 rp 24:00 TyBarbe
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1. Kora ke mn3bepete 0,1 Kr mykaHku, ce mpenopayyBa fa npeBuTKate
TPVAronH1K Ha CEKOj aros ofj Kecata nNpep Aa roteuTe.

Bupete ja cnukata of gecHo.

2. AKo/kora KecaTa Of MyKaHKUTE Ce pacTerHe W MoBeke He BPTM
NpaBuHO, eAHaLI MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
BpaTaTa Ha Mneuykara v npunarogete ja nonoxbarta Ha Kecarta 3a Aa ce

06e36ea1 paMHOMEPHO roTBEHE.

@sToP 1 OTBOpETE ja

BHUMAHWE: HE KOPUCTETE KOMEPLIWJAJTH CPE[I-
CTBA 3A YUCTEHE HA MEYKA, CPEACTBA 3A YU-
CTEHE HA MAPEA, ABPA3VBHI, TPYBU CPE[CTBA
3A YACTEHE, TAKBU LUTO COAPXKAT HATPUYM XU-
JIPOKCUI VI XILIU 3A CAIOB HA KOJ BINO JIEN
01 MUKPOBPAHOBATA MEYKA. PEJOBHO YACTETE
JA NEYKATA 1 OTCTPAHYBAJTE ' OCTATOLIUTE Of
XPAHA - OppiyBajTe ja neykara 41cra, BO CipOTUBHO
neukata MoXe fja loBeie 10 pacnarakbe Ha NoBpLUY-
Hata. Toa 611 MOXXeno HeraTBHO fia BNujae Ha paboT-
HUOT BEK Ha anapaToT 1 HajBepojaTHO Aia pesynTupa
€0 OnacHa cuTyauuja.

HapBopelHoCT Ha neykara

HapBopeluHOCTa Ha NeykaTa MoXe JIeCHO Aa Ce NCUINCTU
o bnar canyH n Boga. Ocurypajte ce fieka camyHoT e 13-
OpyLLaH CO BNaxHa Kpra 1 NCYLLETe ja HaiBOPELLHOCTa CO
MeK neLuKup.

KontponeH naxen

OtBopeTe ja BpaTaTa Npef f4a YMCTUTe 3a Aa ro AeakTnBy-
paTe KOHTPOMHIOT NaHer.

Tpeba Aa ce BHMMaBa NPy YMCTEHE Ha KOHTPOHWOT Ma-
Hen. KopucTeTe Kpra HaBNaXHeTa caMo CO BOfa, HEXHO
m3bpuLeTe ro NaHenoT Aofeka He CTaHe uuct. M36er-
HyBajTe a KOPUCTUTe MpekyMepHa KOMMYMHA Ha Bofa.
He KopucTeTe HUKaKOB BIMA Ha XeMMCKM Nl abpasuBHY
CPEfICTBA 33 UNCTERbE.

BHatpeluHOCT Ha neykata

1.3a uncTetbe, M36pHLLETE 1 CUTE JaMKV Of MPCKakbe Wkt
MCTyparbe CO MeKa BMaxHa Kpra Wam CyHrep no cekoja
ynotpeba fofeKa neykara e ce ywuTe Tonna. 3a noTepao-
KOPHW JaMKy, KopucTeTe bnar canyH 1 u3bpuiuete He-
KOJKY MaTy CO BNaxHa Kpra JOfieKa He Ce OTCTpaHaT cuTe
ocTaTow. He oTcTpaHyBajTe ro kanakoT Ha 6paHOBOOT.

2.OcurypajTe ce fieka bnarioT canyH unv BofaTa Hema a
NpoApaT O ManuTe BEHTUN BO SWAOBUTE LUTO MOXe Ja
Npefm3BMKa OLUTETYBak-E Ha MevKara.

3. He KopucTeTe cpepCTBa 3a UMCTerbe BO BIAR Ha CMPej BO
BHaTpPeLLHOCTa Ha neyKaTa. KanakoT Ha 6paHoBOZOT ceKo-
ralu Heka Gupe uncT.

KanakoT Ha 6paHOBOAOT e M3PaboTeH Of KPLUNMB MaTe-
pujan 1 Tpeba BHUMATENHO Ja Ce YMCTU (CNeneTe M UH-
CTPYKLIAMTe 32 YICTEHE MOrope).

3ABEJIELLKA: pekymepHoTo HaTomyBarbe MoXe fAa
npezy3BiIKa pacradHyBakbe Ha KanakoT Ha 6paHOBOAOT.
Kanakot Ha 6paHOBOJIOT € MOTPOLLEH fieN 11 €3 PefOBHO
yncTerbe Ke Tpeba Aa ce 3aMeHI.

Bpara

3a Aia rv OTCTpaHWTe C1Te TParu Of HEUNCTOTH}a, PeAOBHO
yICTeTe ' [1BETeE CTPaHI Ha BpaTaTa, ANXTYH3UTE Ha Bpa-
TaTa 11 COCeAHMTe [enoBM CO Meka, BflaxHa Kpra. He ko-
pucTeTe rpy6u abpasvBHI CPEACTBA UM OCTPU METaNHI
CTPYranky 3a YnCTerbe Ha CTaKeHata BpaTa Ha nevkara
OMaejK Tre MOXe a ja 13rpedarT MoBPLUMHATA, LUTO MOXe
[a pe3ynTupa co KpLLetbe Ha CTak/oTo.

3ABENELLKA: He Tpeba fia ce KOpUCTI CPEACTBO 3a UK-
CTerbe Ha napea.

CTakneH pameH Noc/yKaBHUK

3a [a rv OTCTpaHIUTe CITe Tpari O HEYNCTOTUja, PEROB-
HO YICTeTe r0 CTAaKNEHOT PaMeH NOCTYXaBHIK CO MeKa,
BNaXHa Kpna JofieKa CTaKNEHNOT paMeH NOCTyXaBHIK He
€ TOJTKY KEXOK. 3a MOTBPAOKOPHN JaMKi, KopucTeTe bnar
CanyH 1 136puLIETE HEKOMKY MaTVi CO BMakHa Kpra AOfe-
Ka He ce OTCTpaHaT cuTe ocTatou. He kopucreTe rpy6u
abpasyBHN CPeCTBa NN OCTPU MeTanHI CTpyranki 3a
UICTeHE Ha CTaKNEHNOT PaMeH NOCIYKaBHIK.

CoBeT 3a uncTeke - 3a NoNeCHO YICTeHe Ha NeyKarta:

CraeTe NON0OBMHA IMMOH BO YnHMja, fogaaeTe 300 mn (1/2 niHTa) Boga 1 3arpeBajTe Ha 100% Bo pok 04 10-12 MuHyTY.

36puiweTe ja neykata KOPUCTEjkM MeKa, CyBa Kpria.
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3a pa roTBMTe/0OMp3HYBaTe XpaHa BO MMKPOOpPaHOBa Neyka, MUKpobpaHoBaTa eHepruja
Mopa fia e BO cocTojba fja NOMVHYBa H13 CafoT 3a fia MpoApe [0 XpaHarTa.

3aToa e BaXXHO Aa ogbepeTe COOABETHY CAfOBY 3a FOTBEHE.

Ce npetnoumTaaT Kpyrnu/oBanHW CafoBX HaMeCcTo YeTBpPTacTW/AONrHaBecTn 6uaejku
XpaHaTa BO arnvTe nMa TeHAeHLUmWja fa 3aropysa. Moxe fja ce KopucTaT pasnnyHy CaloBy 3a
roTBeHe Kako LITO e HaBefeHo nogony.

CagoBu 3arotBerbe |be36epHu 3a|KomeHTapu
KopucTere
BO MUKPO-
6paHoBa
AnymmHuymcKa ponuja v/X Moxe aa ce KopucTaT Manum napynkba anymmHuymcka ¢o-
AnyMUHNYMCKI CafloBU Nvja 3a 3aWTuTa Ha XpaHata of nperpesatbe. Qonvjata
HeKa CTOM HajManKy 2CM NoAaneky of SMLOBMTE Ha Neyka-
Ta Griejk1 MOXe [la HacTaHe uckpetbe. He ce npenopauy-
BaaT aNyMVHNYMCKV CafjlOBU OCBEH aKO He € HaBEAEHO of,
CTpaHa Ha npousBoauTenoT, Ha npumep, Microfoil ©, BHU-
MaTesHO criefieTe M MHCTPYKLUmUTe.
CafoBu 3a nevere v Cekorall cnepeTe i MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAUTENOT.
He HagmunHyBajTe ro AafeHoTo Bpeme 3a 3arpeBatbe.
Bupete MHory BHUMaTENHW 61AejKM OBME CaloBM CTaHYyBa-
aT MHOTY eLUKW.
KnHeckn nopuenaH n vV/X BoobuyaeHo norogHy ce nopLenax, rpHYapuja, rasmpa-
Kepamuka HW 3eMjeHr CafiloBU 1 KOCKEH MOpLieNaH, OCBEH OHMe CO
MeTasiHa fekopauuja.
CraKneHy cafjoBu, Ha v Tpeba ga ce BHMMaBa ako ce KOpWCTaT QUHM CTaKNeHM
npumep, Pyrex® CafoBy BrAEjKN MOXe Aa Ce CKPLUAT MM HaMyKHaT ako ce
3arpear HaefHal.
Metan X He ce npenopauyBa fa ce KOpUCTaT MeTalH CafjoBU 3a
rotBere 6uaejKnN Moxe fja NCKpaT, LUTO MOXe Aa AoBefe
[0 noxap.

Mnactnka/Monuctn- 4 Mopa pa ce BHMMaBa 6uaejKkn Hekov cafjoBU ce NCKPYBY-

peH, Ha Nprmep, cago- BaaT, ToMaT UK ja MeHyBaaT 6ojaTa Npu BUCOKM Temmnepa-

BU 3a 6p3a xpaHa Typu.

MposupHa ponuja 4 He Tpeba pa ja gonupa xpaHata 1 mopa Aa buae npomyn-
YeHa 3a fla 13nerysa napeara.

Kecn 3a 3amp3HyBatbe/ v Mopa pa 6ugat npogynueHu 3a [a n3neryea napearta.

neyetrbe OcurypajTe ce fjeKka KecuTe ce MOroAHM 3a ynotpeba BO
MVKpoOpaHoBa. He KopurcTeTe muacTUUHW Unv MeTanHu
BPBLY 61aejKu TMe MOXe fja ce CTONAaT WM 3ananat nopa-
I, UCKpere” Ha MeTanorT.

XapTuja - YiHUK, Yalum v KopwicTeTe ja camo 3a 3aTonnyBarbe W 3a Aa ja Brivie Bna-

W KYjHCKI 6puLLaum rata. Mopa fja ce BHMMaBa 61ejKv nperpeBarbeTo Moxe
[a npeam3BuKa noxap.

CnameHv 1 gpBeHM v Cekoralll MornefHyBajTe ja meuykaTta Kora rm Kopuctute

cafoBu oBvie MaTepujany 6raejk1 NperpeBarbeTo MoXe Aa npe-
[U3BMKa Noxap.

PeuuknupaHa xapTtuja X Moxe fia conp»<at fienoBy of MeTasl Kou Ke npeamn3srikaat

1 BECHWLM MCKpere” 1 MoXe f1a OBeAAT 10 NoXKap.

/\ NPEQYNPEAYBAME:

Kora 3arpeBaTte XpaHa BO MJIaCTUYHN WKW XapTeHn cagoBu, HaArneAyBaj're ja
neykaTa nopaan MOXXHOCTa oA nasnemwe.
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AKO MuCnUTE fieKa neykaTa He pa60T|/| npaBunHo, nma . ﬂMXTyHI'OT Ha BpataTa cnpeyyBa NPOTEKYBarbe Of

HEKONKy eAHOCTaBHI NMPOBEPKU LUTO MOXeTe fia M n3- MUKpOGpaHoBaTa 3a Bpeme Ha paboTereTo Ha ney-
BpLUMTE CaMyn Npef fia NoBuKkaTe nHxeHep. Osa Ke no- KaTa, HO He GopMMpa XePMETUYKM 3aTBOPEH AnX-
MOrHe fla ce crpeuvaT HemoTpebHMTe MOBYKyBatba Ha TyHr. HopmanHo e fa ce BUAaT Kanki Bofia, CBETANHA
CePBICOT aKO rpeLLKaTa e HeLTO eJHOCTABHO. VNN fja Ce MOYyBCTBYBa TOMOJ BO3AyX OKOJY BpaTaTa
CnepeTe ja 0Baa ejHOCTaBHa NpOBepKa Nofjony: Ha neykata. XpaHaTa co BUCOKa COAPXMHa Ha Bnara
CraBeTe MoNoByHa Yalla BOAa Ha BPT/MBaTa OCHOBa U Ke ocnoboau napea v ke NpeAn3BMKa KOHAEH3aLMja
3aTBOpeTe ja BpaTaTa. BO BHATPELUHOCTa Ha BpaTaTa Koja MOXe fia Kare o
lporpamupajTe ja neukata Aa roteu 1 MWHYTa KOpu- neykara.

cTejku 100% MOKHOCT Ha MKpObpaHoBaTa. +  MonpaBku n nsmenu: He obuaygajTe ce fa pakysa-

Te CO pepHaTa ako He paboTu MpaBuiHO.

+ HapBopeluHa BUTpuHa 1 npuctan Ao nam6ara:
Hwikoralu He oTcTpaHyBajTe ja HaABOpeLUHaTa BUTPY-
Ha. Toa e MHOTy OnacHO Nopay BUCOKOHAMOHCKUTe
[1eNI0BU BO BHATPELLHOCTa LUTO HIKOTaLll He cMeaT Aa
ce fonpat 6uaejku Toa Moxe Aa buae datasnHo.
Balwata neuka He e onpemeHa co Karak 3a npucra-
not fo nambata. Ako nambara ce pacuine, He o6uay-
BajTe Cce cam1 Aa ja 3ameHyBaTe Nambata, NoBuKajTe
ja cepBucHata cnyx6a onacteHa og SHARP.

+  OyHKumja 3a napgewe: Ako MUKpobpaHoBaTa e
noctaBeHa Ha 2 MUHYTV WK NO[oAro (Bo Koj 6uno
PeXxum), LITOM Ke 3aBpLUM Nporpamarta Ke Bnese BO
3-MWHYTHO najetbe Kafile Camo BEHTUIATOPOT Ke
ocTaHe BKiyyeH. OBa He e rpellka 11 He ce rotsu c&
YLUTe, BEHTWNIATOPOT Ke 3anpe no 3 MyHyTU.

1. [lanu ce nanv nambata Ha neykata Kora ce rotsu?

2. [lanu ce BPTV MeluankaTa Ha MUKpobpaHoBaTta?

3. [lanu paboTy BeHTUNaTopoT 3a nagerbe? (MposepeTe
TaKa LUTO Ke ja CTaBWTe paKaTa Bp3 OTBOPUTE 3a Npo-
BETPYBatbe Ha BO3[IyXOT.)

4. Tlo 1 MyHyTa Banu ce ornacysa 3BY4YHNOT CUrHan?

5. [lanu e elLKa BogaTa BO yaluata?

Ako ogrosopute co ,HE" Ha Koe 6vno npalatbe,
NpBO NpoBepeTe Aanu neykara e NpaBUIHO BKAY-
YeHa 1 lanun ocurypysayoT e nperopeH. AKo Hema
rpeLuKa Co HUTY eJHO Of OBYE HeLUTa, KOHCYNTUpajTe
ce co Tabenara 3a AujarHoCcTMLMparbe Ha fedektn
nogony.

MPEAYNPEAQYBAKE: Hukoraw He npunaropyBajTe ja, nonpaBajre ja, HUTY MoauduKyBajTe ja neukara camu. Onac-
HO e Koj 610 ApYr 0CBeH OBacTeHNOT NHXeHep Ha SHARP aa BpLu cepBucnpatbe win nonpaeku. OBa e BaXHO
6upejku moxe Aa BKy4yBa OTCTpaHyBakbe Ha Kanauyre Kon 06e36eayBaar 3aliTiTa og MUKpo6paHoBa eHepruja.

TABENA 3A UJATHOCTULIUPAHHE HA AEDEKTU

MPALLAKE oarosorp

Okony BpaTaTa Kpyw nageH | Kora paboTu neukata, BO BHaTPELUHOCTa KPYXU BO3AYX.

BO3[YX. Bpatata He e xepmMeT14KI 3aTBOPEHa, Na BO3/lyXOT MOXe fla W3ne3e o7 BpaTaTa.

Bo neuxara ce npasm KoH- BHaTpelLHOCTa Ha NeykaTa 061yHO Ke buae nonagHa of XpaHara LUTo e roTBu, Na Taka
AeH3aLMja M MOXe fja Kane o |Mapeara LUTO ce NPov3BeayBa Npy rOTBEHETO Ke KOHAEH3MPa Ha NofaaHaTa nospLum-
Bparara. Ha. KonuumHata Ha npou3BeieHa napea 3aBucK O COAPXMHATA Ha BOfA BO XpaHata

LITO Ce roTBu. Hekom jafetba, KaKko LUTO € KOMMUPOT, MMaaT BCOKa COAPWHA Ha Bara.
KoHpeH3auwjaTa WTo ce Hadaka Ha CTaKnoTo Ha BpaTaTta Tpeba fa ce u3rybum no He-

KOJIKY Yaca.

CaeTKarbe n nckperbe o4 |Ke ce nojaBu 1CKpetbe Kora MeTaneH npeaMeT ke AojAe BO HenocpeaHa 6n13nHa Ha

BHATPELHOCTA Ha NeyKaTa BHATPELUHOCTA Ha MEYKaTa 3a BPEME Ha FOTBEHETO.

Kora e roTei. Toa 611 MOXeno fia ja Orpy6m NoBpLUMHATA Ha BHAaTPELLHOCTA, HO MHAKY He 61 ja oLuTe-
TWIO MeYKara.

Komnmpu wro nckpar. Ocurypaje ce AeKa cuTe HIKyLn” ce OTCTPAHETV Off KOMMMPHTE 1 eKa ce npogyn-
UeHMu, CTaBeTe M1 AVPEKTHO Ha BPT/IMBATa OCHOBA WM BO OTHOOTMOPHA Terncuja unm
CINYHO.

ExpaHoT e 3ananeH, Ho kKoH- | TpoBepeTe Aany BpaTaTa € NpaBUHO 3aTBOPEHa.
TPOMHMOT MaHen He paboTu
KOra Ke ce NpuTu1cHe.

leykata roTBY NpemHory OcurypajTe ce fieka e M36paHo TOYHOTO HBO Ha MOKHOCT.

6aBHo.

MeukaTta npasu byyasa. MukpobpaHoBata eHepruja nyncvpa nomery BKJTYYEHO v NCKJTYYEHO 3a Bpeme Ha
rOTBEHETO/OAMP3HYBAETO.

HapsopeluHaTa BUTpYHa € BuTprHaTa MOXe fia CTaHe Ton/1a Ha JOnMp - ApKETe ' fieLiaTa noganeky.

Kelka.
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Austria helpdesk.AT@sharphomeappliances.com 720204505
Belgium helpdesk BE@sharphomeappliances.com 15480361
Bulgaria helpdesk.BG@sharphomeappliances.com 00359 (2) 4510137
(roatia helpdesk HR@sharphomeappliances.com 38513735684
(zech Rep. helpdesk.CZ@sharphomeappliances.com 00420 543215059
Denmark helpdesk .DK@sharphomeappliances.com 80074277737
Fstonia helpdesk.EE@sharphomeappliances.com 00372654 6543
Finland helpdesk.Fl@sharphomeappliances.com 80074277737
France helpdesk.FR@sharphomeappliances.com 0809101515
Germany helpdesk.DE@sharphomeappliances.com 8970809954
Greece helpdesk.GR@sharphomeappliances.com 302104833477
Hungary helpdesk.HU@sharphomeappliances.com 0036706279222
Iceland helpdesk.IS@sharphomeappliances.com 80074277737
Ireland’ helpdesk.IE@sharphomeappliances.com 3335777230
ItalyZ helpdesk.IT@sharphomeappliances.com 199 306 444
Latvia helpdesk.LV@sharphomeappliances.com 0037167717060
Liechtenstein helpdesk.CH@sharphomeappliances.com 800834644
Lithuania helpdesk.LT@sharphomeappliances.com 370870044724
Luxembourg helpdesk.LU@sharphomeappliances.com 3215480361
Moldova helpdesk. MO@sharphomeappliances.com 37322545474
Netherlands helpdesk.NL@sharphomeappliances.com 207237777
Norway helpdesk NO@sharphomeappliances.com 80074277737
Poland helpdesk PL@sharphomeappliances.com 48222727444
Portugal helpdesk PT@sharphomeappliances.com 225025742
Romania helpdesk.RO@sharphomeappliances.com 40212300982
Slovakia helpdesk.SK@sharphomeappliances.com 421249105890
Slovenia helpdesk Sl@sharphomeappliances.com 38617291303
Spain helpdesk ES@sharphomeappliances.com 902050407 / 914872814
Sweden helpdesk SE@sharphomeappliances.com 80074277737
Switzerland helpdesk.CH@sharphomeappliances.com 800834644
UK helpdesk.GB@sharphomeappliances.com 03335777230
UK Microwaves helpdeskMWO0.GB@sharphomeappliances.com 03330143055
Ukraine helpdesk.UA@sharphomeappliances.com 0038 (0) 800601022
Notes: Ver 1.3 0919BV

1. MDA only (MWO / SDA, contact local distributor)
2. MDA/MWO /SDA &ACincluding VRF
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